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gamoCenil adamianTa cxovrebis 
ucnobi epizodebi

ivane javaxiSvilis erTi ucnobi werilis Sesaxeb
(daculia goris arqivSi)

1921 wlis 25 Tebervali Cveni qveynis uax-
les istoriaSi yvelaze tragikuli furcelia. 
sabWoTa aneqsiam dasavlur sivrceze myarad 
orientirebuli saqarTvelos pirveli respub-
lika daasamara da qveynis ganviTarebis gezi 
Secvala. qarTuli sazogadoebis didi nawili 
sabWoTa xelisuflebis Tavsmoxveul Zalado-
bas ar egueboda. qveyana bolSevikurma teror-
ma moicva. represiebi Tavs daatyda yvela fe-
nas, inteligencias da sasuliero wreebs.1

sabWoTa okupaciis pirvel wlebSi, xeli-
suflebis Zaladobas qarTuli sazogadoebis 
araerTi cnobili saxe emsxverpla. idevnebod-
nen mwerlebi, mecnierebi, sazogado moRvawee-
bi, isini visTvisac miuRebeli iyo Zaladobis 
gziT qveynis saTaveSi mosuli komunisturi 
reJimi. gamonaklisi am mxriv, arc qarTuli 
saistorio mecnierebis fuZemdebeli, Tbili-
sis saxelmwifo universitetis damaarsebeli 
ivane javaxiSvili aRmoCnda. goris raionul 

1   sabWoTa xelisuflebis antireligiuri politika 
Sida qarTlSi, (XX saukunis 20-iani wlebi), dokumentebi 
gamosca, Sesavali da SeniSvnebi daurTo prof. giorgi 
sosiaSvilma, Tb., 2013, gv. 455.
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arqivSi daculi dokumentebi naTel warmod-
genas gviqmnis im mZime wnexis Sesaxeb, romel-
Sic didi mecnieris ojaxi iyo moqceuli. ro-
gorc Cvens xelT arsebuli dokumentebidan 
Cans, Tbilisis saxelmwifo universitetis re-
qtoris qonebis rekvizicia, jer kidev menSevi-
kuri xelisuflebis dros ganuxorcielebiaT.∗ 

amaze naTel warmodgenas gviqmnis goris ar-
qivSi daculi erT-erTi dokumenti, romelic 
1922 wlis 12 seqtembriT TariRdeba.2 sofel 
xovleSi ivane javaxiSvilis kuTvnil saxlSi 
menSevikebma skola gaxsnes, xolo bolSeviku-
ri xelisuflebis mosvlis Semdeg skolasTan 
erTad javaxiSvilebis sacxovrebelSi bina 
daido adgilobrivma revkomma. saxlis dabru-
nebis TxovniT 1922 wlis 15 agvistos ivane ja-
vaxiSvilma Sinagan saqmeTa saxalxo komisars 
TxovniT mimarTa. didi mecnieris werilSi 
vkiTxulobT:

∗ saqarTvelos damoukidebeli respublikis arsebobis 
periodSi 1918-1921 w.w ra dros CamoarTves xovleSi ar
sebuli sacxovrebeli saxli ivane javaxiSvils ucnobia. 
mecnieri pirveli respublikis dros aqtiur sazogadoebriv 
saqmianobas eweoda, man monawileoba miiRo erovnuli 
droSisa da saxelmwifo gerbis SemuSavebaSi, CarTuli iyo 
ganaTlebis reformasa da samuzeumo saqmis ganviTarebaSi, 
saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavrobam ivane 
javaxiSvili 1919 wels parizis sazavo konferenciaze 
gasagzavni delegaciis wevradac SearCia. Tumca, aRniSnul 
konferenciaze misi gamgzavreba ver moxerxda. o. janeliZe, 
ivane javaxiSvilis kvaldakval, Tb., 2018, gv. 27-31.

2   g. sosiaSvili, Sida qarTlis istoriis sakiTxebi, 
Tb., 2013, gv. 95. 
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`Sinagan saqmeTa komisars tfilisis saxel-
mwifo universitetis reqtoris prof. iv. a. ja-
vaxiSvilis 

gancxadeba

goris mazris sof. xovleSi maqvs saxli 
Tavis karmidamoTi, romelSic soflis sko-
la moaTavses da revkomic aris Camdgari. 
Robe aRebulia da damwvari. aq-iq moajiris 
nawilebic SeSad dauwvavT, fanjrebiTganac 
minebi amouRiaT. erTi sityviT saxli mTlad 
gacarculi da ganadgurebulia. radgan saxli 
me mWirdeba magis meti ara mqonda ra, amitom 
gTxovT gankarguleba gasceT, rom Cemi sax-
li dauyovnebliv ganaTavisuflos revkomma da 
skolam. skolisaTvis sxva Senoba iyo nayidi 
da fuli hqondaT miRebuli Senobis asagebad, 
Tu fuli daxarjes da saxli ar aaSenes, es 
maTi bralia da ara Cemi. amas garda viTxov 
im aunazRaurebel zaralis magier saSuale-
ba momeces Cemi winaT saucxovod da yovelis-
friT mowyobili saxli, aw gacarcul-ganad-
gurebuli imdenad mainc aR...(am adgilze doku-
menti dazianebulia da sityva ar ikiTxeba, sa-
varaudod unda eweros `aRdges~-g. s) rom Sig 
dgoma da cxovreba SeiZlebodes. xorkliani 
mavTuliT da ZeZviT iyo gakeTe (dokumenti am 
adgilzec dazianebulia da sityva bolomde 
ver ikiTxeba _ g. s.) exla ubralo fiCxis Robe 
mainc iqmnes Semovlebuli. mxolod samecniero 
da sazogadoebriv asparezze momuSaves Cemi 
sofelSi myofi saxli erTaderTi sazafxu-
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lo myudro kuTxe mqonda da sadac muSaobiT 
daRlilsa da qalaqis haeriT mobezrebuls 
ori-sami Tvis ganmavlobaSi dasveneba SemeZlo. 
oTxi zafxuli Sesrulda, mexuTe midis, rac 
ar damisvenia. gTxovT, saTanado gankargule-
bas, rom Cemi saxli damibrundes.

saxel. universitetis reqtori prof. iv. ja-
vaxiSvili 1922. 15. VIII.“3 rogorc werilidan 
Cans, didi mecnieris sacxovrebeli saxli, 
sadac skola da revkomi iyo ganTavsebuli 
gauZarcvavT da dauzianebiaT. Ddokumentidan 
ar Cans qonebis CamorTmevis zusti TariRi, 
Tumca rogorc iv. javaxiSvili miuTiTebs, wer-
ilis daweris dros (1922 wlis ivlisSi) mex-
uTe zafxuli sruldeboda, rac universitetis 
damaarsebels mSobliur sofelSi Casvlis da 
mama-papiseul saxlSi dasvenebis SesaZleblo-
ba ar hqonda. saxlis rekvizicia savaraudod 
1918 wlis gazafxulze moxda, Tu ratom es 
mizezi ucnobia. 

ivane javaxiSvilis mier xelisuflebisadmi 
gagzavnil werils rezoluciis saxiT miweri-
li aqvs: `komunalurs daCq. (komunalurs daC-
qarebiT). 16. VIII. rogorc Cans, Sinagan saqmeTa 
saxalxo komisariatma didi mecnieris werili 
gansaxlilvelad komunalur ganyofilebas ga-
dasca. komunalurma ganyofilebam savaraudod 
ivane javaxiSvilis Txovna daakmayofila da 
Sinagan saqmeTa saxalxo komiariats special-

3   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli 
organo, goris raionuli arqivi, fondi, # 3, saqme #11, 
aRwera @#2, gv. 29-30.
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uri samsaxurebrivi baraTic warudgina. amis 
Tqmis safuZvels gvaZlevs Sinagan saqmeTa sax-
alxo komisariatisagan goris aRmasrulebeli 
komitetis Tavmjdomaris saxelze 1922 wlis 31 
agvistos gagzavnili werili:

`goris aRmasrulebel komitetis Tavmjdomares.
gigzavniT ra amasTanave tfilisis saxelm-

wifo universitetis reqtoris profesor ivane 
javaxiSvili gancxadebas gankargulebisaTvis, 
gTxovT miiRoT mxedvelobaSi xsenebuli ja-
vaxiSvilis erTis mxriv uangaro sazogadoe-
briv moRvaweoba samecniero dargSi da meores 
mxriv misi qonebrivi Seviwroeba, romelic am 
Jamad garTulebulia, misi avadobidac, da am-
ovwuroT yoveli saSualeba, raTa am gancxade-
baSi aRniSnuli saxli Tavis karmidamoTi dae-
brunos mas srul gankargulebaSi, da Sedegi 
amisa macnoboT, rac SeiZleba daCqarebiT.

Sinagan saqmeTa saxalxo komisari Salva ta-
laxaZe

saqmeTa mmarTveli (gaurkvevlad aris xel-
mowera, savaraudod unda iyos cincaZe g.s.)

komunaluri gany. gamge p. kiziria.“4 vidre Sina-
gan saqmeTa saxalxo komisariatisagan gamogza-
vnili werili goris aRmasrulebeli komitetis 
prezidiumis sxdomaze ganixileboda goris aR-
masrulebeli komitetis Tamvjdomares aRniSnul 
werilze rezoluciis saxiT miuweria: 

`erTi rom saxli menSevikebis yofili mTav-
robis dros iyo CamorTmeuli meore rom adgi-

4   saqarTvelos arqivis teritoriuli organo, goris 
raionuli arqivi, fondi, # 3, saqme #11, aRwera #2, gv. 28.
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lobriv glexebs Soris gamoiwvevs did aRelve-
bas da mesame erTad erTi saxlia sadac Skola 
aris moTavsebuli da sxva saxli iq ar aris 
skolisaTvis.~5 aRniSnuli minaweridan unda da
vaskvnaT, rom goris aRmasrulebeli komite-
tis Tavmjdomarem qurdaZem ivane javaxiSvilis 
qonebis sakiTxi gansaxilvelad adgilobriv 
prezidiums gadasca. goris aRmasrulebeli 
komitetis prezidiumis sxdoma, romelsac ivane 
javaxiSvilis qonebasTan dakavSirebiT Sinagan 
saqmeTa saxalxo komisariatidan gamogzavnili 
werili unda ganexila 1922 wlis 12 seqtembers 
Catarda. sxdomas Tavmjdomareobda mowoneliZe. 
Tamjdomaris garda sxdomas eswreboda xuTi 
wevri: giorgaZe, qurdaZe, buxnikaSvili, ianovi-
Ci, yanCeli. aqedan sxdomis mdivani iyo-grigol 
yanCeli.

goris arqivSi inaxeba goris samazro aR-
maskomis prezidiumis sxdomis oqmi: ̀ tfilisis 
saxelmwifo universitetis reqtoris profe-
sor javaxiSvilis saxlis dabrunebis Sesaxeb,“ 
dadgenilebis nawilSi vkiTxulobT: `daadg-
ines: vinaidan profesor ivane javaxiSvilis 
saxli jer kidev yofil menSevikebis mTavro-
bis mier yofila rekviziciiT CamorTmeuli da 
mis ukan dabrunebiT adgilobriv glexebs So-
ris gamoiwvevs did aurzaurs da ukmayofile-
bas da mesame saxlSi moTavsebulia Sromis 
skola da misi daxurva SeuZlebelia, radgan 

5  saqarTvelos arqivis teritoriuli organo, goris 
raionuli arqivi, fondi, # 3, saqme #11, aRwera #2, gv. 28.
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sxva Sesaferisi Senoba skolisaTvis sof. xov-
leSi ar moipoveba, amitom saxlis dabrunebaze 
uari eTqvas.“6 goris aRmasrulebel komitets 
prezidiumis dadgenilebis asli Sinagan saqme-
Ta saxalxo komisarisTvis gaugzavnia: 

`Sinagan saqmeTa saxalxo komisars
Tqvens a/w agvistos 31 # 8806 moweriloba-

ze tfilisis saxelmwifo universitetis pro-
fesor ivane javaxiSvilisaTvis saxlis dab-
runebis Sesaxeb gidgenT goris samazro aRmas-
komis prezidiumis dadgenilebis asls mogax-
senebT, rom aRmaskoms SeuZleblad miaCnia sax-
lis ukan dabruneba. aRmaskomis Tavmjdomare:

mdivani:7 (aRniSnuli teqsti fanqriT aris naw-
eri, sadac ar aris miTiTebuli arc aRmaskomis 
Tavmjdomaris da arc mdivnis vinaoba. rogorc 
Cans, es dokumenti Sinagan saqmeTa komisarTan 
gasagzavni werilis proeqtia. gagzavnili vari-
anti jer mikvleuli ar aris. ar gamovricxavT, 
rom centraluri xelisufleba oficialuri 
werilebiT (ivane javaxiSvilis dasarwmune-
blad) goris aRmaskoms avalebda didi mecn-
ieris saxlis dabrunebis sakiTxis ganxilvas 
da dadebiTad gadawyvetas, xolo araformalu-
rad is qonebis dabrunebas ZaliT aWianurebda. 
ivane javaxiSvilisaTvis sacxovreblis dab-
runebis sakiTxis ganxilva ramdenime Tve gagr-
Zelda. goris raionul arqivSi kidev erTi do-

6   iqve, fondi #3; anaweri 1, arqivi 12; oqmi #29, gv. 
47-49.

7   saqarTvelos arqivis teritoriuli organo, goris 
raionuli arqivi, fondi, #3, saqme #11, aRwera @# 2, gv. 27.
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kumentia daculi, romelic axalqalaqis Temis 
aRmaskomis prezidiumis sxdomis oqmis amonaw-
ers warmoadgens. rogorc irkveva, sxdoma 1923 
wlis 3 marts Catarda: ̀ amonaweri axalqalaqis 
Temis aRmaskomis prezidiumis oqmidan 1923 w. 3 
martis krebisa. ivane da giorgi aleqsandres 
Ze javaxiSvilis saxlis CamorTmevis Sesaxeb. 
moismines: xovlis saswavleblis Senoba, rome-
lic ekuTvnoda ivane da giorgi aleqsandres 
Ze javaxiSvilebs, romeli Senobac gamoirkva, 
rom sof. xovlisaTvis did saWiroebas war-
moadgens, daadgines: CamorTmeuli iqnas ja-
vaxiSvilebis saxli da gadaeces xovlis sas-
wavlebels aRmaskomis gankargulebaSi.“ do-
kuments xels awers aRmaskomis Tavmjdomare 
CitiaSvili da mdivani mezurnovi. prezidiumis 
sxdoma, rogorc aRvniSneT, Catarda 1923 wlis 
3 marts, xolo sxdomis oqmis amonaweri Sedge-
nilia 1924 wlis 15 aprils.8 ivane javaxiSvils 
rom sacxovrebeli saxli ar dabruneboda, 
centraluri xelisuflebis miTiTebiT adg-
ilobrivma Temis aRmasrulebelma komitetma 
kidev ufro gaarTula qonebis gadacemis saqme. 
axalqalaqis Temis aRmasrulebeli komite-
tis prezidiumis gadawyvetilebas adasturebs 
erTi dokumentic, romelic axalqalaqis Tem-
Si qonebaCamorTmeuli memamuleebis nusxaa. 
aRniSnul nusxaSi miTiTebuli arian ivane da 
giorgi javaxiSvilebi, romelTac aRmaskomis 

8   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli 
organo, goris raionuli arqivi, fondi #3; saq. #25, 
aRwera #1, gv. 21.
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1923. III, #14 gadawyvetilebiT sacxovrebeli 
saxli CamoerTvaT. SeniSvnaSi aRniSnulia, rom 
maTi saxli dangreuli iyo. es erTgvar xri-
kad gamoiyenes imisaTvis, rom xelisuflebas 
mTavrobis erT-erTi dadgenilebis Tanaxmad 
javaxiSvilebis sacxovreblis CamorTmevisa 
da misi saxelmwifo sakuTrebaSi gadacemi-
saTvis gamarTleba moeZebna.9 arsebobs kidev 
erTi dokumenti, saidanac Cans, rom javaxiS-
vilebis sacxovrebeli xelisuflebam xov-
les skolas gadasca, sabuTs aweria: `goris 
raiaRmaskomebis gamgeblobaSi myofi rogorc 
saxelmwifo, ise CamorTmeuli yvela qoneba.“ 
aRniSnul nusxaSi moxseniebulia xovleSi mcx-
ovrebi giorgi javaxiSvili (iv. javaxiSvilis 
umcrosi Zma), romelsac miwis revkomis #14 
gadawyvetilebiT CamoerTva saxli (swored is 
sacxovrebeli, romelsac exeba zemoT warmod-
genili dokumentebi) 2 wisqvili, vermorelis 
aparati 1 cali, dokuments axlavs SeniSvne-
bi, sadac aRniSnulia, rom javaxiSvilebis 
sacxovrebeli gadaeca xovles skolas.10 do-
kumenti 1924 wliT TariRdeba. sabWoTa xeli-
suflebis aseTi damokidebuleba ivane javaxi
Svilisadmi SemTxveviTi ar iyo. bolSevikebma 
zedmiwevniT zustad icodnen didi ivane damok-

9   g. sosiaSvili, XX saukunis I meoTxedis ucnobi 
dokumentebi ivane javaxiSvilis cxovrebis Sesaxeb, wignSi: 
Sida qarTlis istoriis sakiTxebi, gv. 79.

10   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli or
gano, goris raionuli arqivi, fondi #3; saq. #101. aRwera 
#1, gv. 9.
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idebuleba saqarTvelos okupaciisadmi, mis 
undobloba da antipatia Zaladobrivi gziT 
mosuli mTavrobisadmi. ivane javaxiSvilis ga-
morCeuli avtoritetidan gamomdinare sabWo-
Ta xelisufleba Tavdapirvelad sifrTxiles 
iCenda universitetis damaarseblisadmi da mas 
xelSeuxeblobis garantiac misca.11 Mmomdevno 
wlebSi ganaTlebis saxalxo komisariatis mier 
wamowyebulma reformam rac umaRlesi saswav-
leblebis mowyobis TvalsazrisiT iv. javax-
iSvilis mosazrebebs mkveTrad ewinaaRmdegebo-
da, didi mecnieri iZulebuli gaxada 1923 wlis 
26 ianvars reqtoris Tanamdeboba daetovebina. 
Tumca, universitetis profesuris ZalisxmeviT, 
ganaTlebis saxalxo komisarma d. kandelakma 
TxovniT mimarTa mecniers da ivane javaxiSvi-
li 1923 wlis 30 marts kvlav reqtoris pozi-
ciaze dabrunda. aSkara iyo, rom bolSevikebi 
universitetSi Tavmoyrili inteligenciis ga-
nawyenebas moeridnen da kompromisze wavidnen, 
Tumca es droebiTi manevri iyo. Ddidi mecn-
ieris winaaRmdeg bolSevikurma xelisuflebis 
mier wamowyebuli kampania male ganaxlda.12 ra-
sac qarTuli istoriografiis patriarqis uni-
versitetis reqtorobidan CamoSoreba da mis 
winaaRmdeg mwvave brZolis dawyeba mohyva.

11   s. jorbenaZe, cxovreba da Rvawli ivane javaxi
Svilisa Tb., 1984, gv. 276.

12   v. Gguruli, ivane javaxiSvilis, universitetisa da 
saqarTvelos tragedia 1930-1936 (dokumentebi da masalebi) 
krebulSi: `poeturi sulis mecnieri, giorgi nadiraZe 80,~ 
Tb., 2012, gv. 127-148.
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sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqis qristefore cicqiSvilis 

cxovrebis ucnobi furclebi

1921 wels bolSevikuri xelisuflebis mosv-
lis Semdeg qarTuli sazogadoeba uaRresad 
mZime viTarebaSi aRmoCnda. qveyanas represiebi 
daatyda. qarTuli eklesia, aTeisturi mmarT-
velobis wnexis Sedegad gausaZlis pirobebSi 
moeqca. mSromelTa interesebs amofarebul-
ma bolSevikebma ieriSi miitanes ara marto 
marTlmadidebel eklesiaze, aramed sxvadasxva 
religiur umciresobebzec.13

saqarTvelos revoluciurma komitetma 1921 
wlis 15 aprils miiRo #22 dekreti, romlis 

13   g. sosiaSvili. kaTolikuri eklesia Sida qarTlSi 
bolSevikuri represiebis periodSi (ucnobi dokumentebis 
mixedviT). akad. mariam lorTqifaniZis dabadebidan 90-e 
wlisTavisadmi miZRvnili saerTaSoriso samecniero ko
nferencia. iv. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis sa
xelmwifo universiteti. konferenciis masalebi. Tb. 2014, 
gv. 224; G. Sosiashvili, The religious conditions of the Jewish people in the 
Georgia region in the first quarter of the 20th century (during the period of 
repression). Occasional Papers on Religion in Eastern Europe (OPREE). Vol. 
34. Iss. 3/2. Available at: http://digitalcommons.george- fox.edu/ree/vol34/
iss3/2/; G. Sosiashvili. Educational Aspect of the ̀ Red Terror” Against Religious 
Confession Exiting in Georgia, International Conference on Education and 
Learning Technologies. Barcelona. 2013, EDULEARN Abstracts – ISBN 978-
84-616-3823-9; G. Sosiashvili. The Orthodox Church and Religious Minorities 
in Shida Kartli Region in Georgia in the First Quarter of the Twentieth Century 
Occasional Papers on Religion in Eastern Europe (OPREE): 2017, Vol. 37: Iss. 
5, Article 4. Available at: http://digitalcommons.george- fox.edu/ree/vol37/
iss5/4; G. Sosiashvili. Armenian Church in Gori in the Early Soviet Years. 
`Banber Yerevani hamalsarani. Armenian Studies”. 2017, № 3 (24), p. 64-73.
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me-14, me-15 muxlebSi aRniSnuli iyo: `arc erT 
saeklesio da sarwmunoebriv sazogadoebas 
ar aqvs ufleba, iqonios sakuTreba. maT ar 
aqvT iuridiuli pirovnebis ufleba, saqarT-
velos respublikaSi arsebuli saeklesio da 
sarwmunoebriv sazogadoebaTa mTeli qone-
ba gamocxadebulia saxalxo kuTvnilebad.~14 
rogorc am dokumentidan Cans, bolSevikebma 
eklesia yovelgvari uflebis gareSe datoves, 
xolo religiur sazogadoebebs ki iuridi-
uli statusis mopovebis perspeqtiva mouspes. 
bolSevikebma marTlmadidebluri eklesiebis 
Zarcva daiwyes. eklesiis winaaRmdeg daw-
yebulma kampaniam isteriuli saxe miiRo. 
bolSevikebma e.w. `uRmerToTa kavSiris“ Cam-
oyalibebiT daundobeli brZola gamoucxa-
des marTlmadideblur sarwmunoebas da sa-
suliero pirebs. partiuli aqtivistebi ita-
cebdnen saeklesio qonebas. bolSevikuri xe-
lisuflebis represiebi daatyda ara marto 
dabali ierarqiis sasuliero pirebs, aramed 
marTlmadidebeli eklesiis mwyemsmTavrebsac. 
eklesiis mimarT xelisuflebis ganwyobis 
Sesaxeb, Zalze naTel warmodgenas gviqmnis 
kaTolikos-patriarqis ambrosis sityvebi, ro-
melic man 1921 wlis 14 seqtembers mcxeTa-
Si sveticxovlis taZarSi aRsaydrebis dros 
warmosTqva:

`mamamTavrobis tvirTis simZime? magram vin 

14   s. vardosaniZe, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqi uwmindesi da unetaresi ambrosi (1921-1927). Tb. 
2009, gv. 71.
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Cvenganma ar unda icodes simZime da siZnele 
movaleobis asrulebisa. metadre am autanel 
dros, rodesac saTaveSi myofni siZulvili-
Ta da mtrulad uyureben eklesias, rodesac 
urwmunoeba garegnulad mainc gamefebula da 
sircxvilaT miaCniaT Tavis sarwmuoebis ga-
moaSkaraveba.~15 aRsaydrebisas patriarqis mier 
gamoTqmuli sawuxari SemTxveviTi ar iyo. 
bolSevikebma eklesiebis daxurvasTan erTad 
sasuliero pirebis devna daiwyes. qveyanaSi 
arsebuli bolSevikuri teroris Sesaxeb 1922 
wels kaTolikos-patriarqma ambrosi xelaiam 
genuis konferencias mimarTa, sadac monawil-
eobas iRebda 29 saxelmwifo da inglisis 5 
dominioni. konferenciaze gagzavnil mimarTva-
Si patriarqi civilizebul samyaros im saSi-
nel viTarebas acnobda, rac saqarTveloSi 
daatriales bolSevikebma. werilSi saubari 
iyo qarTuli sazogadoebis da marTlmadide-
bluri eklesiis umZimes mdgomareobaze.16 kaTa-
likos-patriarqma arc genuis konferenciis 
Semdeg Sewyvita bolSevikuri eklesiis mxile-
ba. xelisuflebam sul mcire xanSi uwmindesi 
daapatimra. patriarqTan erTad mZime repre-
siebi daatydaT qarTuli samRvdeloebis sxva 
warmomadgenlebs. kaTalikos-patriarqs 1923 
wlis 29 ivliss inglisis muSaTa komitetis 
`xelebi Sors sabWoTa ruseTisagan~ general-

15   s. vardosaniZe, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqi uwmindesi da unetaresi ambrosi (1921-1927), gv. 75.

16   qarTuli diplimatiis istoria (qrestomaTia), Tb., 
2004, gv. 547-550.
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uri mdivani koutsi Sexvda. ucxoeli stumari 
sabWoTa ruseTSi samogzaurod iyo Camosuli. 
igi dasavleTSi sabWoTa ruseTis propagandas 
eweoda. kaTalikos-patriarqi koutsTan sau-
barSi Riad ambobda:

`magram me Cemi mdgomareoba imdenad sayur-
adRebod ar mimaCnia, rogorc morwmune eri-
sa, eklesiisa da sazogadod samRvdeloebisa, 
rogorc is garemoeba, rom Cemi gulisTvis es 
Svidi Tvea cixeSi itanjebian udanaSaulod 
sakaT[alikozo] sabWos wevrni da sxva mosam-
saxureni da centraluri marTva-gamgeobis 
aparati daSlilia. es mtanjavs da mosvenebas 
ar maZlevs.~17 eklesiis winaaRmdeg dawyebulma 
kampaniam isteriuli saxe miiRo, rac sazoga-
doebaSi did aRSfoTebas iwvevda. sasuliero 
pirebis represiebis gamo eklesiis msaxurni 
Tavadve ambobdnen uars sasuliero moRvaweo-
baze. Tavisi xeliT ixdidnen anaforas. modu-
ri gaxda mRvdlebis gakreWva, amas sasuliero 
pirebi xSirad Tavisi nebiT akeTebdnen, rom 
amiT xelisuflebis risxva Tavidan aecile-
binaT.18 bolSevikebi soflis eklesiebSi moR-
vawe mRvdlebs miwis nakveTebis gadacemaze 
uars eubnebodnen da maT sarCo-sabadeblis 

17   n. SiolaSvili, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarq ambrosis ucnobi xelnaweri – saubari inglisis 
muSaTa organizaciis wevr koutsTan. kreb. `poeturi 
sulis mecnieri~ (giorgi nadiraZe – 80). Tb. 2012, gv. 289-290.

18   sabWoTa xelisuflebis antireligiuri politika 
Sida qarTlSi (XX saukunis 20-ani wlebi). dokumentebi 
gamosca, Sesavali da SeniSvnebi daurTo prof. giorgi 
sosiaSvilma, Tb. 2013, gv. 462-464.
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gareSe tovebdnen. isini iZulebulni xde-
bodnen saeklesio msaxurebaze uari eTqvaT. 
goris arqivSi daculi masalebis mixedviT 
naTeli xdeba, rom goris samazro aRmaskom-
ma 1923 wels gaafTrebuli brZola gaaCaRa 
eklesiebis daxurvis da sasuliero pirTa 
diskreditaciis mizniT. erT-erT cirkular-
Si vkiTxulobT:

`cirkuliarulad saidumlod 
fr. saswrafo

yvela Temis aRmaskomis Tavmjdomareebs
samazro aRmaskomi gavalebT friad saCqar-

oT moawodoT cnobebi qvemo aRniSnul kiTxve-
bis mixedviT.

1.	 ramdeni eklesiaa mazraSi (sinagogebi, 
meCeTebi), maTSi

a) soflad
b) qalaqebSi
g) ramdenSi xdeba wirva-locva
d) ramdenSi ara
2.	 ramdeni eklesiaa daketili 

mcxovreblebis mier, maTSi
a) soflad
b) qalaqebSi
g) ramdenSi xdeboda wirva-locva
d) romelSiac ar xdeboda
3.	 ramdeni eklesia darCa dauxuravi
a) soflad
b) qalaqebSi

4.	 ramdeni monasteria
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5.	 ramdenia daketili maTSi
a) mamakacebis
b) qalebis
6.	 ramdenma eklesiis msaxurma (mRvdelma, 

diakvnebma) daanebes eklesias Tavi
7.	 ramdenma gaikriWa Tavis surviliT.
8.	 ramdeni iqmna gakreWili ZaliT.
9.	 ramdeni mRvdelia mazraSi, romelnic 

aSkarad gamodian propagandiT sarwmunoebis 
winaaRmdeg.

10.	 ramdeni eklesiaa faqtiurad gadakeTe
buli klubebad, biblioTekebad an sxva kul-
turul dawesebulebad.

11.	 ramdeni iyo SemTxveva sarwmunoebrivi 
gamosvlebisa morwmuneTa mier.

12.	 xdeba Tu ara wirva-locva kerZo sax-
lebSi eklesiebis daketvis Semdeg.

13.	 xdeba Tu ara upartioTa Soris gasve
neba, naTloba, qorwineba mRvdelTa dauswreb-
lad.

22 maisi 1923 w. #3139 Sina mmarTvelobis 
gany.

gamge (cxovrebaSvili) mdivani (malievi)~19

bolSevikebma sastiki terori ganaxorcie-
les sruliad kaTalikos-patriarqis ambrosi 
xelaias winaaRmdeg. xelisuflebam saeklesio 
wreebSic Seitana ganxeTqileba da araerTi 
umaRlesi saeklesio ierarqi gadmoibira. 1922 
wlis 13 ivniss, sapatriarqo sasaxleSi mimdin-

19   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli or
gano, goris raionuli arqivi, fondi #3. aRwera #1. saqme 
#37, gv. 4.
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areobda sakaTalikoso sabWos sxdoma, sadac 
mividnen `Cekas~ warmomadgenlebi da gamoa-
cxades, rom kaTalikosi dakiTxvaze mihyavdaT 
Cekas TavmjdomaresTan. patriarqma eklesiis 
droebiTi mmarTveloba manglel-urbnel epis-
koposs qristefore cicqiSvils Caabara. 1922 
wlis 17 noembers xelisuflebam saqarTvelos 
marTlmadidebel samociqulo eklesias sapa-
triarqo sasaxle CamoarTva. patriarqi ambro-
si SinapatimrobaSi darCa.20 1923 wlis 13 invars, 
saqarTvelos ssr sagangebo komisiis (Cekas) 
gadawyvetilebiT dapatimrebul iqna sruliad 
saqarTvelos kaTalokos-patriarqi ambrosi 
da sakaTalikoso sabWos mTeli Semadgenloba. 
eklesiis droebiTi mmarTveloba qritefore 
cicqiSvilis xelSi gadavida.21 rogorc aRin-
iSna, bolSevikurma xelisuflebam saeklesio 
ierarqebs Soris ganxeTqileba Seitana. maRa-
li sasuliero pirebis erTi nawili Seurige-
beli iyo saokupacio xelisuflebis mimarT. 
maT warmomadgenlebs bolSevikebi sastikad 
devnidnen. xolo sasuliero pirTa erTi jgu-
fi xelisuflebasTan TanamSromlobas da di-
alogs amjobinebda. swored am jgufs xelmZ-
Rvanelobda momavali patriarqi qristefore, 
romelic Tvlida, rom eklesiis gadasarCenad 
bolSevikebTan daTmobaze wasvla gardauvali 

20   s. vardosaniZe, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqi uwmindesi da unetaresi qristefore III (1927-1932 
w.w). Tb. 2009, gv. 47.

21   iqve, gv. 48.
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aucilebloba iyo.22 qristefore cicqiSvils 
sabWoTa xelisuflebasTan dialogis Tvalsaz-
risiT mxars uWerdnen iseTi maRali ierarqebi, 
rogorebic iyvnen: daviT kaWaxiZe, nestor yuba-
neiSvili, svimeon WeliZe. aRniSnulma jgufma 
qarTuli marTlmadidebeli eklesiis mimarT 
bolSevikebis mier ganxorciebuli teroris 
mizezad is teqsti miiCnia, romelic patriarq-
ma ambrosim genuis konferencias gaugzavna.23 
cnobilia, rom sruliad saqarTvelos kaTa-
likos-patriarqi ambrosi (xelaia) bolSevi-
kuri xelisuflebis mier ganxorcielebul 
terors Seewira. wamebuli mRvdelmTavari 1927 
wlis 29 marts gardaicvala. sapatriarqo tax-
ti qristefore III daikava, romlis aRsaydreba 
1927 wlis 14 oqtombers sveticxovlobas mox-
da. xelisuflebisaTvis qristefores kandida-
tura misaRebi iyo. komunisturi partiis cen-
traluri komitetisadmi gagzavnil werilSi 
saqarTvelos komunisturi partiis ck-s pasux-
ismgebeli instruqtori vladimer dekanozovis 
informaciiT, saeklesio krebaze, sadac axali 
patriarqi unda aerCiaT dapirispireba moxda 
patriarq ambrosis da qristefores momxreebs 
Soris. upiratesoba sabolood qristefores 
jgufma moipova. ambrosis momxreebma saekle-
sio kreba protestis niSnad datoves. rogorc 
dekanozovi aRniSnavs, axali patriarqi qriste-

22   s. vardosaniZe, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqi uwmindesi da unetaresi qristefore III (1927-1932 
w.w), gv. 48.

23  iqve, gv. 50.
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fore bolSevikebis mimarT simpatiebs gamox-
atavda da mwvaved upirispirdeboda menSeviku-
ri mTavrobis wevrebs.24 miuxedavad arsebuli 
xelisuflebisadmi loialuri damokidebuli-
sa, sul male axali patriarqic bolSevikuri 
wnexis qveS aRmoCnda. xelisuflebam eklesiis 
winaaRmdeg brZolis axali etapi wamoiwyo. 1928 
wlis mdgomareobiT moqmed eklesiaTa raode-
noba 1450-dan 350-mde Semcirda. RvTismsaxurTa 
ricxvi ki 1600dan 300-mde. 1928 wels saqarTve-
loSi Seiqmna `mebrZol uRmerToTa kavSiri~, 
xolo 1930 wels ki antireligiuri universi-
teti.25 dekanozi nikita TalakvaZe, eklesiis 
mimarT ganxorcielebuli teroris Sesaxeb 
aRniSnavda: `saqarTvelos eklesia suls Ra-
favs... Tu ase gagrZelda kaTalikos-patriarqi 
qristefore usamwyso da usamRvdelo kaTo-
likosi darCeba.~26 kaTaliko-patriarqi qriste-
fore III 1928 wlis 1 oqtombers iZulebuli gax-
da saqarTvelos sabWoTa socialisturi res-
publikis centraluri aRmasrulebeli komite-
tisadmi saprotesto weriliT miemarTa da 
xelisuflebis mier eklesiis mimarT ganxor-
cielebuli Zaladoba daegmo.27 kaTalikos-pa-
triarqi erTi eparqiidan mRvdelmTavris sxva 
eparqiaSi gadayvanas adgilobriv xelisu-

24   s. vardosaniZe, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqi uwmindesi da unetaresi qristefore III (1927-1932 
w.w). gv. 117.

25   iqve, gv. 118.
26   iqve.
27   iqve, gv. 119.
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flebas uTanxmebda. amas asaxavs goris arqi-
vSi daculi werili, romelsac xels awers 
qristefore III. werilSi vkiTxulobT: goris 
raiaRmaskoms, urbnis-mawyveris eparqiis mmarT-
veli episkoposi simeoni ganTavisuflebulia 
urbnisis eparqiidan quTais-genaTis eparqiaSi 
gadayvanis gamo, xolo urbnis-mawyveris eparqi-
is marTva droebiT mindobili aqvs episkopoz 
efrems. aRniSnuls vacnobeb goris raiaRmas-
koms. sruliad saqarTvelos kaTolikos-patri-
arqi qristefore (cicqiSvili) 1930 w.28 qriste-
fores aseTi moqmedeba mis mier SemuSavebuli 
garkveuli taqtika iyo, rac bolSevikebs nam-
dvilad ar gamoeparebodaT. aman ver SeaCera 
patriarqis ojaxis mimarT dagegmili Zalado-
ba. saqarTvelos eklesiis saWeTmpyrobels xe-
lisuflebam suramSi arsebuli sacxovrebeli 
saxli CamoarTva. kaTalikosma 1930 wlis ian-
varSi saqarTvelos centralur aRmasruleb-
el komitets saxlis da sakarmidamo nakve-
Tis dabrunebis TxovniT mimarTa, razec man 
dadebiTi pasuxi miiRo, Tumca adgilobrivma 
xelisuflebam, kerZod, suramis aRmaskomma 
mas qoneba ar daubruna. amis gamo patriarqma 
1930 wlis 2 Tebervals goris olqis aRmas-
rulebeli komitetis Tavmjdomares aseTi Si-
naarsis werili gagzavna: `me da Cems Svilebs 
gvaqvs suramSi saxli, romelic adgilobrivma 
aRmaskomma dagvibeWda da winadadeba mogvca 

28   g. sosiaSvili, marTlmadidebeli eklesia da re
ligiuri umciresobani Sida qarTlSi XX saukunis I meoT
xedSi. Tb. 2014, gv. 17-18.
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migvetovebina. saxlis CamorTmevis Sesaxeb Cven 
vTxoveT c.a.k.s-s, romelmac Seiwynara Cveni Tx-
ovna da daadgina dagvibrundes saxl-kari. mi-
uxedavad amisa suramis aRmaskomma saxli jer 
ar Cagvabara. gTxovT gankargulebas mieces 
winadadeba, visac jer ars, raTa Sesrulebuli 
iqnes c.a.k-is dadgenileba. 2/II 30 w. cicqiSvi-
li.~29 rogorc Cans, am Txovnam Sedegi ver ga-
moiRo da kaTalikos-patriarqma qristeforem 
qonebis dabrunebis TxovniT ssr-is da amierka-
vkasiis s.f.s. respublikis cakis Tavmjdomares 
mixa cxakaias ganmeorebiT mimarTa. werilSi 
vkiTxulobT: `me da Cems Zmas kirile cicqiS-
vils ama wlis ianvarSi CamogvarTves saxlebi 
goris olqis sof. jafinaurSi (suramis nawi
lia), radganac Cven varT kultis msaxurni da 
am mizeziT gvakuTvneben kulakTa kategorias. 
Cemis saxlidan gamoasaxles Cemi qaliSvili 
elene da Tan agvikrZales suramSi cxovreba. 
me vTxove sssr-is caks daebrunebinaT CemTvis 
saxl-kari da cakmac ineba ama wlis 16 ianvris 
dadgenilebiT daekmayofilebia Cemi Txovna, 
ris Sesaxebac miewera goris aRmaskoms, magram 
es dadgenileba dResac ar aris sisruleSi 
moyvanili adgilobriv, Tumca Cemma qalma, 
elene cicqiSvilma sTxova amis Sesaxeb sura-
mis aRmaskoms. gamoasaxles agreTve Tavis sax-
lidan. Cemi Zmac kirile cicqiSvili, romelic 
iyo adgilobriv mRvdlad. igi Tavis SvilebiT 

29   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli or
gano, goris raionuli arqivi, fondi #3. anaweri #1. saqme 
758, gv. 459.
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ekuTvnis RatakTa kategorias da Tu mRvdlob-
da dRemde, mRvdlobda morwmuneTa surviliT 
da amasTan daimedebuli sabWoTa kanonebze, 
romlebic mas nebas aZlevda mRvdlobaze. sxva 
danaSauli amas ar miuZRvis winaSe sabWoTa 
xelisuflebisa da an sxva mizezi amis goris 
olqidan gadasaxlebisa ar moipoveba. gTxovT 
moaxdinoT gankarguleba moiyvanon sisrule-
Si cakis dadgenileba ama wils 16 ianvridan 
Cemi saxlis Cemda dabrunebis Sesaxeb. masTa-
nave gTxovT sabWoTa xelisuflebisaTvis es 
yovlad uvnebeli da Rataki kaci, Cemi Zma 
kirile cicqiSvili daabrunoT Tavis colS-
viliT Tavissave saxlSi da daubrunoT Cam-
orTmeuli mcire fasis misi qonebac.

kaTolikos-patriarqi qristefore cicqiSvi-
li.~

aRniSnul werils fanqriT, gakruli xeliT 
aqvs minaweri: `rogorc gamoirkva kaTalikos 
cicqiSvils ar dabrunebia qoneba. radgan Casa-
bareblad igi suramis sabWoSi ar gamocxadeb-
ula. raiaRmaskomis mier sas. sabWos aqvs gan-
karguleba qonebis dasabrunebis Sesaxeb. rac 
Seexeba kaTalikosis Zmas kiriles igi gasax-
lebulia, magram Tavis nebiT Casaxlebula sax-
lSi. Camo(...)~30kaTalikosis aRniSnuli werili 
1930 wlis 14 martiT TariRdeba. mas aqvs ase-
Ti saxis minaweri rezoluciis saxiT `said. 
(savaraudod unda eweros saidumlod), goris 

30   am adgilze minaweri wydeba da winadadebis Si
naarsis garkveva SeuZlebelia.
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olqis aRmaskoms moeTxovos axsna-ganmartebe-
bi am sakiTxis garSemo. rezolucias gakruli 
xelmowera aqvs, Cveni azriT is werilis adre-
sats mixa cxakaias unda ekuTvnodes.31 rogorc 
Cans, cakis gadawyvitileba adgilobrivma xe-
lisuflebam sisruleSi kvlav ar moiyvana. 
kaTalikosisaTvis qonebis gacema Wianurde-
boda. amas adasturebs 1930 wlis 14 apriliT 
daTariRebuli qristefore cicqiSvilis kidev 
erTi werili. `sruliad saqarTvelos ssr-is 
cakis Tavmjdomares

kaTolikos-patriarqis 
qristeforesagan gancxadeba
ama wlis ianvarSi me mivarTvi sruliad saqa-

rTvelos ssr-is caks gancxadeba, romliTac 
viTxovdi moexdina gankarguleba daebrune-
binaT CemTvis saxli Tavis ezoTi da baR-venax-
iT (baR-venaxi zomiT 0.13 desetina), romelic 
mdebareobs suramis nawilSi, sofel jafinaur-
Si. es saxlkari suramis aRmaskomma CamomarTva, 
Cemi qaliSvili, romelic im Jamad iq cxovrob-
da da avadac iyo, gamoasaxla da datusaRebis 
muqariT aukrZala suramis raionSi cxovreba. 
me am zomiT viqmen viTom gankulakebuli, ma-
gram ra kulakuris meurnebis warmoeba Sei-
Zleba 0.13 desetina baR-venaxSi, es yvelasaTvis 
cxadia. saqarTvelos ssr-is cakma ama wlis 16 
ianvars ineba Cemi Txovnis dakmayofileba da 
Sesaferi gankargulebac gaugzavna goris aR-

31   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli or
gano, goris raionuli arqivi, fondi #3. anaweri #1. saqme 
758, gv. 525.
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maskoms, magram gadawyvetileba adgilobriv ar 
moiyvanes sisruleSi. rodesac mivakiTxe sura-
mis aRmaskoms Svilebis piriT saqmis sisrule-
Si moyvana, xan datusaRebiT daemuqrnen da xan 
kidevac daatusaRes. Cemi baR-venaxis gareSemo 
mezobel meurneobaTa koleqtivizacia ar momx-
dara da Tu moxdeba, Cemi baR-venaxic Seita-
non Sig da Seiyvanon Cemi Svilebi, romelTac 
arCevnebis xma aqvT da romelnic monawileni 
arian saxlkarisa da baRvenaxisa, Tumca Cemgan 
sruliad calke da damoukideblad cxovroben. 
gTxovT, moaxdinoT saswrafod gankarguleba, 
raTa saxl-kari Cambardes me da amis Sesaxeb 
miboZoT xelSi saTanado sabuTi adgilobriv 
xelisuflebaTadami warsadgenad. ukve ZalaSia 
gazafxuli da Cems baR-venaxs verc me vakeTeb, 
verc sxva. saqme cakis mier ukve gadawyvetilia 
da unda mxolod sisruleSi moyvana. moqalaqe 
kaTolikos-patriarqi qrisitefore, 1930 wlis 
14 aprili.~ kaTalikosis werils axlavs mi-
naweri: `aseTive Sinaarsis gancxadeba mirTmeu-
li maqvs cakis Tavmjdomarisadmi a/w. 6 marts, 
xolo cakis samdivnosadmi 14 marts. Sepire-
ba iyo dadgenilebis asrulebisa, magram adg-
ilobriv mainc uaria. kaT.-pat. qristefore.~32 
kaTalikos-patriarqis gancxadebis safuZvel-
ze saqarTvelos centralurma aRmasrule-
belma komitetma goris olqis aRmaskoms wer-

32   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli 
organo, goris raionuli arqivi, fondi #3. anaweri #1. 
saqme 758, gv. 622-623.
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ili gaugzavna. dokuments, romelsac grifi 
`saidumlo~ axlavs, 1930 wlis apriliT TariR-
deba (ricxvi ar aweria). centraluri xelisu-
flebidan gorSi gagzavnil werils xels aw-
ers. sruliad saqarTvelos cakis prezidiumis 
samdivnos gamge JRenti da saidumlo nawilis 
gamge gogiCaiSvili. werils danarTis saxiT 
axlavs kaTalikos-patriarqis zemoT naxsenebi 
werili, romlis adresati iyo m. cxakaia. goris 
olqis aRmaskomisadmi gadagzavnil werilSi 
vkiTxulobT: `s.s. cak-is prezidiumis samdivno 
gigzavnis, ra amasTanave kaTolikoz qriste-
fores gancxadebas misTvis saxlis da miwis 
Caubareblobis gamo s.s. cak-is Tavmjdomares 
davalebiT gTxovT saCqaroT warmoadginoT ax-
sna ganmarteba mizezi s.s. cak-is dadgenilebis 
da momarTvebis Seusruleblobisa. danarTi: 
erT. furc. s.s. cak-is prez. samdivnos gamge 
JRenti, saidumlo naw. gamge gogiCaiSvili.“33 
goris raiaRmaskomis komitetis mdivanma l. 
parkaZem vinme s. nasariZes daavala aRniSnuli 
sakiTxis mokvleva. amas mowmobs erT-erTi do-
kumenti, sadac aRniSnulia: `amx. s. nasariZes 
piradad midiT adgilze da SeamowmeT aris Tu 
ara cakis dadgenileba sisruleSi moyvanili 
katalikoz cicqiSvilis CamorTmeuli qonebis 
dabrunebis Sesaxeb.~34

33   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli 
organo, goris raionuli arqivi, fondi #3. anaweri #1. 
saqme 758, gv. 621.

34   iqve, gv. 524.
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s. nasariZem adgilze Seiswavla kaTalikos-pa-
triarqis CamorTmeuli qonebis sakiTxi da go-
ris olqis aRmaskoms aseTi Sinaarsis samsax-
urebrivi baraTi gaugzavna: `Tanaxmad Tqveni 
gankargulebisa adgilobriv Sevamowme cakis 
mowerilobis Sesruleba kaTalokoz cicqiSvi-
li qonebis dabrunebis Sesaxeb. raiaRmaskomis 
gankarguleba suramis sas. sabWos mimarT a. w. 
aprilis 2 da # 38/II suramis sas. sabWos ar 
Seusrulebia, radgan sabWoSi gankargulebis 
miRebis Semdeg aravin gamocxadebula qonebis 
Casabareblad da aseTi dauyovnebliv Cabardeba 
cicqiSvils an misi rwmunebulis gamocxadebi-
sTanave. rac Seexeba gancxadebaSi aRniSnul 
kaTalikozis Zmas kirile cicqiSvilis qonebis 
dabrunebas, garemoeba aseTia: kirile cicqiS-
vili gasaxlebuli iyo soflidan mxolod am 
amJad neba daurTvelad dabrunda da Casaxlda 
Tavis saxlSi. sas. sabWos arca aqvs ganzrax-
va misi Seviwroebisa, mxolod qoneba mas ar 
CamourTmevia araferi da arca qonia araferi. 
s. nasariZe, 17/IV/ 1930.35

s. nasariZis samsaxurebriv baraTze dayrd-
nobiT goris olqis aRmaskomma saqarTvelos 
centralur aRmasrulebel komitets 1930 wlis 
26 aprils werili gaugzavna. dokumentSi, ro-
melsac grifi `saidumlo~ aqvs, vkiTxulobT: 
`Tqven mowerilobaze kaTalikoz qristefores 

35   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli or
gano, goris raionuli arqivi, fondi #3. anaweri #1. saqme 
758, gv. 523.
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gancxadebis irgvliv misTvis qonebis dab-
runebis Sesaxeb olqaRmaskomi mogaxsenebT, 
rom Tqveni dadgenilebis Sesasruleblad Ta-
vis droze gacemul iyo gankarguleba stali-
nisis raiaRmaskomis mimarT, romelmac Tavis 
mxriT gasca gankarguleba suramis sas. sabWos 
mimarT a. w. 2 aprilis TariRiT da 38/s. #-iT. 
rogorc adgilobriv Semowmebuli raiaRmas-
komis gankarguleba suramis sas. sabWos ar 
Seusrulebia, radgan gankargulebis miRebis 
Semdeg kaTalikoz qristefores qonebis Ca-
sabareblad aravin gamocxadebula da aseTi 
dauyovnebliv gamocxadebisTanave Cabardeba 
kaTalikoss an mis rwmunebuls. rac Seexe-
ba gancxadebaSi aRniSnul kaTalikozis Zmas 
kirile cicqiSvilis qonebis dabrunebas, gare-
moeba aseTia kirile cicqiSvili gasaxlebuli 
iyo magram neba daurTvelad dabrunda sofel-
Si da Casaxlda Tavis saxlSi. sas. sabWos arc 
aqvs ganzraxva misi Seviwroebisa mxolod qone-
ba mas ar CamorTmevia araferi da arc qonia 
araferi.~ (werilis bolo nawili s. nasariZis 
samsaxurebrivi baraTidan aris gadawerili)

werils xels aweren goris olqis aRmas-
komis Tavmjdomare s. cxovrebaSvili da olq-
is aRmaskomis mdivani l. parkaZe.36

sabolood, daibruna Tu ara CamorTmeuli 
qoneba kaTolikos-patriarqma qristeforem, uc

36   saqarTvelos erovnuli arqivis teritoriuli or
gano, goris raionuli arqivi, fondi #3. anaweri #1. saqme 
758, gv. 521-522.
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nobia. sabWoTa xelisuflebasTan urTierTo
bis mowesrigebis bevri mcdelobis miuxeda-
vad saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis 
saWeTmpyrobelma bolSevikuri reJimis susxi 
ver aicila. qristefore cicqiSvils didxans 
aRar ucocxlia, patriarqi 1932 wlis 10 ian-
vars gardaicvala.
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Sida qarTlis istoriuli 
geografiis sakiTxebi

qsnis saerisTavos mamulebi

XIII saukunis II naxevarSi md. qsnis xeobis 
Sua welze Camoyalibebuli cxraZmisxevelTa 
safeodalos mamulebi mxolod cxraZmis xeviT 
ar Semoifargla, XIV saukunis dasawyisSi, 
qsnis (cxraZmis xevis) saerisTavos sazRvrebi 
kidev ufro gafarTovda. amaSi didi roli 
iTamaSa qsnis erisTavis Salva qvenifnevelis 
erTgulebam mefe vaxtang III-isadmi(1299-1309 
w.w.). rogorc cnobilia, vaxtangs dapirispire-
ba hqonda Tavis ZmasTan daviT VIII-sTan (1273-
1311 w.w.) qarTlis didgvarovnebi or banakad 
iyvnen dayofilni. maTi erTi nawili mxars uW-
erda ufliswul vaxtangs. swored vaxtangis 
mxardamWerTa ricxvSi iyo Salva qvenifneveli. 
amis gamo daviT VIII-em qsnis saerisTavoSi 
ilaSqra da cxavatSi mowinaaRmdege qsnis eri-
sTavis mamuli daarbia. vaxuSti batoniSvili 
wers: `xolo Camodga mefe daviT sTvelsa Sina 
cxaots da aoxxrebda mamulsa quenaflavel-
isasa amisi mxilveli da uRuno qmnili quena-
flaveli evedra qarTlis erisTavsa ahmads, 
raTa uurvos mefisa Tana.~37 vaxtang III-is game

37   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela 
ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. IV, 
Tb., 1973, gv. 247. 
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febis Semdeg Salva qvenifnevelis mdgomareo-
ba mniSvnelovnad gaumjobesda. erTguli sam-
saxurisTvis, mefem mas araerTi mamuli gadas-
ca, maT Soris patara liaxvis xobis Crdi-
lo-aRmosavleT nawilSi arsebuli awerisxevi 
da bexuSe. qsnis erisTavTa sagvareulo matiane 
Zegli erisTavTa amis Sesaxeb saintereso cno-
bas gvawvdis: `...maSin warvida yoveli spaÁ 
sparsTaÁ, maSin mefeman miuboZa Salvas Tru-
soÁ, RudoÁ, gagsZeni, mleTe, aragveTi, xadoi, 
yanCaeTi, abazasZeTa mamuli, Zignakornai, diR-
vami, gavazi, awrisxevi, bexuSe da yovelTa 
didebulTa misTa umjobes xedvida.“38 vaxtang 
III-is mier Salva qvenifnevelisaTvis gadacemu-
li mamulebis adgilmdebareoba dazustebuli 
aqvs j. gvasalias. rogorc mkvlevari miu-
TiTebs, awrisxevi da bexuSe(bexCo) patara li-
axvis marjvena sanapiroze lokalizdebian. 
aqedan bexuSe patara liaxvTan, Cabaruxis xe-
vis SesarTavTan, xolo awerisxevi bexuSes 
samxreTiT iyo.39 qarTul saistorio wyaroebSi 
moxseniebuli ̀ savaxtango,~ Cveni azriT, patara 
liaxvis xeobis zemo welze arsebul sofleb-
sac moicavda. saufliswulo mamuli vaxtang 

38   T. Jordania, qronikebi, II, tf., 1897, gv. 7.
39   j. gvasalia, aRmosavleT saqarTvelos istoriuli 

geografiis narkvevebi, Tb., 1983, gv. 68. d. gvritiSvilis 
ganmartebiT qsnis saerisTavos araerTi gza akavSirebda 
CrdiloeT kavkasiasTan. erT-erTi gadmosasvleli sbidan 
Cafaruxze gavliT, patara liaxvis xeobis meSveobiT 
qarTlSi Camodioda. d. gvritiSvili, feodaluri saqar
Tvelos socialuri urTierTobis istoriidan, Tb., 1955, gv. 
63. bexuSes cixe, rogorc Cans am gadmosasvlels amagrebda. 



33

III-es ekuTvnoda, romelmac erTgul qsnis eri-
sTavs savaxtangoSi Semavali awrisxevi da bex-
uSe sxva mamulebTan erTad gadasca. aqedan 
iwyeba qsnis erisTavebis gavlenis gavrceleba 
patara liaxvis xeobaSi.40 1348 wliT daTariRe-
buli dokumentiT irkveva, rom salare mixas 
Zem, romlis vinaoba ucnobia, patara liaxvis 
xeobis sofeli karbi anderZiT uboZa Tavis 
diswuls wiTlosan-qvenifnevel largvelis 
Svils.41 anderZiT gadacemuli `karbaÁ da gare-
jar-bakurisubani~ wiTlosan qvenifnevels an-
dronike bagrationis sigeliT daumtkicda.42 
qsnis erisTavebis gavlena patara liaxvis xeo-
bis zemo welze XVIII saukunis II naxevarSi, 
kidev ufro gaZlierda mas Semdeg, rac SanSe 
erisTavma vanaTis cixe aRadgina. vaxuSti ba-
toniSvilis cnobiT: `...vanaTis cixe Semusvri-
li ganaaxla SanSem. Semusres kvalad yizil-
baSTa.“43 amave saukuneSi qsnis erisTavebis 
mniSvnelovan Tavdasacav adgils warmoadgen-
da awrisxevis cixe.44 XVIII saukunis II naxevar-

40   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, Tb., 
2022, gv. 30.

41   masalebi saqarTvelos istoriuli geografiisa 
da toponimikisaTvis, I wigni, gamosacemad moamzades z. 
aleqsiZem da S. burjanaZem, Tb., 1964, gv. 118; xelnawerTa 
erovnuli centri, f. HD-sab. 3493. 

42   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, gv. 
280; saqarTvelos siZveleni, e. TayaiSvilis red. t. II, tf., 
1909, gv. 11-12, dok. # 7. 

43   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, qarTlis cxovreba, t. IV, gv. 327. 

44   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, gv. 
311. 
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Si qsnis erisTavebis erT-erT rezidenciad 
iqca patara liaxvis xeobaSi arsebuli sofe-
li beloTi, sadac qsnis saerisTavos gauqme-
bis Semdeg iulon batoniSvili damkvidrda. 
vaxuSti batoniSvilis cnobiT, beloTSi sasax-
le qsnis erisTavis Zes, giorgi yulaRass auS-
enebia.45 XIX saukunis rusul aRwerebSi patara 
liaxvis xeobis zemo welze arsebul sofleb-
Si, maT Soris zonkarSi, awrisxevSi, vanaTsa 
da beloTSi qsnis erisTavebis ymebi cxovrobd-
nen. qarTvelebTan erTad fragmentulad sax-
lobdnen CrdiloeT kavkasiidan Camosaxlebu-
li qsnis erisTavTa ymobaSi myofi os moax-
alSeneebic.46 rogorc aRvniSneT, patara liax-
vis xeobaSi qsnis erisTavebis gavlena XIV 
saukunis dasawyisidan gavrcelda. momdevno 
saukuneebSi cxraZmis xevis mflobelTa STamo-
mavlebi kidev ufro afarToveben TavianT saT-
avados sazRvrebs. patara liaxvis xeobis 
sofel saTixarSi qsnis erisTavTa mflobelo-
bas 1532-1534 wlebiT daTariRebuli dokumenti 
adasturebs. m. surgulaZis mosazrebiT es 
sabuTi kaTalikos malaqias dros unda iyos 
Sedgenili. igi mcxeTis dakarguli mamulebis 
dabrunebas exeba. dokumentSi naxsenebi `zemo 
erisTavi“ swored qsnis erisTavs unda gulisx-
mobdes.47 qsnis erisTavebs momdevno saukuneSi 
ymebi hyavdaT patara liaxvis xeobis sofel 
qordSi, romlebic 1616 wels sapatriarqosT-

45   vaxuSti batoniSvili, aRwera...gv. 369.
46   g. sosiaSvili, dasax. naSromi, gv. 184, 190, 207, 208. 
47   qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, t. IV, gv. 136.
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vis SeuwiravT.48 1818 wlis aRweris mixedviT 
qsnis erisTavebs ymebi ekiTvnodaT patara li-
axvis xeobis sofel mereTSi.49 qsnis erisTavebi 
ymebs da mamuls flobdnen dicSic.50 patara 
liaxvis xeobis soflebSi d. gvritiSvilis da-
kvirvebiT, qsnis erisTavebs Semdeg soflebSi 
hyavdaT yma-glexebi: sacxenisSi (sacxeneTi), 
edem qalaqSi, beloTSi, aweris xevSi, zonkarSi, 
zemo SuacxvirSi, qvemo SuacxvirSi, siaTaSi, 
zemo CafaruxSi, qvemo CafaruxSi, Sua Cafarux-
Si, wiforSi, zemo SanbianSi, qvemo SanbianSi, 
aZvSi, TiRvaSi, TliaSi, abaxSi, TergvisSi, xo-
SurSi, albirSi, elturaSi, inaurSi, gvilisSi, 
CardaxSi, avnevSi, ediSerSi, flotrisaSi (sa-
varaudod, unda iyos fotrisa _ g.s.), dvalur-
aSi. laWaurSi, jarianSi, mSxlebSi.51 Tumca aR-
niSnuli soflebis CamonaTvalSi garkveuli 
uzustobaa, radgan TiRva da avnevi frones 
xeobaSi Semavali soflebia. jarianis nacvlad 
unda iyos jariaSeni. arc es sofeli ar Sedis 
patara liaxvis xeobaSi, igi mejudis xeobis 
sofelia. mejudis xeobas miekuTvneba aseve 
aZvi. XV saukunis dasawyisSi qsnis erisTavebis 
saTavados sazRvrebi kidev ufro gafarTovda 
samxreT-aRmosavleTiT. rogorc aRvniSneT 1348 

48   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. III, gv. 482-483, dok. 93. 
49   Gmsiem (goris istoriul-eTnografiuli muzeumi), 

8235, gv. 18-25. 
50   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, gv. 

223.
51   d. gvritiSvili, feodaluri saqarTvelos soci

aluri urTierTobis istoriidan, Tb., 1955, gv. 82-83.
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wels, maT patara liaxvis xeobaSi anderZiT 
miiRes karbi da garejvari, Tumca daaxloebiT 
saukunis Semdeg maTi gavlena mejudis xeobis 
soflebSic gavrcelda. rac 1470 wliT daTari-
Rebuli gujariT dasturdeba, es aris Salva 
qvenifnevelis mier largvisis monastrisaTvis 
boZebuli sigeli. dokumentSi vkiTxulobT: ̀ ...aR-
vaSenen sofelni: mejudis Ãevs sofeli axa-
lubani aseTsa adgilsa, rome adamiTgan iq 
kaci ar saxlebuliyo, Semoukribnen mamulni 
da uCine mzRvari yovlisa kacisagan usarCle-
li; aRvaSene zuari da gauCinen savenaÃeni. aR-
vaSene sofeli ivreTi, romel murvanis Jamsa 
ukaniT kaci ar saxlebuliyo. agreTve qsanze-
da sofeli hereda oÃeri aRvaSene da zuari 
qurTa da sxua....“52 dokuments Tu davukvirdeb-
iT, Cans, rom mejudis xeoba sakmaod auTvisebe-
li iyo. Salvas auSenebia sofeli axalubani. 
garda amisa mas aRudgenia sofeli ivreTi (misi 
zusti lokalizacia ver xerxdeba), romelic 
murvan yrus Semosevis Semdeg ukacrieli iyo. 
mejudis xeobaSi largvisis monastrisTvis 
Salva qvenifnevels venaxebic gauSenebia. ro-
gorc Cans, Salva qvenifnevelis mamulis ga-
farToeba mejudis xeobis da mis gverdiT 
zolSi arsebuli patara liaxvis xeobaSi mx-
olod axalubnis aSenebiT ar Semoifargla, 
qsnis erisTavebi ikorTasac dauflnen da qa-
rTlSi ganTqmul taZars saerisTavos aRmosav-

52   e. TayaiSvili, saqarTvelos siZveleni, t. III, Tb., 
1910, gv. 557-561.
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leT mxares arsebul soflebSi mamulebi Se-
wires, maT Soris sofel flavSi. T. Jordanias 
mier ikorTis tyavis zatikze amokiTxuli 1446 
wlis warweris Tanaxmad Salva qvenifnevels 
ikorTis monasteri Seumkia da mamulebi uboZ-
ebia. `saxeliTa R_TisaTa...miqael da gabriel-
isiTa: aRmZra me siyuarulman samsaxurebelman 
taZrisa Tquenisaman, w-no mTavarangelozno 
miqael da gabriel, me yovelTa kacTagan un-
arCevesman codvilman, erisTavman Zeman qvenif-
nevelisaman Salva, raTamca SevswireT sofeli 
manvazeTi da sacxeneTi da erTi glexi flavs 
erTiTa venaÃiTa, sasaxliTa da samis dRis 
saÃnaviTa da davawerin(en) w-ni ese zatikni 
yovliTurT srulni da unakluloni da da 
erTi daviTi, ori Tuee: f/brvli da marti: raTa 
gvxsnas saukunea satanjvelTagan da Rirs 
guyvnes... amas gareT sami litra cÂli flavs, 
vanTiT (vanTaiT?) moiRebden Ce_a aRapsa S_a.“53 
sigelSi moxseniebuli manvazeTis mdebareoba 
ver davadgineT, rac Seexeba flavs, igi swored 
im teritoriazea, romelic istoriul 
gverdisZirs emijneboda. Salva qvenifnevelis 
sakuTrebaSi yofila aseve patara liaxvis xe-
obis zemo welze arsebuli sofeli sacxeneTi, 
romelic wyaroebSi Tavdapirvelad sacxume-
Tis saxeliT gvxvdeba da is patara liaxvis 
xeobis zemo welis aRmniSvneli saxeli iyo.54 
T. Jordanias mier mikvleul ikorTis tyavis 

53   T. Jordania, qronikebi II, Tb., 1897, gv. 358.

54   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, gv. 
8.
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zatikze sxva minawerebic aris, maT Soris erTi 
1608 wliT daTariRebuli mxedruli minaweri, 
saidanac Cans, rom qsnis erisTavma erastim da 
patronma largvelma ikorTas ymebi oRaZe Ci-
tuna da aboZe nadira Sewires.55 aqvea aseve 
nusxa-xucuriT Sesrulebuli 1615 wliT da-
TariRebuli minaweri, saidanac Cans, rom qsnis 
erisTavebma iesem da SanSem ikorTis winamZR-
vars arcevelebis mier gamosaRebi gadasaxadi 
uboZes, maT Soris `equsi kodi puri da equsi 
kodi qeri da erTis wlis saklavi.“56 TandaTan 
qsnis erisTavebma gverdisZirSi myarad moi-
kides fexi. j. gvasalias ganmartebiT gverdisZi-
ri patara liaxvs da mejudas Sua wels Soris 
arsebul teritorias ewodeboda.57 vaxuSti ba-
toniSvilis aRweriT: `am mTis (igulisxmeba 
orboZalis mTa, romelic patara liaxvis xeo-
bas marcxena sanapiroze gasdevda-g.s.) samÃriT 
kerZs, jariaSenidam vanaTamde, uwodeben 
guerdis-Zirs, da ars adgili ese venaxovani, 
xiliani, mosavliani, brinj-bambas garda yov-
elni scendebis nayofierad, viTarca davswerT 
qarTlisasa,/aramed RÂno aqauri Txeli da mo-
Javo, garna saamo sasmelad.“58 gverdisZiris 
erT nawils, patara liaxvis xeobis marcxena 
napirze arsebuli adgili, XI saukunis dasaw
yisSi, melqisedek kaTalikosis mier svetic

55   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 23-24.
56   iqve, gv. 24. 
57   j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 25. 
58   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve

losa, q. c. t. IV, gv. 362. 
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xovlisadmi boZebul sigelSi ̀ kurbiTi“ ewode-
boda da is SambieTis mTis aRmosavleT fer-
dobze arsebul ramdenime sofels aerTianeb-
da. mogvianebiT `kurbiTi“ daviwrovda da es 
saxeli mxolod erT sofels SemorCa.59 vaxuS-
tis dros kulbiTi, mxolod orboZalis aRmo-
savleT kalTaze arsebul sofels erqva. qsnis 
erisTavTa ltolva saerisTavos aRmosavle-
TiT da gverdisZiris, Tu patara liaxvis xeo-
baSi arsebuli soflebis xelSi CagdebiT sam-
flobelos gafarTovebis survili SemTxvevi-
Ti ar iyo. e. TayaiSvilis mosazrebiT, qsnis 
xeobaSi erisTavTa ramdenime Sto arsebobda, 
maT Soris largvelebis, qvemo ifnevelebis da 
virSelebis.60 sinamdvilesTan ufro axlos 
iqneba, Tu vityviT, rom zemoT dasaxelebuli 
virSeli, largveli da qvenifneveli qsnis 
saerisTavos formirebamde xevisuflebi iyvnen. 
swored maT dapirispirebaSi imarjves cx-
raZmisxevelebma da qsnis saerisTavos daudes 
saTave, xolo zogierTi xevisufali, maT So-

59   n. berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, 
t. IV, Tb., 1967, gv. 283. 

60  T\ Nfrfbidbkb, fh[\ trcrehcbb\ dbg\ V,  cnh 77-80\ qsnis 
erisTavTa winaprebs ramdenime sagvareulos ukavSirebda 
p. ioseliani. misi dakvirvebiT, es sagvareuloebi iyo: 
bibilurebi, burselebi, qvenifnevelebi da virSelebi. Hk\ 
Bjctkbfyb, Brjhncrbb vjyfcnbh d rfhnfkbybb, saqarTvelos 
sasuliero maxarebeli, noemberi, 1865, gv. 69. d. gvritiSvili 
ar iziarebda e. TayaiSvilis da p. ioselianis mosazrebebs 
da `Zegli erisTavTaSi“ moxseniebul largvels da 
qvenifnevels qsnis erisTavTa sxvadasxva Stoebad ki ara, 
erTi da igive pirad miiCnevda. d. gvritiSvili, dasax. 
naSromi, gv. 56.
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ris virSelebi am brZolas Seewirnen. vir
Selebis saxli amovarda. adgilTan dakavSire-
buli saxeli virSeli, aseve qvenifneveli da 
largveli sakuTar saxelebad iqcnen erisTav-
Ta sagvareuloSi, rasac `Zegli erisTavTa“-c 
cxadyofs. aseTi SemTxvevebi qarTuli onomas-
tikonSi sxvac araerTi gvxvdeba.61 saerisTavos 
aRmosavleT mxares arsebuli virSelTa mamu-
lebis dauflebas eswrafvodnen qsnis eri-
sTavebi. virSas mTavarangelozis taZari da 
sofeli virSa XV saukunis araerT dokumen-
tSi ixsenieba.62 1431 wliT daTariRebul ale-
qsandre I-is sigelSi vkiTxulobT: ̀ ama virSisa 
saxlisa ulufa ZueliTganve CuenTa momaval-
Ta mefeTagan amoukueTili da gaSuebul aris.“ 
Aaq didi albaTobiT virSelTa amovardil sax-
lze unda iyos saubari. maTi sagvareulo sa-
locavi unda yofiliyo zemoT naxsenebi vir-
Sis mTavarangelozebis miqaelis da gabrielis 
saxelobis taZari.63 savaraudod, virSelTa 
mflobelobaSi Sedioda gverdisZiric, romel-
ic mogvianebiT qsnis erisTavebad qceulma cxra
Zmisxevelebma (maT qvemo ifnevic dakavebuli 
hqondaT da qvenifnevelebadac iwodebodnen) 
daisakuTres. gverdisZiris soflebs gvianfeo-
dalur periodSi qsnis erisTavebi flobdnen. 
1771 wliT TariRdeba daviT qsnis erisTavis 
mier erekle II-is saxelze Sedgenili arza, 

61   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, Tb., 2021, gv. 55.
62   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, gv. 

46.
63   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 272.
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qsnis erisTavi qarTl-kaxeTis mefes sagadasaxa-
do SeRavaTs sTxovda, maT Soris gverdisZiris 
soflebze. dokumentSi vkiTxulobT: ̀ da erTic 
es mogxsendesT: RmerTma ise Tqvens orguls 
gauWiros saqme; ramaz xmalaZe mokles da 
saqonelic ase daekarga imasaca da imis ganay-
ofsaca, rom aRara morComiaT ra. sreselebmac 
ase dakarges, rom araferi ara SerComiaT ra 
arcerTs ganayofsa; arcevi aiyara da saqoneli 
dakarges; vinc ikorTas idga, saqoneli imaTac 
dakarges; furcelaZesac daekarga saqoneli; 
kulbiTelTac daekargaT saqoneli da amas 
garda furcelaZe, zardiaSvili, qsuisi, kul-
biTi da naxevari dicic ase dasetyva, rom aR-
araferi mosvliaT ra ...Cemi moxseneba da save-
drebeli es aris rom: Cemi moxeleebi wamoay-
enon Tqvenma moxeleebma, daaficon da visac 
xarjis micema SeZlos, mogaxsenon da sam-sami 
kodi gamoarTvaT...~64 dokumentSi gverdisZiris 
teritoria asea ganmartebuli: `rogorc im 
gverdisZiris65 kacs saqme uWirdes mejvrisxevi-

64   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. VIII, gv. 786.
65   aRsaniSnavia, rom amave saxelwodebiT adgili 

arsebobda kaxeTSi, eniselis siaxloves, rac dasturdeba 
1794 wlis dokumentiT. qarTuli samarTlis Zeglebi, 
teqstebi gamosacemad moamzada da SeniSvnebi daurTo prof. 
i. doliZem, t. VIII, Tb., 1985, gv. 268. saistorio wyaroebis 
mixedviT suramis axlos arsebobda aseve gverdisubani, 
rac dasturdeba 1589-1595 w.w. giorgi batoniSvilis mier 
nitriis eklesiisadmi yma-mamulis Sewirulebis wigniT. 
qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, XVI saukune 
(qarTli da samcxe-saaTabago)tomi Seadgina da qarTuli 
teqstebi gamosacemad moamzada mzia surgulaZem, sparsuli 
teqstebi moamzada Tamaz abaSiZem, Tb., 2016, gv. 395. 
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dan mokidebuli imas zeiT sula da nametnavad 
wleulobiTa.“ `imas zeT“-Si igulisxmeboda 
qsnis erisTavTa sakuTrebaSi arsebuli sof-
lebi orboZalis mTis aRmosavleT kalTaze. d. 
gvritiSvilis mier warmodgenili monacemebis 
mixedviT, gverdisZirSi qsnis erisTavebs ekuT-
vnodaT Semdegi soflebi: aZvi, qveSi, dudeTi, 
qiwnisi, marana, flavi, flavismani, arcevi, Sa-
taT gori, ikorTa, ortevi, mere, lafaCi, snekvi, 
kexvi.66 Tumca, am CamonaTvalSi iseTi soflebic 
arian dasaxelebulni, romlebic teritori-
ulad gverdisZirSi ar mdebareoben. mag. mara-
na, kexvi. rogorc Cans, d. gvritiSvilma qsnis 
erisTavTa sakuTrebaSi arsebuli gverdisZiris 
soflebi im dokumentidan amoiwera, romelic 
qsnis erisTavTa saxlis warmomadgenlebis, gi-
orgi yularaRasis da daviT erisTavis davas 
exeba. dokumenti 1771 wliT TariRdeba. giorgi 
yularaRasi wers: `...am gziT SeverTdiT, rom 
liaxvi, furcelaZis saxelo rac aris me meW-
iros: osi da qarTveli, gaRma da gamoRma; xa-
duris ediSeris alags garda da ediSeris gar-
da, imis zeiT-TavqnoRomdis; gaRma da gamoRma 
liaxvi; fotrisa rac Cveni saxaso aris; gvidi-
si, rac Cveni saxaso aris, saydris ymebs garda; 
dvalura sul mTliv; vakeSi marana, aznauri 
da glexi sul mTvliv. qrcxinvals grigola 
da papisaSvilebi, amaTSi rac an maTi gamosava-
li iqneba: begara, an saCuqari, an daWera da 
danarbevi an saiasaulo, an rac feri, yvela 

66   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 82. 
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Cemi iyos. Tqven iqidam ara miirTvaTra da arc 
xeli gvqondesT, yvela me damnebdes; amas gar-
da saTemos gamosavlis mesamedi, agreTve sa-
ruisa, agreve saxasoebisa. romelTac saxasos 
xodabunebis xvna hsZesT, qiwnisisa da karale-
Tis purisa da kuluxis gamosavlis mesamedi, 
agreve, rac vakis kuluxis mesamedi/a/. dudeTis 
zvari rus zeiT Cemi iyos sakuTrad da rus 
QqveiT Tqveni. RTmann Tu inebos da qveynis mS-
vidobiT atens zvari gakeTdes, im mzvrisa da 
ufliscixis gamosavlis mesamedi rac edvasT, 
eseni Tqvenis moxelisagan Cems moxeles miece-
modes. amas garda, qiwnis/s/a da karaleTSi rac 
dasarbevada da wasarTmevaTa me xeli ara 
mqondesra da saxelmwifo samsaxuri, romelic 
gvebZanos da Cems kacs Semoxvdes, rac saeris-
Tos kacsa daewerebodes imaTs tols kacs, ise 
Cem kacs davawerdeT samarTlianis saqmiTa, 
oss garda, qarTvelsa. amaebs garda rac saer-
To iyos: an qsani, an mejuda, an vakiani, 
gverdisZiri, an osi, an qarTveli,-yvela Tqven 
geWirosT aznauri Svili Tu glexi. me da Cemma 
Svilebma arc daviWiroT, arc davarbioT da 
arc avikloT da arcara saqme gvqondes imaT-
Tan siyvarulisa da erTobis meti.“67 dokumenti 
sakmaod didi teqstia da misi mTlianad war-
modgena saWirod miviCnieT, radgan XVIII sauku-
nis II naxevarSi patara liaxvis xeobasa da 
gverdisZiris soflebSi qsnis erisTavTa sa-

67   iqve, gv. 272; saqarTvelos erovnuli arqivi, cent
raluri saistorio arqivi, f. 229, davT. 42, sab. 114. 
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kuTrebaSi arsebuli mamulebi ufro cxadad 
dagvenaxa. rogorc irkveva, qsnis erisTavebi am 
droisTvis flobdnen patara liaxvis gaRma da 
gamoRma arsebul soflebs. mamulebi hqondaT 
patara liaxvis erT-erTi Senakadis fotnisas 
xevSi. erisTavebs ekuTvnodaT patara liaxvis 
xeobis saTaveSi arsebuli gudisi da dvalura. 
maT mflobelobaSi iyo qsnis xeoba, mejudis 
xeoba, gverdisZiris da vakis soflebi, maT So-
ris marana, qiwnisi da karaleTi. qsnis eri-
sTavebs ori komli yma hyoliaT cxinvalSi da 
zvars flobdnen dudeTSi (savaraudod es unda 
iyos dodoTi, igi mdebareobda cxinvalis 
dasavleTiT tbeTTan axlos. vaxuStis ba-
toniSvilis cnobiT: `tbeTs zeiT ars nacix-
ari. amas zeiT iTxrebis qva dudeTs. am qviT 
burven eklesiebTa, sibrtyisa da simsubuqisaT-
vs.“68) zemoT warmodgenil dokumentSi naxsene-
bi istoriul-geografiuli saxelwodebebi gv
xdeba 1772 wlis 28 agvistoTi daTariRebuli 
erekle II-is mier zemo qarTlis sadroSoSi 
lekTa winaaRmdeg mdevarTa ganwesebis in-
struqciaSic: `q. beloTidam mokidebuli sacx-
enisi, didi vanaTi, arbo, qordi, dici, da pa-
tara liaxvis gamoRmarTi, gverdisZiri da vake, 
goridan berSoeTamdis, rac amaT Sua sof-
lebia. erT samdevrod unda iyvnen Sepirebul-
ni.“69 gvianfeodalur periodSi patara liaxvis 
xeobis da gverdisZiris soflebi rom qsnis 

68   vaxuSti batoniSvili, aRwera...gv. 372. 
69   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 297.
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erisTavTa sakuTrebas warmoadgenda 1774 wlis 
erTi dokumentidanac Cans. zemoT naxsenebi 
qsnis erisTavis daviTis gardacvalebis Sem-
deg giorgi yularaRasi da daviTis Svilebi 
gaiyarnen. erekle II-em im mizeziT, rom giorgi 
yularaRass daviTis mcirewlovani Svilebi ar 
daeCagra, maTze garkveuli meTvalyureoba 
daawesa. qarTl-kaxeTis mefem tetia garsevaniS-
vils saerisTavis ymebis aRwera daavala, rom 
yularaRass daviTis SvilebisTvis qoneba ar 
waerTmia: `Cveni bZaneba aris vinca vin rostom 
erisTvisSvilis wili aznaurSvilni, moxele-
ni, qarTvelni, Tu osni xarT qsanze, gver
disZirze, Tu liaxvze, mere rostom, misi Zmebi 
da biZaSvilebi radgan wvrilebi da oblebi 
arian, amaT RTis garda sxva momleli ara vin 
hyavT.~70 qsnis saerisTavo Crdilo-dasavleTiT 
favleniSvilTa mamulebs emijneboda, aqedan 
gza gadadioda cxinvalSi. d. gvritiSvilis 
ganmartebiT, axalgoridan gza gadmodioda me-
jvrisxevSi (axalgori-ikoTi-yanCaveTi-qoloT-
qvitkiris xeoba-isrolis xeoba-mejvrisxevi). 
xolo mejvrisxevidan gverdisZiris, Semdeg ki 
favleniSvilTa mamulis gavliT SesaZlebeli 
iyo cxinvalSi Casvla.71 patara liaxvis `ga-
moRmarTSi“ orboZalis mTis aRmosavleT mx-
ares, gverdisZiris momijnave soflebi igulis-
meba, xolo gaRmarTSi, savaraudod, eredvi da 
dicis samxreT-dasavleTiT arsebuli terito-

70   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 73. 
71   iqve, gv. 159-160.
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ria, romelsac mosdevda `vake“, romelic samx-
reTiT goris sanaxebs emijneboda, xolo aRmo-
savleTiT gverdisZirs. swored aq Sedioda ma-
rana, qiwnisi da karaleTi, sadac zemoT war-
modgenili sabuTis mixedviT Tavisi mamulebi 
hqondaT qsnis erisTavebs. maT saerisTavos 
teritoriaze Tavisi mouravebi hyavdaT, maT 
Soris: mejudis, mejvrisxevis, gverdisZiris, 
patara liaxvis da sxv.72 rogorc mivuTiTeb-
diT, qvenifnevelTa gadmosvla da maTi mamu-
lis gafarToveba mejudis xeobaSi dokumentu-
ri wyaroebiT XV saukunis 70-ian wlebSi das-
turdeba, roca Salva qvenifnevelma mejudis 
xevSi sofeli axalubani aaSena. Tumca, irkveva, 
rom mejudis xeobis garkveul nawilze cx-
raZmisxevis xevisuflebis gavlena, gacilebiT 
adre, X saukuneSi dasturdeba. amas adasturebs 
mejudis xeobaSi napovni Teqvsmetstriqoniani 
warwera, romelic jer kidev 1925 wels gamo-
qveynda.73 warweraSi vkiTxulobT: `sax[eliT]a 
RmrTisaiTa ese Ãeli [Cuen] ramin da giorgi 
davwereT odes [kosta]nti qarTlisa gamgebeli 
iyo, Cuen cxrazmis Ãevis Ãevisuflad [v]iyve-
niT, mas Jamsa avageT wisqoÂlni da zemoT sax-
li erTi samsaxovri, hkidavs Ã kaci, qe a cis-
kar amin. ese Ãeli me giorgi davwere. qriste 
gamgebelo orTave cxorebaTao, dawesesoli 
faraisi wiaRTa abrahamisTa miec gansoenebao 
am[e]n.“74 906-914 wlebiT daTariRebuli eredvis 

72   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 276. 
73   saistorio moambe, wigni I, Tb., 1925.
74   a. baqraZe, X saukunis warwera mejudis xeobidan, 
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warweris Tanaxmad qarTls X saukunis dasawy-
isSi didgvarovani tbelebi ganagebdnen, maTgan 
ivane tbeli miTiTebul warweraSi qarTlis 
uflad ixsenieba. ivane tbeli eredvis warwer-
aSive moxseniebuli konstantine afxazTa mefis 
mokavSire iyo, Tumca konstantines gar-
dacvalebis Semdeg tbelebis damokidebuleba 
afxaTa mefeebisadmi mkveTrad Seicvala. isini 
giorgi afxaTa mefes ganudgnen da adarnase 
qarTvelTa mefes dauWires mxari. adarnases 
gardacvalebis Semdeg tbelebma mfarveli da-
karges. qarTlis gamgebloba giorgi afxazTa 
mefem Tavis Zes konstantines Caabara, romelic 
mamas male ganudga. didgvarovanma tbelebma 
da qarTlis warCinebuli sagvareuloebis naw-
ilma gandgomil ufliswuls dauWires mxari. 
male konstantine giorgis Ze damarcxda da 
tbelebma sabolood dakarges qarTlSi ̀ uflo-
bis“ dabrunebis imedi da pirveloba. raki ivane 
tbeli qarTlis ufali iyo, savaraudod misi 
gavlena vrceldeboda mejudis xeobazec da 
mermindel gverdisZirzec. mas Semdeg rac maT 
giorgi afxazTa mefesTan urTierToba daeZa-
baT da qarTlis ufloba dakarges, tbelTa 
safeodalos samxreT-aRmosavleT nawilSi, 
kerZod, mejudis xeobaSi TavianTi gavlena 
gaavrceles cxrazmis xevis xevisuflebma, ra-
sac zemoT warmodgenili warwerac cxadyofs. 
warweris Semqmnis dros qarTlis gamgebeli 

akad. s. janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo 
muzeumis moambe, XIX-B, 1956, gv. 6. 
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konstantine iyo. romelic warweris Seqmnidan 
male ganudga mamas da giorgi afxazTa mefem 
qarTli yanCaelebs gadasca. mejudis xeobaSi, 
bieTis taZris X saukunis samSeneblo warwer-
aSi ixsenieba `ioane erisTavT-erisTavi Ze bak-
ur yanCaelisa, ufali da patroni.“75 yanCaelebis 
dawinaurebis Semdeg qsnis xeobaSi(aseve meju-
dis xeobaSic) cxrazmis xeveli xevisuflebis 
uflebebi SeizRudeboda. X saukunis bolos 
yanCaelTa sagvareulomac dakarga pirveloba 
qarTlSi da asparezze abazasZeTa gvari dawin-
aurda. wyaroebidan ar aris cnobili zustad 
sad iyo abazasZeTa mamuli. rogorc zemoT mi-
viTiTebdiT, `Zegli erisTavTaSi“ arsebuli 
cnobis mixedviT Salva qvenifnevels XIV 
saukunis dasawyisSi vaxtang III-em erTgulebi-
sTvis mamulebi gadasca, maT Soris yanCaeTi(yan-
CaelTa gvari rogorc Cans, im drosTvis ukve 
socialuri statusis gareSea) `abazasZeTa ma
muli.“ rogorc j. gvasalia miuTiTebs: `yanCae-
Ti da abazasZeTa mamuli qsnis xeobis Sua 
welzea.“76 Tumca ra aZlevda mkvlevars amis 
Tqmis safuZvels ucnobia. abazasZeTa sagvareu-
los warmomavlobis Sesaxeb saintereso cno
bebs Seicavs tbelTa safeodaloSi arsebuli 
borcvisjvris taZris erT-erTi warwera. tbe-
Tis eklesiis aRmosavleT fasadis marcxena 
patara sarkmlis zemoT, CuqurTmebSi, aseve 
CuqurTmebis zemoT datanili iyo abazas da 

75   lapidaruli warwerebi, I, gv. 192; g. sosiaSvili, 
samaCablos istoria, gv. 28-29. 

76   j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 68.
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misi Zeebis mosaxsenebeli asomTavruli warwe
ra, romelic n. SoSiaSvilma gamoaqveyna: `j(ua)
ro b(o)ec(vv) sao a(di)de ab(a)zi da Z(e)ni m(i)
sni: iv(a)ne, q(o)bu(l)i.“77 n. SoSiaSvilis azriT, 
warweraSi, romelic savarudod X saukunis 
Sua wlebiT, an meore naxevriT SeiZleba da-
TariRdes moxseniebuli abaza da misi Zeebi, 
SesaZlebelia yofiliyo tbelebis momdevno 
Taoba, erT-erTi ganStoeba, an maTi Semcvleli 
feodaluri sagvareulo.78 sruliad SesaZlebe-
lia, rom tbelTa feodaluri saxlis dacemis 
Semdeg, qarTlSi abazasZeTa sagvareulo daw-
inaurda, romelic vaxuSti batoniSvilis cno-
biT erT-erTi Zveli sagvareulo iyo: `xolo 
guarni mTavarTa maT ZuelTani eseni arian: 
qobulisZe, donauri, arelmaneli, baRuSi, ro-
meli iyo liparitisZe, maruSisZe...abazaZe.“79 
vaxuSti batoniSvili abazasZeebs Tavis Tana-
medrove aznaurTa Soris ixseniebs: `xolo az-
naurni mravalni arian, sigrZisaTÂs davidumeT, 
vieTni Zuelis guarisani, viTarca abazaZe, ko-
rinTel, maxateli, arRuTaSvili, gogibaSvili, 
nasiZe, Razneli.“80 am sagvareulom gansakuTre-
bul siZlieres bagrat IV-is dros miaRwia. 
ivane abazasZe qarTlis erisTavi gaxda. `ma-
tiane qarTlisaÁ `ivane abazasZes or epizodSi 

77   lapidaruli warwerebi, I, gv. 182. 
78   iqve, gv. 179. 
79   qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela Ziri

Tadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. I, Tb., 
1955, gv. 27-28.

80   iqve, gv. 35. 
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ixseniebs. ivane abazasZe mematianis cnobiT 
bagrat IV-is mowinaaRmdege ganZis amira fad
lonis damsjel laSqrobaSi monawileobda: 
`da didi fadlon avad iqceoda, da swunobda 
yovelTa moTaulTa amis samefosaTa. da vidre 
yrmaRa iyo bagrat. Sekrbes laSqarni amis same-
fosani, ipirnes liparit da ivane abazas-Ze; 
movida didi kÂrike, ranTa da kaxTa mefe, da-
viT /somex/Ta mefe, da jafar amira tfileli, 
rameTu ese yovelni pirobiTa kÂrikesiTa 
Sekrebul iyvnes eklecs fadlons zeda; gaa/
qcies fadlon da auwevdes laSqari, aiRes av-
ari da ganZi uricxÂ. amieriTgan vidre sikudi-
lamde Sehavda fadlon. `81 ivane abazasZe li-
paritis banakSi myofi didgvaroni iyo, romel-
sac savaraudod Sida qarTli hqonda Cabarebu-
li, maT Soris, Cveni azriT tbelTa da yan-
CaelTa mamulebic. ivane abazasZem liparit 
baRvaSTan erTan monawileoba miiRo tfileli 
amira jafaris winaaRmdeg brZolaSic, imave 
`matiane qarTlisai“ gvamcnos: `da simciresave 
Sina bagrat mefisasa liparit liparitis Zeman 
da ivane abazas-Zeman, qarTlis erisTavman, mix-
aTguerdsa gamoityues tfileli amira jafar, 
da Seipyres, da didi xani dayves patimrobasa 
Sina, da waruRes birTÂsi.~82 zemoT moyvanil 
`matiane qarTlisaÁs“ cnobebs, orive epizodSi 
ivane abazasZis monawileobas adasturebs vax-

81   qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela Ziri
Tadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. I, Tb., 
1955, gv. 296. 

82   iqve. 
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uSti batoniSvilic.83 abazasZeTa mamuli XIV 
saukunis dasawyisSi, rogorc zemoT mivu-
TiTebdiT, vaxtang III Salva qvenifnevels ga-
dasca. Cveni azriT, qsnis erisTavs abazasZeTa 
mamulis is nawili gadaeca, romelic qsnis 
xeobaSi hqondaT, Tumca zustad Znelia iTqvas, 
xeobis ra nawilze vrceldeboda aRniSnuli 
sagvareulos gavlena. aRniSnuli mamulebis 
lokalizacia wyaroTa simwiris gamo rTul-
deba. j. gvasalia wers: `XIV saukunis dasaw
yisisaTvis qsnis erisTavebis sazRvari xeobis 
baris zolSi jer kidev ar Camodioda da iqa-
uri sanaxebi abazasZeebs ekuTvnodaT.“84 mkvle-
vari d. gvritiSvilis naSroms imowmebs. sadac 
igives vkiTxulobT: `aq moxsenebuli abazasZe-
Ta mamulis (igulisxmeba `Zegli erisTavTas“ 
zemoT moyvanili cnoba, romlis mixedviT vax-
tang III Salva qvenifnevels sxva mamulebTan 
erTad abazasZeTa mamulic gadasca _ g.s.) mde-
bareobis gamorkveva xerxdeba TviT `ZeglSi“ 
daculi cnobebis mixedviT. vaxtangis Semdeg 
giorgi rom gamefda, `abazasZe navreoz warvi-
da sparseTad. maSin mefeman ubrZana Salvas 
modgomad cixesa lowobnisasa. maSin Salva 
moadga lowobans da hbrZoda sastikad oTx 
dRe da mexuTesa dResa aiRo igi. `lowobanis 
cixe, anu rogorc dRes uwodeben lorwomnis 

83   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, qarTlis cxovreba teqsti dadgenili yvela Zi
riTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. IV, 
Tb., 1973, gv. 145. 

84   j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 68-69.
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klde, marTlac aris qsnis xeobaSi. am cnobas 
CvenTvis didi mniSvneloba aqvs. aqedan Cans, 
rom am droisaTvis qsnis erisTavebis samxre-
Tis sazRvari qsnis xeobis baris zolSi jer 
kidev ar Camodioda da aqauri sanaxebi aba-
zasZeebs ekuTvnodaT.“85 rogorc j. gvasalia, 
ise d. gvritiSvili navroz abazasZis gandgo-
mas ukavSireben lorwomnis cixis aRebas Sal-
va qvenifnevelis mier. mamulebCamorTmeuli 
abazasZeebi, rogorc Cans qsnis xeobaSi lor-
womnis cixes jer kidev akontrolebdnen, rom-
lis aRebas mefis erTguli Salva qvenifneve-
lis poziciebis ganmtkicebis TvalsazrisiT 
didi mniSvneloba hqonda. amis Semdeg aba-
zasZeebma sabolood dakarges qarTlSi pirve-
lobis perspeqtiva. politikur asparezze qveni
fnevelTa sagvareulo dawinaurda. XVII sauku-
neSi qsnis erisTavebma Raznelebis gvaris 
amowyvetis xarjze qsnis xeobis aRmosavleTiT 
isrolisxevis momijnave qolot-qvitkiric Ca
igdes xelSi. vaxuSti qolot-qvitkiris Sesa
xeb wers: `kualad cxrawyaros samÃriT ars 
mTa, ksnidam isrolisÃevis mTamde mdebare, aR-
mosavlidam dasavleTad, TxemTa utyeo, kalTa-
Ta tyiani. am mTas gazdis samÃriT rexula da 
ars aqa cixe mcire da mas cixes queiT qo-
loT-qvitkiri. eseca ars mTis alagTaebr, 
vidre zaxoramde.“86 XVII saukuneSi iese qsnis 
erisTavma da anduyafar amilaxvarma Raznel-

85   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 69. 
86   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve

losa, qarTlis cxovreba, t. IV, gv. 361. 
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Ta gvari amowyvites da maTi mamulebi gainaw-
iles. qoloT-qvitkiri qsnis erisTavma daisa-
kuTra: ̀ am JamebTa moimwo anduyafar amilaxor-
man ksnis erisTavi, rameTu Seswama Sepyrobisa 
TÂsisa uwyeba Raznelisa, daesxa da moswyÂdna 
igi da ganiyves mamuli misi, qoloT-qvitkiri 
daipyra ksnis erisTavman da neSti amilaxor-
man.“87 rogorc Cans, RaznelTa mamuli qo-
loT-qvitkiris garda sxva teritoriasac moi-
cavda, gverdisZiris aRmosavleT mxares. igi 
qsnis erisTavebis mamuls emijneboda da ami-
laxvrebis SeTavazeba RaznelTa saxlis dar-
bevasTan dakavSirebiT maT WkuaSi daujdaT, 
radgan patara liaxvis gaRmarTi, gverdisZiri 
da mis aRmosavleTiT qsnis xeobaSi SeWrili 
qolot-qvitkiri mTlianad qsnis erisTavebis 
sakuTreba xdeboda. ioane batoniSvils Tavis 
aRweraSi qoloT-qvitkiris soflebzed, rom-
lebic Tavis droze savaraudod RaznelTa sa-
kuTrebas warmoadgenda aRniSnuli aqvs: `q. 
qsnis nawili, romelic mefis Zes bagrats TÂs 
eyoda, soflebi q. qoloTi, mosaxleni q. qvit-
kiri, mosaxleni q. osis sofeli, mosaxleni q. 
isrolis xevis soflebi; q. biyari, mosaxleni 
q. mere mosaxleni q. akanaTuri, mosaxleni q. 
aSaturi, mosaxleni q. tba, mosaxleni q. naqa-
laqevi, mosaxleni q. benderi, mosaxleni q. bo-
doxi, mosaxleni q. zemo mejvrisxevi, mosaxle-
ni q. sakorinTlo.“88 Tu davukvirdebiT am cno-

87   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, qarTlis cxovreba, t. IV, gv. 434. 

88   ioane batoniSvili, qarTl-kaxeTis aRwera, teqsti 
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bas, davinaxavT, rom Raznelebis yofil mamul-
Si, romelic Semdeg qsnis erisTavebis sakuTre-
ba gaxda Sedioda sofeli qoloTi, sofeli 
qitkiri da ̀ osis sofeli.“ isini ioane batoniS-
vilis teqstis daweris dros bagrat batoniS-
vils ekuTvnoda, radgan qsnis saerisTavo im 
droisTvis gauqmebuli iyo. Raznelebis mamu-
lis danarCeni nawili, qoloT-qvitkiris garda 
amilaxvrebma daiqvemdebares. ioane batoniSvi-
li am soflebis Sesaxeb wers: `q. qarTlis so-
flebi, romelic saamilaxvaros miewereba 
samefo amilaxvrianTi, saamilaxvros aznaurTi 
da saekklesio da amowyvetilis Raznelis mam-
ulebi arian eseni q. kaspi mosaxle q. mTavaran-
gelozi q. igoeTi q. geris(sqolioSi miTiTebu-
lia meris xevi) xevi q. ZeZvnari q. kodis wyaro 
q. orWoSani q. yuria q. us{s}tye q. mxurvaleTi, 
monasteri q. qvemo mxurvaleTi, mosaxle q. sam-
Tavisi, saefiskoposo, mosaxle q. sxvilosi q. 
benisi q. axmaji q. mZoreTi q. axaldaba q. bolo 
mosaxle // q. Wala mosaxle q. axalqalaqi q. 
jejkuri q. legmaSeni q. rexa q. abrevi q. tbeTi 
q. cxinurisi q. lolovani q. wiri q. wubeni q. 
woldi q. zaxori q. xandoeTi q. armazi q. na-
darbazevi.“89 CamoTvlili soflebidan zogier-
Ti Raznelebis sakuTrebas warmoadgenda, Tum-
ca ioane batoniSvilis amis Sesaxeb kontretu-
lad araferi uweria. XVIII saukunis bolos 
mosaxleobis aRweraTa masalebze dayrdnobiT 

gamosacemad moamzades, gamokvleva da saZieblebi daurTes 
Tina enuqiZem da guram bedoSvilma, Tb., 1986, gv. 37.

89   ioane batoniSvili, qarTl-kaxeTis aRwera, gv. 39.
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rogorc d. gvritiSvilma gamoikvlia qsnis 
erisTavebs ekuTvnodaT soflebi: qsnis xeoba-
Si; cxraZmis xeobaSi; qarCoxis xeobaSi; Jamuris 
xeobaSi; WurTis xeobaSi; alevis xeobaSi; saf-
erSeTis xeobaSi; qoloT-qvitkiris xeobaSi; 
lexuris isrolis da mejudis xeobaSi; gve
rdisZirSi; patara liaxvis xeobaSi. Tumca d. 
gvritiSvilis mier miTiTebul saerisTavos 
soflebSi rigi uzustobebic aris. mag. kexvi 
(didi liaxvis xeoba) miwerilia gverdisZirze; 
avnevi (frones xeoba) patara liaxvis xeobaze; 
dici, kulbiTi da qsuisi (patara liaxvis xeo-
ba) lexuris, isrolis da mejudis xeobaze da 
sxv.90 mkvlevris mier gamovlenili monacemebiT 
qsnis erisTavebs ekuTvnodaT 240 sofeli (da
axl. 15 106 mosaxle).91 XVIII saukunis II naxevar-
Si, daviT qsnis erisTavis dros (1753-1774 w.w.) 
qsnis erisTavebis samflobeloSi Sedioda: 
qsnis, alevis saferSeTis, WurTis, cxraZmis, 
qarCoxis, Jamuris xeobebi.92 qsnis erisTavebi 
flobdnen didi liaxvis xeobis zemo welze 
arsebul maRran dvaleTs.93 qsnis erisTavebs 

90   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 81-82-83. 
91   iqve, gv. 84. 
92   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 70.
93   j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 69. qsnis erisTavebi 

maRran dvaleTs XIX saukunis dasawyisSic flobdnen. amas 
adasturebs 1804 wliT daTariRebuli dokumenti, saidanac 
irkveva, rom maRran dvaleTSi akrefili gadasaxadebis 
`TerTmeti wili“ mixeil qsnis erisTavs da mis Zmebs 
ekuTvnodaT: ̀ rac maRran doleTidam, Tlidam, Cifranidam, 
abaxidam sargo da Semosavali iqneba, imisi TerTmeti 
wili mixailisa da imis Zmebisa aris da cxra wili 
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eqvemdebareboda lexuris xeobis didi nawili, 
qoloT-qvitkiri, isrolis xevi mejudis, 
wromis da patara liaxvis xeobebi, aseve 
gverdisZiri.94 qsnis saerisTavos aRmosavle-
TiT aragvis saerisTavo esazRvreboda. d. 
gvritiSvilis dakvirvebiT sasazRvro xazi iw-
yeboda lomisis mTidan da samxreTisken gr-
Zledeboda. aRniSnuli zoli gasdevda qar-
Coxis mTebs, cxraZma-dadianeTis mTebs, cxava-
tis sanaxebs, saferSeTis sanaxebs, alevis 
mTebs, samebisa da lorwomnis mTebs, Semdeg 
jvarisubnisa da delkan-WonWoxis sanaxebs, 
sofel sarbiels, sofel nagomevs da mWadi-
jvris sanaxebs (mWadijvari qsnis erisTavebs 
ekuTvnodaT), iltozas da oZiss.95 samxreTiT 
qsnis saerisTavo samuxranbatonos emijneboda. 
samuxranbatonos teritoria oZisamde iyo, xo
lo oZisis `CrdiloT kerZi qsnis xxevisa.“96 
saerisTavos samxreT dasavleTiT saamilaxv-
ros mamulebi iwyeboda. am ori saTavados mij-
na cxvilosis mTa iyo. samxreT-dasavleTi sa-
sazRvro zoli miemarTeboda Tezidan Crdi-
lo-dasavleTis mimarTulebiT, mosdevda: la-
misyana, axmaji, bolo, ereda, yanCaveTi, zaxori, 
rexa, mejvrisxevi, axalubani, flavismani, kara-

SanSesi da imis Zmebisa. `j. gvasalia, dasax. naSromi, gv. 
75; saqarTvelos erovnuli arqivi, centraluri saistorio 
arqivi, fondi 1450, sab. # 51-144(p). 

94   d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 70. 
95   iqve, gv. 71. 
96   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve

losa, gv. 63. 
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leTi, tyviavi. rogorc d. gvritiSvili ganmar-
tavs, qsnis saerisTavos dasavleTis sazRvari 
miemarTeboda tyviavidan patara liaxvis xeo-
bisken da favleniSvilebis mamulebamde ̀ savax-
tangomde“ aRwevda.97 mkvlevari gulisxmobs pa-
tara liaxvis xeobis xeobis zemo welze arse-
bul soflebs, Tumca qsnis erisTavebs patara 
liaxvis xeobis qvemo welze arsebul sofleb-
Sic hyavdaT ymebi.98 1777 wels erekle II-es qsnis 
erisTavi giorgi Tavis vaJebs iulons gadas-
ca.99 iese baraTaSvili wers: ,,qoronikons 466 
(1778 w.) ianvars 17 qalaqiT wabZanda batoni 
qsanze; muxrans rom mivediT, iq darbaiselT 
ubZana: _ Tqvenc iciT, nadirSam mamaCems uboZa 
qsani da movediT da xelSiT daviWireT. mraval-
jer Semogvegebnen qsnisxevelni da vajobeT, 
merme TaveTi batoni iTxoves, xorasnidam mo-
vayvanineT da didi minaTi dagvdva mZlavrma 
xelmwifem, merme SanSec ukumidga da zurabac 
da axla xom giorgim dabeWda. marTalia, ros-
toms da mamas //imisas ara dauSavebia ra, ma-
gram me veRaravis vendo//bi qsanze, liaxvze, 
aRaravis SeuSvebo da rac iq kaci ergeba ros-
toms, vakesa da gverdis Zirs mivscemo. az-
naurSvilebSi aiyvana, axateli da zardiaSvi-
li, furcelaZe, CerqezaSvili; uTneliSvileb-
Si marto saxlTuxucesi giorgi da ficxelau-

97  d. gvritiSvili, dasax. naSromi, gv. 71.
98   g. sosiaSvili, patara liaxvis xeobis istoria, gv. 223.
99  masalebi saqarTvelos istoriisaTvis Sekrebili 

batoniSvilis daviT giorgis Zisa da misi Zmebisa, 1744-1844 
w.w. Tb., 1906, gv. 15.
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rebi mTlad da mas, _ rostoms misca qsuisi, 
papuTi, tyviavi, marana, karaleTi, rexa, me-
jvrisxevi, axalubani da saqaTgori da saTe-
moebi: kumisi da navTluRi. gors, cxinvals 
rac an giorgis wili iyo, an rostomisa, yvela 
rostoms misca, abZanda axalgors, qarTvelT, 
ovsTac eseve ubZana. giorgi batonisSvili 
qsanze dauteva, iulon liaxvze gaistumra da 
wabZanda tfiliss ianvars 26.~100 rogorc am do-
kumentidan irkveva, erekle II-em qsnis eri-
sTavebs dasjis Semdeg mamulebi CamoarTva, 
Tumca erisTavTa saxlis warmomadgenels ros-
toms, raki mefis winaSe aranairi danaSauli 
ar hqonda Cadenili, ramdenime sofeli dauto-
va. patara liaxvis xeobis zemo welze arsebu-
li soflebis da qsnis xeobis sanacvlod er-
eklem rostom erisTavs vakesa da gverdisZir-
Si samagiero soflebi misca. am soflebSi, eri-
sTavebs manamdec hyavdaT ymebi, Tumca CamorT-
meuli mamulebis sanacvlod ereklem mTli-
anad uboZa rostoms es soflebi. mogvianebiT, 
qsnis erisTavebis CamorTmeul mamulebs er-
ekle II-is vaJTan iulonTan erTad giorgi XII-
is vaJebi bagrati da ioane flodnen. amis Ses-
axeb ioane batoniSvili wers: `qsnis xeoba 
r(ome)elic eyoda mefis Zes ioanes saaznauroe-
biT da ekklesiis mamulnic arian aqa: q. Tezi, 
mosaxleni q. lamisyana, mosaxleni q. oZisi, mo-
saxleni q. korinTlianT sofeli, r(ome)lsa 

100   iese baraTaSvilis cxovreba-anderZi, teqsti ga
mosca SesavliT, SeniSvnebiT, leqsikoniTa da saZieblebiT 
avTandil ioselianma, Tb., 1950, gv. 57-58. 
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iltoza ewodeba q. axalgori, yasaba qalaqi, 
mosaxleni q. axSadi, mosaxleni q. ikoTi 2, mo-
saxleni q. Zeglevi, mosaxleni q. wirqvali 2, 
mosaxleni q. korinTa, mosaxleni q. alevi, mo-
saxleni q. safaSeTi(osebi arian mosaxle) 2, 
mosaxleni q. metexia mosaxleni q. qurTa, mo-
saxleni q. naxidi, mosaxleni q. gezereTi, mo-
saxleni q. saZeguri 3, mosaxleni q. ifnevi, Zve-
li sasaxle, mosaxleni q. amas zeiT osis sofe-
li, mosaxleni q. cxaoti 3, mosaxleni q. monas-
teri, mosaxleni q. cxrawyaro, mosaxleni q. 
osis sofeli, mosaxleni q. logoSeTi, mosax-
leni q. mSvelieTi, mosaxleni q. Jurulis sofe-
li, mosaxleni q. WurTas qarTvelis sofeli 2, 
mosaxleni. q. WurTas osis sofeli, xeoba, 8. 
mosaxleni q. ZaboeTi osis sofeli, mosaxleni. 
q. cxra Zma xeoba aris. sofeli 7, mosaxleni q. 
amasve miewereba mujuxi osebi, mosaxleni q. 
xarbali mosaxleni q. qarCoxi xeoba ars. sofe-
li 7, mosaxleni q. amasve miewereba osebi, mo-
saxleni q. lomisa, mosaxleni q. oxiri, mosax-
leni q. Jamuri xeoba ars, osebi mosaxleoben, 
sofeli 9 mosaxleni q. amas iqiT qsnis wili 
maRran-dovleTi, osebi. mosaxleni, sofeli 6...q. 
qsnis nawili, romelic mefis Zes bagrats Tvs 
eyoda, soflebi q. qoloTi, mosaxleni q. qvit-
kiri, mosaxleni q. osis sofeli, mosaxleni q. 
isrolis xevis soflebi; q. biyari, mosaxleni 
q. mere mosaxleni q. akanaTuri, mosaxleni q. 
aSaturi, mosaxleni q. tba, mosaxleni q. naqa-
laqevi, mosaxleni q. benderi, mosaxleni q. bo-
doxi, mosaxleni q. zemo mejvrisxevi, mosaxle-
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ni q. sakorinTlo...q. gverdisZirzed, romelic 
qsnis saerisTos miewereboda da ese adgilni 
da sofeli mefis Zes iulons epyra, arian Sem-
dgomni ese: q. qvemo mejvrisxevi, mosaxle q. 
aZvi, mosaxle q. qveSi, mosaxle q. dudeTi, mo-
saxle q. qiwnisi, mosaxle q. gorana mosaxle q. 
flavi, mosaxle q. flavismani, mosaxle q. ar-
qcevi, mosaxle q. SakaT kari, mosaxle q. otrevi, 
mosaxle q. mere, mosaxle, q. lafaCi, mosaxle q. 
saTemo, mosaxle, q. snekvi, mosaxle... q. amasve 
miewereba patara liaxvis xeobazed mcxovrebni 
osni da Sig naxevrad qarTvelnica: q. sacxeni-
si, mosaxle q. edem qalaqi, mosaxle q. beloTi, 
mosaxle, q. awerisxevi, mosaxle q. osis zonkari 
mosaxle q. Suacxviri, mosaxle q. siaTa, mosax-
le q. gnasuri mosaxle q. inauri, mosaxle q. 
CabaruxeTi, mosaxle, q. wifori, mosaxle q. Sam-
biani mosaxle q. qnoRo mosaxle q. maRrando-
leTSi sofeli 3... `101 ioane batoniSvilma Tav-
isi Txzuleba 1794-1799 wlebSi Seqmna. im 
droisTvis qsnis saerisTavo ukve gauqmebuli 
iyo da erisTavTa kuTvnili soflebi samefo 
ojaxis wevrebze iyo gadanawilebuli. rogorc 
mivuTiTebdiT, iase baraTaSvilis cnobiT er-
ekle II –em rostom erisTavs patara liaxvis 
da qsnis xeobaSi arsebuli mamulebis 
sanacvlod gverdisZirsa da vakeSi dapirda 
soflebs. zemoT warmodgenili ioane batoniS-
vilis monacemebiT Cans, rom iulon batoniS-

101   ioane batoniSvili, qarTl-kaxeTis aRwera, gv. 36-
37-38.
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vils gverdisZiris soflebi `epyra,“ igulisx-
meba, rom iulons warsulSi qsnis saerisTavos 
gauqmebidan ramdenime wlis ganmavlobaSi ek
uTvnoda, xolo Semdeg es soflebi kvlav qsnis 
erisTavebs gadaeca. iulon batoniSvilis 
sargeblobaSi arsebuli gverdisZiris sofle-
bi rom qsnis erisTavebs eboZaT ioane batoniS-
vilis kidev erTi cnobidan Cans: `q. Zevera, mo-
saxle q. SerTuli, mosaxle q. tyviavi, mosaxle 
q. karbi, mosaxle q. qordi, mosaxle q. dici, 
mosaxle q. argvici, mosaxle q. eredvi, mosax-
le q. qvabTa, mosaxle q. sarabuki, mosaxle q. 
vanaTi, mosaxle q. saTixari, mosaxle q. dicevi 
(unda eweros disevi _ g.s.), mosaxle q. kulbi-
Ti, mosaxle q. mere, mosaxle q. osis sofeli, 
ese soflebi gverdisZirs miewerebodnen iulon 
batoniSvils eWira, axla qsnis erisTavTa 
aquT.“102 igive ganmartebas iZleva ioane bato
niSvili karaleTTan dakavSirebiT: `q. karale-
Ti, mosaxle, qsnis erisTavisa iyo gver
disZirzed miTvlili qeTevan batoniSvils 
hqonda es, axla erisTvianT mieca da am sof-
lis magieri diRomi mieca batonisSvilis 
qeTevans.“103 rogorc Cans, erekle II-em Tavisi 
dapireba Seasrula da rostom erisTavs da mis 
ojaxs saerisTavos gauqmebis Semdeg gverdisZir-
sa da vakeSi ramdenime sofeli gadasca. saqa-
rTveloSi rusuli xelisuflebis damyarebis 
Semdeg qsnis erisTavebma erekle II –is mier 

102   ioane batoniSvili, qarTl-kaxeTis aRwera, gv. 40.
103   iqve. 
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CamorTmeuli soflebis dabruneba iTxoves. 
qsnis erisTavebisTvis kuTvnili mamulebis ga-
dacemis sakiTxs exeba 1803 wlis 28 marts im-
peratoris saxelze gagzavnili werili, sadac 
saubaria 1802 wlis 4 seqtembers xelmoweril 
umaRlesi gankargulebaze, sadac ganxilulia 
qsnis erisTavebis Txovna erekle II-is mier 
maTTvis CamorTmeuli mamulebis dabrunebis 
Sesaxeb. saqarTvelos umaRlesi mTavrobis 
saerTo krebam, rogorc Cans, qsnis erisTavebis 
mamulebi maT udavo kuTvnilebad miiCnia da 
Sesabamisi gadawyvetilebac miiRo. misi saim-
peratoro udidebulesobisadmi warsadgenad 
aRniSnuli gadawyvetileba pavle cicianovs 
gadaeca. imperatoris saxelze gagzavnil wer-
ilSi cicianovi miiCnevda, rom aRniSnuli mam-
ulebi, im droisTvis samefo ojaxis wevrebis 
mflobelobaSi iyo, Tumca erisTavebs ekuTv-
nodaT. werilis avtori dasZenda, rom eri-
sTavebisaTvis mamulebis gadacemis SemTxveva-
Si, Tu imperatoris neba iqneboda, sanacvlod, 
samefo ojaxis wevrebs pensia daniSvnodaT da 
amiT yvela problema gadaiWreboda. ciciano-
vis werils Tan erTvis qsnis erisTavebis 
saqmesTan dakavSirebiT saqarTvelos umaRlesi 
mTavrobis gadawyvetileba, sadac sxva sakiTx-
ebTan erTad, aris erisTavebisaTvis gadasace-
mi samefo ojaxis wevrebis da sxvaTa mflobe-
lobaSi arsebuli mamulebis, soflebis da 
calkeuli komlebis CamonaTvali.104 1804 wlis 

104   АКАК, Nba., II, стр. 550, # 1070.
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aRweris mixedviT qsnis erisTavebi qsnis xeo-
bis garda ymebs da mamulebs flobdnen: 
gverdisZirSi, vakeSi, mejudis xeobaSi, patara 
liaxvis xeobis zemo welze. es soflebi iyo: 
beloTi, awerisxevi, zardianTkari, kulbiTi, 
xaSilauri (prof. i. alimbaraSvilis ganmar
tebiT xaSilauri mereTis erT-erTi ubnis 
saxelwodeba iyo), qere, tyviavi, marana, didi 
garejvari, berbuki, berSueTi, kirbali, Camar-
ti, mejvrisxevi, Rromi, ardisi, aSaturi, axal-
isa, vartyapi, vilda, sxlebi, woldevi, ko-
lotebi, ateni, zonkari, flavismani, flavi, 
sacxeneTi, Warebi, axalubani, qiwnisi, xel-
Tubani, arcevi, saTemo, sakorinTlo, zerti, 
ufliscixe.105 am droisTvis, qsnis erisTavebs 
ymebi ekuTvnodaT frones xeobis sofel avnev-
Si, aseve didi liaxvis xeobis qvemo niqozSi, 
fxvenissa da browleTSi.106 1818 wlis rusuli 
kameraluri aRweris mixedviT qsnis erisTavebi 
ymebs da mamulebs flobdnen: samTavisSi, kasp-
Si, zegardSi,107 ufliscixeSi, sveneTSi, qvemo 
rexSi, kirbalSi, did mejvrisxevSi, CamartSi, 
RromSi, patara mejvrisxevSi, axalubanSi, aZv-

105   i. alimbaraSvili, Sida qarTlis (goris mazris) 
mosaxleoba XIX saukunis pirvel ocwleulSi rusuli 
kameraluri aRwerebis mixedviT, gori, 2021, gv. 55, 69, 70, 71, 
75, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 97, 98, 116.

106   iqve, gv. 75, 87, 91. 
107   rogorc prof. i. alimbaraSvili miuTiTebs, ze

gardi mdebareobda nadarbazevis tbis siaxloves. samxreT-
aRmosavleTiT kvernakis qedze, sof. graklianidan Crdi
loeTiT 4,5 km.-is daSorebiT. i. alimbaraSvili, dasax. 
naSromi, gv. 220. 
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Si, jariaSenSi, zemo arcevSi, qveSSi, flavis-
manSi, flavSi, zemo niqozSi.108 XIX s. pirvel 
mesamedSi qsnis erisTavebis gayris Sedegad 
maTi saerTo mamuli 6 damoukidebel erTeu-
lad danawilda.109 qsnis erisTavTa saxlikace-
bi saerisTavos yofil teritoriaze, ramdenime 
adgilze saxlobdnen. maT Soris: axalgorSi, 
oZisSi, iltozaSi, korinTaSi, kaspSi, fla-
vSi(otrevSi), atenSi, doesSi, rexaSi, kara-
leTSi, tyviavSi, gorSi, mejvrisxevSi, beloT-
Si, qveSSi, qsovrisSi, ikorTaSi, sabaJoSi.110

108   i. alimbaraSvili, dasax. naSromi, gv. 211, 219, 220, 
223, 226, 247, 261, 263, 274, 275, 279, 284, 288, 290, 294, 295, 297, 
300, 458. 

109   saqarTvelos istoriis narkvevebi t. IV, Tb., 1973. 
gv. 895. 

110   v. qenqaZe, Qqsnis erisTavebi, Tb., 2016 w. gv. 163-370. 
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moxeleTa da socialuri Sinaarsis 
aRmniSvneli terminebi Sida qarTlis 
lapidaruli warwerebis mixedviT

IX-X saukuneebis asomTavruli warwerebi, 
romlebic Sida qarTlSi – didi da patara 
liaxvis, aseve mejudis da frones xeobeb-
Si – arsebul taZrebzea SemorCenili, Zal-
ze sayuradRebo cnobebs Seicavs Sida qarT-
lis, am uZvelesi kuTxeSi mimdinare social-
ur-ekonomikuri, kulturuli da politikuri 
procesebis Sesaxeb, Tumca aq gvxvdeba iseTi 
xasiaTis terminebi, rac garkveul warmodgenas 
gviqmnis adrefeodalur saqarTveloSi arsebu-
li samoxeleo Tanamdebobebze. Sida qarTlis 
lapidarul warwerebSi xSirad ixsenieba: ufa-
li, erisTavi, erisTavT-erisTavi, xevisufali, 
mamasaxlisi, patrikiosi. 

ufali
eredvis wm. giorgis saxelobis taZris samx-

reT fasadis mrgvali svetis zeda nawilze 
Sesrulebuli warweraSi, sadac saubaria afx-
azTa mefis, konstantines, hereTSi laSqroba-
ze, moixsenieba qarTlis ufali ivane tbeli. 
teqstSi vkiTxulobT: „[sax]eliTa R(mrTisa)
ÁTa, m[amisa, Zisa da] su[lisa w]midis[aÁTa], 
meoxebiTa wm(i)d(i)sa R(mr)Ti[sm/2S]obelisaÁ-
Ta, [SewevniTa wm(i)d(i)sa gi](orgi)siTa, Ãel-
mwifobasa R(mr)T(i)vdamyar[e]3b]ulisa wmid[i]sa 
k[ostanti]ne mefisasa, r(ome)l(ma)n brZana da 
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Cavida here/4Ts [S]igan, herTa mef[e]Á ga(a)[q]cia 
da muniT mSuidobiT iqca, ciskrad a/5laverds 
iloca, [m]wuxri breZas gadaჴTa; meored k(u)
la avida, vejin/6isa cixe dalewa; qarTls Sina 
uflobasa tbelisa ivanesa, mTavar/7e[bi] sko[-
so]basa sanatrelisa yuaryuaresa∗, j(ua)riTa 
misiTa; gazraxviTa niqoz/8e[li]sa - sanatr[e]
lisa stefane ebiskosisaÁTa, ZaliTa, Sewevni-
Ta moyuas9/TaÁTa, me T(evdor)e TaflaÁsZeman 
davde saZirkveli – welni iy(u)anes xfi, qron-
ik[onsa Ckv].“111 

eredvis taZris warwera 906-914 w.w. TariR-
deba. rogorc n. SoSiaSvili aRniSnavs: „1 
warweraSi aRniSnuli TariRi „xfi“-6510 (-906 
w.) warweris TariRi ki ar aris, aramed ekle-
siis mSeneblobis dawyebis. warweras ki amok-
veTdnen eklesiis dasrulebis Semdeg, e.i. 906 
wlidan daaxloebiT aTiode wlis Semdeg; 2) 

∗ am sityvis aRdgena pirobiTia.
111   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwe

rebi, I, Seadgina da gamosacemad moamzada n. SoSiaSvilma, 
Tb., 1980, gv. 172; r. mefisaSvili, eredvis wm. giorgis 
eklesiis saamSeneblo warwera, saq. ssr. mecn. akademiis 
moambe, t. V, #10, 1944, gv. 44-45; qarTuli enis istoriuli 
qrestomaTia, t. I, V-X saukuneebis Zeglebi gamosca, ta
bulebi da leqsikoni daurTo i. imnaiSvilma, Tb., 1953, gv. 
3; i. imnaiSvili, qarTuli enis istoriuli qrestomaTia, t. 
I, Tb., 1970, gv. 16. Р. Меписашвили, В. Цинцадзе, Архитектура 
нагорной части исторической провинций Грузии Шида Картли. 
Тб., 1975, стр. 52-53. sainteresoa, rom eredvis warweras jer 
kidev XIX saukunis bolos ixseniebs egzarqos vladimiris 
qarTlSi mogzaurobis mimomxilveli, momavali kaTalikos-
patriarqi kirioni (saZagliSvili). ix. И. К. Обозрение 
Карталинских церквей Высокопреосвященнейшим Владимиром 
экзархом Грузии, стр. 20.
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warweraSi aRniSnuli laSqroba afxazTa me-
fis konstantinesi hereTs, wyaroebis cnobiT, 
moxda abul-kasimis laSqrobis (914) Semdeg.“112 
tbelTa dawinaureba politikur asparezze IX 
saukunidan iwyeba. rogorc m. lorTqifaniZe 
aRniSnavs: „am tbelebis aRzeveba Sida qarT-
lis erisTavebad IX s. ukavSirdeba. swored IX 
s. dasawyisSi gauqmda qarTlis erismTavris 
xelisufleba da, SesaZlebelia, amis Semdeg 
iwyeba Sida qarTlis Zlieri feodaluri sa-
xlis, tbelebis, gaZliereba da maTi gaerisTa-
veba.“113 tbelebi sargebloben afxazTa mefeebis 
Sida qarTlSi eqspansiiT, gamodian maT mokav-
Sireebad da sanacvlod afxazTa mefeebisagan 
qarTlis gamgeblobas iReben. tbelebis Zlie-
reba zenits aRwevs ivanes dros. is konstanti-
ne afxazTa mefis mokavSirea, amitomac iwyeba 
eredvis warwera hereTSi konstantine afxazTa 
mefis laSqrobis aRweriT. tbelTa safeoda-
los did mniSvnelobas sZenda CrdiloeT ka-
vkasiasTan damakavSirebeli gza, romelic ram-
denime cixiT iyo gamagrebuli, aseTi cixeebi 
iyo: aCabeTi, kexvi da sxv.114 

112   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war
werebi, I, gv. 171.

113   m. lorTqifaniZe, feodaluri saqarTvelos poli
tikuri gaerTianeba, Tb., 1963, gv. 255.

114   r. mefisaSvili, zogierTi istoriuli Zegli sam
xreT-oseTis teritoriaze, Zeglis megobari, #14, 1968, 
gv. 11. tbelTa feodaluri sagvareulos Sesaxeb ix. g. 
sosiaSvili, dicis warwerebi, Tb., 2017, gv. 52; g. sosiaSvili, 
Sida qarTlis lapidaruli warwerebi da tbelTa feoda
luri sagvareulo, iv. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
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eredvis warweraSi ar Cans rodis gaxda 
`qarTlis ufali~ ivane tbeli. warweris Si-
naarsidan gamomdinare, is sakmaod maRali 
ierarqia, qarTls ganagebs. Tu gaviTvaliswi-
nebT, im faqts, rom qarTlis teritoriaze am 
droisaTvis araerTi feodaluri sagvareulo 
arsebobda, romlebic TavianT kuTvnil teri-
toriebs mesveurobdnen, `ufali~ am safeoda-
loTa da saerisTavoTa Soris yvelaze ufro 
maRla mdgomi saxelisuflo Sinaarsis mqone 
instituti unda yofiliyo _ mefis monacvle. 
am droisaTvis qarTlis teritoriaze preten-
ziebs afxazTa mefeebi acxadebdnen, Sesabami-
sad, qarTlis gamgebels-ufals afxazTa mefe-
ebi niSnavdnen. warweris SinaarsSi, am mxriv, 
garkveuli suboordinaciaa daculi. `ufali,~ 
rogorc saxelisuflo instituti, memkvidreo-
biTi ar iyo, radgan ivane tbelis politikur 
asparezze gamoCenamde tbelTa feodaluri 
saxlis sxva warmomadgeneli `ufalis~ saxe-
los mflobelad ar Cans. am Tanamdebobaze 
arc ivanes memkvidreebi gvevlinebian.115 `ufa-

saxelmwifo universitetis saqarTvelos istoriis ins
tituti, SoTa mesxias dab. 100 wlisTavisadmi miZRvnili 
krebuli, Tb., 2016, gv. 227-249.

115  `qarTlis cxovrebaSi“ termini `ufali~ ramden
jerme gvxvdeba: `juanSeri romelmac vaxtang gorgaslis 
cxovreba aRwera am termins aseTi saxiT iyenebs: (moZRvari 
petre mimarTavs mefe vaxtangs) `ara ukue Sen ufal gyo 
amaT yovelTa zeda, da Sen Segidgina/yovelni.~ qarTlis 
cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris 
mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. I, Tb., 1955, gv. 165; sumbat 
daviTis-Ze aSot kurapalatis mkvlelobasTan dakavSirebiT 
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li~ gvxvdeba atenis sionis erT-erT warwera-
Si. sakurTxevlis Crdilo kalTaze arsebul 
aTstriqonian asomTavrul teqstSi, romelic 
stefanoz mamfalis epitafias warmoadgens. 
warwera samecniero literaturaSi daTariRe-
bulia 739 wliT. warweraSi stefanozTan mi-
marTebaSi orive termini gvxvdeba, `mamfalic~ 
da `ufalic~. 

1.	 [q: zeobas] a ka R(mr)T(i)gჳrgჳn [osanisa]
2.	 [arCilisi, ke] T(i)ladmsaxur [rebasa 

S(in)a]
3.	 m [e] f [isa] Cuenisasa, ჴelmwifo
4.	 basa [sa] rkinozTasa r k a, aResru
5.	 la ku [r] Txeuli m(am(f(a)li stefanoz,
6.	 R(mr)T(i)sa m [ier] q(ar)T(ue)lTa da m(e)

gr(e)lTa eris 
7.	 Tave [risTa] vsTa uf(a)li T(Tues)a ok-

dombe
8.	 rsa [id], dResa oTxSabaTsa, Jams
9.	 a Ra[misasa] a, amas z(ed)a welsa dRisa m
10.	 T [avrobisa mo] xrdili kT.116 
mamfali stefanozis sapatio wodeba unda 

yofiliyo, xolo Canaweri - „qarTvelTa da me-
grelTa erisTaverisTavTa ufali“ sxva eri-
sTavTa maRla mdgom saxelisuflo ierarqis 

wers: `xolo esma ra ese ambavi ersa missa, romelni-igi 
iyvnes dolisyanasa, viTarmed moikla ufali igi maTi 
aSot ÃeliTa oroz-morozis ZeTaTa.~ iqve, gv. 377.

116   qarTuli warwerebs korpusi, freskuli warwerebi, 
gamosacemad moamzades, gamokvleva da saZieblebi 
daurTes guram abramiSvilma da zaza aleqsiZem, t. I, Tb., 
1989, gv. 90.
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Sinaarss unda gamoxatavdes.117 
aRsaniSnavia, rom termini „ufali“ Sida qa-

rTlSi SemorCenil sxva warweraSic gvxvdeba. 
X saukuniT daTariRebul bieTis warweraSi 
(mejudis xeoba) ixsenieba ioane erisTavT-eri-
sTavi (yanCaeli), „ufali“: „q(rist)e, me(u)[feo]//
yovelT(a)o, a[d](i)/2de e(risTavT)-e(risTavi) 
i(ovan)e,//Ze bak(ur)/3 y(a)nCael(isa)//Á, ufali 
da /4 p[a]tr[o]ni am(i)s w(mi)disa/5 ekl(e)si(is)
a,//[d]aÁc(e)v w(mi)da(Á)/6 [mr]emli s(a)me//-[bis]a][Á] 
yo[v(e)li.]“118 iv. javaxiSvilis ganmartebiT, od-
nav mogvianebiT, termini `ufali~ `patronma~ 
Caanacvla. didi mecnieris azriT, X-XI sauku-
neebSi socialur cxovrebaSi axali termini 

117   saqarTveloSi gavrcelebuli mamfali, SesaZ
lebelia, imavdroulad bizantiis sakariskaco titulis 
mflobelic yofiliyo, amas adasturebs abasTumanTan 
eklesiis jvris kvarcxlbekis fragmentze arsebuli 
warwera, romelic samecniero literaturaSi 685-711 
w.w aris daTariRebuli, mamfali am warweris mixedviT 
patrikiosis titulsac atarebda: 

“† [S(e)w(ჱvni)Ta q(rist)ჱsiTa], ჲv(s)t(i)n(i)a(n)e m(e)f(i)
sa [ze, me]/2 [-----------] v(i)q(me)n R(mr)T(isaga)n g(a)n]did(ebu)
li n(a)T(esa)vT/ 3 [ay(ovel)Ta C(emT)a]: bZ(a)n(e)b(i)Ta R(mr)
T(i)v d(a)c(u)l(is)a m(am)fl(is)a/4 [ar(Su)Sa p(a)t(ri)k(iosi)
sa da n(e)b(i)TaR(mr)T(isaჲ)Ta q(arT)velTa er(is)T(avis)a, /5 

qr(ise)p(u)l(i)s c(i)x(e)s(a)Ta boZebiT(a), m(o)w(ue)ul viyav 
da/6 a(Rv)m(a)rTe p(a)t(io)s(a)ni j(uar)i, w(midis)a R(mr)T(i)
smS(o)b(eli)sa s(a)x(e)l(s)a,/7 s(a)l(o)c(ve)l(a)d C(e)mda da/8 
Zm(a)Ta C(e)mTa, meo/9 x(e)b(i)saT(ჳ)s y(ove)[l](s)a W(i)rsa/10, am(a)
s s(a)w(u)Tr(o)s [d]a s(au)k(u)nes./11 da v(i)n aR(moi)k(iT)x(o)s 
l(o)cv(as)a m(omi)ჴs(e)n(e)[T]. qarTuli warwerebis korpusi, 
lapidaruli warwerebi, iqve, gv. 103.

118   iqve, gv. 193.



71

„patroni“ Cndeba.119 Tumca, rogorc bieTis war-
weridan Cans, terminebi „ufali“ da „patroni“ 
lapidarul warwerebSi erTdrouladac ga-
moiyeneboda. Cveni azriT, „ufals“ X saukuneSi 
moxelis mniSvneloba hqonda, xolo `patrons“ 
misi, rogorc feodalis, rogorc kerZo mflo-
belis Sinaarsi. bakur yanCaelis Ze ioane am 
warweraSi moxseniebulia rogorc qarTlis 
moxele ufali da amavdroulad bieTis ekle-
siis patroni. SesaZloa bieTis taZari ioane 
yanCaelma Tavisi gvaris saZvaled aqcia.∗ ro-
gorc aRvniSneT, X saukunis dasawyisSi qarTl-
Si konstantine afxazTa mefis dros qarTlis 
„ufali“ ivane tbelia. konstantine afxazTa 
mefis gardacvalebis Semdeg, afxazTa samefo 
saxlSi arsebuli areulobis dros ivane tbe-
li afxazTa mefeebs ganudga da adarnase qa-
rTvelTa mefis banakSi gadavida. adarnases 
gardacvalebis Semdeg afxazTa mefem giorgim 
qarTli daipyro da iq gamgeblad Tavisi Ze 
konstantine dasva. konstantine sami weli iyo 
qarTlis gamgebeli. sami wlis Semdeg igi mamas 

119   ix. iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, 
wigni meore, nakveTi meore, Txzulebani, t. VII, Tb., 1984, 
gv. 58.

∗ es warwera sxvagvaradac SegviZlia wavikiTxoT: ioane 
yanCaeli – ufali da patroni amis wmidisa eklesiisa 
da orive termini davukavSiroT mxolod bieTis taZris 
yanCaelisadmi kuTvnilebis aRniSvnas, magram, vfiqrobT, 
orive terminis am konteqstSi gamoyeneba ar unda iyos 
swori. warweris amomkveTs, albaT, imis Tqma surda, rom 
ioane yanCaeli, romelic im dros qarTls ganagebda, 
bieTis eklesiis amSenebeli Dda patroni iyo.
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– giorgi mefes ganudga. am dros ivane tbeli 
konstantines mxares ibrZoda, xolo didgvaro-
vani yanCaelebi konstantines mowinaaRmdegeni 
iyvnen. ivane tbels, konstantines gamefebis Sem-
deg qarTlis „uflobis“ dabrunebis imedi hqon-
da. konstantines damarcxebis Semdeg tbelebma 
samudamod dakarges qarTlis „uflis“ perspeq-
tiva. qarTlis „ufali“ tbelTa mowinaaRmdege 
yanCaeli gaxda. Cvens mosazrebas amyarebs „ma-
tiane qarTlisas“ cnoba: „da viTar dayo sami 
weliwadi, iwyo mterobad mamisa TÂsisa da Zeb-
nad mefobisa. da viTar gamocxadna saqme misi, 
Sedga igi ufliscixes da Seudges Tana tbel-
ni da sxuani mravali aznaurni.“120 konstan-
tines banakSi rom yanCaelic yofiliyo, amas 
mematiane usaTuod aRniSnavda. sityvebSi „sxu-
ani mravalni aznaurni“ tbelTa daqvemdebare-
baSi myofi sxvadasxva wvrili aznaurebi (Ses-
aZloa xevis¬ufalnic) unda igulisxmebodes. 
giorgi afxazTa mefisaTvis mxari bieTis war-
weraSi moxseniebul ioane yanCaels unda dae-
Wira, romelmac Semdeg erisTavT-erisTavoba 
da qarTlis „ufloba“ miiRo. yanCaelebis da 
tbelebis feodaluri sagvareuloebis Sesaxeb 
azri gamoTqva j. gvasaliam, mkvlevari wers: 
„IX saukunisaTvis qarTlis aznaurebs Soris 
aRzevdebian yanCaelebi, razec metyvelebs 
mejudis xeobis sofel bieTSi Catarebuli 
didi mSenebloba da samSeneblo warwera. aq 
ixsenieba erisTavT-erisTavi ioane Ze bakur 

120   qarTlis cxovreba, t. I, gv. 267.
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yanCaelisa. igi unda iyos qsnis erisTavi. am 
dros cxrazmisxevi qsnis xevisadmia adminis-
traciulad damorCilebuli. araa gamoricxu-
li, rom erisTavT-erisTavi ioane iyos mTeli 
qarTlis erisTavi. X saukunisaTvis yanCaelTa 
gansakuTrebuli mdgomareoba qreba da isini 
qarTlis Cveulebrivi aznaurebi arian, winaur-
deba tbelTa saxli.“121 yanCaelebis IX saukune-
Si aRzevebis daTariRebisas mkvlevari bieTis 
saamSeneblo warweris r. mefisaSviliseul da-
TariRebas eyrdnoba.122 Tumca, bieTis warweras 
n. SoSiaSvili X saukuniT aTariRebs, rasac 
Cvenc veTanxmebiT. paleografiuli niSnebis 
garda,123 am daTariRebas mxars uWers „matiane 
qarTlisaÁ“. yanCaelTa gvari giorgi afxazTa 
mefis dros, X saukunis I naxevarSi ixsenieba. 
tbelTa feodalurma saxlma ki ar Caanacvla 
yanCaelTa saxli, rogorc j. gvasalias miaC-
nia, aramed piriqiT. tbelTa safeodalos pir-
veloba qarTlSi, konstantine afxazTa mefis 
gardacvalebis Semdeg yanCaelTa feodalurma 
saxlma waarTva. 

121   j. gvasalia, aRmosavleT saqarTvelos istoriuli 
geografiis narkvevebi, gv. 25.

122   Р. Меписашвили, Полупещерный памятник IX в. в сел. 
Биети, qarTuli xelovneba, 6-A, Tb., 1963, gv. 44-45.

123   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war
werebi, I, gv. 192.
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erisTavi da erisTavT-erisTavi
didi liaxvis xeobis erT-erTi taZris - 

dodoTis sameklesiani bazilikis Sua eklesi-
is samxreTi karis marjvena wirTxlze arse-
bul warweraSi gxvdeba termini `erisTavi~. 

warweraSi vkiTxulobT: „saxeliT/2a R(mr)
Ti(saÁTa) ivane e/3r[isT]avm(a)n tb(el)m(a)n/4 
aR(a)Sena ese w(mida)Á e/5klesiaÁ salo/6cvelad 
misTÂ/7is da xuTTa Ze/8T[a misT]/9aTu[is].“124 am 
warweraSi moxseniebuli ivane tbeli, eredvis 
warweraSi gvxdeba, rogorc „ufali.“ dodoTis 
warwera win unda uswrebdes eredvis warweras, 
radgan aq ivane, eredvis warwerisagan ganxvave-
biT, jer mxolod erisTavis saxelos mflobe-
lia.∗ 

124   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war
werebi, I, gv. 176.

∗ aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT Tavisi mosazreba 
gamoTqva m. baxtaZem. misi azriT, dodoTis warwera, sadac 
ivane erisTavi ixsenieba da eredvis 914 wlis warwera 
daaxloebiT erTi periodis unda iyos. misi ganmartebiT, 
dodoTis da eredvis warwerebSi saqme gvaqvs ivane tbelis 
moRvaweobis or periodTan. is eredvis warweraSi jer kidev 
ar flobs qarTlis erisTavis Tanamdebobas, dodoTis 
warweraSi ki is ukve erisTavia. m. baxtaZe, erisTavobis 
instituti saqarTveloSi, Tb., 2005, gv. 84. mkvlevari imowmebs 
d. musxeliSvilis mosazrebas, rom ivane tbeli jer gaxda 
konstantines (igulisxmeba afxazTa mefe) vasali, Semdeg ki 
moxele erisTavi. iqve, gv. 84. m. baxtaZe wers: `Cven vTliT, 
rom qarTlis saerisTavo Seiqmna konstantines dros, 
daaxloebiT 914 wels da misi pirveli erisTavi iyo ivane 
tbeli.~ iqve, gv. 84. rogorc ukve miviTiTebdiT, ivane tbeli 
dodoTis warweraSi moxseniebulia erisTavis tituliT, 
xolo eredvis warweraSi is ixsenieba rogorc qarTlis 
ufali. ver gaviziarebT m. baxtaZis Sexedulebas, rom ivane 
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jer qarTlis ufali gaxda, Semdeg ki erisTavis tituli 
miiRo. aq, Cveni azriT, piriqiT unda yofiliyo. ivane 
tbelma, mas Semdeg rac konstantine afxazTa mefis vasali 
gaxda, erisTavoba miiRo. `am konteqstSi termin `qarTlis 
erisTavis~ gamoyeneba dauSveblad migvaCnia, radgan qarTlis 
erisTavi miTiTebul periodSi arc dokumenturi werilobiTi 
wyaroebiT dasturdeba da arc lapidaruli warwerebiT, am 
droisaTvis arsebobda mxolod qarTlis ufali da qarTlis 
teritoriaze ufals eqvemdebareboda ramdenime saerisTavo), 
xolo cota ufro mogvianebiT, is imave konstantine mefis 
daxmarebiT qarTlis ufali gaxda. sxva SemdTxvevaSi mas 
eredvis warweraSi `qarTlis erisTavad~ moixseniebdnen. m. 
baxtaZis SexedulebiT, konstantines Semdeg qarTls misi Zma 
leoni ganagebda. igi ̀ matiane qarTlisaÁs~ Tanaxmad qarTlis 
erisTavi iyo. mkvlevris azriT, leoni erisTavad 957 wlamde 
unda yofiliyo. m. baxtaZe svams kiTxvas: `gasarkvevia, Tu 
vin gaxda erisTavi mas Semdeg, rac leoni gamefda. am 
mxriv, sainteresoa worbisis maxloblad napovni warwera.~ 
iqve, gv. 85. am warweraSi mkvlevari gulisxmobs yornisis 
raionSi sof. worbisTan i. megreliZis mier aRmoCenil 
warweras, sadac ivane erisTavi ixsenieba. (Tumca leonis 
erisTavobis Semdeg mkvlevaris mier yornisis warweris 
am konteqstSi damowmeba cota gaugebaria, radgan ar Cans 
mkvlevris pozicia, Tvlis Tu ara leonis Semdeg qarTlis 
erisTavad worbisis warweraSi moxseniebul ivane erisTavs). 
m. baxtaZe ar iziarebs worbisis warweris aRmomCenis - i. 
megreliZiseul daTariRebas (880 w.) misTvis worbisis 
warweris o. tyeSelaSviliseuli daTariRebaa misaRebi(960 
w), romlis azriT, aq moxseniebuli ivane erisTavi patrik 
tbelis Ze da qavTar tbelis mama unda yofiliyo. aqac ver 
daveTanxmebiT mkvlevris mosazrebas. worbisis warwera 
samecniero literaturaSi 880 wliT aris daTariRebuli. 
jer erTi, worbisis warweraSi ivane moxseniebulia, rogorc 
erisTavi da ara qarTlis erisTavi. Mmeorec, ivane tbeTis 
warweraSi moxseniebuli patrikis Ze ver iqneboda. radgan 
patrik tbelis warweraSi patriki qavTaris Zed ixsenieba 
da, savaraudod, mis Svilsac qavTari erqmeoda da ara 
ivane. Aam azrs n. SoSiaSvilis mier dadgenili tbelTa 
genealogiac amyarebs. mkvlevris ganmartebiT, dodoTis da 
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qronologiurad dodoTis warwerasTan 
axlos unda iyos fronis marcxena napirze 
worbisTan arsebul warweraSi, romelic i. 
megreliZem aRmoaCina. aRniSnul warweraSic 
ivane erisTavi ixseneba.∗ 

tbeTis warwerebSi tbelTa oTxi Taobaa. ivane-qavTar I _ 
patriki-qavTar II. qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli 
warwerebi, I, gv. 179. tbelTa warwerebi eredvis da dodoTis 
warwerebSi moxseniebuli ivane tbelis garda sxva ivane 
tbels ar icnobs. worbisis warweraSi moxseniebuli ivane 
rom qarTlis erisTavi yofiliyo, warweraSi es aucileblad 
aisaxeboda. m. baxtaZis SexedulebiT, leon III qarTlis 
erisTavi 957 wlamde iyo, Semdeg is afxazTa mefe gaxda 
da qarTlis erisTavoba patrik tbels gadasca. m. baxtaZe, 
dasax. naSromi, gv. 86. patrikis qarTlis erisTavoba arc 
erTi wyaroTi ar dasturdeba. patriki, romlis saxeli 
samecniero literaturaSi azrTa sxvadasxvaobas iwvevs 
(amaze qvemoT SevCerdebiT), ixsenieba tbeTis borcvisjvris 
balavris qvis warweraSi. is erisTavis titulsac ki ar 
flobs. am warweris Tanaxmad mas ramdenime Svili hyavda. 
qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, 
I, gv. 180. Cveni azriT, am droisaTvis tbelebis qarTlis 
erisTavoba ar dasturdeba. qarTlis erisTavTa rigSi ivane 
tbelis, an patrikis moxsenieba arasworia. ivane tbeli iyo 
Tavdapirvelad tbelTa safeodalos mflobeli erisTavi, 
Semdeg gaxda qarTlis ufali, xolo patriki erisTavis 
tutuliT saerTod ar gvxvdeba. ivanes Semdeg tbelebma 
qarTlSi pirveloba dakarges. g. sosiaSvili, dicis 
warwerebi, Tb., 2017, gv. 71.

∗ termini `erisTavi~ gvxvdeba atenis mciregumbaTiani 
eklesiis 982-989 w.w saamSeneblo warweraSi, sadac taZris 
amSenebeli liparit erisTavis Ze rati erisTavi ixsenieba. 
qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv. 
202. erisTavobis institutis Sesaxeb ix. m. baxtaZe, erisTavobis 
instituti saqarTveloSi, sadoqtoro disertacia, 2005; 
centraluri da samoxeleo wyoba Sua saukuneebis saqar
TveloSi, enciklopediuri leqsikoni, Tb., 2017, gv. 129.
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warwera mkvlevarma Semdegnairad amoi-
kiTxa: „s(a)xeliTa R(mr)Tis(ai)Ta ese k(o)nq-
iS(e)mn(a) iv(a)ne er(i)sT(a)vman (salo)cv(e)l(a)d 
m(a)Tda qr(o)nik(o)sars s(a)bais m(a)m(a)s(a)xl(i)
s(o)b(a)sa“. mkvlevari aRniSnul warweras 880 
wliT aTariRebda. Cveni azriT, worbisis da 
dodoTis warwerebSi moxseniebuli ivane eri-
sTavi erTi da igive pirovnebaa da is tbelTa 
sagvareulos warmomadgeneli unda iyos. ivane 
tbeli warwerebSi jer erisTavia, Semdeg ki 
qarTlis ufali. man erisTavobis dros wor-
bisis eklesiis konqi aaSena, Semdeg dodoTis 
cxrakaris eklesia, xolo rodesac qarTlis 
ufali gaxda, ivane tbelis brZanebiT ered-
vis eklesia aigo. rogorc Cans, ivanem qarT-
lis sxva feodalebze ufro meti Zalaufleba 
moipova, am sagvareuloebs „matiane qarTlisa-
ic“ icnobs. cota ufro mogvianebiT konstan-
tine afxazTa mefis Zis – giorgis moRvaweobis 
dros qarTlSi ramdenime feodaluri saxlia, 
maT Soris: „goderZi mgdeuri, mama yanCaeli, 
daCi korinTeli, daCi da ivane sxÂloselni, 
sara da grigol fxuenelni, da maT Tana or-
mocdaaTi aznauri sxua.“125 worbisis warweraSi 
moxseniebuli ivane erisTavi, igive tbeli, qar-
Tlis sxva aznaurebze, maT Soris fxueneleb-
ze da yanCaelebze metad dawinaurda∗ da is 
qarTlis „ufali“ gaxda. rogorc ukve mivu-

125   qarTlis cxovreba, t. I, gv. 269.
∗ sofeli fxvenisi, md. didi liaxvis marjvena napirzea, 

cxinvalidan ramdenime km-is daSorebiT da fxuenelTa 
safeodalos saxlis centri swored aq unda yofiliyo.
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TiTebdiT, mejudis xeobaSi arsebul bieTis 
taZris X saukuniT daTariRebul warweraSi 
ixsenieba erisTavT-erisTavi bakur yanCaelis 
Ze ioane. ioane yanCaeli erTdroulad iyo eri-
sTavT-erisTavi, aseve ufali da patroni.∗ eri-
sTavT–erisTavis institutTan dakavSirebiT 
qarTul istoriografiaSi ramdenime saint-
ereso mosazrebaa gamoTqmuli. i. javaxiSvi-
lis azriT: „erisTavT–erisTavs mravali qve-
SeTi moxele xelisufalic ki hyavda, maT So-
ris, rasakvirvelia, misi Temis erisTavnic.~126 
d. gvritiSvilis SexedulebiT: „Sinaarso-
brivad erisTavT–erisTavi imas unda niSna-
vdes, rom misi qveSeTi moxeleni erisTavnic 
arian. erisTavT–erisTavebis teritoria ufro 
did samxedro administraciuli erTeulia. 
saerisTavo erisTavT–erisTavebis terito-
riis ganuyofeli nawilia.“127 e. TayaiSvilis 
mosazrebiT: „erisTavi, romelsac sxva eri-
sTavi Tu erisTavebi hyavda vasalebad, eri-
sTavT–erisTavad iwodeboda. es iyo udidesi 

∗ Zalze sainteresoa, rom `erisTavis~ da erisTavT-
erisTavis“ gverdiT qarTul wyaroebSi, kerZod, lapidarul 
warwerebSi gvxvdeba termini `didi erisTavi.~ mag., flavis 
eklesiis mosaxsenebelSi, romelic X-XI saukuneTa mijniT 
TariRdeba ixsenieba RvTaebis jvaris aRmarTveli didi 
erisTavis ratis asuli, mirian rTanisa(?) coli. qarTuli 
warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, gv. 227.

126   iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, 
wign. II, nakv. I, Txz. 12 tomad, t. VI, Tb., 1982, gv. 331.

127   d. gvritiSvili, narkvevebi saqarTvelos istori
idan, I, Tb., 1962, gv. 67.
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xarisxi mefis xarisxis Semdeg.“128 n. SoSiaS-
vilis azriT: „XI-XV s.s. saqarTvelos feo-
dalur monarqiaSi erisTavT–erisTavebi mefis 
moxeleebi iyvnen, maT xelqveiTi erisTavebi 
ar hyavdaT da amdenad erisTavT–erisTavis 
pirdapiri mniSvneloba realur viTarebas 
ar asaxavs.“129 i. anTelavas SexedulebiT: did 
erisTavs (erisTavT–erisTavs) emorCilebi-
an ufro mcire erisTavebi. magram oficial-
uri adminitraciuli dayofa rogorc Cans, 
ar arsebula. saerisTav–erisTavo da arc 
erisTavT–erisTavis Tanamdeboba.“130 m. baxta-
Zis mosazrebiT, erisTavoba iyo oficialu-
ri Tanamdeboba, xolo erisTavT–erisTavoba 
ki sapatio tituli. am or instituts Soris 
aranairi ierarqiuli damokidebuleba ar yo-
fila.131 Cveni azriT, bieTis warweraSi ioane 
bakur yanCaelis Zes afxazTa mefeebisagan 
hqonda boZebuli erisTavT–erisTavis sapatio 
tituli, is am dros iyo qarTlis gamgebeli 
„ufali“, e.i. mefis mier qarTlSi daniSnuli 

128   e. TayaiSvili, sumbat daviTisZis qronika tao–
klarjeTis bagrationTa Sesaxeb, masalebi saqarTvelos 
da kavkasiis istoriisaTvis, #27, 1949, gv. 44.

129   qarTuli sabWoTa enciklopedia, t. IV, Tb., 1979, 
gv. 191.

130   i. anTelava, saqarTvelos centraluri da adgi
lobrivi mmarTveloba XI-XII saukuneebis saqarTveloSi, 
Tb., 1983, gv. 191–192. 

131   m. baxtaZe, erisTavobis instituti saqarTveloSi, 
Tb., 2005, gv. 191. (erisTavT–erisTavobis institutis Sesaxeb 
qarTul istoriografiaSi gamoTqmuli mosazrebebi war
modgenilia m. baxtaZis naSromSi: erisTavobis instituti 
saqarTveloSi, Tb., 2005.)
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moxele da yanCaelTa sakuTrebaSi arsebuli 
mamulis patroni.∗ 

mamasaxlisi
worbisis warweraSive ixsenieba „mamasaxli-

si“. rogorc Cans, mamasaxlisi erisTavis daqve-
mdebarebaSi myofi moxele iyo da igi ufro 
wvril teritoriul erTeuls ganagebda. Tumca 
mas imxela privilegia hqonda, rom erisTavis 
iniciativiT amokveTil warweraSi moixsenies. 
mamasaxlisebi TviTonac agebdnen taZrebs. amas 
adasturebs md. rexulis zemo welze arsebu-
li 864 wliT daTariRebuli armazis taZris 
warwera, sadac ixsenieba mamasaxlisi giorgi, 
romelsac eklesiis mSenebloba dauwyia.132 

mamasaxlisebi rom qristianul taZrebs 
aSenebdnen, amas atenis xeobaSi ioane naT-
lismcemlis eklesiis jvris kvarcxlbekze 
arsebuli veJan ateneli mamasaxlisis VIII 
saukunis mosaxsenebelic adasturebs: `ese 
j(uar)i q(ris)t(ჱ)sჲ me, veJan at(e)n(e)l m(ama-
sa)xl(isma)n/2 aRvmarTe Sesavedrebelad da 

∗ erisTavT-erisTavebi Sida qarTlis sxva warwerebSic 
gvxvdebian. ikorTis monastris 1172 wlis saamSeneblo 
warweraSi moxseniebulni arian: erisTavT-erisTavebi 
beSqeni da vardani. g. oTxmezuri, Sida qarTlis mTianeTis 
epigrafika, kreb. ̀ osTa sakiTxi~, gv. 142. aqvea, mosaxsenebeli 
erisTavT-erisTavebis: vardanis, arsenis, Wiaberis, basilisa 
da Tvalis gugasi (sakuTari saxeli). iqve, gv. 142..

132   lapidaruli warwerebi, t. I, gv. 168; v. beriZe, Zveli 
qarTuli xuroTmoZRvreba, Tb., 1956, gv. 22. g. oTxmezuri, 
Sida qarTlis mTianeTis epigrafika, kreb. `osTa sakiTxi,~ 
Tb., 1996, gv. 129.
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s/3 aჴsrad sulisa Cemisa da/4 y(ove)lTaTჳs 
Tavyuanismce/5 melTa q(ris)t(ჱ)ჲs(a)Ta. q(ris)
te y(ove)lni Seg/6 ჳwyalen Z(ali)Ta j(uar)i(s)
a S(e)n(isa)ჲTa, a(mჱ)n./7 iy(av)n. da, r(omel)Ta 
aRmoikiTxoT, me, ve/8[Jan c(o)d(vi)]li locvasa 
m[omiჴ]sen[eT].133 

mamasaxlisis instituti sakmaod gavleniani 
iyo, rac ufro gviandeli wyaroebidanac Cans. 
amas adasturebs maTi mosaxsenebeli warwer-
ebis amokveTa Sida qarTlis sxva taZrebzec. 
1920-iani wlebis dasawyisSi, qarelis raionSi 
a. SaniZem aradeTis Zvel nasoflarSi wm. gi-
orgis eklesiaSi warweras miakvlia, romelic 
maradeli mamasaxlisebis mosaxsenebelia. war-
wera TariRdeba X-XI s. s. `[w(mida)o g(iorg)i]/2 
adi[d(e)n/3 m(a)r(a)d(e)ln[i] m(a)m(a)s(a)xli/4sni~134. 
jvaris aRmarTvis aRsaniSnavad wromis eklesi-
aSi mosaxsenebeli Seqmnili hqonda grigol ma-
masaxliss. mosaxsenebeli IX saukuniT TariRd-
eba: `ese j(uar)i q(rist)ჱ(s)i me, m(a)m/2 as(axlis)
m(a)n gr(ig)ol z(ed)a avma/3rTe, salocve[l]ad 
C(ue)n/4da, mosaჴ[s]eneblad/5 s[ulis]a kurTxe-
ul[i]/6[sa mamisa C(ue)n(i)]sa~.135 mamasaxlisebis 
mosaxseneblebi saqarTvelos sxvadasxva kuTxeeb-
Sic gvxvdeba. erT-erTi aseTi warwera romelic 
TeTriwyaros raionSia SemorCenili X saukuniT 
TariRdeba da aseTi Sinaarsisaa: .̀..[g[e][li ma]/2 [m]

133   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli 
warwerebi, I, gv. 107.

134   iqve, gv. 113
135   iqve, gv. 132.
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[asaxli/3 [s]i var.“136 qarTul lapidarul warw-
erebSi gvxvdeba termini: `samamasaxliso daw-
erili~. X-XI s.s mijniT daTariRebul Sewiru-
lobis aqtis fragmentSi vkiTxulobT: ̀ [s(a)x(e)
l(i)Ta] R(mr)Tisa(ჲ)T||2[a da meoxebiTa]||3 [wmidisa 
R(mr)T(i)smSoblis(aჲ)Ta]...||4 Tis eklesi(i)sa S(e)
w(i)r(u)li Cndes ||5[wli]sa g-sada ||6 vaku||7rTxe 
s(a)m(a)m(a)s(a)xl(i)s(o) daw(e)r(i)li w||8[m](i)da. 
v(i)nca v(i)n Seuc||9valos w(mida)i iov||10an||11e n(a)
Tl(i)smc(eme)li T(ჳ)T g(a)sj(i)s w(inaS)e R(m-
rT)isa~.137 `samamasaxliso dawerili~ SesaZloa 
eklesiis winamZRvris, an eklesiis patronis (fe-
odalis) mier specialurad Seqmnili dokumenti 
iyo, romelic adgilobriv mamasaxliss taZris, 
misi meurnebis movlis garkveul valdebulebas 
uCenda. lapidaruli warwerebidan erTi ram na-
Telia, rom mamasaxlisebi, rogorc Cans, sataZ-
ro meurneobaSi aqtiurad iyvnen CarTulni da 
eklesiebis movla-patronobaSi garkveuli wvli-
li SehqondaT, sxvanairad maTi mosaxseneblebs 
taZrebis kedlebze ar daitandnen. amasve adas-
turebs akad. eqv. TayaiSvilis mier amokiTxuli 
ubisis XII saukunis warwera: `q. berZnis wmidaÁ 
giorgisaÁ Semoosawiravi (sic) keTili Semoswi-
ra stefane da me dRei uboZe wmidaisa stefanesi. 
vinca mamasaxlisi brZandebodeT, gardiÃdideT, 
Tayas RmerTman mogÃxados amin.“138 mamasaxli-

136   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli 
warwerebi, I, gv. 140.

137   iqve, gv. 242.
138   Такайшвили Е., Археологические экскурсии, разыска­

ния и заметки: Вып. V, Тиф., 1915, стр. 13.



83

si qarTul agiografiul teqstebSi sxvadasx-
va mniSvnelobiT gvxvdeba. `evstaTi mcxeTelis 
martvilobaSi~ mamasaxlisi ixsenieba, rogorc 
qarTlis moxele: ̀ raJams amxedrdeboda marzpani 
igi, aRdges mTavarni qarTlisani da samoel qa-
rTlisa kaTalikosi da grigol qarTlisa mama-
saxlisi da arSuSa qarTlisa pitiaxSi da sxvani 
sefewulni...~139 mamasaxlisi monastris meurneobis 
xelmZRvanelis aRmniSvnel terminsac gamoxatav-
da. grigol xanZTelis cxovrebaSi vkiTxulobT: 
„xolo man epifanesi brZana Jamis wirvaÁ, rameTu 
igi daedgina mamasaxlisad xanZTas.“140 

xevisufali
aRsaniSnavia, rom Sida qarTlis lapidarul 

warwerebSi gvxvdeba termini xevisufali.∗ am 

139   msoflio litaraturis istoria, Zveli qarTuli 
mwerloba, Tb., 1978, gv. 44.

140   Zveli qarTuli literaturis qrestomaTia Sed
genili solomon yubaneiSvilis mier, Tb., 1946, gv. 134.

∗ xevs qarTul saistorio wyaroebSi iseTive datvirTva 
hqonda, rogorc `qveyanas~. sumbat daviTis Zis TxzulebaSi 
xevi iseTi teritoriuli erTeulia, romelSic ramdenime 
sofeli Sedis. qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela 
ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. I, 
Tb., 1955, gv. 379. n. berZeniSvilis ganmartebiT: `xevisufali 
win uswrebs erisTavs. erisTavi xevisuflis Semcvleli 
institutia, xevisuflis gadaSenebis niadagze Seqmnili.~ 
n. berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, t. VIII, 
Tb., 1975, gv. 74. Tumca, aRniSnuli institutis degradaciis 
miuxedavad, dokumentur wyaroebSi, Tu lapidarul war
werebSi xevisufali erisTavTan erTad ganagrZobs ar
sebobas. oRond xevisufali mxolod erisTavis daqvem
debarebaSi myofi moxelea da maTi moqmedebis areali 
mkveTrad daviwroebulia.



84 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

mxriv, sayuradRebo informacias Seicavs md. 
mejudas xeobaSi, sof. WalisubanSi napovni Te-
qvsmetstriqoniani warwera. warwera pirvelad 
gamoqveynda 1925 wels.141 masSi vkiTxulobT: 
„sax[eliT]a RmrTisaÁTa ese Ãeli [Cuen] ramin 
da giorgi davwereT odes [kosta]nti qarTlisa 
gamgebeli iyo, Cuen cxrazmis Ãevis Ãevisuflad 
[v]iyveniT, mas Jamsa avageT wisqoÂlni da zemoT 
saxli erTi samsaxoÂri, hkidavs À kaci. qe a cis-
kar amin. ese Ãeli me giorgi davwere. qriste 
ganmgeblo orTave cxorebaTao, dawese soli 
faraisi wiaRTa abrahamisTa miec gansoenebao 
† am[a]“.142 Zalze sainteresoa, rom Walisubnis 
warweraSi, romelic konstantines gamgeblo-
bis dros aris Seqmnili (923-926 w.w) cxrazmis 
xevisuflebi adgilobriv, maTze ierarqiulad 
maRla mdgom erisTavs ar ixsenieben. iv. javax-
iSvilis ganmartebiT, xevisuflebi erisTavebs 
eqvemdebarebodnen. amis dasadastureblad 
mecnieri, rogorc a. baqraZemac SeniSna, Siom-
Rvimisadmi grigol erisTavT-erisTavis mier 
boZebul „dawerils“ imowmebs.143 im garemoebas, 
rom Walisubnis warweraSi adgilobrivi eri-
sTavebi ar ixseniebian, yuradReba miaqcia a. 
baqraZem. igi wers: „Tu Ãevisufalni marTlac 
erisTavebs emorCilebian, ismeba kiTxva, Tu ra-

141   saistorio moambe, wigni I, 1925.
142   a. baqraZe, X saukunis warwera mejudis xeobidan, 

akad. s. janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo 
muzeumis moambe, XIX_B, 1956, gv. 6.

143   iqve, gv. 7; iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis 
istoria, wig. II, nakv. 2, tf., 1928, gv. 207;
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tom ar ixsenieben Cveni warweris (igulisxmeba 
Walisubnis 923-926 w.w. warwera – g. s) pirebi 
mas, rogorc TavianT uSualo ufross, ratom 
ixsenieben isini qarTlis gamgebels da ara 
adgilobriv feodals?“144 a. baqraZe am faqts 
Semdegnair axsnas uZebnis: „radganac iuridi-
uli xasiaTis aseT iSviaT sabuTSi, rogorsac 
warmoadgens Cveni Zegli, ar ixsenieba adgilo-
brivi feodali (am SemTxvevaSi erisTavi) unda 
vifiqroT, rom cxrazmis ÃevSi aseTi Tanamde-
boba jer kidev ar arsebobda.“145 ∗ 

lapidaruli warwerebis mixedviT xevisuf
lebi arian aramarto eklesiebis amSeneble-
bi, aramed sxvadasxva sameurneo saqmianobis 
ganmaxorcieleblebi, mag. TeTri wyaros ra-
ionSi, daReT-xaCinis wyaros qvaze, romelic 
X saukuniT TariRdeba vkiTxulobT: `q(rist)
e S(eiwyal)e qob(u)l/2 ჴev(i)suf(a)lჲ:/3 ese da-
kr(a)knilჲ wy(a)r(o)ჲ m(a)n q(m)n(a).“146 Tbilisi-
dan 18 km.-is daSorebiT e.w. maCxanis eklesiaze 

144   a. baqraZe, dasax. naSromi, gv. 8.
145   iqve, gv. 8.
∗ mejudis xeoba cxrazmis xevs emijneba, ar aris 

gamoricxuli, rom cxrazmis xevisufalTa rezidencia 
swored am arealSi iyo. savaraudod X saukuneSi mejudis 
da mis mezoblad arsebuli xeobebi yanCaelTa sakuTrebas 
warmoadgenda da maT TavianTi xevisufalnic hyavdaT. 
Tumca, SesaZloa, mamisagan gandgomilma afxazTa mefis 
Zem konstantinem Tavis mowinaaRmdegeTa banakSi arsebuli, 
yanCaelebis daqvemdebarebaSi arsebuli cxrazmis xevis
ufalni gadmoibira da maT TavianTi uSualo xelmZRvaneli 
warweraSi ar moixsenies.

146   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwe
rebi, gv. 141.
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mikvleul X s. saamSeneblo warweraSi xazga-
smulia, rom RvTismSoblis saxelobis ekle-
sia didgoris xevisuflis dros aigo: `†s(a)x(e)
li(T)a R(mrTisaჲ)Ta, m(eo)2|x(e)b(i)Ta w(midis)
a R(mrTismSoblisaჲ)Ta, S(e)w(evni)3|Ta w(midi)
sa T(e)v(do)r(esi)Ta4| a(Re)S(e)na s(ayda)r(i) ese 
di(dgo)5|ris(?) ჴ(evisuf)l(o)b(a)sa g(u)l/6|s (ur)
ab(i)sa(?) l. † as(a)no/7b(ar)sa (?) am(i)s lavri8|-
sa iov(ane)s u(fal)o S(eund)v(e)n.~147 aRsaniSna-
via, rom Zvel saqarTveloSi arsebobda saxevi-
suflo gadasaxadi. giorgi II mier SiomRvimis 
monastrisadmi Sewirul sigelSi aRniSnulia: 
`aw Cuenca mas zeda gaguiTavisuflebian ese 
yovelni saqonelni mRuimisani yovlisa Sesa-
vlisa da gamosavlisagan saxelmwifoisa, sa-
erisTvoisa, sacixisTavoisa, saxevisufloisa, 
SurtaTa da CinebulTagan da yovelTa saqmisa 
moqmedTagan.~148 

patrikiosi
dodoTis sameklesiani bazilikis Sua ekle-

siis samxreTi karis marjvena wirTxlze ga-
mosaxul asomTavrul warweraSi ivane tbeli 
da misi xuTi Ze ixsenieba. imave dodoTis ek-
lesiis dasavleTis karis timpanze amoRarul 
oTxstriqonian asomTavrul warweraSi tbe-
lis Ze qavTaria moxseniebuli. dodoTidan 10 

147    qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war
werebi, gv. 226.

148   qarTuli samarTlis Zeglebi, teqstebi gamosca, 
SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. doliZem, t. II, 
Tb., 1965, gv. 10.
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km.-is daSorebiT mdebareobs tbeTis „borcvis 
jvris“ saxeliT cnobili darbazuli eklesia, 
romlis warwerebSic tbelTa sagvareulos we-
vrebi ixseniebian. erT-erTi warwera, romelic 
balavris qvazea amokveTili∗ qavTaris Ze pa-
trik tbelis da misi ojaxis wevrebis mosax-
seniebelia: „+sax(e)l(i)Ta R(mrTisaÁ)a ese b(a)
l(a)hv(a)ri me, tb(e)lm(a)n p(a)t(ri)km(a)n, Z(e)m(a)
n q(a)vT(a)r(i)saman/2 d(a)vd(e)v, s(a)l(o)c(vela)
d s(u)lisa C(e)m(i)sa da Sv(i)lTa C(e)mT(aTui)n. 
j(ua)ro b(o)rc(Âsa)o, m(eo)x (me)q(me)n.“149 tbeTis 
eklesiis kedelze X saukunis II naxevriT daTa-
riRebuli patrik tbelis mosaxseneibelic yo-
fila, warweriani qvis Sesaxeb informacias m. 
brose da v. Tofuria gvawvdian, qva SemdgomSi 
dakargula.150 warwera ase ikiTxeboda: „q(rist)
e, g(anu)s(ue)ne s(u)l(s)a tb(e)l(i)sa/2 p(a)[tr(i)k]
(i)s, d[R](e)sa mas.“151 aRniSnuli warwera datani-
li yofila eklesiis aRmosavleT fasadis Sua 
sarkmlis Tavze, ovalur reliefur fonze, 
CuqurTmis zemoT. tbelis Zeebis oqropirisa 

∗ igi samxreTis fasadis karis Tavze yofila Cadgmuli. 
garkveuli periodi, is samxreTis kedelTan miwaze 
yofila. 1954 wels qva saqarTvelos saxelmwifo muzeumSi 
gadautaniaT. qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli 
warwerebi, t. I, gv. 180.

149   lapidaruli warwerebi, t. I, gv. 180; k. danelia, z. 
sarjvelaZe, qarTuli paleografia, Tb., 1997, gv. 48. 

150   v. Tofuria, dasax. naSromi, gv. 133; M. Brosset, Rapports 
sur un Voyage archeologique dans Ia Georgie et dans I Armenie, executeen 
1847-1848 par M. Brosset. Membre de I Academie. Imperiale des Sciens. 2 
de livr. VI, St. Petesbourg, 1851, p. 58. 

151   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war
werebi, I, gv. 182.
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da qavTaris mosaxsenebelis qvemoT.152 
akad. v. Tofuria warweraSi arsebul sityvas 

„ptkn“ kiTxulobs rogorc „patkanman“,153 r. me-
fisaSvili kiTxulobs – „petrikman“ da Tvlis, 
rom aq es aris ara tituli „patriki“ – aramed 
sakuTari saxeli „petriki“.154 n. SoSiaSvili da 
v. ciskariSvili ar gamoricxaven, rom „patri-
ki“ ivane tbelis tituls warmoadgenda.155 m. 
lorTqifaniZe aRniSnul sakiTxTan dakavSire-
biT wers: „amdroindeli tbelebis patrikioso-
basTan dakavSirebiT gvaxsendeba feodaluri 
qarTlis pirveli erismTavrebis patrikiosoba. 
xom ar SeiZleba, rom am epoqis Sida qarTlis 
erisTavebis, tbelebis „patrikiosoba, ramenai-
rad exmaurebodes Zveli erismTavrebis patrik-
iosobas. wyaroebis simciris gamo Znelia gad-
aWriT raimes Tqma, magram mainc niSandobliv 
garemoebad unda miviCnioT X-XI saukuneebis 
saqarTvelos sxvadasxva kuTxeebis ganmgebel-
Ta Soris bizantiuri sakariskaco titulebis 
momravleba. magaliTad, X s. hereTis patri-
ki adarnase; kaxeTis mefe kvirike magistrosi 
(aRaras vambob tao-klarjeTis bagrationebze). 

152   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war
werebi, I, gv. 183.

153   v. Tofuria, Sida qarTlSi daculi zogierT 
siZveleTa warwerebi, saistorio moambe, t. II, tf., 1924, gv. 
134.

154   r. mefisaSvili, eredvis 906 wlis xuroTmoZRvruli 
Zegli, qarTuli xelovneba, #4, 1955, gv. 115.

155   n. SoSiaSvili, v. ciskariSvili, sof. dodoTis 
cxrakaras eklesiis warwera. saq. sax. muzeumis `moambe“. 
XIX-A da XXI-B, 1957, gv. 98.
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xom ar aris es bizantiis imperiis erT-erTi 
diplomatiuri svla, mimarTuli gaZliere-
buli afxazTa mefeebis winaaRmdeg?“156 m. bax-
taZe, patrik tbelis warwerasTan dakavSirebiT 
fiqrobs, rom patriki unda iyos ara tituli, 
aramed saxeli.157 patrikioss, rogorc saka-
riskaco titulis aRmniSvnel termins vxvdebiT 
595–605 w.w mcxeTis jvris taZarSi SemorCenil 
warwerebSi, aRniSnuli warwerebi stefanos 
patrikiosis da misi saxlis wevrebis mosaxse-
nieblebs warmoadgens. erT-erT maTganSi ixse-
nieba „stefanos qarTlisa patrikiosi.“158 meore 
mosaxsenebelSi stefanozis garda tituliT 
arian moxseniebuli demetre da adarnarse, ro-
gorc warweridan Cans, isini evpatosis tituls 
flobdnen.159 patrikiosi, rogorc sakariskaco 
titulis aRmniSvneli termini gvxvdeba abas-
Tumnis 685–711 w. w asomTavrul warweraSi, 
sadac ixsenieba qarTvelTa erisTavi arSuSa 
patrikiosi.160 ar gamovricxavT, rom dodoTis 
warwerebSi moxseniebuli patriki tbelTa fe-
odaluri saxlis erT-erTi warmomadgenlis 
qavTaris Zis bizantiuri tituli yofiliyo. am 
drois sxva warwerebsa, Tu saistorio doku-
mentebSi msgavsi sakuTari saxeli ar gvxvdeba. 

daskvnis saxiT SegviZlia vqvaT, rom Sida 

156   m. lorTqifaniZe, dasax. naSromi, gv. 254.
157   m. baxtaZe, dasax. naSromi, gv. 86. 
158   qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war

werebi, gv. 160.
159   iqve, gv. 96. 
160   iqve, gv. 103. 
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qarTlis lapidaruli warwerebi Zalze sain-
tereso informacias gvawvdis adrefeodal-
ur saqarTveloSi gavrcelebuli samoxeleo, 
Tu socialuri Sinaarsiis terminTa Sesaxeb, 
rogorebic iyo: xevisufali, mamasaxlisi, eri-
sTavi, erisTavT-erisTavi, ufali, patrikiosi. 
warwerebidan srulad ar Cans TiToeuli maT-
ganis datvirTvis, samoxeleo, Tu socialuri 
funqciis Sesaxeb, magram mopovebuli masala 
garkveul warmodgenas gviqmnis moxeleTa da 
socialur fenaTa Soris arsebul ierarqiaze, 
rac kidev ufro avsebs da amdidrebs narati-
ul wyaroebsa, Tu dokumentur masalebSi dac-
ul informacias aRniSnul sakiTxTan dakav-
SirebiT.
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kaxTa mefeebi da mcxeTis qadagebi
(XV-XVI s.s.)

rogorc cnobilia, erTiani saqarTvelos 
ukanasknelma mefem – giorgi VIII safuZveli 
Cauyara kaxeTis samefos. qarTlis samefom da-
moukideblad daiwyo arseboba, Tumca kaxTa me-
feebi XV-XVI saukuneebSi qarTlis teritori-
aze garkveul uflebebs inarCunebdnen, maT 
Sida qarTlSi TavianTi mamulebic hqondaT. 
garda amisa, kaxeTis mesveurTa uflebebi vrce
ldeboda qarTlis sakaTalikosos administra-
ciul aparatis warmomadgenlebze – „mcxeTiS-
vilebze“, kerZod ki „qadagebze“. kaxTa mefeebs 
(rogorc Cans maT es privilegia giorgi VIII-is 
mier gadmohyvaT). „samcxeTisSvilo wilis“ gan-
kargva da „qadagis“ daniSvnac SeeZloT. am mx-
riv Zalze sayuradReboa 1527-1532 ww. levan I 
kaxTa mefis mier gacemuli sigeli: `q. sasoo 
Cueno markoz da yarslan! Cuen magierad pa-
tronsa qarTlisa m-kzsa (mTavarepiskopossa) 
malaqias asreT moaÃseneT: mcxeTisa saydrisa 
da k-zisa saqmesa egeni daxudes da rac Cuenisa 
Svilisa ÃelT iyo da anu visme qonda, yuela 
uklebad mivabare da Cueni Svili samuqfoTa 
gavijereT da garejisa udabnoni saydars 
movaxxseneT, ase rom k-zman marTlad moiklos 
da udabnoTa ZueliTagan gaCenili ara moakl-
des da arca garejiT mcxeTas mividodes: masze-
da aRapni arian gaCenilni, igi trapezsa ar daak-
ldes, da garejis xatni da nawilni iqve maTsave 
sabrZanissave zeda miasvenon. sxua Cueni Ãeli 
ara Seva laSqrobisa da nadirobisa(da) malisa 
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(meti?); da Tu gaviaroT, ZRueniTa daguxude-
boden. agreve sxuani saRaponi (sic) mamulni 
mogvixsenebia da trapezsa misi nu moakldebis. 
amazed momklebad (momÃrebad?)saRmrToni kacni 
uCineT da Cueni saukuno saqme nu moguakl-
debis. – amas gareT ranica mcxeTas monasterni 
arian aqeT da mandiT, igic moiklon: juarisa 
monasteri misiTa SesavliTa, metexT monasteri 
misiTa SesavliTa, qadagis monasteri misiTa 
saÃeloTa da SesavliTa, sarkisa da virSisa 
monasteri misiTa SesavliTa; da rac papisa 
Cuenisa samwirvelo aris aqeT, imas Cuen mov-
iklebT da mazeda mwirvelsa davayenebT. – qa-
dagis saqme aqac gautydiT, Cueni mindobili 
aris da saavkacod arvis davanebebT da arca 
mcxeTiT ar gamoviyuan (e. i am moxeles me TvT 
davniSnao, mcxeTiT nu migzavniano da arca 
sad gauSvebT. da raca Cuengan mcxeTis saydris 
saÃelo abaria, arca imas wauRebT. rogorc 
mcxeTisa saydari ara moiSlebis, agreve qa-
dagisa, monastersa da saÃelosa ar movSli. – 
sofeli axalSeni Semowiruli aris asre rome 
saydarsa emsaxuros da misi gamosavali Cuen 
gulisTÂs waigebodes. abreSumi rac gamovgza-
vneT, uklebad Segvinaxon: kalatozTaTuis mo-
guindebis. agreve aqauri puri da RÂno~.161 sain-

161   T. Jordania, qronikebi, II, tf., 1897, gv. 370. Sida 
qarTlSi, kerZod patara liaxvis xeobaSi, rom kaxTa 
mefe levans mamulebi hqonda, amas kidev erTi dokumenti 
adasturebs. sigeli 1532-1548 wlebSia dawerili. igi 
levan kaxTa mefem kaTalikos malaqias uboZa: `kaTolike 
eklesiasa da T-qnsa saWeTmpyrobelsa... k-zsa patriarqsa 
malaqias (mogaxsene) tfilisis qalaqs metexTa monasteri 
winamZRuriTa da metexliTa xel-Seuvalad, qords yan
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teresoa ra uflebebiT sargeblobda levan I 
kaxTa mefe Sida qarTlSi arsebul mamulebze. 
amis Sesaxeb saintereso informacias gvawvdis 
1537 wels Sedgenili `wyalobis wigni basil 
kaTalikozisa giorgi Warmaulisadmi~. qarT-
lis kaTalikosma basilma `mcxeTis Svilebs~ 
Warmaulebs giorgis, mis Svils avTandils da 
mis Zmebs grigols da abiaTars sofeli xatis-
wobeni sigeliT daumtkica. dokumentSi aR-
niSnulia: `da Cuenca sigliTa amiT dagimt-
kiceT da mogeciT sofeli xatiswobeni misiTa 
SesavliTa, da rarigadca patronman [mefeman 
leon] dagimtkica da giboZa~.162 xatiswobeni 
rom Warmaulebis sakuTreba iyo, dasturdeba 
1505 wlis dokumentiT, aRniSnuli sofeli kon-
stantine mefem da Sio kaTalikosma ivane 
Warmauls uboZes.163 xatiswobenze XVI saukunis 
II naxevarSic kaxTa mefeebs miuwvdebodaT 
xeli, es Cans 1579 wlis dokumentiT, romlis 
Tanaxmadac aleqsandre II aRniSnuli sofeli 

diaSvili... mamuliTa, TrialeTs sofeli eZani... ukana 
beSqenaSeni, erTi vaWari gors da erTi qalaqs... mefobisa 
C-nisa warsamarTebelad... sxua rac JamTa-viTarebisagan 
Zueelni Sewirulni da gaCenilni moSlil iyunes, 
T-qngan wyalobad gomni nasiZesa hboZebodes amiTa 
emsaxuri(umsaxuri), C-n javaxiSvils roins da elizbars 
aRara gamovarTvT gomni da gemsaxuros ase rome erTi 
mis saxlisa ar gageyaros (da sx.) (ara geTxovebodes ra) 
saTaTrosa saursa gareT, ezroSvli virSeli winubniT.~ 
iqve, gv. 376.

162   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. III, teqstebi 
gamosca, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. 
doliZem, Tb., 1970, gv. 253.

163   xelnawerTa erovnuli centri, Hd-14681;
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sveticxovels daumtkica.164 levan kaxTa mefe 
Sida qarTlTan mimarTebaSi kidev erT doku-
mentSi ixsenieba. es aris 1562-1565 w.w daTariRe-
buli ̀ wyalobis wigni nikoloz kaTalikozisa 
gedeon maRalaZisadmi~. rogorc dokumentidan 
irkveva nikoloz kaTalikozma maRalasZe gede-
ons, mis Zes – romanozs da Zmiswulebs daviTs 
da nikolozs sofel niabsSi∗ uboZa kanaCisZis 
giviseuli mamuli, romelic manamde maRal-
asZeebs simon mefis mier hqondaT boZebuli. 
dokumentidan Cans, rom gedeon maRalasZes Ta-
visi Zis – momavali kaTalikosis nikolozis 
aRzrdaSi Setanili gansakuTrebuli wvlil-
isTvis levan mefe didad swyalobda, amis Ses-
axeb nikoloz kaTalikosi wers: `xolo Sen 
mier ganswavlul viqmen kiTxvasa RmrTiv-su-
lierTa wignTasa da galobasa angelozebriv-
sa, romel aRwevnul viqmen Tavsa srulebisasa 
vidre ritorobad da Rr[a]matikosobad da mam-
aman Cemman didman mefeman leon didad pativg-
ca keTilad aRzrdisa CemisaTvs da mravalni 
safaseni moganiWna cxorebasa Sina Tvssa.~165 
kaTalikoz nikolozis aRzrdaSi da mis gan-
swavlaSi qadag gedeon maRalasZes didi wvli-
li Seutania. aRsaniSnavia, rom dokumentSi 
moxseniebuli qadagis – gedeon maRalasZis 

164   xelnawerTa erovnuli centri, Sd-464; masalebi 
saqarTvelos istoriuli geografiisa da toponimikisaTvis, 
I wigni, (X-XVII ss-is istoriuli dokumentebis mixedviT) 
gamosacemad moamzades z. aleqsiZem da S. burjanaZem, Tb., 
1964, gv. 271.

∗ aRniSnuli sofeli kaspis raionSi mdebareobs. 
165   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. III, gv. 273.
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mama – romanoz maRalasZec mcxeTis qadagi 
iyo,∗ romlisTvisac 1542 wels kaTalikos Teo-
dosis mcxeTaSi mWedlisSvilis iovaneseuli 
saxl-kari da mamuli uboZebia, xolo diRuamSi 
ki mzevasZiseuli venaxi. rogorc Cans, ̀ qadago-
ba~ memkvidreobiT gadadioda, radgan roma-
nozis Semdeg qadagis saxelos misi Ze gedeoni 
daeufla. maRalasZeni imdenad didi ndobiT 
sargeblobdnen kaxTa mefeebis winaSe, rom le-
vanma, rogorc zemoT warmodgenili dokumen-
tidan Cans, Tavisi Zis – momavali kaTalikozis 
aRzrda gedeon maRalasZes miando. levan kax-
Ta mefis Ze nikolozi rom qarTlis kaTaliko-
si iyo, amas adasturebs 1848 wels metexis oTx-
Tavze dimitri meRvineTuxucesiSvilis mier 
mikvleuli warwera: `q. Cven qristes RvTisa 
mier kurTxeulman Zeman mefisaman levanisaman 
qarTlisa kaTolikozman patriarxman nikoloz 
Semogwire oTxTavi ese Sen didebulsa Dda 
saSinelsa metexTa RvTismSobelsa sulisa 
Cvenisa saxsrad(?) da codvaTa CvenTa Sesando-
belad.~166 nikoloz kaTalikosi, rom levan kax-
Ta mefis Ze iyo, Cans aseve metexis RvTismSob-

∗ maRalisZeTa ojaxis wevrebi am dokumentSi ix
seniebian rogorc `mcxeTis Svilni~.

166  H-78; 71 V jpg. dimitri meRvineTuxucesiSvilis pi
radi arqivis erTi nawili, maT Soris Sida qarTlis 
eklesia monastrebis da siZveleebis aRwera, romelic 
inaxeboda sankt-peterburgSi, aRmosavleTmcodneobis 
institutSi, cnobili qarTvelologis mari broses 
fondSi, saqarTveloSi Camoitana cnobilma istorikosma, 
gansvenebulma mecnierma, goris saxelmwifo saswavlo 
universitetis profesorma ioseb (soso) alimbaraSvilma. 
vsargeblobT swored mis mier gadmocemuli masaliT. 
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lis taZarSi dimitri meRvineTuxuciSvilis 
mier mikvleul RvTismSoblis miZinebis xatze 
amotvifrul asomTavrul warweraSi: `q. Cven 
qristes RvTisa kurTxeulman apa ianbikoni 
romliTa Tavni ityvian msasoebeli da mvedre-
beli Sendoba evas cdomiTa ganZebuli samoTx-
iT tkbilisa misgan keTilsaSvebelisa eqsore-
ba mwared dasjili pirvel xis cnobadisa mge-
mebeli aw beSavTa Tayvanis gcem Sen qalwul 
ubiwo RvTisa cxebulTao tomTagan aRmosru-
li mamiT leoniT xolo dediT TinaTin... geve-
drebi ismine kaTolikozi nikoloz daice.~167 
XVI saukunis II naxevarSi nikolozis saxeliT 
ori kaTalikosia cnobili. nikoloz VI (1561-
1584 ww.) da nikoloz VII (1584-1589 ww.)168 i. alim-
baraSvilis azriT: „am ori nikolozidan, pir-
veli baraTaSvilia da misi mefis Zeoba unda 
gamovricxoT. rac Seexeba nikoloz VII-s, igi 
marTlac bagrationi iyo da misi mSoblebi 
kaxTa mefe levani (1520-1574) da TinaTin gurie-
li iyvnen. amdenad kaTalikos nikoloz leo-
nis Zes xatsa (igulisxmeba metexis RvTismSob-
lis miZinebis xati – g.s) saxarebaze (igulisx-
meba metexis oTxTavi – g. s) warwera 1584-1589 

167  Институт Восточных Рукописей Российской Академии На
ук, фонд, H-78; дело ` Voyages de M. Dimitri de Gori 1848-1850, 70. 
metexis RvTismSoblis taZrisadmi nikoloz kaTalikozis 
gansakuTrebuli zrunvas SesaZlebelia is mizezic hqonda, 
rom kaspis raionSi arsebuli metexis taZari Tbilisis 
metexis metoqi iyo, romelzec kaxTa mefeebs garkveuli 
uflebebi hqonda.

168   saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis encik
lopediuri leqsikoni, enriko gabiZaSvilisa da eqvTime 
koWlamazaSvilis redaqtorobiT, Tb., 2007, gv. 683-684.
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wlebSi unda gaekeTebina.“169 Cveni azriT, aq 
garkveuli uzustobaa, radgan rogorc zemo-
Tac aRvniSnavdiT, 1562-1565 ww. gedeon maRal-
asZidami boZebul wyalobis sigelSi, ni-
kolozi, romelic mamas leonsac ixseniebs 
ukve kaTalikosia, Sesabamisad nikoloz VI, 
romelic qarTlis kaTalikosi 1561 wels gax-
da baraTaSvili ver iqneboda. amdenad, levan 
kaxTa mefis Ze iyo ara nikoloz VII aramed 
nikoloz VI, romelic mamis – levanis sicocx-
leSi gaxda qarTlis kaTalikosi da, Sesabami-
sad, metexis saxarebis minaweric da RvTismS-
oblis miZinebis xatis asomTavruli warwerac 
1561-1584 ww. unda daTariRdes. davubrundeT 
levan kaxTa mefis mier mTavarepiskopos 
malaqiasadmi 1527-1532 ww. Sewirulobis sigels. 
dokumenti Zalze saintereso informacias Sei-
cavs. sayuradReboa Canaweri: `papisa Cuenisa 
samwirvelo aris aqeT~. rogorc Cans, kaxTa 
mefeebs qarTlSi garkveuli mamulebi ekuTvno-
daT da zogierT monasterze maTi uflebebi 
vrceldeboda. maT Soris jvris, metexis, qada-
gis, sarkis da virSis monastrebze. interess 
iwvevs dokumentSi naxsenebi `qadagi~. `qadagi~ 
kaTalikosis administraciaSi Semavali Tanam-
deboba iyo. XIII saukunis ZeglSi `kurTxeva 
mironisa da gangeba darbazobisa~ aseTi Canaw-
eri gvxvdeba: `odes mefe, aTabagi, qarTlisa 

169   ioseb (soso) alimbaraSvili, dimitri meRvi
neTuxucesisSvilis Sida qarTlSi mogzauroba (peter
burgis mecnierebaTa akademiis aRmosavleTmcodneobis 
institutSi daculi masalebis mixedviT), samecniero 
krebuli: eldar mamisTvaliSvili – 75, 2015, gv. 452.
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erisTavi, spasalari da yovelni erisTavni da 
yovelni mRvdelT-moZRuarni Semokrben mcxe-
Tas, didsa xuTSabaTsa, didsa somxeTisa mi-
trapolitsa hmarTebs nivTTa zeda dgomad. da 
quabni sakurTxevelTaT gamoixunen da mi-
trapolitsa da qadagsa etvrTnen ketni quabTani. 
winaTa ketTa mitrapoliti Seudges da ukanaTa 
qadagi... da raJams ganazavebden takuksa, takuki 
mawyuerelsa etvrTos, da raJams ganzaon, taku-
ki qadagisa ÃeliTa daibeWdvodes.~170 rogorc 
Cans, mironis kurTxevis dros, qadagi somxeTis 
mitropolitTan erTad monawileobas iRebda 
sveticxovlis taZarSi gamarTul am did cere-
monialSi. sxva damatebiTi informacia `qada-
gis~ funqciebTan dakavSirebiT dokumentSi ar 
Cans. fSavis aRwerisas ̀ qadagis~ SesaxebDvaxuS-
ti batoniSvili aRniSnavs: ̀ da arian eseni sar-
wmunoebiTa da eniTa qarTuliTa, garna aqusT 
sasoeba qadagsa zeda, romeli warmodgebis 
kaci ucebi da viTarca xelmqnili, da RaRadebs 
mravalsa magierad wmidis giorgisa, da rasa 
igi ityvs, sTnavT da jer iCenen umetes WeS-
maritebisasa~.171 saistorio wyaroebSi rogorc 
akad. iv. javaxiSvilma gamoikvlia, `qadagi~, 
eklesiis msaxurTa Soris gvxvdeba. aRniSnuli 
Tanamdeboba mecnieris ganmartebiT giorgi 

170   qarTuli samarTlis Zeglebi, teqstebi gamosca, 
SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. doliZem, t. II, 
Tb., 1965, gv. 47.

171   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela 
ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. 
IV, gv. 533.
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merCules teqstSi `Sroma da moRvaweoba 
grigolisi, arqimandritisa, xanZTisa da Sat-
berdis aRmaSeneblisa~ ixsenieba.172 `qadagi~ 
gvxvdeba XIII saukunis ZeglSi `gangebai vahanis 
quabTai~: `...vinaica gulsvidgi[ne aRwerad] da 
kanoT[a] RmrTivÃmoanTa saRmrToTa qadagTa da 
w[midaTa RmerTSemos]ilTa mamaTaisa ganegeb-
vodis yovelive saxe moRuawebrisa qce[visa, 
romel]ni mkvdr iyvnen mas Sina~173 sulxan-saba 
orbeliani `qadags~ ase ganmartavs: `qadagi 
maRla mZaxebeli swavlisa~.174 `qadagi~ gvxdeba 
aseve 1399-1419 ww. kaTalikos eliozis mier cx-
eosniZeebisadmi boZebul sigelSi. kaTalikos-
ma maT mamulebi uboZa. sigelis bolos vkiTx-
ulobT: ̀ amas garda qadagTagan dawinduli eqv-
sis kaciT sabari venaÃi Tevdore cxeosniZeman 
[daiÃ]sna~.175 `qadagi~, iseve rogorc kaTaliko-
sis sxva damxmare Tanamdebobis warmomadgen-
lebi `mcxeTisSvilebi~ iyvnen. `mcxeTisSvilo-
ba~ rogorc akad. iv. javaxiSvili ganmartavs: 
`kaTalikozis gverdiT arsebuli gavleniani 
sagulisxmo dawesebuleba iyo.~176 es termini 

172   iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, 
wigni II, Txzulebani Tormet tomad, tomi VII, Tb., 1984, 
gv. 14.

173   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. III, gv. 135.
174   sulxan-saba orbeliani leqsikoni qarTuli, II, 

avtografiuli nusxebis mixedviT moamzada, gamokvleva 
da ganmartebaTa leqsikis saZiebeli daurTo ilia 
abulaZem, Tb., 1993, gv. 209.

175   qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, t. II, 
Tb., 2013, gv. 76-77.

176   iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, 
wigni II, Txzulebani, t. VII, Tb., 1984, gv. 19.
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mecniers XI saukunis xelnawerSi amoukiT
xavs.177 `mcxeTiSvilebi~ mcxeTis sakaTaliko-
so saydris sakuTrebaSi arsebuli mamulebis 
garkveul nawils flobdnen. rogorc m. sur-
gulaZe aRniSnavs: `Sua saukuneebis saqarTve-
loSi mcxeTiSviloba gulisxmobda mcxeTis 
sakaTalikoso saydris kuTvnili mamulebis 
wilobriv flobas da mamulTan dakavSirebu-
li yvela sxva valdebulebis Sesrulebas. 
amasTanave mcxeTiSviloba niSnavda kaTa-
likosTan arsebul erTgvar saTaTbiro orga-
noSi monawileobas _ mcxeTiSvilebi kaTa-
likosTan erTad iRebdnen gadawyvetilebas 
eklesiis Sida organizaciuli, sasamarTlo, 
administraciuli da sxva sakiTxebis Sesax-
eb... mcxeTiSvilebs upyriaT kaTalikosis 
karze samcxeTiSvilo wilTan mibmuli yvela 
administraciuli, saeklesio da sameurneo 
Tanamdeboba: jvarismtvirTveloba, qadagoba, 
sardloba, meRvineTuxucesoba, msaxurTuxu-
cesoba, mdivanmwignobroba, mouravoba, pir-
ismwdeoba, amirajiboba, da sxv.~178 `qadags~ 
unda ukavSirdebodes gvari qadagisZe, romel-
ic XV saukunis qarTul dokumentebSi gvx-
vdeba. qadagisZe ixsenieba 1420 wlis sabuTSi. 
fridona qadagisZem qvaTaxevis monasters mam-
uli Seswira.179 qadagisZe vigri, rogorc ale-

177   iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, 
wigni II, Txzulebani, t. VII, Tb., 1984, gv. 19. 

178   m. surgulaZe, mcxeTiSvilebi, Jurn. „analebi~, 
2008, gv. 171-179.

179   pirTa anotirebuli leqsikoni, masalebi Sekribes 
da gamosacemad moamzades: giorgi oTxmezurma, guliko 
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qsandre mefis mier sveticxovlisaTvis mice-
muli yma-mamulis Sewirulobis wignis dam-
weri ixsenieba 1439 wlis dokumentSi.180 ale-
qsandre I didis mier sveticxovlisadmi boZ-
ebul sigelSi gvxvdeba avgaroz qadagisZe.181 
qadagisZis garda, `qadags,~ unda ukavSirde-
bodes qadagiSvilTa gvaric, romelic doku-
mentebSi odnav mogvianebiT gvxvdeba da is 
maRalasZeTa gvaridan momdinareobda. maRal-
asZeebi giorgi VIII-sTan da mis memkvidreebTan 
sakmaod daaxloebulni iyvnen. maRalasZeTa 
gvarSi giorgi VIII-is mier maTi qarTlSi Ca-
mosaxlebis gadmocemac arsebobda, rasac 1476 
wliT daTariRebuli sigelic adasturebs, 
romelic aleqsandre I kaxTa mefis mier 
maRalaZeebs eboZaT. sigelidan Cans, rom 
amilbar, dimitri da giorgi maRalaZeebis 
mama giorgi VIII dadeSidan gadmousaxlebia 
mcxeTaSi. dokumentSi vkiTxulobT: ̀ mas Jamsa, 
odes [soflisa viTarebisagan] patiosani ivani 
[as]Ze gabriel umkuidro iqmna da mi[si] saxli 
da mamulni oÃeri daSTa, awe, batons mama 
Cuens moeyvana dadeSiT mama Tqueni da mcxe-
Tas saswavlod aRezarda. da is sofliT ga-
suliyo da Tquen daSTomiliyveniT. Segiwy-
aleT da SegiyuaneT da dagsuiT patiosnis 
ivani[as]Zis mamulsa, saxlsa d natamalsa 
zeda. da giboZeT Tquen, maRalaZes, meoresa 

mWedliZem, mzia surgulaZem, daviT JRentma, ana baqraZem, 
Tina enuqiZem da darejan kldiaSvilma, t. IV, Tb., 2007, 
gv. 333.

180   iqve, gv. 333. 
181   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 245. 
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ivani[as]Zesa, amilbars da dimitris da gior-
gis, qvaTaÃevs [sasaflao], karisbWe, senaki da 
baRi da bostani; iqav, kavTisÃevs – monasteri 
y(ovla)d wmidisa beTlemisa misis mamuliTa, 
baRiTa da bostaniTa, da senakiTa da natamal-
iTa. iqav – glexi komli xuTi, [oClaurSi] sami 
komli sv[anianebi] da gigauris mamuli, [mcxe-
Tas senaki da W]ala sakokia. kavTisÃevs zvari 
da xodabuni; ezats sakomlo erTi, venaÃiTa da 
miwiTa; gudaleTs aqaT, devisÃevs samZRvars 
aqaT, Tqueni rac aris: maRla sofeli vard-
iani, mTa da bari, romelica maT hqonebodes 
saÃmari, Sesavali da gasavali, miwa da wyali, 
sanadiro [sax]li da samyofi. dabla sofeli 
niabi, komli oTxmoci, misis samarTlianis 
mzRuriTa, mTiTa da bariT{a}, saÃmariTa da 
uÃmariTa, saZebriTa da uZebriTa da wyalzed 
saTevziTa, srulad, samarTlianis mZRvriTa. 
qvemo xandaks komli kaci ori – vardana da 
giorgi; mcxeTas sasaxle; da marans sakone sa-
oCxe; diRvams – sami komli mzevaZe, iqav – zvari 
da saxnavi; metexs – wisquili da ori xod-
abuni; muxrans – sofeli kunela mTiTa da bar-
iTa da sawylispiroTa. tfilisis qalaqs mazi-
tas saxli, mamuli da baRi, bostani, [wis]qui-
li; Tualzed, alevis qeds, erTi komli svi-
anaZe da TeZamzed, qvenadris[s], pavles saxli 
da mamuli eklesiiTa, mTiTa da bariTa, wyli-
Ta, wisquiliTa da wyaliTa, SesavliT{a} da 
gadmosavliTa. TrialeTs eZanisa da Tavfara-
v[n]is mouraoba, qadagoba samcxeTosa meaTo
rmetedis wilisgan erTi Sena. mamaTmTavroba 
diRmis wylis zemoT, gorisjvris zemoT skram-
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di. es[e], romel|{n}ic mamulni da [aga]rakni da 
saxeloni qonebodes gors fuSrukauli dia-
koniZis{a}, ise yuela unakluleblad giboZeT 
yovlisa kacisa miudevrad da usarCelad. gi-
bednieros R(mer)T(ma)n suetis cxo[vlisa] da 
Cuensa samsaxursa da erTgulebasa Sina. aravin 
guibZanebia mSleli da mqceveli amisi. damamt-
kicebelni amisni R(mer)T(ma)n akurTxos. daiw-
era q(oroni)k(on)s oT, ÃeliTa wirqualelis 
muSribis ratisaTa.~182 igive sigeli, Semokle-
buli formiT gamoqveynebuli aqvs T. Jordani-
as. mkvlevari dokuments 1391 wliT aTariRebda: 
„q. Cuen mefeT-mefeman patronma aleqsandre... 
ese wyalobis wigni giwyalobeT... Tquen maRala-
Zes amilbars dimitrs da giorgis... (giboZeT) 
umkuidro saxl-kari da mamuli ivanisZe gabri-
elisa... mama Cems mama Tqueni mcxeTas saswav-
lod aRezarda... da... (kvalad giboZeT) qvaTaÃevs 
ekuderi, kris bWe, senaki da baRi da bostani 
da kuamli xuTi glexi eCilaurSi... zuari, xo-
dabuni... (sxvac bevri sweria)... kualad... 
mamaT-mTavroba diRmis wylis zemoT... (grZlad 
CamoTvlilia) skramdi... gibednieros RmerTman 
svetis cxovlis da Cuensa samsaxursa Sina... 
daiwera... qÃsa :oT: ÃeliTa wirqvarelis muSri-
bis ratisiTa“... zedve xveulad: „mefe aleqsanre 
vamtkiceb“. mere gaurCevlad, xveuladve kaTa-
likozis xeli aweria.~183 dokumentis sruli 
teqstis gamomcemeli m. surgulaZe (rogorc 
irkveva dokumentis dedani dakargulia da ga-

182   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 213. 
183   iqve, gv. 191-192.
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moqveynebulia dokumentis 1820 wels gadaweri-
li asli) am sabuTs 1476 wliT aTariRebs da 
aleqsandre I kaxTa mefes ukavSirebs. dokumen-
tidan Cans, rom giorgi VIII-em aleqsandre I-is 
mamam dadeSidan Camosaxlebuli maRalasZeebi 
ivaniasZis mamulSi `dasva~ da sxvadasxva mamu-
lebTan erTad `uboZa Tavfaravnis mouraoba da 
qadagoba~. amowyvetili ivaniasZis mamulze das-
mulma maRalisZeebma ivaniasZis gvaric miiRes. 
amaze miuTiTebs dokumentSi arsebuli Canaweri: 
`da giboZeT Tquen, maRalaZes, meoresa ivani[as]
Zesa, amilbars da dimitris da giorgis~. amil-
bar, dimitri da giorgi maRalaZeebis mama sige-
lis mixedviT, dadeSidan gadasaxlebis Semdeg 
male gardaicvala da samefo xelisuflebam am-
ovardnili Ggabriel ivaniasZis mamulebi maRa
lasZeebs uboZa. mcxeTis qadagis saxelo XV 
saukunis 40-ian wlebSi maRalasZeebs hqondaT. es 
dasturdeba araerTi dokumentiT. 1443 wliT 
DdaTariRebul varam diasamiZis mier sveticx-
ovlisadmi boZebul Sewirulobis sigelSi 
sabuTis gadamweraT ixsenieba mcxeTis qadagi 
dimitri gagelisSvili.184 mkvlevar e. xaindravas 
azriT: ̀ savaraudod dimitri maRalaZes ewyalo-
ba gageliSvilTa mamulebi da maTi gvaric 
miiRo.~185 1446 wliT daTariRebul giorgi VIII-is 
mier sveticxovlisadmi Sewirulobis sigelSi 
gadamwerad ixsenieba mcxeTis qadagi maRala-
Ze-gagelisSvili dimitri.186 igive pirovneba, ro-

184   qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, t. III, gv. 19.
185   e. xaindava, maRalaZeTa sagvareulos istoriidan, 

2016, xeln. gv. 4.
186   qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, t. III, gv. 29.
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gorc sigelis gadamweri ixsenieba 1449 wliT 
daTariRebul giorgi VIII-is sveticxovlisadmi 
Sewirulobis wignSi.187 varam diasamiZis sigel-
Si, aseve giorgi VIII-is mier sveticxovlisadmi 
boZebul sigelebSi moxseniebuli sabuTebis 
gadamweri mcxeTis qadagi dimitri da aleqsan-
dre II-is 1476 wliT daTariRebul maRalaZeebi-
sadmi boZebul sigelSi moxseniebuli dimitri 
erTi da igive pirovnebaa. dimitri qadagi 
(maRalasZe-gagelisSvili, romelic 1443-1446 
ww. dokumentebSi ixsenieba), 1470 wliT daTari-
Rebuli dokumentis (`wyalobis wigni daviT 
kaTalikosisa maxarebel maRalaZisadmi~) Ta-
naxmad, ukve gardacvlilia. sabuTSi vkiTxu-
lobT: `...ese wigni da sigeli samkuidro, sama-
mulo da aqaT ukunisa ga/ saTavebeli da gaT-
avebuli, rasa ginda JamTa gamocvalebasa da 
Semo/srulobasa Siganca mtkice da saqmiT gaT-
avebuli da uqceveli da/giwereT da mogeciT 
Cuen, q(riste)s R(mr)Tisa mier qarTlisa k(aTa-
liko)zman/daviT, b(rZaneb)biTa da nebadarTvi-
Ta R(mr)Tiv-gu{i}rguinosnisa mefeTa-mefisa 
bag/ratisaTa, da srulad mcxeTiSvilTa Cuen-
gan kiTxviTa da damowmebiTa, //Tquen, maRal-
asZeTa mRrdelsa maxarebelsa da TquenTa Sv-
ilTa: ge/rmanozs, markozs, egnatis da dimi-
tris, SvilTa da momavalTa sax/lisa Tquenisa-
Ta yovelTave. vinaTgan adamisiTgan umdgomo 
ese /sofeli mswrafl warmaval da uxano aris 
da missa bega/rasa aravisgan daiklebs, da ama 
Cuelebisaebr wesTagan pi/rvelad ivaniasZisa 

187  qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, t. III, gv. 50. 
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saxli moSliliyo da unaTesaod da uZeod/gar-
daevlina da Sedegad m{a}Tisa qadagisa dimi-
trisTuis mieboZa da /igica unaTesaod darCa, 
romel ese saqme friad mZimed aRgui/Cnda da 
misTanasa saxlisa da mcxeTiSvilisa gardav-
lena friad/eZuineboda sulsa Cuensa, da, vinaT-
gan Sen mcxeTas da k(aTaliko)zTa mc/ire yrma 
aRezarde da Tqueni saxli da mamuli ZueliT-
gan sxua/gniTca mcxeTisa iyo, ivaniasZeTa da 
qadagisa dimitris Sedegad/ maTsa saxlsa da 
mamulsa zeda SegiyvaneT da dagsuiT ivaniasZi-
sa da qadagis dimitris wesiTa, rigiTa da 
saqmiTa. da mo/geciT kavTisxxevs sasaxle ekle-
siiTa da misiTa mowyobilo/biTa yuelaTa. ka-
vTisxxevs misiTa SesavliTa – sakokia WaliTa; 
quabTa/Ãevs – sasaflao misiTa bostniTa da 
walkotiTa, senakiTa; da oCla/urSi-ori kvamli 
svanianebi mamuliTa ivaniasZeTa hqonebia; /ni-
abs–raca qadags dimitris hqonebia, glexni da 
mamuli; meetex/Ta–venaÃi; da CoCeTs–raca iva-
niasZeTa da dimitris mamuli hqo/nebia; da 
gors–fuSrukauli da diakonisZeni maTiTa 
mamu/liTa. da sxua, rac qadagsa dimitris 
hqonebia da samkuidro/d micemuli yofila, ara 
dagakloT-ra. da Ãeli maTive, mkuid/rad saqone-
beli qadagoba da samamTavro samwyso, raca da 
rag/uaraca ivanisZeTa hqonebia, miT wesiTa: mcx-
eTas senaki, sax/li da samcxeTiSvilo gqondes 
da saqmobdiT.“188 am dokumentSi maxarebeli mR-

188   qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, Sead
gines TinaTin enuqiZem, darejan kldiaSvilma, mzia 
surgulaZem, gamosacemad moamzada mzia surgulaZem, t. 
III, Tb., 2014, gv. 183. 
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vdlad ixsenieba da rogorc Cans, mas amovard-
nili mcxeTisSvil ivaniasZis da umemkvidreod 
gadagebuli dimitri qadagis mamulebi aseve 
`Ãeli maTive~ gadaeca. 1472 wels, oqropir 
maRalaSvils da mis Svilebs (dokumentSi max-
arebeli da misi Zmebi ixseniebian). wyalobis 
wigni ganuaxla daviT kaTalikosma: `q. Tavde-
bobiTa da SuamdgomeliTa[RmrTisaTa], Cuen, 
qristes RmrTisa mier qarTlisa kaTalikozman 
daviT, ese ukunisamde gasaTavebeli da, rasag-
indave JamTa-gamomocvalebaTa S[ina] mtkice da 
ucvalebeli wigni da sigeli mogiboZeT nebiTa 
RmTiv guirguinosnisa mefeT-mefisa bagratisa-
Ta da kiTxviTa da nebadarTviTa yovelTa mcx-
eTisSvilTaTa Tquen mcxeTissave ymaTa, maRal-
aSvilsa oqropirsa da TquenTa SvilTa: mR-
delsa maxarebelsa, zosimesa aleqsisa, ger-
manozs, davits, grigols da egnatis, da ZmaTa, 
SvilTa da momavalTa saxlis{a} TquenisaTa 
yovelTave. SegiwyaleT da mogeciT SeZu{e}leb-
iT mcxeTisa mkuidri da moudevari: kavTisxxevs 
ivani[a]sZiseuli mamuli da samcxeTisSvilo 
wili, rac erTs ZmaTagansa mixudebodes samama-
mTavro miTve wesiTa, rogorc ZveliTgan iva-
niasZeTa da qadagsa dimitris qonebia; CoCeTs 
rac ivani[a]sZisagan nasyidi mamuli da miwani 
zerti, da, [rac] qadags dimitris momzRrobiT 
[qonebia].~189 maxarebel maRalaZes wyalobis 
wigni uboZa aseve kaxTa mefem, aleqsandre I-ma. 

189   qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, Sead
gines TinaTin enuqiZem, darejan kldiaSvilma, mzia 
surgulaZem, gamosacemad moamzada mzia surgulaZem, t. 
III, Tb., 2014, gv. 206.
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dokumenti gamoaqveyna T. Jordaniam, man sigeli 
SecdomiT 1391 wliT daaTariRa da sigelis 
gamcemad qarTlis mefe aleqsandre miiCnia: `q. 
Cuen RTiv gvirgvinosanisa mefeT mefisa gior-
gisa Zeman patronman mefema aleqsandre da ZeTa 
CuenTa giorgi da dimitri ese wigni da niSani 
giboZeT da mogeciT Tquen Cuenis saydris Sv-
ilTa qadags maxarebelsa da TquenTa SvilTa 
markozsa da zaqaria da daviTsa: sul-kurTx-
euls mama-Cvens, mefeTa mefes giorgis, mcire 
yma cxeTas aRezarde; soflis viTarebisagan pa-
tiosani ivanis ZeTa saqadago saxli da saÃelo 
umkvidro qmnil iyo da mamas Cuensa da CuenTa 
guarTa da kaTalikozTa mas zeda axlada 
ivanis ZeT (ivaniZis Zed?) da qadagad ganeCine da 
SeeyvaneT da raca kavTisÃevs da mcxeTisa say-
dars saqadago mamuli, Sesavali da saÃelo 
iyo, TquenTis moeboZa. aw Cuenca SegiwyaleT 
da dagimtkiceT miT wesiTa, rogorca kaTolike 
mcxeTisa saydrisa da CuenTa guarTa sanatrel-
Ta mefeTagan ganCenili da garigebuli aris 
saRToTa wesiTa da misiTa samarTlianiTa mam-
uliTa da saÃeloTa. gqondes da aravin dageci-
los, ara mcxeTis Svili, ara Tquenis guaris 
kaci, ra gvarca aravin Rirsa da ara sxua adamis 
naTesavi. gibednieros RmerTman Tquen axalsa 
ivanis Zesa*) qadagsa maxarebelsa, TqvenTa Sv-
ilTa markozsa, zaqarias da daviTs kavTisÃeo-
ba ivanis ZeTa naqonebi, Ãeli da mamuli da mTa 
(miTa) wesiTa, viTa ZueliTgan saydrisa kaTo-
likozTa da mefeTagan ganCenili da pativcemu-
li aris. ese asre gagiTavdes mcxeTisa saydri-
sa da Cuensa saukunosa erTgulsa samsaxursa 
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Sina. daiwera wigni da sigeli ese q՝ks: oT: 
ÃeliTa karisa mwignobarisa Cuenisa ioanesi-
Ta“. xveulad: „aleqsandre“, „giorgi“ da „dimi-
tri“190 Cveni azriT, dokumenti aleqsandre I 
kaxTa mefis mier aris gacemuli. Tumca, saint-
eresoa, rom `qarTuli sabuTebis korpusSi~ ga-
moqveynebul 1476 wliT daTariRebul dokumen-
tSi, aseve T. Jordanias mier gamoqveynebul am-
ave dokumentis Semoklebul variantSi ale-
qsandre I giorgis Ze amilbar, dimitri da gi-
orgi maRalaZeebs aZlevs wyalobis sigels, 
mcxeTiSvil ivaniasZis mamulebs, aseve Tria-
leTs, eZanisa, Tavfaravnis mouravobas, qadago-
bas. wyalobis ganaxlebis im sigelSi, romelic 
T. Jordaniam gamoaqveyna (rogorc aRvniSneT, 
dokuments igi SecdomiT 1391 wliT aTariReb-
da).∗ maxarebeli aleqsandre I-is mamas giorgi 
VIII dausvams amovardnili ivaniasZis adgilze. 
dokumentSi miTiTebulia, rom: `sul-kurTx-
euls mama-Cvens, mefeT mefes giorgis, mcire yma 
(igulisxmeba maxarebeli – g. s) cxeTas 
aRezarde~. Cveni azriT, zemoT warmodgenil 
dokumentebze dayrdnobiT SegviZlia davas
kvnaT, rom aleqsandre I kaxTa mefis mier amil-
bar, dimitri da giorgi maRalaZeebze, aseve 
maxarebel maRalaZeze erTi da igive Sinaarsis 
wyalobis sigelia gacemuli. am dros maRal-
asZeTa ori `saxli~ arsebobda. erTi maTgans 
miekuTvnebodnen – oqropiri da misi Zeebi: ma
xarebeli, zosime, aleqsi, germanozi, daviTi, 

190 T. Jordania, qronikebi, t. II, gv. 192-193.
∗    T. Jordanias mier gamoqveynebul sigelSi ixsenieba 

ivaniZe, sxva dokumentebSi ixsenieba ivaniasZe.
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grigoli da egnati. xolo maRalasZeTa meore 
saxls ki 1476 wlis sigelSi moxseniebuli 
amilbari, dimitri da giorgi. gadaSenebuli 
`mcxeTisSvilis~ ivaniasZis mamulebis, aseve 
umemkvidreod gadagebul dimitri qadagis 
qonebis gadanawilebisTvis brZola swored am 
or ojaxs Soris iyo. maxarebel maRalasZes da 
mis Svilebs daviT episkoposma 1470 wels bagrat 
mefis nebarTviT: (`nebiTa RrmTiv-guirguinosni-
sa mefeT-mefeTisa bagratisaTa~) ivaniasZis mam-
ulebi da qadagoba uboZa, 1472 wels, qarTlis 
kaTalikosma daviTma aseve bagrat mefis nebiT 
ganuaxla wyaloba oqropir maRalaSvils da 
mis Svilebs, maT Soris mRvdel maxarebels. 
1476 wels aleqsandre I maRalasZeTa meore sax-
lis warmomadgenlebs amilbars, dimitris da 
giorgi maRalisZeebs uboZa amovardnili `mcx-
eTiSvilis~ ivaniasZis mamulebi. maRalisZeebSi 
upiratesoba maxarebelma moipova. `mcxeTis qa-
dagi~ swored maxarebeli gaxda. igi araerT do-
kumentSi ixsenieba. 1471 wlis dokumentis mixed-
viT mRvdeli maxarebel oqropiris Ze bagrat 
mefis sigelis gadamweria. 1465 wliT daTariRe-
bul erT-erT sabuTSi `Sewirulobis wigni vam-
iy SaburisZisa sveticxovlisadmi~ sabuTis 
gadamwerad ixsenieba maxarebel oqropirisSvi-
li.191 1477 wlis dokumentSi: Sewirulobis wign-
Si dedaber ninosi qvaTaxevisadmi~, gvxvdeba 
sabuTis gadamweri qadagi maxarebeli.192 mcxeTis 
qadagi maxarebeli ixsenieba 1482 wlis anderZis 

191   T. Jordania, qronikebi, t. II, gv. 146. 
192   iqve, gv. 224;
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wignSi `misri edilaSvilsa mRvdel ioane 
warmeulisadmi.~193 maxarebeli rom mcxeTis qada-
gi iyo, Cans 1491 wlis konstantine mefis mier 
aRbuRa faniaSvilisadmi boZebul wyalobis si-
gelSic.194 mcxeTis qadagi maxarebel maRalasZe 
iyo aseve konstantine mefisagan Aabraham kaTa-
likosisadmi 1492 wels boZebuli Sewirulobis 
damtkicebis sigelis gadamweri.195 maxareblis 
Semdeg misi Svilebi qadagiSvilebad iwerebod-
nen. es dasturdeba 1492 wlis dokumentiT: ̀ saaR-
ape wigni maTe qulivisZisa patron SahyubaTi-
sadmi~, sadac ixsenieba sigelis damweri germane 
qadagiSvili.196 aRniSnuli pirovneba da 1470 
wlis dokumentSi moxseniebuli maxarebel 
maRalasZis Svili germanozi erTi da igive 
pirovneba unda iyos. maxarebelis Svili iyo 
aseve 1512 wlis dokumentSi moxseniebuli 
qvaTaxevis sigelis damweri egnate qadagiSvi-
li.197 maxareblis vaJi iyo Cveni azriT qadagiS-
vili markozic, romelsac elene dedofalma da 
ufliswulma leonma (levan I kaxTa mefe) sofel 
kunelSi Svidi komli glexi uboZes.198 maRal-

193   T. Jordania, qronikebi, t. II, gv. 257.
194   iqve, gv. 288. 
195   iqve, gv. 295.
196   iqve, gv. 297. T. Jordanias ganmartebiT, aRniSnul 

dokumentSi moxseniebuli SahyubaTi unda iyos bayubaT 
baraTaSvili. T. Jordania, qronikebi, II, gv. 309. 

197   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 330.
198   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 330-331. aRsaniSnavia, 

rom aRniSnuli soflis naxevari aleqsandre I sveticxo
vels Seswira, xolo soflis naxevari kvlav kaxTa mefis 
sakuTreba iyo. swored im nawilSi eboZaT qadagiSvil-
maRalasZeebs Svidi komli glexi.
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asZe-maRalaSvilebi Zveli droidanve samefo 
karis mwignobrebi iyvnen. XV saukunis 40-ian 
wlebSi mcxeTis qadagi da mwignobari dimitri 
maRalasZe iyo. igi uZeod gadaego. misi mamu-
lebis da saxelos dasakuTrebisaTvis maRal-
asZeTa gvaris sxvadasxva warmomadgenlebi 
ibrZodnen. amas Tan daerTo ̀ mcxeTisSvil~ iva-
niasZis ojaxis amovardna. daviT kaTalikosis-
agan da samefo xelisuflebisagan (qarTlSi 
momZlavrebul bagrat imerTa mefisagan)∗ iva-
niasZeTa mamuli da qadagis saxelo 1470 wels 

∗ cnobilia, rom bagrati 1466 qarTlSi gadavida da 
Tavi saqarTvelos mefed gamoacxada. amas win uZRoda mis 
mier giorgi VIII-is damarcxeba bagratTan 1453-1454 ww. n. 
berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, t. II, Tb., 
1965, gv. 129. bagratis gamefebas sabolood xeli Seuwyo 
1465 wels yvaryvare aTabagTan giorgi VIII-is damarcxebam. 
m. rexviaSvili, imereTis samefo, 1462-1810 ww. Tb., 1989, gv. 
18; saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. III, Tb., 1979, gv. 740. 
aRsaniSnavia is faqti, rom imereTis mefeebs XVI saukunis 
dasawyisSic hqondaT pretenziebi qarTlis samefoze. 
cnobilia is faqti, rom 1509 wels imerTa mefem aleqsandre 
II qarTli dalaSqra da gori aiRo. imerTa mefeebis gavlena 
qarTlze ramdenime weli gagrZelda, amas adasturebs 
aleqsandre II-is Zis bagratis mier gacemuli sigeli 
zaqaria, cici da Taya fanaskertelebisadmi, romliTac 
dasturdeba imereTis mefis sakuTreba qarTlSi arsebul 
soflebze. maT Soris ruissa da tinisxidze. ix. ioseb (soso) 
alimbaraSvili, qarTl-imereTis urTierTobis sakiTxis 
garkvevisaTvis XVI s-is 10-ian wlebSi, goris saxelmwifo 
saswavlo universitetis meSvide saerTaSoriso samecniero 
konferenciis masalebi, 2015, gv. 636-637. rogorc Cans, XVI 
saukunis dasawyisSi dasustebuli qarTlis mefe daviTi 
(1505-1525 w.w) verc kaxeTis mefis av-giorgis Semosevebs 
uwevda winaaRmdegobas, romelmac qarTli ramdenjerme 
daarbia. m. rexviaSvili, dasax. naSromi, gv. 29. 
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oqropir maRalasZeTa ojaxis wevrma maxare-
belma daisakuTra, romelic manamde samefo 
karis mwignobari iyo. 1472 wels daviT kaTa-
likosma wyaloba maxarebel maRalasZes kvlav 
ganuaxla. 1476 wels kaxeTis mefe alesandre I 
gaxda, romelsac qarTlzec hqonda pretenzie-
bi man Tavis momxre amilbar, dimitri da gior-
gi maRalasZeebs ivaniasZis mamulebi uboZa. 
Tumca, maxarebel maRalasZem upiratesoba 
mainc SeinarCuna. rogorc Cans, igi aleqsandre 
I kaxTa mefesac dauaxlovda da amilbar, gior-
gi da dimitri maRalasZeebisadmi ukve nawy-
alobevi ivaniasZis mamulebi kaxeTis xelisu-
falma swored maxarebels daumtkica, rasac 
adasturebs T. Jordanias mier gamoqveynebuli 
sigeli. mcxeTis qadag maRalasZeebis saxels 
unda ukavSirdebodes dRevandel kaspis raion-
Si sofel saqadagianos daarseba, romlis Tav-
dapirveli saxeli saqadago unda yofiliyo. 
aRniSnul sofelSi XVIII saukunemde cxovrob-
da qadagiSvilTa gvari, romelic maRalasZeTa-
gan calke gvaris saxiT Camoyalibda. maRalaS-
vilTa gvari sofel metexSi damkvidrda. 1848 
wels dimitri meRvineTuxuciSvili sofel me-
texSi aznaur maRalaSvilebs ixseniebs.199 XV 
saukunis bolos es teritoria kaxTa mefeebs 
ekuTvnodaT. swored samefo ojaxTan daaxloe-
bulma (SesaZloa axlo naTesavebma, sxvanairad 
saqadagianos taZris warweraSi moxseniebuli 

199   Институт Восточных Рукописей Российской Академии 
Наук, фонд, H-78; дело `Voyages de M. Dimitri de Gori 1848-1850, 69. 
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kvirike amba-alaverdeli ver gaxdeboda) sasu-
liero pirebma kaxTa mefeebis daxmarebiT wm. 
demetres saxelobis taZari aaSenes. saqadagia-
noSi wm. demetres eklesiis kedelze asom-
Tavrul saamSeneblo warweraSi moxseniebulia 
monazoni damiane da misi Svilebi: dionise, Te-
odore da kvirike amba-alaverdeli.200 

 

200   saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa 
aRweriloba, t. 5, Tb., 1990, gv. 198-199. 
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ucxoeTSi arsebuli qarTuli 
sasuliero savaneebi da 

Sida qarTli

qsnis xeoba da wminda miwa

Sua saukuneebSi qarTvel warCinebulebs 
Zalze aqtiuri urTierToba hqondaT wminda mi-
wasTan. ierusalimSi arsebuli savaneebisadmi 
did yuradRebas iCenda aramarto saqarTvelos 
samefo xelisufleba, aramed sxvadasxva feo-
daluri sagvareulo, rac dasturdeba maT mier 
qarTveli sasuliero moRvaweebis mier daarse-
buli monastrebisadmi boZebuli SesawiriT 
saqarTvelodan gagzavnili fuladi TanxiT, 
Tu Cveni qveynis teritoriaze sasuliero cen-
trebisaTvis gadacemuli mamulebiT. mag. ieru-
salimis wm. jvris monasters Tavisi qoneba 
gaaCnda qveynis sxvadasxva kuTxeSi, maT Soris 
Sida qarTlSi, kerZod sof. dirbSi, sadac 
ierusalimis jvris monastris arqimandritis 
rezidencia iyo. vaxuSti batoniSvilis cno-
biT, dirbSi myofi winamZRvari saqarTveloSi 
arsebul qonebas ganagebda da `mosavals ver-
cxlad gzavnis ierusalems.“201 dirbi jer kidev 
simon I-es (1556-1600 w.w.) Seuwiravs ierusalimis 
jvris monastrisTvis, es Sewiruleba jer qar-
Tlis mefe rostomma, Semdeg vaxtang V-em, bo-
los ki erekle II-em ganaaxles.202 Sida qarTlSi 

201   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, gv. 374.

202   n. xuciSvili, ierusalimis jvris monastris mi
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macxovris wminda saflavs ekuTvnoda sofeli 
Tergvisi, romelic qarTlis mefem luarsab II-
em qristianTa saTayvanebel adgils 1624 wels 
Seswira.203 odnav gviandeli dokumentiT (1640 
w.) irkveva, rom Tergviss qristes saflavis 
msaxuri qarTveli sasuliero piri meTvalyu-
reobda.204 macxovris wminda saflavs didi li-
axvis xeobaSi ekuTvnoda sofeli xviTis mimde-
bare teritoria(sofeli xviTi sof. niqozs eme-
zobleba). 1624 wliT daTariRebuli sabuTidan 
Cans, rom xviTis bolos arsebuli teritoria 
(`rxuiTis bolos miwebi~) daRlaZeebs Seu-
wiravT qristes saflavisTvis. daRlaZeebis, ig-
ive doRlaZeebis gvari amovardnili feodalu-
ri sagvareulo iyo da maTi mamulebi rogorc 
1432 wlis Tiris monastrisadmi molareTuxuc-
es xela TavxelisZis mier boZebuli sigelidan 
irkveva, TavxelisZeebs hqondaT sakuTrebaSi.205 
rogorc Cans doRlaZeebis feodaluri saxli 
XV saukunis dasawyisSi amovarda da maTi mam-
ulebi mezobelma warCinebulebma daisakuTres. 
ierusalimis jvris monasterSi dacul aRapeb-
Si Zalze saintereso informaciaa daculi im 
qarTveli warCinebulebis Sesaxeb, romlebic 
wminda miwaze arsebul am gamorCeul sasulie-
ro centrs daxmarebas uwevdnen.206 rogorc 

waTmflobeloba saqarTveloSi, Tb., 2006, gv. 28-29.
203   iqve, gv. 41. 
204   iqve, gv. 126.
205   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, Tb., 2021, gv. 150. 
206   Sida qarTlis warCinebul sagvareuloTa Soris 

ierusalimis wminda jvris monastrisadmi gansakuTrebul 
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irkveva ierusalimis wminda jvris monastri-
sadmi gansakuTrebul yuradRebas iCendnen 
qsnis erisTavebic rac dasturdeba jvris 
monastris aRapebis tiSendorfiseul nusxaSi 
arsebuli erT-erTi aRapiT, sadac Salva 
qvenifneveli ixsenieba: `samaritelisa oTxSa-
baTsa wirvaÁ da aRapi saukuno erisTvisa S(a)
lv(a)s qenifnv(e)lsa, Svilsa pipasi da misi 
meuRl[i]sa Tamarisi, Seundven RmerTman, da 
vi[n]ca Secvalos krulmca~.207 qsnis erisTavTa 
sagvareulo matianis _ `Zegli erisTavTas“ 
mixedviT Salva qvenifneveli XIV saukunis I 
naxevris moRvawe iyo. igi mxars uWerda daviT 
VIII-esTan dapirispirebul vaxtang III-es, es 
erTguleba rogorc Cans Salvas saTanadod 
daufasda da mas vaxtang III-em mamulebi uboZa: 
`...maSin warvida yoveli spai sparsTai, maSin 
mefeman miuboZa Salvas Trusoi, Rudoi, gagsZe-
ni, mleTe, aragveTi, xadoi, yanCaeTi, abazasZe-
Ta mamuli, Zignakornai, diRvami, gavazi, aw-
risxevi, bexuSe da yovelTa didebulTa misTa 
umjobes xedvida.“208 Salva qvenifneveli mxarSi 
udga giorgi V brwyinvales. swored Salva 

yuradRebas iCendnen TavxelisZeni, monastris aRapebis 
mixedviT molareTuxucesi xela TavxelisZe daxmarebas 
uwevda wminda jvris monastersa da golgoTaze myof 
qarTvel berebs. g. sosiaSvili, TavxelisZe-maCablebis 
urTierToba ierusalimis qarTul savaneebTan, goris 
saxelmwifo universitetis istoriisa da arqeologiis 
centri, SromaTa krebuli, # 3, 2012, gv. 46-55. 

207   e. metreveli, masalebi ierusalimis qarTuli ko
loniis istoriisaTvis(XI-XVII ss.), Tb., 1962, gv. 75, # 63. 

208   T. Jordania, qronikebi, II, tf., 1897, gv. 7.
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qvenifnevelis saxels ukavSirdeba dvaleTSi 
laSqroba da urCi dvalebis Semomtkiceba.209 
jvris monastris tiSendorfiseul nusxaSi ar-
sebuli aRapi dawesebulia Salva qvenifneve-
lis, misi Svilis pipas da pipas meuRlis Tam-
aris saxelze. Cvens mier dasaxelebul `Zegli 
erisTavTa“ qsnis erisTavTa feodaluri sax-
lis warmomadgenel mxolod erT pipas icnobs. 
igi Salva qvenifnevelis Svili iyo da swored 
mas xvda wilad pativi diplomatiuri misiiT 
wminda miwaze wasuliyo. igi rogorc aRvniS-
neT, Salva qvenifnevelis erT-erTi vaJi gaxl-
daT. `Zegli erisTavTaSi~ vkiTxulobT: `mokv-
da Salva da dajda Ze misi largveli eri-
sTavad.“210 pipa Salva qvenifnevelis umcrosi Ze 
iyo, romelsac giorgi V-is karze diplomati-
uri Tanamdeboba ekava (amaze qvemoT). Salva 
qvenifnevelis ufrosi Zis largvelis Semdeg 
qvenifneveli misi uxucesi Ze virSeli gaxda.211 
Cvenamde moRweul dokumentebSi kidev erTi 
Salva qvenifneveli ixsenieba. 1470 wliT da-
TariRebuli gujariT Salva qvenifnevelma 
largvisis monasters mamulebi Seswira. doku-
mentSi vkiTxulobT: `...aRvaSenen sofelni: me
judis Ãevs sofeli axalubani aseTsa adgil-
sa, rome adamiTgan iq kaci ar saxlebuliyo, 
Semoukribnen mamulni da uCine mzRvari yovli-
sa kacisagan usarCleli; aRvaSene zuari da 

209   v. RunaSvili, qsnis saerisTavos politikuri 
istoria, Tb., 2007, gv. 68.

210   T. Jordania, qronikebi, t. II, Tb., 2018, gv. 8.
211   iqve.
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gauCinen savenaÃeni. aRvaSene sofeli ivreTi, 
romel murvanis Jamsa ukaniT kaci ar saxlebu-
liyo. agreTve qsanzeda sofeli hereda oÃeri 
aRvaSene da zuari qurTa da sxua....~212 Salva 
qvenifnevels ikorTis monastrisTvisac Seu-
wiravs qoneba. Jordanias mier ikorTis tyavis 
zatikze amokiTxuli 1446 wlis warweraSi 
vkiTxulobT: `saxeliTa R_TisaTa...miqael da 
gabrielisiTa: aRmZra me siyuarulman samsax-
urebelman taZrisa Tquenisaman, w-no mTavaran-
gelozno miqael da gabriel, me yovelTa 
kacTagan unarCevesman codvilman, erisTavman 
Zeman qvenifnevelisaman Salva, raTamca 
SevswireT sofeli manvazeTi da sacxeneTi da 
erTi glexi flavs erTiTa venaÃiTa, sasaxli-
Ta da samis dRis saÃnaviTa da davawerin(en) 
w-ni ese zatikni yovliTurT srulni da unak-
luloni da da erTi daviTi, ori Tuee: f/brv-
li da marti: raTa gvxsnas saukunea satan-
jvelTagan da Rirs guyvnes... amas gareT sami 
litra cÂli flavs, vanTiT (vanTaiT?) moiReb-
den Ce_a aRapsa S_a.“213 vfiqrobT, rom ieru-
salimis jvris monastris aRapSi moxseniebuli 
Salva XIII saukunis bolos da XIV saukunis 
dasawyisSi moRvaweobda, radgan misi Ze aRapSi 
moxseniebuli pipa `Zegli erisTavTas“ mixed-
viT giorgi V-is mier wminda miwaze diploma-
tiuri misiiT iyo wargzavnili da, SesaZlebe-
lia, ierusalimis jvris monasterSi misi stum-

212   e. TayaiSvili, saqarTvelos siZveleni, t. III, Tb., 
1910, gv. 557-561.

213   T. Jordania, qronikebi II, Tb., 1897, gv. 358.
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robis dros dawesda zemoT miTiTebuli aRapi. 
qsnis erisTavTa feodalurma saxlma, kerZod, 
pipam da misma meuRlem, Tamarma garkveuli Ses-
awiri gaiRes jvris monastrisTvis. aRapi 
dawesda ara Salvas mier, aramed pipas Zalisx-
meviT. sxva SemTxvevaSi aRapSi Salvas sxva 
Svilebic iqnebodnen moxseniebulni. cnobilia, 
rom wminda miwaze myofi qarTvelebis mdgo-
mareoba gansakuTrebiT garTulda XIII sauku-
nis 70-ian wlebSi. es ganpirobebuli iyo baha-
reli mamluqebis da monRolebis mwvave da-
pirispirebiT. qarTvelebi monRolebis mxares 
ibrZodnen, ris gamoc zemoT miTiTebul peri-
odSi mamluqebma Seix xidris brZanebiT ieru-
salimis wminda jvris monasteri daarbies da 
meCeTad gadaakeTes. mamluqebis Tavdasxmas See-
wira jvarismama luka muxaisZe.214 rogorc e. 
mamisTvaliSvili miuTiTebs: `datyvevebuli~ 
jvris monastris daxsna saqarTvelos xelisu-
flebis, ierusalimis qarTuli koloniis da 
TviT jvris monastris ZmobisTvis gadaudebel 
amocanad gadaiqca.“215 1299 wels, qarTlis mefem 
vaxtang III demetre II-is Zem qarTvelTa jariT 
monawileoba miiRo ilxanTa jarebis mier 
ierusalimis aRebaSi. qarTvel mefes droebiT 
gauTavisuflebia wm. jvris monasteri da mate-
rialuradac daxmarebia. Tumca qarTvel-ilx-
anTa jaris ierusalimis datovebis Semdeg 

214   e. mamisTvaliSvili, ierusalimis wminda jvris 
monasteri, Tb., 2016, gv. 130.

215   e. mamisTvaliSvili, dasax. naSromi, gv. 131.
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jvris monasteri isev muslimebma daisakuTres.216 
egviptis sulTanTan arsebuli molaparake-
bebis Sedegad, rasac adgili hqonda 1310 wels, 
aRmosavleT saqarTvelos mefis daviT VIII-is 
mier, aseve 1311 wlis dasawyisSi dasavleT saqa-
rTvelos mefis konstantines I-is (1293-1327 w.w.) 
ZalisxmeviT, 1310-1311 wlebis mijnaze jvris 
monasteri qarTvelebs daubrundaT.217 Tumca, 
rogorc e. mamisTvaliSvili aRniSnavs, giorgi 
brwyinvalis gamefebisTanave situacia Seicva-
la, egviptis sulTanma imis gamo, rom saqarT-
velos mefes ilxanebTan kargi urTierToba 
hqonda, ierusalimSi qarTvelebis Seviwroeba 
daiwyo. giorgi brwyinvale ilxanTa Zalis ga-
moyenebiT, an kaTolikur evropasTan erTad 
axal jvarosnul laSqrobaSi Tavisi Sei-
araRebuli ZalebiT monawileobis muqariT 
egviptis sulTans aiZulebda daTmobaze wa
suliyo da qarTvelebisTvis wminda adgilebi 
daebrunebina, Tumca, male mixvda, rom urTier-
Tobis dastabilureba mxolod diplomatiuri 
gziT iyo SesaZlebeli da egviptis sulTnis 
karze Tavisi elCi gagzavna. amis Sesaxeb erTa-
derTi qarTuli wyaro gviambobs, es aris qsnis 
erisTavTa sagvareulo matiane ̀ Zegli erisTav-
Ta.“ qsnis saerisTavos matianis avtoris cno-
biT egvipteSi giorgi brwyinvalis elCi Salva 
qvenifnevelis Ze pipa iyo, romelsac Tan wauy-
vania dekanozi ioane bandasZe: `amas Jamsa movi-

216   iqve, gv. 131-132.
217   iqve, gv. 133-135. 
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da ambavi: kliteni ierusalimisani sparsTa 
daipyreso, da didad Sewuxna mefe giorgi. maSin 
wargzavna Ze Salva erisTavisaÁ, romelsa erqua 
pipaÁ, gzasa ÃmelTasa mravliTa ZRueniTa winaSe 
nisrelisa; da warhyva Tana bandasZe dekanozi 
iovane, da mivida pipaÁ winaSe nisrelisa, xolo 
man sixaruliT Seiwynara ZRueni igi da miscna 
kliteni mivida pipaÁ zeda saflavsa qristessa 
da SeemTxÂa, Jami awirva, eziara da dekanozi 
iovane akurTxes moZRuarT-moZRuarad. da mouw-
eres samTavnelsa da erisTavsa virSelsa da 
yovelsa ersa cxrazmisÃevisasa, romel moZRu-
arT-moZRuarobaÁ nuvis Ãel-ewifebis TÂnier 
amissa, da Semdgomad vinca iyos monastris 
moZRuri....218 [moZRuarT-moZRuari] xolo pipaman 
moilocna wmidani adgilni, da Sekribna nawil-
ni wmidaTani da xatni Suenierni da warmovida 
masve gzasa ÃmeliT, da movida winaSe mefisa da 
moiRo ierlayi SewyalebisaÁ da aRsulebaÁ 
yovlisa saTxovlisa misisaÁ. friad ganixara gi-
orgi mefeman, rameTu moecnes kliteni qarTvel-
Ta.“219 Salva qvenifnevelis erT-erTi vaJi pipa, 
`Zegli erisTavTas“ garda, rogorc vnaxeT, 
ierusalimis jvris monastris aRapSic ixsenie-
ba. Cveni azriT, jvris monastris aRaps pipas 
mamis Salva qvenifnevelis saxeli SemTxveviT 

218   teqsti am adgilze naklulia, rogorc es T. 
Jordaniam SeniSna. ix. T. Jordania, qronikebi, II, gv. 8.

219   Zegli erisTavTa, qsnis erisTavTa sagvareulo 
matiane, teqsti gamosca, gamokvleva, leqsikoni da 
saZieblebi daurTo S. mesxiam, masalebi saqarTvelosa da 
kavkasiis istoriisaTvis, 1954, nakv. 30, gv. 350.
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ar Semounaxavs. rogorc Cans igi wminda miwaze 
arsebul qarTvelTa savanes did daxmarebas uw-
evda. misi vaJi pipa, rogorc iTqva, diplomatiur 
samsaxurSi moRvaweobda da am mxriv, mas didi 
gamocdileba hqonda, winaaRmdeg SemTxvevaSi mas 
giorgi V egviptis sulTanTan wminda miwaze ar-
sebuli qarTvelTa monastrebis daxsnis mizniT 
molaparakebaSi ar CarTavda. pipas ziareba qri
stes saflavze miuRia, aqve ukurTxebiaT moZR-
varT-moZRvrad iovane bandasZe, romelic Tan 
wahyva egviptis sulTanTan mosalaparakeblad 
wasul pipas. dekanozi iovane qvenifnevelebis 
ojaxis wevri, an maTi axlo naTesavi iyo. wminda 
miwaze igi qarTuli savaneebis zedamxedvelad 
daniSnes. rogorc aRvniSneT teqsti naklulia 
da Tu kargad davukvirdebiT am adgils: `da 
mouweres samTavnelsa da erisTavsa virSelsa 
da yovelsa ersa cxrazmisÃevisasa, romel moZ-
RuarT-moZRuarobaÁ nuvis Ãel-ewifebis TÂnier 
amissa, da Semdgomad vinca iyos monastris 
moZRuri.“ unda vifiqroT, rom ierusalimSi myo-
fi iovane bandasZe paralelurad largvisis 
monatris winamZRvrad rCeboda. e. mamisTvaliSvi-
lis azriT pipam ara erTi siwmindis _ qristes 
saflavis klite, aramed mravali siwmindis 
klite moipova egviptis sulTanTan miRweuli 
SeTanxmebiT.220 mas saqarTveloSi wminda nawi
lebi da xatebic wamouRia da saqarTveloSi 
xmeleTis gziT dabrunebuls giorgi V-sTvis 
`ierlayi SewyalebisaÁ~ gadaucia. rogorc Cans, 

220   e. mamisTvaliSvili, dasax, naSromi, gv. 139. 
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wminda miwaze yofnis dros pipa estumra qarT-
velTa jvris monasters da swored am dros 
dawesda aRapi pipas mamis Salva qvenifnevelis, 
Tavad pipas da pipas meuRlis Tamaris saxelze. 
sainteresoa, rom zemoT miTiTebul ierusalim-
is wminda jvris monastris aRapSi moxseniebu-
lia mxolod Salva qvenifeveli, misi Ze pipa da 
pipas meuRle Tamari. didi albaTobiT, am 
droisTvis Salvas meuRle gardacvlili iyo.221 
aRapi ki mxolod cocxali Semwirvelebis saxl-
ze dawesda. rogorc e. metreveli aRniSnavs: 
`sulTa matianeebsa da mosaxseneblebisagan 
gansxvavebiT aRapi iwereboda Semomwirvelisa-
gan miRebuli SewirulebisTanave. aRapi erTg-
varad iuridiuli dokumentia, dadebuli monas-
tris krebulsa da Semomwirvels Soris.“222 eWv-
gareSea, rom am dros Salvas meuRle aRar hyav-
da, winaaRmdeg SemTxvevaSi aRapi mis saxelzec 
dawesdeboda. rogorc irkveva, Salva qvenifneve-
li marto ierusalimis wminda jvris monasters 
rodi exmareboda. qsnis erisTavs Salvas da mis 
STamomavlebs ierusalimSi wminda dimitris 
saxelobis monasteri augiaT. amis Sesaxeb Zal-
ze saintereso informacias gvawvdis timoTe 
gabaSvili, romelmac XVIII saukunis Sua wlebSi 

221   `Zegli erisTavTas“ mixedviT Salva qvenifnevels 
osi erovnebis meuRle hyavda: `xolo Salva moiyuana 
colad ovsTa mefis asuli, saxelad birdi, romelman 
ganadidna pativi monastrisa amis.“ T. Jordania, qronikebi, 
YII, Tb., 2018, gv. 7. 

222   e. metreveli, masalebi ierusalimis qarTuli 
koloniis istoriisaTvis, Tb., 1962, gv. 13. 
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wminda miwaze imogzaura. qarTveli piligrimi 
wers: `wmindisa dimitris monasteri (auSenebia 
qsnis erisTavs Salvas, virSels, ivanes da maTi 
moÃseneba munda ars.“223 timoTe gabaSvilis cno-
bidan unda vivaraudoT, rom ierusalimis wmin-
da dimitris saxelobis taZris mSenebloba Sal-
va erisTavma daiwyo da misma memkvidreebma 
gaagrZeles, maT Soris virSelma. virSeli Sal-
va erisTavis SviliSvili iyo da qsnis erisTav-
Ta sagvareulo matianis Tanaxmad egviptis sul-
TanTan mosalaparakeblad gagzavnili pipas el-
Cobis dros swored is xelmZRvanelobda qsnis 
saerisTavos. wminda miwaze arsebuli taZris 
mSenebloba virSelis Zes _ iovane erisTavs 
(1373-1390 w.w.)224 dausrulebia.225 Orogorc Cans, 
timoTe gabaSvils ierusalimis wminda dimitris 
taZarSi qsnis erisTavTa mosaxseneblebi un-
axavs. sainteresoa, rom mosaxseneblebSi misi 
gadmocemiT pipa arsad gvxvdeba, SesaZlebelia, 
taZris mSenebloba Salva qvenifnevelma daiwyo, 
Semdeg gaerisTavebulma virSelma gaagrZela da 

223   timoTe gabaSvili, mimosvla, teqsti gamosacemad 
moamzada, gamokvleva, leqsikoni da saZieblebi daurTo 
el. metrevelma, 1956, gv. 81. 

224   v. RunaSvili, qsnis saerisTavos politikuri 
istoria, Tb., 2007, gv. 89.

225   aRsaniSnavia, rom qsnis erisTavs _ virSels 
sami Ze hyavda: quenifneveli, iovane da giorgi. virSelis 
Semdeg cxrazmis xevi xelT igdo virSelis Zmam wiTlosan 
largvelma. romelic cxra weli iyo cxrazmis saerisTavis 
xelmZRaneli. wiTlosan largvelis Zis Semdeg erisTavi 
virSelis Ze qvenifneveli gaxda. v. RunaSvili, dasax. naS
romi, gv. 79, 88. 



126 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

pipa taZris mSeneblobaSi ar monawileobda. ar 
gamovricxavT im garemoebasac, rom pipas da mis 
Zmebs Soris garkveuli uTanxmoeba iyo da pipa 
wminda Ddimitris taZris amSenebelTa Soris am-
itomac ar gvxvdeba, iseve rogorc iersulimis 
jvris monasterSi mis saxelze dawesebul aRap-
Si ar ixsenieba pipas ojaxis sxva wevrebi. gior-
gi brwyinvales mier pipas elCad gagzavna egvip-
tis sulTanTan wminda miwaze arsebuli qarTu-
li savaneebis irgvliv dawyebul molaparake-
bebis mizniT SemTxveviTi ar iyo. rogorc Cans, 
pipas ojaxs wminda miwasTan sakmaod mWidro 
urTierToba hqonda. pipas diplomatiuri gamoc-
dilebac udavod eqneboda, sxva SemTxvevaSi 
saqarTvelos mefe aseTi didi sakiTxis mogvare-
bas ar miandobda. rogorc irkveva, qsnis saeri-
sTavos saxli momdevno saukuneebSic zrunavda 
wminda miwaze arsebuli qarTuli eklesia-monas-
trebisTvis. aRsaniSnavia, rom jvris monastris 
svinaqsaris aRapebSi ixsenieba virSel erisTavi: 
`[Tuesda febervalsa b] amasve dR(e)sa wirva da 
aRapi erisTavisa virSelisa, Seundven RmerT-
man.~226 am aRapTan dakavSirebiT e. metreveli 
wers: `XXV tabulis xuTi aRapi dawerilia 
arakaligrafiuli kuTxuri nusxuriT. es xeli 
XIV-XV saukuneze adreuli ver iqneba. amis 
mixedviT aRapis virSel erisTavi virSel III 
unda iyos-XIV saukunis miwurulisa da XV 
saukunis 20-iani wlebis moRvawe.~227 miTiTebul 

226   v. RunaSvili, qsnis saerisTavos politikuri 
istoria, Tb., 2007, gv. 96, # 193. 

227   iqve, gv. 162.
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qsnis erisTavs virSel III-es (1390-1422 w.w.) sakma-
od did adgils uTmobs qsnis erisTavTa sagva-
reulo matiane. virSelis Sesaxeb `Zegli eri-
sTavTa“-Si vkiTxulobT: `da Semdgomad (ig-
ulisxmeba qsnis erisTavi ioane _ g.s) dajda Ze 
misi virSel. iyo kaci mSvenieri da sruli yovl-
iTa keTiliTa, brZeni, gonieri mSvidi, wynari, 
uSurveli, samarTlis moqmedi, mowyale, sawadel, 
sayuarel moyuareTa da erdgulTa, sazarel da 
saSinel urCTa da winaaRmdgomTa. xolo iyo 
Wabuki-hasakiTa da uubrZnes moxucebulTa saT-
noebiTa, brZolaTa Sina uZleveli da gamomrCevi 
qebuli. rameTu karsa missa iyo galoba da loc-
va daucadebeli, da pirvelsave welsa erisTao-
bisasa aRaSena qvitkiriTa eklesia wmidisa ni-
kolozisa.“228 rogorc Cans, virSeli ara mxolod 
qsnis saerisTavos teritoriaze arsebul ekle-
sia-monastrebze zrunavda, aramed wminda miwaze 
arsebul qarTvelTa jvris monastersac dax-
marebia. jvris monastris aRapebSi qsnis eri-
sTavTa feodaluri saxlis kidev erTi warmo-
madgeneli qvenifnevel amilaxori ixsenieba: 
`[Tuesa agÂstosa i da ia] 290 V. am(a)sve dR(e)sa 
wirva da aR(a)pi saukunoÁ am(i)l(a)x(o)risa 
qunifvn(e)lisa, g(a)n(u)s(ue)n(o)s RmerTman.“229 
aRniSnul aRapTan dakavSirebiT e. metreveli 
wers: `wirva da aRapi qvenifnevel amilaxoris
Tvis. qvenifneveli amilaxori giorgi andron-
ikes SvilTan erTad moikla TurqTagan 1373 

228   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 13. 
229   e. metreveli, dasax. naSromi, gv. 106, # 291. 
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wels.“230 unda aRiniSnos, rom s. kakabaZe `pro-
vivinciis mefe“ giorgi andronikes Svils, ro-
melic jvris monastris erT-erT aRapSic ixse-
nieba231 im giorgisTan aigivebs, romelic `Zeg-
li erisTavTas“-s mixedviT 1373 wels qvenif-
nevelTan erTad Turqebma mokles.232 amis Sesax-
eb qsnis erisTavTa matiane wers: `amaT JamTa 
movides [Turqni] winamZRomiTa, baedaris Zis 
xosiasiTa, da mokles mefe giorgi, da yovelni 
mTavarni da didebulni qarTuuelni da munve 
movida (moikla) erisravi (unda eweros eri-
sTavi _ g.s.) qvenifneveli q-ks Ia~233 giorgi an-
dronikes Zis da qvenifnevel amilaxvris aRape-
bi jvris monastris X tabulis aRapebSia gaer-
Tianebuli. qvenifnevelis aRapi mosdevs gior-
gi andronikes Zis aRaps, ris safuZvelzec e. 
metreveli wers: `aRapSi moxseniebuli amilax-
or qvenifneveli unda iyos igive qvenifneveli, 
romelic `Zegli erisTavTas“ mixedviT giorgi 
mefesTan erTad iqna mokluli TurqTagan...“234 e. 
metrevelis dakvirvebiT ̀ parizis qronikas~ Se-
mounaxavs giorgi mefis mokvlis TariRi 6 
agvisto. jvris monastris svinaqsarSi mefeT-
mefe giorgi andrinikes Svilis aRapi swored 
6 agvistosaa dawesebuli: `feriscvalebasa 
wirva da aRapi mefeT mefisa andronikes Svil-

230   e. metreveli, dasax. naSromi, gv. 106, gv. 177. 
231   iqve, gv. 105, # 189.
232   s. kakabaZe, wvrili Studiebi, Tb., 1914, gv. 4-5. 
233   T. Jordania, qronikebi, t. II, gv. 11. 
234   e. metreveli, dasax. naSromi, gv. 116. 
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isa giorgisi, ganusÂnos RmerTman.“235 e. metre
veli aseT daskvnas akeTebs: `feriscvalebis 
dRe-6 agvistoa, maSasadame, giorgi andronikes 
Svilis es aRapi misi gardacvalebis dRes aris 
gaCenili. amgvarad ̀ Zegli erisTavTas“ mefe gi-
orgi da svinaqsaris giorgi andronikes Svili 
erTi da igive piria.“236 ra kavSiri hqondaT 
`provinciis mefeebs~ da qsnis erisTavebs? aR-
saniSnavia, rom XIV saukunis Sua wlebSi pro-
vinciis mefeebs samflobelo moicavda: javax-
eTs alastaniTurT, qvemo qarTlis, somxiTis, 
Sida qarTlis-cxrazmis saerisTavos CaTvliT 
arsebul teritoriebs.237 rogorc irkveva, alas-
tanelebs xeli miuwvdebodaT mermindel qsnis 
saerisTavos mamulebze, maT Soris gverdisZiris 
da patara liaxvis xeobis zogierT sofelze. 
zemoT miTiTebuli amilaxor qvenifnevelis 
erisTavobamde saerisTavos saTaveSi myof wiT-
losan largvelis Zes andronike mefisagan ̀ qa-
rTlis muxis Zisa salariseulni sofelni: 
karbai da garejuar-bakurisubani“ gadaeca: „q. 
saxeliTa R(mr)TisaiTa, andronikesagan bagra-
tunianisa, nebiTa R(mr)TisaiTa afxazTa, qarT-
vel/Ta, ranTa, kaxTa da somexTa mefisa, Sar-
vanSe da SanSe/ da yovlisa aRmosavleTisa da 

235   e. metreveli, dasax. naSromi, #285, gv. 105 
236   e. metreveli, dasax. naSromi, gv. 116. 
237   v. RunaSvili, dasax. naSromi, gv. 87; d. niniZe, 

m. sanaZe, hovpanavanqis monastris ekvderis warwera da 
alastaneli `provinciis mefeTa~ istoriis zogierTi 
sakiTxi, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis macne, 
istoriis seria, # 3, 1999, gv. 126.
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dasavle/Tisa ÃelmZifed-a- mpyrobelisa. movida 
C{u}ens-a- w(ina)Se q{ue}nafnaveli, larg{u}elisa 
Svili wiTlosani/ da g{u}eaja da mog{u}aÃs{e}na, 
raiTamca qarTlis muxis/ Zisa salariseulni 
sofelni: karbai da garej{ua}/r-bakur{i}s ubani 
misT{u}ismca mig{u}eboZnes. da/ g{u}eajera R(-
mer)Tman da vismineT ajai q{u}enifn{a}velisa/ 
wiTlosanisi, vinadgan mis colisZmis muxis-
Zis/ salarisca misT{u}is da misTa diswul-
TaT{u}is eande/rZa misi mamuli, C{u}enca Sevi-
wyaleT da miub{o}ZeniT/ qarTlis sofelni: 
karbi da garej{ur}ar-bakuris ubani/ misiTa 
samarTli{a}niTa mZRvriTa mk{u}drad, samamu-
lo/d, Seuv{a}alad da Seucvaleblad.“ hqon-
den/, q{u}enafnavelis wiTlosansa, SvilTa/ da 
mamavalaTa misTa yovelTave qarTlis/sofel-
ni: karbi da garej{u}ar-bakurisubani/ maTiTa 
samarTli{a}niTa mZRvriTa, mTiTa, bariTa, tyi-
Ta,/ veliTa, venaÃiTa, wyliTa, wisq{ui}liTa, 
Wa/liTa, saTibiTa, sanadiroTa mk{u}drad, sa/
mamulod, Seuv{a}lad, maTiTa saÃmariTa da uÃ-
mariTa erTob y{u}elaiTa.“238 swored am doku-
mentSi moxseniebuli andronikes vaJi giorgi 
daiRupa(qvenifnevelTan erTad) 1373 wels, Tur-
qebTan brZolaSi. „provinciis mefeebisagan“ qs-
nis erisTavebs sxvadasxva samoxeleo Tanamde-
boba hqondaT boZebuli(maT Soris amilaxvro-
ba), amaze „Zegli erisTavTa“ dums, Tumca ro-
gorc mivuTiTebdiT, Zalze saintereso cnoba 

238   saqarTvelos siZveleni, e. TayaiSvilis redaqciiT, 
t. II, tf., 1909, gv. 11-12, dok. 7.
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Semogvinaxa ierusalimis jvris monasterSi 
daculma amilaxor qvenifnevelis aRapma. amde-
nad Tu davukvirdebiT Cvens xelT arsebul 
cnobebs, Zalze cxadad ikveTeba qsnis erisTav-
Ta feodaluri saxlis mWidro urTierToba 
wminda miwasTan. es urTierToba savaraudod 
saTaves iRebs Salva qvenifnevelisagan, ro-
melsac ierusalimSi timoTe gabaSvilis cno-
biT wminda demetres saxelobis taZris mSeneb-
loba dauwyia. es gaagrZela misma Svilma 
virSelma, xolo Semdeg virSelis vaJma iovan-
em. ierusalimSi arsebul qarTvelTa wminda 
jvris monasters daxmarebas uwevda virSelis 
meore vaJi qvenifneveli, romlis gardacvale-
bidan Zalian male, samiode dRis Semdeg 1373 
wlis 9 agvistos aRapi daaweses. ierusalimis 
jvris monasters exmareboda virSel III-ec 
(1390-1422 w.w.), rasac mis saxelze dawesebuli 
aRapi adasturebs. wminda miwaze arsebul qar-
Tuli eklesia-monastrebisadmi ki gansakuTre-
buli damsaxureba miuZRoda Salva qvenifneve-
lis erT-erT vaJs-pipas, giorgi V brwyinvalis 
samsaxurSi myof diplomats, romelmac qarT-
velTa savaneebis daxsnis saqmeSi didi wvlili 
Seitana da jvris monasters materialuradac 
daexmara. raki qsnis erisTavTa wminda miwasTan 
urTierTobis sakiTxze vmsjelobT, Zalze 
sainteresoa im sasuliero piris vinaoba, rome-
lic elCobisas Tan gahyva pipas. Soreul da 
damqancvel mogzaurobisas, pipam Cveni azriT 
Tavis ojaxTan Zalze daaxlovebuli dekanozi 
ioane bandasZe waiyvana. egviptis sulTanTan 
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warmatebuli molaparakebis da qarTuli sa-
vaneebis daxsnis Semdeg pipam iovanesTan erTad 
moiloca qristes saflavi, `Jami awirva, ezia-
ra, dekanozi iovane akurTxes moZRuarT-moZRu-
arad.“ qsnis erisTavTa sagvareulo matianem 
Semogvinaxa pipas mxlebeli da Semdeg ierusa-
limis jvris monastris winamZRvrad daniSnu-
li dekanozis ioavanes gvari-bandasZe. aRniSnu-
li gvaris warmomadgenlebTan aris dakavSire-
buli qsnis erisTavTa feodaluri saxlis da, 
zogadad, saerisTavos istoriis Seqmna. `Zegli 
erisTavTas“ avtorad qsnis erisTavebis karis 
moZRvars, largvel mwignobars da mxatvars av-
garoz bandaisZes miiCneven. igi virSel III-is 
(1348-1400 w.w.) dros moRvaweobda.239 bandaisZee-
bis, igive bandasZeebis gvari Zalze mWidrod 
iyo dakavSirebuli qsnis erisTavebis feo-
dalur saxlTan. Qqsnis erisTavebis mematiane 
exeba ra qsnis xeobaSi rostomis gaerisTa-
vebas, aRniSnavs: `maSin Tques yovelTa cx-
ra-Zmis-ÃevelTa: `ara ganviSoroT Cuengan amie-
riTgan kaci ese goliaTi (saubaria rostom-
ze-g.s.), aramed vyoT yoveli, raica undes mas. 
`maSin rqua mamasaxlisman largvisisaman xuci-
an-dabis-Zeman: `ukeTu gnebavs mkvidr yofa 
queyanasa amas, iTxove saflavi monastersa 
amas, rameTu yovelTa didebulTa aznaurTa 
saflavi aqa ars, da sofelni ese, romelni Rv-

239   Zegli erisTavTa, qsnis erisTavTa sagvareulo 
matiane, teqsti gamosca, gamokvleva, leqsikoni da 
saZiebeli daurTo S. mesxiam, masalebi saqarTvelosa da 
kavkasiis istoriisaTvis, Tb., 1954, nakv. 30, gv. 321. 
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Tiv gvirgvinosani iyo, iustiniane aRmaSene-
belisagan Semowirul arian, iyo winamZRuar 
maTda, Tu RmerTsa undes.“240 teqstSi gadawe-
ris dros araerTi Secdomaa gaparuli, mag. 
„moikla“-s nacvlad weria „movida“ da a. S. 
Cveni azriT, aq unda eweros ara xucian-da-
bis-Ze, romelic arafers gveubneba, aramed 
bandasZe. ar gamovricxavT, rom cxrazmis xe-
velTa saxlis warmomadgenlebma (romlebic 
bandaisZeebi/bandasZeebi iyvnen), xelT igdes qs-
nis xeobis garkveuli nawili, qvenifnevi da 
largvisi. imisaTvis, rom maT TavianTi warmo-
mavlobis ganxvavebuloba warmoeCinaT rosto-
mis, bibilas da wiTlosanis CrdiloeT kavka-
siidan Camosvlis versia SeTxzes. bandasZeebi 
erisTavebi gaxdnen. maTi sagvareulos warmo-
madgenlebi winamZRvrobdnen largvisis monas-
ters, romelic qsnis erisTavTa saZvaled iqca. 
savaraudod, largvisis monastris saTaveSi 
myofi dekanozi iovane bandasZe, romelic pipas 
giorgi V brwyinvales davalebiT egviptis 
sulTanTan mosalaparakeblad gahyva, qsnis er-
isTavebis ojaxis wevri, an maTi ganayari iyo. 
igi aramxolod jvris monastris winamZRolad, 
aramed ierusalimis qarTuli savaneebis ze-
danxedvelad dainiSna. erisTav virSels, samT-
avnels da saerisTavis mosaxleobas ierusali-
midan sagangebo werili gamougzavnes rom 
wminda miwaze maRali sasuliero poziciis pa-
ralelurad qsnis saerisTavos largvisis mo-

240   T. Jordania, qronikebi, II, gv. 3. 
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nastris winamZRvradac rCeboda. Cndeba kiTxva: 
ratom gaxda aucilebeli erisTav virSelis, 
samTavnelis da saerisTaos mosaxleobisadmi 
ierusalimidan specialuri werilis gamogzav-
na, rom iovane bandasZe largvisis monastris 
winamZRvradac rCeboda. Cveni azriT, pipas da 
mis ojaxis wevrebs Soris uTanxmoeba arsebob-
da, rogorc mivuTiTebdiT, timoTe gabaSvilis 
cnobiT, pipa ar ixsenieba ierusalimSi wm. Ddi-
mitris taZris amSenebel qsnis erisTavis oja-
xis wevrTa Soris. Aarc pipas mier dawesebul 
aRapSi gvxvdebian misi Zmebi. ar gamovricxavT, 
rom pipas saxliskacebidan largvisis monast-
ris winamZRvari ioane bandasZe giorgi V br-
wyinvalis diplomatiur samsaxurSi myofi 
Salvas qvenifnevelis Zis mxardamWeri iyo, ie-
rusalimSi wasvlis Semdeg rogorc Cans, lar-
gvisis monastris winamZRolobidan misi gaday-
enebis sakiTxi dadga, swored aman ganapiroba 
wminda miwidan werilis gamogzavna, raTa sae-
risTavos mTavari monastris winamZRvrad ioa-
nes nacvlad sxva sasuliero piri ar daeniS-
naT. axlad gamoxsnil qarTul savaneebs wminda 
miwaze meTvalyureobas iovane gauwevda. ratom 
akurTxes iovane moZRvarT-moZRvrad qristes 
saflavis eklesiaSi? amis Sesaxeb saintereso 
dakvirveba aqvs e. mamisTvaliSvils: `vfiqrob, 
garda imisa, rom qristes saflavis eklesia 
umTavresi marTlmadidebluri siwminde iyo da 
jvris monastris winamZRvrad xeldasxma am ta-
ZarSi did pativad iTvleboda, SeiZleba, iq ce-
remoniis Catareba imiTic iyo ganpirobebuli, 
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rom am dros qarTul umTavres monasterSi jer 
kidev meCeTi moqmedebda. amiT unda aixsnas is 
mdgomareoba, rom erT-erTi geraneli piligri-
mi gilelus baldenseleli, romelmac 1332 
wels moiloca iersulimi, aRniSnavs, rom qarT-
velebi flobdndn jvaris eklesias golgoTa-
ze, magram arafers ambobs maT yofnaze wm. jv-
ris monasterSi. `241 iovane bandasZe jvris mo-
nastris winamZRvrobas 1320 wlis 28 aprilis 
Semdeg Seudga. es Cans egviptis sulTnis muha-
mad ibn kalavunis 1320 wlis 28 aprilis brZan-
ebulebiT. saidanac irkveva, rom iovanes, ro-
gorc qarTvelTa jvris monastris winamZRvars 
da sxva qarTvel sasuliero pirebs Tu mom-
locvelebs ierusalimSi Sesvlis da mSvidi 
moRvaweobis ufleba miecaT: „daiweros es same-
fo Seuvaloba winamZRvris, didebuli, pativce-
muli ivanesTvis, romelic cnobilia, rogorc 
jvris monastris winamZRvari, rom movides 
wminda ierusalimSi uSiSrad, mSvidad sakuTar 
Tavze da ar uyofen mas cud saqmes, ar miayene-
ben Seuracxyofas, arc zians da rac vnebas, 
arc TviTon mas da arc mis qonebas da aravis, 
vinc masTan erTad mova misi xalxidan da misi 
Tanamgzavrebidan. nu eqneba SiSi nurc mas da 
nurc maT. da Cven gvibrZanebia, rom, roca mova 
wminda ierusalimSi, gaCerdes im adgilebSi, 
romlebic qarTvelTa Temis xelTaa wminda ie-
rusalimSi; da mas eqneba mfarveloba, pativi, 
siyvaruli, pativiscema da daumSviddeba guli, 

241   e. mamisTvaliSvili, dasax. naSromi, gv. 143. 
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iqneba kmayofili da mova Cveni RvTisagan da-
cul qveyanaSi, raTa icxovros wminda ierusa-
limSi, Tanaxmad misi adaTisa da misi wesisa _
zemoT samefo xelmoweris dasmis Semdeg, Tu 
isurvebs maRali alahi.“242 SegviZlia, vTqvaT, 
rom pipas elCoba brwyinvale SedegiT dasrul-
da. qarTvelebma ierusalimSi arsebuli savanee-
bi daibrunes, romelTa zedamxedvelad da jv-
ris monastris winamZRvrad iovane bandasZe 
dainiSna. zogadi SeTanxmeba miRweuli iqna, 
Tumca qarTveli sasuliero pirebis da mom-
locvelebis ierusalimSi Sesvlis, aseve maTi 
moRvaweobis Sesaxeb dazustebisTvis sulTanma 
calke brZanebuleba gamosca. qarTuli mxari-
dan aq mxolod iovane bandasZe ixsenieba, rac 
imas niSnavs, rom pipas elCobis dasrulebis 
Semdeg sxvadasxva detalebze iovanes unda 
ewarmoebinda molaparakeba egviptis sulTan-
Tan da meTvalyureoba gaewia wminda miwaze 
arsebuli qarTuli TemisTvis. iovanem jvris 
monastris winamZRoli pimen mawyvereli Canaac-
vla. rogorc irkveva, ierusalimidan dabrune-
bisas pimens qarTvelTa am savanisTvis ojaxis 
wevrebis saxelze venaxi SeuZenia. jvris mo-
nastris aRapebis tiSendorfiseuli nusxaSi 
vkiTxulobT: „Tquen mawyueerelman mTavarebis-
koposman da juarisa mamaman pimen, TqueniTa 
safasiTa venaxxi iyideT cx-rSaulisa bolosa 
da Semoswire juarisa patiosnisa monastersa 

242   g. jafariZe, XIV s. ierusalimis wminda jvaris 
monastris istoriis ori arabuli dokumenti, axlo 
aRmosavleTi da saqarTvelo, Tb., 2008, gv. 240. 
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TquenTa deda-mamaTa, TquenTa ZmaTa da Tqueni-
sa sulisa samlocvelod, da Cuen gaviCineT 
juarisa mamaman ioane moZRuarman da kandelak-
man da aRdgomel(a)man da srulad saR(m)Toman 
krebulman ZmaTa da daTa: saxarebasa da sÂna-
qsarsa zeda dalocva. Tquenni deda-mamani da 
Tquenni Zmani da Tquen ilocvebodeT saxarebasa 
da svinaqsarsa zeda, S(eundvne)s RmerTman da 
Segindnes RmerTman. amisni gamaTavebelni RmerT-
man akurTxes.“243 zemoT warmodgenil aRapebis 
tiSendorfiseul nusxaSi pimeni ixsenieba jva-
ris mamad, xolo iovane ki jvaris mama da moZR-
vari. es aRapi iovanes jvaris mamad daniSvnidan 
Zalian male dawesda, vidre pimeni saqarTvelo-
Si Tavis eparqias (igi mawyvereli gaxldaT) 
daubrundeboda. iovane bandasZe jvris monast-
ris svinaqsaris aRapSic ixsenieba. „[Tuesa mart-
sa ke] amasve dResa d(ide)b(u)lsa xarebasa gauC[i]
neT C(ue)n ama p(a)ti(o)snisa j(uar)isa monastri-
sai mam(a)m(a)n i(oa)ne moZR(ua)rm(a)n da sr(u)lad 
erTsulebiT krebulm(a)n Tq(ue)n vardanis Z[...]
daasa da asulsa mari(a)m yo[filsa...].244 rogorc 
e. metreveli wers es aRapi SeudgeniaT `vardan-
is Z(isa) daasa(!) da asulisa mariamisTvis.“ mkv-
levris daskvniT, aRniSnuli aRapi XV saukunis 
meore meoTxediT TariRdeba.245 

243   e. metreveli, masalebi ierusalimis qarTuli ko
loniis istoriisaTvis(XI-XVII ss.), Tb., 1962, gv. 75-76, # 75. 

244   e. metreveli, dasax. naSromi, gv. 98, # 207. 
245   iqve, gv. 164. 
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qarTul-osuri urTierTobis 
istoriidan

osebis ena da kultura saqarTveloSi 
(warsuli da dRevandeloba)

qarTveli da osi xalxis megobruli Ta
nacxovreba saukuneebs iTvlis. CrdiloeT 
kavkasiaSi damkvidrebul alanebTan mWidro 
samxedro-politikuri urTierTobis dawyeba 
jer kidev farnavaz mefis saxelTan (Zv. w. IV 
s.) aris dakavSirebuli. cnobilia, rom imier-
kavkasiis is nawili, romelic sabolood, osTa 
sacxovreblad iqca, momTabare alanTa pirvel-
sacxovriss ar warmoadgenda. skviT-sarmatuli 
warmoSobis dRevandeli osebi iranuli modg-
mis xalxs miekuTvnebian da isini adreul Sua-
saukuneebSi imierkavkasiis velebze gadaadgil-
debodnen. monRolTa Semosevebma osebs mZime 
dartyma miayena da isini CrdiloeT kavkasiis 
mTianeTs Semoexiznen. monRolTa gamoCenamde 
alanTa tomebi ganfenili iyvnen vrcel teri
toriaze. maTi sacxovrisis Semcirebis Sem-
deg alan-osebis gadaadgilebis teritoriis 
garkveuli nawili sxvadasxva Crdilo kavkasi-
urma xalxma daikava. gamoTqmulia mosazreba, 
rom skviT-sarmatuli modgmis tomebis Semosv-
la CrdiloeT kavkasiaSi or nakadad ganxor-
cielda. Zv. w. VIII saukunidan CrdiloeT kavka-
siaSi Semodian skviTuri, xolo Zv. w. III. sauku-
neSi sarmatuli tomebi. rogorc g. TogoSvili 
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aRniSnavs, skviT-sarmatuli tomebi: ̀ Tavisebur 
daRs asvamen adgilobriv mosaxleobis ganvi-
Tarebis process.“246 amas mohyva axali welTaR-
ricxvis I saukunidan donispireTSi, yubani-
spireTsa da centralur kavkasiaSi Suaaziidan 
mosuli sarmatuli tomebis monaTesave al-
anebis Semosvla. sabolood, skviT-sarmatebma 
da alanebma adgilobrivi mosaxleobis asim-
ilacia moaxdines. im mosaxleobis, romelic 
kolxur-yobanuri kulturis gavrcelebis ar-
ealSi cxovrobda da am kulturis erT-erTi 
Semoqmedi iyo. rogorc t. futkaraZe aRniSnavs: 
`kolxur-yobanuri arqeologiuri kulturis 
arealSi mcxovreb iberiul-kavkasiuri enis 
mqone mosaxleobis sacxovrisSi Zv. w. pirvel 
aTaswleulis Sua periodSi Semovidnen indo-
evropuli enis mqone skviTebi, romelTa erTi 
nawili kompaqturad damkvidrda erT-erT ibe-
riul-kavkasiur enaze/dialeqtze molaparake 
ovsTa sacxovrisSi. droTa ganmavlobaSi, mo-
sulTa ena gabatonda damxdurTa enaze, Tumca, 
ovsTa ena substratul fenad SemorCa gaba-
tonebul indoevropul enaSi: `..iberiul-kavka-
siuri substratuli fena Tanamedrove osur-
Si Cans yru-mkveTri Tanxmovnebisa da didZali 
leqsikis saxiT.“247 t. futkaraZis da m. labaZis 
ganmartebiT: `Tamamad SeiZleba iTqvas, rom 
fonematuri struqturis mixedviT osuri ena 

246   g. TogoSvili, saqarTvelo-oseTis urTierTobis 
istoriidan, (uZvelesi droidan XIV saukunis damlevamde, 
Tb., 1958, gv. 37.

247   t. futkaraZe, qarTvelebi, Tb., 2005, gv. 144.
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Zalian axlosaa iberiulkavkasiur enobriv 
erTeulebTan: rogorc uSualod mosazRvre 
enebTan (qarTuli, CeCnur-inguSuri, Cerqezu-
li), ise aramosazRvreebTanac (daRestnis en-
ebi) dadgenilia, rom osuri enis fonematur 
struqturaSi arsebobs e. w. kavkasiuri xSule-
bi-yelxSuli (mkveTri) Tanxmovnebi: p, t, k, w, 
W, y, t.“248 avtorTa daskvniT: `amJamindeli ose-
bi xangZlivi drois ganmavlobaSi warmoiqmnen 
damxvduri iberiul-kavkasiuri da momxvduri 
alanuri tomebis SereviT.~249 Tanamedrove al-
an-osebi rom kavkasiaSi mosuli, araavtoqto-
ni eTnosia amas aRiarebda g. TogoSvili. igi 
wers: `osebi enis mxriT indoevropelebi arian, 
kulturis mxriT ki tipiuri kavkasielebi.“250 
mosuli skviT-sarmatuli modgmis tomebis ze-
wolis Sedegad ara marto kolxur-yobanuri 
kulturis Semqmneli iberiul-kavkasiuri enis 
erT-erT dialeqtze molaparake xalxis (qar-
Tul wyaroebSi SemorCenili termini `ovsi“ 
`ovsebi“ swored am Zveli xalxis aRmniSvneli 
eTnonimi unda iyos) asimilicia251 moxda, Crdi-

248   t. futkaraZe, m. labaZe, osur enaSi arsebuli 
kavkasiuri xSulebis istoriisTvis, iv. şavaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis qarTul-
osur urTierTobaTa samecniero-kvleviTi centri, III 
saerTaSoriso samecniero konferenciis masalebi, Tb., 
2017, gv. 146.

249   iqve, gv. 148.
250   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 107.
251   aRsaniSnavia, rom 1843 wels saqarTveloSi na

myofi germaneli mogzauri august haqsthauzeni, ro
melmac osebis Sesaxeb sakmaod vrceli informacia 
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loeT kavkasiis mTianeTSi dasaxlebulma al-
anebma mogvianebiT kavkasiuri warmoSobis sxva 
xalxebic Seaviwroves da maTi teritoriebi 
miiTvises. amis sailustraciod SegviZlia dav-
asaxeloT dvalebi.252

dvalTa nawili saqarTvelos dablobSi 
Camosaxlda, xolo nawili alanebs Seeria. 
dvalebiT dasaxlebul teritoriaze osuri 
ena gabatonda. vaxuSti batoniSvili dvalTa 
enas osuri enisagan mijnavda: `ena aqvT Zve-
li, dvaluri da aw ubnoben osursa.~253 dvalTa 
gaosebis procesi, rogorc r. TofCiSvili aR-
niSnavs, erTdrouli aqti ar yofila. maTi eT-
nikuri asimilaciis procesi xangZlivi drois 
ganmavlobaSi (ramdenime Taobis manZilze) mim-

dagvitova, msgavsebas xedavda, osi da germaneli xalxis 
yofa-cxovrebaSi. g. gelaSvili, haqshauzeni osebis 
Sesaxeb, axali da uaxlesi istoriis sakiTxebi, #1(5), 
Tb., 2009, gv. 399. osTa saubris JReradobasa da manerebSi 
aseTive msgavsebas xedavda germaneli mogzauri iohan 
georg kolic. g. gelaSvili, iohan kolis cnobebi osebis 
Sesaxeb, axali da uaxlesi itoriis sakiTxebi, 1 (9), Tb., 
2011, gv. 297. osebis warmomavlobis Sesaxeb saintereso 
mosazreba gamoTqva XVIII saukunis II naxevarSi saqar
TveloSi Camosulma germanelma mogzaurma iohan anton 
giuldenStedtma. mecnieri osebs Zveli yivCaRebis, 
an uJebis STamomavlebad miiCnevda, xolo osur enas 
sparsulis monaTesaved Tvlida. g. sosiaSvili, germaneli 
mogzaurebi osebis Sesaxeb, Tb., 2007, gv. 66-67.

252   mitropiliti anania şjafariZe, qarTvelTa dena
cionalizacia XVII-XX saukuneebSi, Tb., 1997, gv. 379.

253   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTve
losa, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela Ziri
Tadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, Tb., 1973, 
t. IV, gv. 639.
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dinareobda da is ZiriTadad ganxorcielda 
XVI_XVII saukuneebis mijnaze.254 XVII saukunis 
I naxevarSi dvaleTSi jer kidev qarTvele-
bi (qarTuli gvarisani) mkvidrobdnen.255 XVIII 
saukunis dvaleTis mosaxleobas ukve alan-os-
ebi warmoadgendnen.256 Sua saukuneebSi qarTu-
li saxelmwifos urTierToba, imierkavkasiaSi 
damkvidrebul alanebTan samxedro-politikur 
xasiaTs atarebda. osebi xSirad gamodiod-
nen qarTuli samefo xelisuflebis damxmare 
Zalad rogorc sagareo mtris, aseve, qveynis 
SigniT arsebuli politikuri problemebis 
mosagvareblad. samxedro mokavSireobam ori 
xalxis urTierTobaSi ganmsazRvreli xasiaTi 
SeiZina da am kavSirebis mdgradobis survil-
ma safuZveli Seumzada dinastiur qorwinebebs. 
sakmarisia gavixsenoT: giorgi I-is (1014-1027 
w.w), bagrat IV-is (1027-1072 w.w), giorgi III-is 
(1156-1184 w.w), naTesauri kavSirebis damyareba 
oseTis mmarTvel wreebTan.

saqarTvelos xelisuflebasTan Camoyalibe
bulma samxedro-politikurma kavSirebma, 
CrdiloeT kavkasiaSi mcxovreb warmarT oseb-
Si gza gauxsna qristianul sarwmunoebas da 
am sarwmunoebis wiaRSi aRmocenebul qarTul 
kulturas. samxedro-politikuri kavSiris Se-

254  r. TofCiSvili, dasax. naSromi, gv. 73.
255   r. TofCiSvili, saqarTveloSi osTa Camosaxlebisa 

da Sida qarTlis eTnoistoriis sakiTxebi, Tb., 1997, gv. 
40.

256   r. TofCiSvili, saqarTvelos istoriul-eTnogra
fiuli mxareebi, Tb., 2017, gv. 170.
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narCunebis TvalsazrisiT, didi mniSvneloba 
eniWeboda alan-osebis qarTul kulturul 
sivrceSi integracias, saqarTvelos samefos 
gavlenis qveS moqcevas. am TvalsazrisiT qa-
rTveli politikosebisTvis mZlavri instru-
menti iyo qristianuli sarwumunoeba. GosTa 
gaqristianebaze mkvlevrebSi sxvadasxva mosaz-
rebaa. Nnawili Tvlis, rom osebSi qristian-
uli sarwmunoeba andria mociqulma iqadaga. 
am azrisaa xarkovis arqiepiskoposi makari.257 
d. lavrovi osebSi qristianuli sarwmunoebis 
gamavrceleblad wm. ninos miiCnevs.258 z. WiWinaZ-
es Tavis wignSi mohyavs gadmocema, romlis 
mixedviT oseTSi andria mociqulma mRvdelm-
Tavrad vinme mataTa daniSna, sabolood ki os-
ebi wm. ninom gaaqristiana. z. WiWinaZis azriT, 
vaxtang gorgasalma V saukuneSi osebisTvis 
saepiskoposo kaTedrac daaarsa.259 saistorio 
wyaroebis mixedviT osebis gaqristianeba 921-925 
wlebSi moxda da es mniSvnelovani RonisZie-
ba dakavSirebulia giorgi II (922-952 w.w.) afx-
azTa mefis saxelTan. qarTvel xelisufals 
CrdiloeT kavkasiaSi qristianuli religiis 
gavrcelebaSi xels uwyobda konstantinopo-
lis patriarqi-nikoloz mistikosi.260 qristian-

257   История христианства в России до равноапостольного 
князя Владимира, (второе издание), Спб., 1869, стр. 86, 87. Пфаф, 
Сборник сведений о кавказских горцах, Вып. IV, 1870, стр. 31.

258   Сборник материалов для описания местностей и 
племен Кавказа, Вып. III, 1883, стр. 200.

259   z. WiWinaZe, oseTis istoria, tf., 1913, gv. 44, 62-67.
260   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 115; georgika, 

bizantieli mwerlebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, 
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uli sarwmunoebis gavrcelebam qarTveli da 
osi xalxi kidev ufro daaaxlova.

saqarTveloSi moRvawe osma dedoflebma 
didi wvlili Seitanes qarTuli kulturis 
ganviTarebaSi. bagrat IV-is meuRle bore-
na cnobilia, rogorc palestinis erT-erTi 
monastris kappaTas amSenebeli. am saqmeSi mas 
Tavisi qaliSvili marTa (bizantiis impera-
toris meuRle) uwevda daxmarebas.261 borenas 
davalebiT svaneTSi lenjeris sazogadoebaSi 
macxovris eklesiis RvTismSoblis oqroWed-
il xatze warwerac amoukveTiaT. rogorc 
Cans, igi Zalze ganaTlebuli da RvTismosa-
vi adamiani iyo.262 aranakleb mniSvnelovania 
giorgi III-is meuRlis burduxan dedoflis 
kulturuli moRvaweoba. burduxani moxse-
niebulia xobis monastris RvTismSoblis xa-
tis warweraSi. nikoloz kaTalikosis wer-
ilis Tanaxmad, igi Zalze zrunavda ruisis 
taZarze.263

qarTveli da osi xalxis urTierToba kidev 
ufro axal simaRleze avida Tamaris mefobis 
(1184-1210 w.w.) dros. saqarTveloSi gazrdili 
Tamaris meuRle daviT soslani ara marto swo-

berZnuli teqstebi qarTuli TargmaniTurT gamosca da 
ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma, t. IV, nakv. 2, Tb., 
1952, gv. 213.

261   l. menabde, Zveli qarTuli mwerlobis kerebi, Tb., 
1980, gv. 145.

262   e. TayaiSvili, arq. eqspedicia leCxum-svaneTSi, 
1910 w. parizi, 1937 w. gv. 316.

263   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 227, T. Jordania, 
qronikebi, I, tf., 1892, gv. 268.
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rupovari mxedarTmTavari iyo, aramed ganaT-
lebuli moRvawe da qarTuli kulturis didi 
mcodnec.

iv. javaxiSvilis SefasebiT daviTi: `mwigno-
brobasa da mecnierebaSic didad dawinaurebu-
li aRmoCnda.~264 nuzalis saydarSi, romelic 
araerTma mkvlevarma aRwera da Seiswavla, ar-
sebobda qarTuli warwera, romelSic CamoT-
vlili iyo osi bayaTaris265 winaprebi da misi 
orTabrZola qarTvel mefesTan. z. WiWinaZe 
miiCnevda, rom es warwera daviT soslans* 

264   iv. şavaxiSvili, qarTveli eris istoria, w. II, Tb., 
1948, gv. 261.

265   ix. П. Уварова, Кавказ. Путевые заметки, 1879, 
стр. 40-41; Пфаф, Материалы для истории Осетии, Сборник 
сведений о кавказских горцах, Вып. V, 1871, стр. 33-35; М. 
Джанашвили, Известия грузинских летописей и историков 
о Северном Кавказе и России, Сборник материалов для 
описания местностей и племен Кавказа, т. XXII, 1897, стр. 
43-44. M

* mimdinare wlis ivlisSi e. w. samxreT oseTis 
universitetSi (TviTgamocxadebuli samxreT oseTis 
respublika) gaimarTa osi mwerlis surat jijiTis 
wignis: `vin aris poema `vefxistyaosni“ namdvili 
avtori? wignis avtoris absurdul mosazrebas, TiTqos 
genialuri `vefxistyaosnis“ avtori daviT soslania 
da ukvdavi poema sofel rusTauSi(es gaxlavTqarTuli 
sofeli rusTavi, romelic cxinvalidan 17 km.-is 
daSorebiT mdebareobs, mas osebi rusTau-d ixsenieben. 
aRniSnul qarTul sofels ̀ vefxistyaosnis“ avtorTan, 
SoTa rusTavelTan aranairi kavSiri ar aqvs) daiwera, 
osur sazogadoebaSi mxardamWerebi gamouCndnen. 
https://www.interpressnews.ge/ka/article/762518-cxinvalis-
ec-saxelmcipo-universitetshi-davit-soslanis-vepxistqaosnis-
avtorobaze-imsjeles/
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ekuTvnoda.266 daviT soslani moxseniebulia 
nuzalis freskul warwerebSi.267 Sua saukunee-
bis ganmavlobaSi qristianuli kultura imi-
er kavkasiaSi saqarTvelodan vrceldeboda. 
oseTSi qarTuli kulturis araerTi nimuSi 
gvxvdeba, maT Soris qarTvel mefeTagan Sewir-
uli saeklesio zarebi. md. ardonis Senakad 
ceis xeobaSi reqomis salocavisTvis giorgi 
XI-es zari Seuwiravs, romelic amotvifruli 
warweris Tanaxmad, 1680 wliT TariRdeba.268 
1683 wliT daTariRebuli aseTive zari gior-
gi XI-es qurTaTis xeobaSi arsebul Zivgisis 
taZrisTvisac uboZebia.269 oseTSi qristianu-
li sarwmunebis gavrcelebas adasturebs sof. 
zaramagSi aRmoCenili XIII saukunis fsalmuni, 
romelic XVII saukunis dasawyisSi CautaniaT 
oseTSi.270

qristianuli sarwmunoebis da qarTuli kul-
turis oseTSi gavrcelebaze saubris dros 
gverds ver avuvliT oseTis sasuliero komisi-
is saqmianobas. komisiis Seqmnamde oseTSi sagan-
manaTleblo saqmis ganviTarebaSi didi wlili 
Seitana qarTvelma sasuliero moRvawem, samS-
oblodan CrdiloeT kavkasiaSi gadaxvewilma 

266   z. WiWinaZe, oseTis istoria, gv. 207; М. Джанашвили, 
`Картлис Цховреба,“ Сборник материалов для описания 
местностей и племен Кавказа, Вып. 35, 1905, стр. 181-182.

267   iv. lolaSvili, daviT soslanis akldamis 
saidumloeba, Tb., 1971, gv. 39.

268   g. TogoSvili, saqarTvelo-oseTis urTierToba, 
XV-XVIII s.s Tb., 1969, gv. 231.

269   iqve, gv. 231.
270   iqve, gv. 232.
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arqiepiskoposma ioanem. 1737 wels is astraxan-
Si Cavida da samebis monasterSi moRvaweobda, 
xolo aqedan mcire xanSi yizlarSi gadavida, 
saswavlebeli gaxsna da qristianobis qadagebas 
Seudga.271 Tumca, yvelaze masStaburi saganmanaT-
leblo saqmianoba oseTSi qarTvel sasuliero 
pirTa mier dakompleqtebulma komisiam warmarTa. 
komisiis Seqmnis iniciatorebi iyvnen moskovis 
znamenskis winamZRvari arqiepiskoposi nikolozi 
da arqiepiskoposi ioseb samebeli.272 aRniSnul-
ma sasuliero pirebma komisiis Seqmnis TxovniT 
imperators 1742 wels mimarTes. komisiis mizani 
osebSi Seryeuli qristianuli sarwmunoebis aR-
dgena iyo. es gansakuTrebiT exeboda yizlarTan 
axlos mcxovreb osebs, romlebic uwin marTlma-
didebeli qristianebi iyvnen da qarTvel mefeebs 
emorCilebodnen. maT qviTkiriT nagebi eklesiebic 
hqondaT.273 cnobilia, rom 1739 wels ruseTsa da 
TurqeTs Soris zavi daido, romlis mixedviT 
yabardo neitralur qveynad gamocxadda. ruseTi 
erideboda oseTSi raime saxis Ria kampania ewar-
moebina, amitom qarTveli sasuliero moRvaweebis 
misionerul saqmianobas daTanxmda, riTac is Ta-
vis politikas SeniRbavda.274

271   М. Илуридзе, Исторический очерк деятельности пра­
вославного миссионерства на кавказе в ХVIII и XIX столетиях, 
Причины его успехов и неудач, Пастырь, 1888. #6, стр. 7.

272   g. TogoSvili, dasax, naSromi, gv. 235
273   iqve, gv. 235.
274   iqve, gv. 236. S. xanTaZe, qarTveli moRvaweebi Cr

dilo kavkasiaSi XVIII saukuneSi, s. şjanaSias sax. sa
qarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe, t. XIX ---A, da 
XX--B. 1957, gv. 406.
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qarTveli arqimandritebis nikolozisa da 
iosebis rekomendaciiT 1744 wels, oseTis sa-
suliero komisia Semdegi SemadgenlobiT da-
kompleqtda: arqimandriti paxomi, iRumenebi 
qristefore (daviT guramiSvilis Zma) da ni-
kolozi, yazanis eparqiaSi myofi dekanozi gi-
orgi davidovi, arqieli ivane semenovi, mnaTe 
giorgi borisovi. komisiis wevrebi qarTvelebi 
iyvnen.275 aRniSnulma komisiam, romelic qarTve-
li sasuliero pirebis SemadgenlobiT muSao-
bas 1745 wlidan Seudga, 1771 wlamde iarseba. 
TurqeTTan omSi ruseTis gamarjvebis Semdeg 
ruseTis xelisuflebam komisia gadaaxalisa 
da qarTveli sasuliero pirebi rusi erovnebis 
sasuliero moRvaweebiT Caanacvla.276 qarTveli 
sasuliero pirebis misionerulma moRvaweobam 
Zalze didi gavlena iqonia osi xalxis kul-
turul cxovrebaze. sasuliero komisiis wev-
rebi zrunavdnen osi bavSvebis aRzrdaze, maT 
ganaTlebaze. komisiis xelmZRvanelma paxomma 2 
os bavSvs sakuTari xarjiT aswavla. sami osi 
bavSvi aRzarda iRumenma grigolma da sxv.277 
sasuliero komisiis wevrebi didad zrunavd-
nen osi xalxisTvis saganmanaTleblo kerebis 
Seqmnis TvalsazrisiT. am mxriv, unda aRiniS-
nos arqinadriti paxomis mier osi xalxisTvis 
skolis gaxsnis pirveli mcdeloba, romelic 
uSedegod damTavrda. Tumca, 1764 wels moz-

275   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 237.
276   iqve, gv. 238.
277   iqve, gv. 239; Материалы по истории Осетии, т. V, Ор­

д­жо­никидзе, 1933, док. 4
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dokSi skola mainc gaixsna, romlis daarsebis 
idea qarTvel sasuliero pirebs ekuTvnodaT. 
skolis pirveli maswavalebeli iyo arqiman-
driti grigol romaniSvili.278

ganuzomlad didia qarTveli sasuliero moR-
vaweebis damsaxureba osi xalxisTvis anbanis Se-
qmnis saqmeSi. am mxriv, didad iRvawa mozdokis 
episkoposma gaiozma (Telavis seminariis yofi-
li reqtori) romelic erekle II-is da solomon 
II-is ndobiT aRWurvili moRvawe iyo.279

osebis gaqristianebis saqmeSi did rols as-
rulebda qarTuli saRvTismetyvelo teqstebis 
osur enaze ametyveleba. 1747-1753 w.w. iRumen-
ma grigolma ramdenime qarTuli wigni qarTu-
li saeklesio grafikis (xucuris) gamoyenebiT 
osur enaze gadaTargmna.280 qarTuli saekle-
sio SriftiT osuri wignebis gamocemis ufro 
adrindel faqts adasturebs m. şjanaSvili. ro-
gorc mkvlevari aRniSnavs, mas 1753 wels dabe-
Wdili osuri wigni unaxavs.281 miuxedavad imisa, 
rom osuri wignebis gamocemis safuZveli qar-
Tuli grafika iyo, mcire xanSi ruseTma midgo-
ma Secvala da sasuliero komisiaSi myof rus 
ierarqebs ubrZana, rom osuri saeklesio wigne-
bi mxolod slavuri grafikis safuZvelze ga-

278   Материалы по истории Осетии, т. V, док. 15.
279   А. Цагарели, Грамоты и другие исторические доку­

менты XVIII столетия, относящиеся к Грузии, т. II, Спб., 1902, 
стр. 71-72.

280   dasax, naSromi, gv. 246.
281   Сборник материалов для описания местностей и 

племен Кавказа, т. XXII, 1897, стр. 64
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moecaT.282 qarTuli saRvTismetyvelo wignebis 
Targmnis saqmes nayofierad agrZelebda moz-
dokis episkoposi gaiozi. 1785 wels man os mR-
vdelTan pavle gencaurovTan erTad saekle-
sio slavuri anbanis safuZvelze Seadgina os-
uri anbani da qarTulidan osur enaze Targm-
na wigni: `Начальное учение человеком, хотящим 
учитися книг Божественнаго писания.~ aRniSnuli 
wigni moskovis sinodalur stambaSi 1798 wels 
daibeWda.283 osTa saganmanaTleblo saqmianobas 
didi amagi dasdo ioane ialRuziZem284 (1770-1830 
w.w.). ioane ialRuziZem qarTuli anbanis safuZ-
velze Seqmna osuri anbani, romelic 1821 wels 
Tbilisis stambaSi daibeWda. Tumca, misi gar-
dacvalebis Semdeg osuri wignebis gamocema 
qarTuli grafikis safuZvelze Sewyvetil iqna. 
ruseTis xelisuflebis davalebiT 1844 wels 
frangma akademikosma andreas Segrenma Zveli 
slavuri anbanis safuZvelze osuri damwerlo-
ba Seqmna. 1923-1938 w.w osur damwerlobas sa-
fuZvlad edo laTinuri anbani, Tumca, 1938 wl-

282   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 246.
283   iqve, gv. 247.
284   ialRuziSvilTa gvari qarTuli warmomavlobis 

iyo. 1432 wlis Tiris monastris sigelSi ixsenieba beJan 
ialRuzisSvili, romlis saaRaped molaraTuxucesma xelma 
TavxelisZem Tiris monasters meRvrekisSi mcxovrebi glexi 
WonisSvili Sewira. g. sosiaSvili, Tiris monastris 1432 
wlis sabuTi da TavxelisZeTa sagvareulo, analebi, #11, 2015, 
gv. 159. mogvianebiT, ialRuziSvilebis, igive ialRuzisZeTa 
gaoseba moxda. qarTvelTa gaosebis procesi gansakuTrebiT 
aqtiuri iyo XIX saukunis meore naxevarsa da XX saukunis 
dasawyisSi. mitropoliti anania şjafariZe, qarTvelTa 
denacionalizacia XVII-XX saukuneebSi, Tb., 2010, gv. 499-500.
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idan CrdiloeT oseTSi, xolo 1954 wlidan e. 
w. samxreT oseTSi sabolood rusuli grafika 
damkvidrda.285 garda imisa, rom qarTveli sasu-
liero pirebi aqtiur misonerul moRvaweobas 
eweodnen os xalxSi, samefo xelisuflebis 
mxardaWeriT isini cdilobdnen osi axalgaz-
rdebis Semoyvanas qarTul kulturul-sagan-
manaTleblo sivrceSi, amas adasturebs saqa-
rTveloSi aRzrdili araerTi osi sasuliero 
piris moRvaweoba. erT-erTi maTgani parTeni 
ikorTis taZris arqimadriti yofila. is ixse-
nieba 1761 wliT daTariRebul ikorTis taZris 
erT-erT xelnawerSi.286 qarTvel arqimandrit 
paxoms aRuzrdia qurTaTis xeobeli vinme 
baxta, romlis qristianuli saxeli bagrati 
yofila. mas araerTi qarTuli wigni gadauwe-
ria, maT Soris sulxan-saba orbelianis le-
qsikoni.287 ikorTis monasterSi moRvaweobda 
osi arqimandriti gamalieli. rogorc ioane 
batoniSvili Tavis ̀ kalmasobaSi“ gadmogvcems, 
is anton kaTalikosis gazrdili iyo. osi gama-

285   v. iToniSvili, narkvevebi kavkasiis istoriidan, 
Tb., 2002, gv. 164; n. popiaSvili, eTnikuri umciresobebis 
enebis swavlebis Taviseburebebi sabWoTa da postsabWoTa 
saqarTveloSi (afxazuri da osuri enebis magaliTze), iv. 
javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo univer
sitetis qarTul-osur urTierTobaTa samecniero-kvleviTi 
centri, III saerTaSoriso samecniero konferenciis 
masalebi, Tb., 2017, gv. 113.

286   T. Jordania, qronikebi, t. II, tf., 1896, gv. 25.
287   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 249. xelnawerTa 

erovnuli centri, f. H, #300, furc. 259; al. Rlonti, 
narkvevebi, Tb., 1955, gv. 130-131.
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lielis saxels araerTi wignis gadawera ukav-
Sirdeba.288 XVIII saukunis II naxevarSi saqarTve-
loSi kulturul-saganmanaTleblo saqmiano-
bas eweodnen: giorgi şjaTiSvili; osyofili 
vanisSvili şvanis Ze diakvani; XVIII saukunis 
bolos saqarTveloSi moRvaweobda aseve os 
yofili neofite, romelmac anton kaTalikosi-
sagan arqimandritoba miiRo.289

gansakuTrebiT unda aRniSnos ioane ialRu
ziZis290 cxovreba da Semoqmedeba. sof. zaldadan 
erekle II brZanebiT Camoyvanili ymawvili da-
viT garejis monasterSi gamoCenili saeklesio 
moRvawis ioane qarumiZis zedamxedvelobis qveS 
aRizarda. ioane ialRuziZem291 qarTul-osur 
kulturul urTierTobas mZlavri biZgi misca.

288   ioane batoniSvili, kalmasoba, II, Tb., 1948, gv. 193; 
g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 250.

289   iqve, gv, 251-252; ioane batoniSvili, kalmasoba, II, gv. 
194.

290   ioane ialRuziZis Sesaxeb ix. g. TogoSvili, dasax. 
naSromi, gv. 252-256. a. SaniZe, erTi furceli qarTvelTa 
da osTa kulturuli urTierTobidan, macne, 1964, # 1; Дз. 
.Гугкаев, О жизни и деятельности Ивана Ялгузидзе, Известия 
Юго-Осетинского научноисследовательского института. Выпуск 
VII, Сталинир, 1955; Вып. VIII, 1957; g. axvlediani, ioane 
ialRuZis garSemo, Jurn. fidiogi, # 2, 1928. (osur enaze); 
i. ialRuziZe, poema alRuziani da sxva masalebi, krebuli 
Seadgina da gamosca S. qurdaZem, cxinvali, 1988.

291   amis Sesaxeb vrclad ix. a. mRebriSvili, cxin
valis literaturuli da kulturuli cxovrebis is
toria, Tb., 2011, gv. 38; a. cotniaSvili, qarTul-osuri 
literaturuli urTierTobis istoriidan, cxinvali, 1968, 
gv. 127-128; a. cotniaSvili, me-19 saukunis dasasrulisa da 
me-20 saukunis dasawyisis qarTuli periodika qarTul-
osuri urTierTobis Sesaxeb, cxinvali 1990, gv. 40.
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saqarTveloSi mcxovrebi osebis kulturas 
gansakuTrebuli suli STabera narSi dabadebu-
li kosta xeTagaTis moRvaweobam. osi xalxis 
wiaRidan gamosulma didma poetma mSobliuri 
xalxis literaturuli tradiciebi sruliad 
sxva simaRleze aiyvana. am tradiciebis Semd-
gomi gamgrZeleblebi iyvnen: d. jioevi, g. bes-
TauTi, r. asaevi, n. şusoiTi da sxv.292

XIX saukunis II naxevarSi saimperatoro kari 
cdilobda saqarTveloSi Camosaxlebuli os-
ebisTvis rusuli ganaTleba mieca, rac, cxa-
dia, kavkasiaSi ruseTis politikur interesebs 
emsaxureboda. amis sailustraciod SegviZlia 
movixmoT `qristianuli sarwmunoebis aRmdge
nel sazogadoebis~ mier saqarTveloSi, sofel 
rokaSi osebisTvis skolis gaxsnis faqti. os 
bavSvebs skolaSi rusi maswavlebeli scip-
ini dauniSnes. cnobili xalxosani mwerali 
sofrom mgalobliSvili, amis Sesaxeb werda: 
`rusi maswavlebeli os bavSvebTan, romlebmac 
rusuli ena ar ician da laparakoben mxolod 
osurad da qarTulad, yovlad gaumarTlebe-
lia.“293

XIX saukunis II naxevarSi droebis korespon-
dentis g. liaxvelis informaciiT eklesiebTan 
arsebuli skolebi gaixsna didi liaxvis xeo-
baSi, şjavaSi, koSkaSi, edisaSi.294 aseTi skole-
bi rogorc a. mRebriSvili ganmartavs: `ZiriT-

292   a. mRebriSvili, dasax. naSromi, gv. 70-80.
293   m. gaCeCilaZe, samaCablos osTa yofa-cxovreba, 

zne-Cveuleba, kultura, Tb., 1996, gv. 25-26.
294   gaz. `droeba,“ # 128, 1876.
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adad mTis mosaxleobaSi qristianuli religi-
is danergva-ganmtkicebas isaxavdnen miznad.“295 
saqarTveloSi Camosaxlebuli osebi, TandaTan 
qarTul kulturul sivrceSi Semodiodnen, 
eziarebodnen qristianul wes-Cveulebebs. am 
TvalsazriT did rols asrulebda qarTu-
li ena. swored qarTuli enidan Sedioda da 
mkvidrdeboda os xalxSi qristianuli ter-
minebi. amis naTel warmodgenas qmnis osur 
enaSi arsebuli qristianul sarwmunoebasTan 
dakavSirebuli leqsikuri erTeulebi: Zuar-
jvari, kuiri- kvira, taranjelos-mTavarange-
lozi, morxo- marxva, baraeskae-paraskevi, mi-
kalgabirTae- miqel-gabrieli, Ciristi-qriste, 
mairam- mariami.296 osurSi qarTulidan aris 
Sesuli aseve sityvebi: alardi-alaverdi, 
dekanoz- dekanozi, saniba-sameba, şeorguba-gi-
orgoba.297 qristianuli terminologiis garda, 
qarTulidan osur enaSi bevri iseTi leqsikuri 
erTeuli damkvidrda, romelic dakavSirebu-
lia sameurneo yofasTan da materialur kul-
turasTan. aseTi sityvebia: kitri-itri, bolo-
ki-bulk, niori-nuri, bali- bal, focxi-pocxi, 
tiki-diCi, kaba-kaba, winda-cinda, droSa-tirisa, 

295   a. mRebriSvili, dasax. naSromi, gv. 393; saqar
TveloSi Camosaxlebul osebSi swavla-ganaTlebis 
kerebze vrclad ix. t. sariSvili, skola da saxalxo 
ganaTleba revoluciamdel oseTSi, Tbilisi-staliniri, 
1958, gv. 115; a. mRebriSvili, cxinvalis literaturuli da 
kulturuli cxovrebis istoria, gv. 391.

296   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 230;
297   iqve, gv. 165.
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kiri-Cir, xerxi-xirx.298 v. abaevis (am mosazrebas 
iziarebs g. TogoSvilic) SexedulebiT, Tavis 
mxriv, mravalsaukunovani urTierTobis Sede-
gad osuri enidanac damkvidrda qarTul enaSi 
rigi leqsikuri erTeulebi: mag. Savi-sau; bevri 
(dig.)-bevrae, qudu-xud, ludi-aeluton, doRi-
dug, ormo-uaerm, xidi-xid, qadagi-qadaeg,299 
os mkvlevarTa mixedviT osuri sityvis Ziri 
`kad~-i gamoiyeneba qarTul sityvaSi `sasi-qad-
ulo.~300

miuxedavad imisa, rom qristianuli sarwmu-
noeba CrdiloeT kavkasiaSi damkvidrebul al-
anebSi şjer kidev X saukunidan gavrcelda, 
razec zemoT ukve mivuTiTebdiT, osebSi warm-
arTul wes-Cveulebebs sakmaod gvianobamde 
hqonda gadgmuli fesvebi. warmarTuli wesebi 
da ritualebi osebSi qristianobam Caanacvla, 
Tumca winareqristianuli elementebi mainc 
mZlavrad SemorCa. sasuliero komisiis dau-
Ralavi muSaobis miuxedavad, osebSi qristian-
uli sarwmunoebis gavrceleba did gamowvevad 

298   g. TogoSvili, dasax. naSromi, gv. 230; В. Абаев, 
Осетинский язык и фольклор, т. I, М., 1949, стр. 87.

299  am mosazrebas ver gaviziarebT, radgan zo
gierTi miTiTebuli leqsikuri erTeuli Zvel qarTul 
literaturul teqstebsa da saistorio wyaroebSi gvx
vdeba. mag. „qadagi,“ romelic saqarTvelos kaTalikos-
patriarqis administraciuli aparatis erT-erTi war
momadgenels erqva da SeuZlebelia is osuri enidan 
Semosuliyo. ix. g. sosiaSvili, kaxTa mefeebi da mcxeTis 
qadagebi, „analebi“, 2016, # 12, gv. 205-224.

300   В. Абаев, Осетинский язык и фольклор, т. I, стр. 86-87; 
g. TogoSvili, saqarTvelo-oseTis urTierToba uZvelesi 
droidan XIV s. damlevamde, gv. 231.
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rCeboda.*301 XIX saukunis 20-ian wlebSi ruse-
Tis saimperatoro kari cdilobda osebi qris-
tianul religiaze garkveuli gasamrjelos 
fasad moeqcia. germaneli mogzauri eduard 
aixvaldi aRniSnavs, rom saxelmwifo xazin-
as yovelwliurad osebis gasaqristianeblad 
1500 maneTi exarjeboda. osebi qristianobis 
miRebis sanacvlod iRebdnen fuls da ti-

301   aRsaniSnavia, rom osebSi gavrcelebuli iyo 
vaCilas (Txis) kulti, romelic elia winaswarmetyvels 
ukavSirdeba. g. sosiaSvili, Ziebani, Tb., 2007, gv. 6-7. 
gaz. `droebis~ korespondenti, g. liaxveli (CoCiSvili) 
aRniSnavda, rom osebi pativs scemdnen oTx wmindans: 
ilias (vaCCilas), Tevdore Torels (falvara), nikolozs 
(TuTire) da giorgis (vasjirjis). osebi vaCilas 
uklavdnen Txas, TuTires xars, falvaras Rors da 
vasjirjis cxvars. `droeba~, # 258, 1883, gv. 3. germaneli 
mogzauris august haqsthauzenis gadmocemiT, osebSi 
kata, ZaRli da viri şjadosnur cxovelebad iTvleboda. 
g. gelaSvili, haqshauzeni osebis Sesaxeb, axali da 
uaxlesi istoriis sakiTxebi, # 1(5), Tb., 2009, gv. 385.

*   osebs sxva warmarTuli kerpebic hqondaT, rogoric 
iyo: qurdebisa da mZarcvelebis RvTaeba saubaragi, 
aRniSnuli kerpi alagiris mTebSi s. bizSi mdebareobda, 
osTa erT-erTi salocavi iyo aseve mkvlelTa mfarveli 
RvTaeba farniji Zuari. v. iToniSvili, dasax. naSromi, 
gv. 218. osebSi, rogorc germaneli mogzauri iakob 
rainegsi miuTiTebs, gavrcelebuli iyo animizmi, keTili 
da boroti sulebis Tayvaniscemac. iakob rainegsi, 
mogzauroba saqarTveloSi, germanulidan Targmna, 
Sesavali da saZieblebi daurTo g. gelaSvilma, Tb., 2002, 
gv. 211. osTa erTi nawili islamsac aRiarebda. droebis 
korespondenti g. liaxveli, os mosaxlebaSi mahmadianobis 
gavrcelebas yabardoelebs miawers. `droeba~ #8, 1884; m. 
gaCeCilaZe, samaCablos osTa yofacxovreba, zne-Cveuleba, 
kultura, Tb., 1996, gv. 51.
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los perangs.302 CrdiloeT kavkasiidan saqarT-
veloSi(ZiriTadad Sida qarTlis mTianeTi)
Camosaxlebulma osebma SeinarCunes TviTmyo-
fadoba, tradiciebi da kultura, Tumca Camo-
saxlebul osebs ostaturad iyenebdnen saqa-
rTvelos mtruli Zalebi da es gansakuTrebiT 
TvalSi sacemi gaxda damoukidebeli saqarT-
velos pirveli respublikis arsebobis dros. 
social-demokratiul (bolSevikur) partiaSi 
iqmneboda miTi, Tu rogor iCagrebodnen saqa-
rTvelos demokratiul respublikaSi mcx-
ovrebi eTnikuri umciresobani. amis gamovline-
baa bolSevikTa erT-erTi lideris i. stalin-
is mier 1921 wlis 10 Tebervals gazeT `prav-
daSi“ gamoqveynebuli statia: `partiis morig 
amocanebze nacionalur sakiTxSi. Tezisebi 
rkp(b) X yrilobisaTvis, damtkicebuli parti-
is centraluri komitetis mier.“ sabWoTa xe-
lisuflebis momavali beladi werda: `kerZo 
sakuTrebaze da klasobriv uTanasworobaze 
dafuZnebul axal nacionalur saxelmwifoebs 
ar SeuZliaT arseboba: a) Tu TavianT nacio-
nalur umciresobebs ar daCagraven (polone-
Ti, romelic Cagravs belorusebs, ebraelebs, 
litvelebs, ukrainelebs;

saqarTvelo romelic Cagravs osebs,303 afx-

302  eduard aixvaldi saqarTvelos Sesaxeb, germa
nulidan Targmna, Sesavali da saZieblebi daurTo g. ge
laSvilma, Tb., 2005, gv. 34.

303  qarTveli da osi xalxis mravalsaukunovan 
urTierTobaSi gansakuTrebiT mZime iyo 1918 weli. social-
demokratiuli (bolSevikuri) partiis mier waqezebuli 
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osTa kolaboracionistuli şjgufis moZraoba şjer 
kidev 1917 wlis dekemberSi daiwyo. 1917 wlis 15-17 
dekembers, ̀ samxreT oseTis~ delegatTa meore yrilobam, 
romelic cxinvalSi gaimarTa, `samxreT oseTis~ 
erovnuli sabWo airCia. l. ToiZe, rogor Seiqmna ̀ samxreT 
oseTis~ avtonomiuri olqi, Tb., 1991, gv. 15. saqarTvelos 
erovnuli sabWo mWidrod TanamSromlobda `saxreT 
oseTis“ erovnul sabWosTan, Tumca osi separatistebi 
dapirispirebis provocirebas axdendnen. rogorc 
l. ToiZe wers: `aq erTmaneTSi iyo gadaxlarTuli 
socialuri, erovnuli da separatistuli motivebi.“ 
iqve, gv. 23. 1918 wlis 19 marts, cxinvalSi osma bandebma 
Semzaravi tragedia daatriales. daxoces molaparakebaze 
misuli qarTuli delegaciis warmomadgenlebi, aseve 
adgilobrivi mSvidobiani mosaxleba. iqve, gv. 25-26. 1918 
wlis martis osi separatistebis gamosvla qarTulma 
saxalxo gvardiam CaaxSo. iqve, gv. 28. bolSevikebis mier 
waqezebuli osTa ajanyeba Semdeg wlebSic gagrZelda. 
sainteresoa Tbiliseli osebis pozicia qarTul-
osur dapirispirebasTan dakavSirebiT. 1919 wlis 26 
Tebervals Tbilisel osTa muSaTa krebaze gamosulma 
momxsenebelma v. gagloevma aRniSna: `erTaderTi swori 
gza oseTis de mokratiis winaSe aris Tavisufali 
saqarTvelo, romlis Semadgeneli nawilic aris oseTi“. 
iqve, gv. 30. amis miuxedavad osebis gamosvlebi mainc 
ar wydeboda, maT ukan bolSevikuri ruseTi idga. 
swored kremlis waqezebiT 1920 wlis 8 maiss roqis 
raionSi osebma sabWoTa xelisufleba gamoacxades. osi 
kolaboracionistebis antisaxelmwifoebriv gamosvlebs 
saqarTvelos demokratiuli respublikis mxridan mkacri 
reagireba mohyva. osTa ajanyeba” CaxSobil iqna. vrclad 
ix. a. menTeSaSvili, osuri separatizmi 1918-1920 wlebSi, 
kreb. `osTa sakiTxi.“ Tb., 1996, gv. 285. saqarTvelos 
demokratiuli respublikis okupaciis da iZulebiT 
gasabWoebis Semdeg os separatistebs bolSevikurma 
xelisuflebam daufasa brZola damoukidebeli 
saqarTvelos winaaRmdeg da 1922 wlis 20 aprils samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi Seiqmna. axlad Seqmnil olqs 
cxinvalTan erTad 40 qarTuli sofeli gadaeca. l. 
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azebs, somxebs; iugoslavia, romelic Cagravs 
xorvatebs, bosnielebs da sxv.)“304 Tu ro-
gor `iCagrebodnen“ eTnikuri umciresobani 
demokratiul saqarTveloSi, es SegviZlia 
naTlad davinaxoT demokratiuli respublik-
is xelisuflebis mier SemuSavebuli sakanon-
mdeblo regulaciebis gacnobiT. 1918 wlis 1 
oqtombris kanonis `saqarTvelos saxelmwifo 
enis“ mixedviT, qarTul enas hqonda saxelm-
wifo enis statusi. saqarTvelos erovnul 
sabWoSi yovelgvari saqmis warmoeba da kamaTi 
unda gamarTuliyo qarTul enaze. eTnikur um-
ciresobaTa enobrivi uflebebi calke kanoniT 
regulirdeboda. 1918 wlis 15 oqtombers miRe-
bul iqna kanoni `wesi enis xmarebisa,“ rom-
liTac damateba Sevida parlamentis regla-
mentSi da ganisazRvra eTnikur umciresobaTa 
enebis gamoyenebis pirobebi.305 parlamentis wev-
rebs sityva unda warmoeTqvaT qarTul enaze 
da maTi sityva ar iTargmneboda. parlamentis 
wevr erovnul umciresobaTa warmomadgenlebs, 
romlebmac qarTuli ena ar icodnen SeeZloT 

ToiZe, dasax. naSromi, gv. 90. adgilobrivi qarTuli 
mosaxleoba samxreT oseTis avtonomiur olqSi Sesvlas 
aprotestebda, magram xelisuflebam mosaxleobis 
moTxovna yurad ar iRo. G. Sosiashvili, The Oppresion of the Georgian 
Population in Tskhinvali Region During the First Years of Soviet Occupation, 
PRO GEORGIA, JOURNAL OF KARTVELOLOGICAL STUDIES, #27, WARSAW, 
2017, p. 253.

304  i. b. stalini, Txzulebani, t. 5, gv. 19.
305   j. xecuriani, saqarTvelos saxelmwifo ena, Jurn. 

marTlmsajuleba da kanoni, # 1, (28), gv. 17.



160 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

sityvis warmoTqma TavianT deda enaze, romel-
ic parlamentis erTma wevrma mainc icoda. war-
mosaTqmeli sityva unda gaTargmniliyo qarTu-
lad, Tu amas 15 deputati mainc moiTxovda.306 
kidev ufro did uflebebs aZlevda eTnikur 
emciresobebs 1919 wlis 14 ianvars miRebuli 
kanoni `adgilobriv TviTmarTvelobaTa orga-
noebSi enis xmarebisa.“ am kanonis Sesabamisad 
TviTmarTvelobis farglebSi, Tu eTnikuri um-
ciresoba macxovrebelTa naxevarze meti iyo, 
maTTvis saqmis warmoeba unda warmarTuliyo 
rogorc saxelmwifo, ise maT mSobliur enaze.307 
saqarTveloSi mcxovrebi eTnikuri umciresoba-
Ta uflebebs gansakuTrebuli adgili daeTmo 
1921 wels miRebul konstituciaSi. demokrati-
uli respublikis am umaRles dokumentSi me-14 
Tavi swored am sakiTxs exeba. kontituciaSi 
vkiTxulobT:

m u x l i 129
ar SeiZleba SeizRudos saqarTvelos res-

publikis romelime erovnuli umciresobis Ta-
visufali socialurekonomiuri da kulturu-
li ganviTareba, gansakuTrebiT misi deda-eniT 
swavla-aRzrda da erovnul-kulturul saqme-
Ta Sinauri marTva-gamgeoba. yvelas aqvs ufle-
ba sweros, hbeWdos da ilaparakos dedaenaze.

m u x l i 130
erovnul umciresobisagan Semdgari adgilo-

briv TviTmmarTvelobis erTeulebs (Temi, ero-

306   n. popiaSvili, dasax. naSromi, gv. 114.
307   iqve, gv. 114; saqarTvelos demokratiuli respub

likis samarTlebrivi aqtebis krebuli, 1990, gv. 26.
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ba, qalaqi) ufleba aqvT SeerTdnen da daaarson 
erovnuli kavSiri Tavis kulturul-ganmanaT-
lebeli saqmeebis ukeT mosawyobad da gasaZ-
Rolad konstituciisa da kanonis farglebSi. 
erovnul umciresobas, romelsac aseTi TviTm-
marTvelobis organoebi ar moepoveba, SeuZlia 
amis gareSec Seadginos erovnuli kavSiri am 
muxlSi aRniSnuli uflebiTa da kompetenciiT. 
erovnul kavSirSi Sesvla xdeba salaparako 
enis mixedviT. erovnul umciresobaTa kul-
turul-ganmanaTlebel saWiroebaTa dasakmayo-
fileblad saxelmwifo da TviTmmarTvelobaTa 
biujetidan gadaideba finansuri saSualebebi 
proporciulad mcxovrebTa raodenobisa.

m u x l i 131
ar SeiZleba SeizRudos visime politikuri 

da moqalaqeobrivi ufleba erovnul kavSirSi 
monawileobisaTvis.

m u x l i 132
yovel erovnul kavSirs SeuZlia aRZras da 

daicvas sasamarTlos winaSe is saqme, romel-
ic exeba konstituciiTa da kanoniT miniWebul 
erovnul umciresobis uflebis darRvevas.

m u x l i 133
saqarTvelos respublikis yovel moqalaqes 

Tanaswori ufleba aqvs miiRos saxelmwifo, 
samoqalaqo, samxedro da saqalaqo Tu saero-
bo samsaxuri.

m u x l i 134
erovnulad narevi adgilobrivi mmarTve-

loba valdebulia swavla-ganaTlebisaTvis 
gadadebuli TanxiT daaarsos sakmao ricxvi 
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skolebis da kulturul-ganmanaTlebel dawe-
sebulebis moqalaqeTa erovnul Semadgenlo-
bis proporciis mixedviT.

m u x l i 135
erovnuli umciresobis skolaSi swavla 

iwarmoebs bavSvis salaparako enaze.
m u x l i 136
adgilobrivi mmarTvelobis farglebSi, sa-

dac erTi romelime erovnuli umciresoba aRe-
mateba yvela moqalaqeTa 20%-s, am erovnuli 
umciresobis moTxovniT msjeloba da saqmis 
warmoeba saxelmwifo da sazogadoebriv dawe-
sebulebaSi SemoRebul unda iqnes saxelmwifo 
enasTan erTad mis deda-enazedac.

m u x l i 137
araqarTvel deputats, romelmac saxel-

mwifo ena sakmaod ar icis, SeuZlia parla-
mentSi sityva warmosTqvas deda-eniT, romlis 
swor Targmans winaswar warudgens prezidi-
ums.308 

308   saqarTvelos konstitucia, miRebuli 
saqarTvelos damfuZnebeli krebis mier 1921 wlis 
Tebervlis 21, baTomi, 1921, gv. 36-37. bolSevikuri 
xelisuflebis mier miRebul konstituciaSi (1922 w.) 
erovnul umciresobaTa enebis Sesaxeb aseTi saxis 
SeniSvna iyo: Tavi II. muxli 6. SeniSvna: erovnul 
umciresobaT eniWebaT Tavisufali ganviTarebisa da 
samSoblo enis xmarebis ufleba rogorc sakuTar 
erovnul-kulturul, ise saerTo saxelmwifo dawe
sebulebebSi. saqarTvelos momdevno (1927, 1937 w.w) 
konstituciebSi eTnikur umciresobaTa enobriv ufle
bebze igive Canawerebia, mcireodeni redaqciuli cvli
lebebiT, mag. 1937 wlis saqarTvelos ssr konstituciaSi 
aseTi Canaweri gvxvdeba: saqarTvelos ssr-is teri
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saqarTvelos pirveli konstituciidan naT-
lad Cans, rom demokratiuli respublikis uma-
Rlesi xelisuflebis saxelmwifoebrivi xed-
va orientirebuli iyo qveynis teritoriaze 
mcxovrebi sxvadasxva eTnikuri umciresobebis 
enobriv da kulturul uflebebze, rac saxel-
mwifoebrivi mowyobis mTavar dokumentSi mkaf-
iod aisaxa. 1989 wlis 15 agvistos saqarTve-
los kompartiis centralurma komitetma, aseve 
saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidi-
umma da ssr ministrTa sabWom miiRo dadge-
nileba qarTuli enis saxelmwifo programis 
Sesaxeb. aRniSnuli programis me-6 punqtSi aR-
niSnuli iyo: `respublikaSi mcxovrebi qarTu-
li enis armcodne moqalaqeTaTvis qarTuli 
enis dasaufleblad xelSemwyobi pirobebis 
Seqmna (finansuri da saswavlo-meToduri uz-
runvelyofa) yvela dawesebulebasa da sawar-
moSi.“ amave programis me-13 punqti araqarTul 
skolebSi qarTuli enis savaldebulo sagnad 
swavlebas exeboda: `konkretul winadadebaTa 
SemuSaveba respublikis araqarTul skoleb-

toriaze mosaxle nacionalur umciresobaTaTvis 
uzrunvelyofilia ufleba Tavisufali ganviTarebisa 
da dedaenis xmarebisa rogorc Tavis kulturul, ise 
saxelmwifo dawesebulebebSi. amave konstituciis 157 
muxlis Tanaxmad: kanonebi da agreTve saqarTvelos 
ssr uzenaesi sabWos prezidiumis brZanebulebani da 
ganmartebani, saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 
sabWos dadgenilebani da gankargulebani qveyndeba 
qarTul enaze, xolo avtonomiuri respublikebisa da 
avtonomiuri olqisaTvis qarTul enaze da avtonomiuri 
respublikis, an olqis enaze.
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Si qarTuli enis savaldebulo swavlebis Se-
moRebis Sesaxeb~.309 

qarTuli enis ganviTarebis programis gamo-
qveynebis Semdeg saqarTvelos kompartiis samx-
reT oseTis saolqo komitetma da saxalxo dep-
utatTa saolqo sabWos aRmaskomma 1989 wlis 
4 seqtembers miiRo dadgenileba osuri enis 
ganviTarebis saxelmwifo programis Taobaze. 
aRniSnul dadgenilebaSi vkiTxulobT:

`1. damtkicdes SemuSavebuli da farTo 
sazogadoebriobis mier mowonebuli osuri 
enis saxelmwifo programa.

2.	 daevalos olqis partiul, sabWoTa, 
sameurneo, administraciul, samecniero da sazo-
gadebriv organizaciebs uzrunvelyon osuri 
enis ganviTarebis programiT gaTvaliswinebuli 
RonisZiebebis uTuo da drouli Sesruleba.

3.	 aRniSnuli programis ganxorcielebas-
Tan dakavSirebulma yvela organizaciam ori 
Tvis vadaSi SeimuSaos da saxalxo daputat-
Ta saolqo sabWos warmoudginos konkretuli 
winadadebebi maTi realizaciis vadebis mi-
TiTebiT.

4.	 saqarTvelos kompartiis centraluri 
komitetis, saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 
prezidiumisa da ministrTa sabWos winaSe dais-
vas sakiTxebi:

309   gazeTi `komunisti~, # 196, 1989; regionuli kon
fliqtebi saqarTveloSi samxreT oseTis avtonomiuri 
olqi, afxazeTis assr [1989-2001] politikur-samar
Tlebrivi aqtebis krebuli, krebulis Semdgeneli da 
mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 2002, gv. 7-8.
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qarTuli enis saxelmwifo programis pir-
vel punqtSi Setanili iqnas saTanado cvl-
ilebebi samxreT oseTis avtonomiuri olqis 
Taobaze saqarTvelos ssr kanonisa da osuri 
enis ganviTarebis programis Sesabamisad;

aRniSnuli programis mesame ganyofilebis 
me-9 da me-14 punqtebi ar ganxorcieldes abi-
turientebze samxreT oseTis avtonomiuri 
olqidan.

(...)
samxreT oseTis saolqo komitetis mdivdani 

a. Cexovi. samxreT oseTis saolqo sabWos aR-
maskomis Tavmjdomare a. kaCmazovi~.310

osuri enis ganviTarebis programaSi gacxa-
debuli iyo is miznebi, romelic kremlis mier 
inspirirebul os separatistebs amoZravebdaT. 
enobrivi uflebebis gafarToebiT SeniRbuli 
iyo samxreT oseTis avtonomiuri olqis sta-
tusis Seclis survili. olqSi, dadgenilebis 
Tanaxmad daCqarebuli tempiT unda momxdari-
yo telecentris daproeqteba da mSeneblobis 
dawyeba. SeuiaraRebeli TvaliTac Cans, ra 
imaleboda aRniSnul dokumentSi. programaSi 
aRniSnulia:

`I. osuri enis konstituciuri statusi
1.	 samxreT oseTis avtonomiur olqSi 

310   gazeTi ,,sabWoTa oseTi~, #188, 1989 wlis 28 seq
temberi; regionuli konfliqtebi saqarTveloSi samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] 
politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis 
Semdgeneli da mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 
2002, gv. 9.
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saxelmwifo enebia osuri, qarTuli da rusu-
li, rogorc erovnebaTSorisi urTierTobis 
ena sabWoTa kavSirSi.311 olqis partiul, sabWo-
Ta, administraciul, samecniero-saswavlo, 
sameurneo dawesebulebebsa da sawarmoebSi, 
sazogadoebriv organizaciebSi gaaqtiurdes 
osuri enis funqcionireba.

2.	 saolqo sabWos aRmaskomTan Camoyalib-
des osuri enis mudmivmoqmedi sakoordinacio 
sabWo...

3.	 olqis farglebis gareT mcxovreb osuren-
ovan mosaxleobas daxmareba gaewios saskolo 
swavlebis organizaciaSi osur enaze, xolo iq, 
sadac amis saSualeba ar aris, gaTvliswinebul 
iqnes skolebSi osuri enisa da literaturis, 
rogorc sagnis, Seswavla. amasTan dakavSirebiT 
Sesabamisi raionebis saxalxo ganaTlebis gany-
ofilebebSi, agreTve saqarTvelos ssr saxalxo 
ganaTlebis saministroSi saWirod CaiTvalos 

311  sabWoTa sinamdvileSi eTnikur umciresobebTan 
mimarTebaSi centraluri xelisuflebis mier mul
tilingvaluri damokidebuleba Camoyalibda, rac 
gulisxmobda sami enis swavlebas. 1. mSobliuri ena 
(afxazuri, osuri), 2. respublikis saxelmwifo ena 
qarTuli, 3. araoficialuri, magram faqtobrivad sa
xelmwifo enis funqciebis mqone da erovnebaTSoris 
urTierTobis instrumentad iqca rusuli. am sami 
enidan qarTuli enis Semcirebis xarjze yalibdeboda 
bilingvalizmi. k. gabunia, umciresobaTa ganaTlebis 
aspeqtebi postsabWour saqarTveloSi, iv. şavaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis qarTul-
osur urTierTobaTa samecniero-kvleviTi centri, III 
saerTaSoriso samecniero konferenciis masalebi, Tb., 
2017, gv. 49.
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osuri enisa da literaturis inspeqtorebis 
Statebis SemoReba.

6. olqis qalaqisa da raionebis saxalxo dep-
utatTa aRmaskomebTan Seiqmnas osuri salit-
eraturo enis konsultaciisa da funqcionire-
bisa da dacvis zedamxedvelobis komisia.

III.	 osuri enis swavleba skolamdel dawese-
bulebebSi, saSualo skolebsa da pedagogiur 
institutSi

1.	 skolamdel dawesebulebebSi osi bavSve-
bisaTvis osur enaze gadavides saswavlo-aRmz-
rdelobiTi procesi.

7. qalaqisa da raionuli centrebis skolebis 
dawyebiTs klasebSi uzrunvelyofil iqnes os-
uri erovnebis bavSvebis etapobrivi gadayvana 
osurenovan swavlebaze. am sakiTxze Catardes 
saerTo saxalxo referendumi.

10.	 SemoRebul iqnes osuri enis swavleba 
qarTul skolebSi da qarTuli enisa da osur 
skolebSi mexuTe klasidan.

11.	 SemoRebul iqnes osuri enis swavleba 
samxreT oseTis saxelmwifo pedinstitutis 
yvela ganyofilebaze, olqis saSualo da pro-
fesiul-teqnikur saswavleblebSi.

12.	 samxreT oseTis saxelmwifo pedinsti-
tutSi misaRebi gamocdebis dros SemoRebuli 
iqnes gasaubreba yvela os abiturientebTan.

13.	 gaTvaliswinebuli iqnes garkveuli 
SeRavaTebi olqis gareT mdebare osuri sof-
lebidan samxreT oseTis saxelmwifo pedago-
giur institutSi Semsvlel abiturientTaTvis.
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18. moxdes SeTanxmeba CrdiloeT oseTis 
avtonomiuri sabWoTa socialisturi respub-
likis xelmZRvanelobasTan, rom iq arsebul 
umaRles da saSualo-specialur saswavleb-
elSi yovelwliurad gamoiyos adgilebis 
garkveuli raodenoba osi abiturientebisaTvis 
rogorc samxreT oseTis avtonomiuri olqis, 
ise saqarTvelos ssr sxva raionebidan.

IV.	 radio da televizia
1.	 kontroli dawesdes samxreT oseTSi 

telegadacemebis momzadebisa da organizaciis 
procesebze.

a) daCqardes olqSi telecentris dapro-
eqteba da mSeneblobis dawyeba;

 
televiziisa da radiomauwyeblobis respub-

likuri komitetis winaSe daisvas sakiTxebi:
a) olqSi osur enaze radiogadacemebis gaz-

rdis Sesaxeb; (...)
3.	 gamoinaxos teqnikuri SesaZleblobani 

radiosa da telegadacemebis misaRebad Crdi-
loeT oseTis avtonomiuri sabWoTa socialu-
ri respublikidan.

(...)“312

osuri enis programis damtkicebis Semdeg 
samxreT oseTis saxalxo deputatTa sabWom 
1989 wlis 26 seqtembers miiRo gadawyvetileba, 

312   gazeTi ,,sabWoTa oseTi“ #170, 1989 w. 5 seqtemberi; 
regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-samxreT oseTis 
avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] politikur-
samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis Semdgeneli da 
mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 2002, gv. 9.
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romlis me-2 punqtSi aRniSnuli iyo: ̀ saqarTve-
los ssr umaRlesi sabWos prezidiumis winaSe 
daisvas sakiTxi saqarTvelos ssr konstituci-
is (ZiriTadi kanoni) proeqtSi informaciaSi 
aRniSnuli cvlilebebisa da damatebebis Se-
tanis Sesaxeb. 2. saqarTvelos ssr moqmedi kon-
stituciis 75-e muxls daematos punqti: `samx-
reT oseTis avtonomiur olqSi saxelmwifo 
enaa osuri ena.“313

enobrivi politikis gaaqtiurebis bunebrivi 
gagrZeleba iyo samxreT oseTis avtonomiu-
ri olqis meoce mowvevis saxalxo deputat-
Ta sabWos XII sagangebo sesiis gadawyvetileba 
samxreT oseTis statusis amaRlebis Sesaxeb, 
romlis Tanaxmadac samxreT oseTis avtonomi-
uri olqi samxreT oseTis avtonomiur sabWo-
Ta socialistur respublikad gardaiqmna. es 
gadawyvetileba 1989 wlis 10 noembers iqna 
miRebuli da masze xels awers samxreT os-
eTis avtonomiuri olqis saxalxo deputat-
Ta sabWos aRmaskomis Tavmjdomaris pirveli 
moadgile m. sanakoevi.314 avtonomiuri olqis 
avtonomiur respublikad gardaqmnas samxreT 
oseTis avtonomiuri olqis meoce mowvevis 

313   gazeTi, `sabWoTa oseTi.“ #188, 1989 wlis 28 
seqtemberi; regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-
samxreT oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-
2001] politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, gv. 10.

314   regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] 
politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis 
Semdgeneli da mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 
2002, gv. 12.
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saxalxo deputatTa sabWos XII sagangebo se-
siis kidev erTi gadawyvetileba mohyva: `osu-
ri enis ganviTarebis saxelmwifo programis 
Sesaxeb oseTis meoce mowvevis saxalxo depu-
tatTa saolqo sabWos 1989 wlis 26 seqtembris 
XI sesiis gadawyvetilebis pirveli punqtis 
Secvlis Sesaxeb,“ romlis Tanaxmadac samx-
reT oseTis avtonomiuri olqis teritoriaze 
saxelmwifo enad osuri ena gamocxadda: `olq-
Si qarTuli da rusuli enebis Tavisufali 
da Tanasworuflebiani funqcionireba ganxor-
cieldeba ssr kavSiris enobrivi politikis 
Tanaxmad. samxreT oseTis avtonomiur olq-
Si saqmis warmoebis enis sakiTxi CaiTvalos 
saxalxo deputatTa saolqo sabWos kompe-
tenciad regionis specifikis, misi eTnikuri 
da kulturuli pirobebis gaTvaliswinebiT. 
oficialuri mimowera saolqo, respublikur 
da sakavSiro organizaciebs, sawarmoebsa da 
dawesebulebebs Soris xorcieldeba saer-
To-saxelmwifo enaze.“315 es iyo samxreT ose-
Tis avtonomiuri olqis saxalxo deputatTa 
sabWos mier erTgvari niadagis Semzadeba 1989 
wlis saxalxo deputatTa sabWos XII sagangebo 
sesiis gadawyvetilebisa, samxreT oseTis sta-
tusis amaRlebis Sesaxeb, romlis Tanaxmadac 
samxreT oseTis avtonomiuri olqi avtono-

315   regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] 
politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis 
Semdgeneli da mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 
2002, gv. 12.
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miur respublikad gardaiqmna.316 saqarTvelos 
ssr umaRlesi sabWos prezidiumma 1989 wlis 16 
noembers miiRo dadgenileba da samxreT ose-
Tis meoce mowvevis saxalxo deputatTa sabWos 
sesiaze miRebuli gadawyvetilebebi, romlebic 
exeboda osuri enis avtonomiuri olqis saxel-
mwifo enad gamocxadebas da samxreT oseTis 
avtonomiuri olqis statusis Secvlas (aqve 
iyo sakiTxi saolqo sabWos aRmaskomis Tavm-
jdomaris Sesaxeb) gaauqma, rogorc kanonTan 
Seusabamo.317 Tumca, separatistebis brZola 
`damoukideblobisaTvis“ amiT ar dasrulebu-
la. samxreT oseTis avtonomiuri olqis sax-
alxo deputatTa saolqo sabWos meToTxmete 
sesiis meoce mowvevis 1990 wlis 20 seqtembris 
gadawyvetilebiT samxreT oseTis avtonomiu-
ri olqi samxreT oseTis sabWoTa demokrati-
ul respublikad gamocxadda.318 saqarTvelos 
ssr uzenaesi sabWos prezidiumma imave wlis 
21 seqtembers miiRo dadgenileba da samxreT 
oseTis avtonomiuri olqis saxalxo deputat-

316   regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] 
politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis 
Semdgeneli da mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 
2002, gv. 12.

317   iqve, gv. 13.
318   gazeTi `sabWoTa oseTi,“ #180, 1990 wlis 22 seq

temberi; regionuli konfliqtebi saqarTveloSi samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] 
politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis 
Semdgeneli da mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 
2002, gv. 26.



172 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

Ta saolqo sabWos 1990 wlis 20 seqtembris 
gadawyvetileba baTilad da iuridiuli Za-
lis armqoned cno. dadgenilebas xels awers 
saqarTvelos ssr uzenaesi sabWos prezidium-
is Tavmjdomare g. gumbariZe.319 amis sapirisp-
irod osma separatistebma 16 oqtombers kvlav 
Caatares saxalxo deputatTa sabWos sxdo-
ma da kidev erTxel daadastures saqarTve-
los ssr uzenaesi sabWos prezidiumis dadge-
nilebiT gauqmebuli samxreT oseTis avtono-
miuri olqis saxalxo deputatTa sabWos me-15 
sesiis me-13 da me-14 gadawyvetilebebi da miiC-
nies kanonierad.320

1990 wlis 28 noembers ukve samxreT oseTis 
demokratiuli respublikis saxalxo deputat-
Ta sabWos me-16 sesiam miiRo gadawyvetileba 
samxreT oseTis sabWoTa demokratiuli res-
publikisTvis samxreT oseTis sabWoTa res-
publikis darqmevis Sesaxeb. gadawyvetilebas 
xels awers separatistebis lideri samxreT 
oseTis sabWoTa respublikis saxalxo depu-
tatTa sabWos aRmaskomis Tavmşdomare t. ku-

319   gazeTi ̀ sabWoTa oseTi,“ #180, 1990 w. 22 seqtemberi; 
regionuli konfliqtebi saqarTveloSi samxreT oseTis 
avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] politikur-
samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis Semdgeneli da 
mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 2002, gv. 28

320  gazeTi ̀ sabWoTa oseTi,“ #197, 1990 w. 19 oqtomberi; 
regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-samxreT oseTis 
avtonomiuri olqi, afxazeTis assr [1989-2001] politikur-
samarTlebrivi aqtebis krebuli, krebulis Semdgeneli da 
mTavari redaqtori Tamaz diasamiZe, Tb., 2002, gv. 29.
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lumbegovi.321 sabolood, saqarTvelos respub-
likis uzenaesma sabWom zviad gamsaxurdias xe-
lmZRvanelobiT, 1990 wlis 11 dekembers miiRo 
kanoni `samxreT oseTis avtonomiuri olqis 
gauqmebis Sesaxeb.“322 qalaq cxinvalSi agoniaSi 
myofi sabWoTa xelisuflebis waqezebiT 1990 
wlis miwuruls da 1991 wlis ianvridan osi 
eqstremistebis gaukontrolebeli TareSi dai-
wyo, rasac msxverpli mohyva.323 ruseTis wamqeze-
bluri politikiT ukmayofilo osi erovnebis 
moqalaqeebma 1991 wlis TebervalSi saprotes-
to Ria weriliT mimarTes gaerTianebuli ere-
bis organizaciis generalur mdivans peres-de-
kueliars, sadac dagmobili iyo kremlis mier 
qarTvelebsa da osebs Soris CaTesili mtroba 
da siZulvili. isini Tavs saqarTvelos Svile-
bad miiCnevdnen da am qveynisadmi erTgule-
bas adasturebdnen.324 miuxedavad imisa, rom 
1990 wlis 11 seqtembers saqarTvelos uzenaes-
ma sabWom samxreT oseTis avtonomiuri olqi 
gaauqma, Seqmnili viTarebidan gamomdinare 1991 
wlis 4 marts, saqarTvelos uzenaesi sabWos 
Tavmşdomarem zviad gamsaxurdiam os mosax-
leobas iaraRis dayrisken mouwoda da maT xe-
lSeuxleblobis garantiebi misca. mimarTvaSi 

321   regionuli konfliqtebi saqarTveloSi-samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi, afxazeTis assr[1989-2001] 
politikur-samarTlebrivi aqtebis krebuli, gv. 30.

322   iqve, gv. 31-32.
323   l. saraliZe, cxinvalis regionis konfliqti, wig

nSi: saqarTvelo-ruseTis urTierToba, XVIII-XXI saukuneSi, 
wigni II, Tb., 2016, gv. 402-403.

324   iqve, gv. 406.
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saubari iyo kulturuli avtonomiis SenarCu-
nebaze, rac osebs olqis arsebobis pirobebSi 
gaaCndaT.325 Tumca, saqarTvelos xelisuflebis 
mcdelobam Sedegi ver gamoiRo.

daskvnis saxiT SegviZlia vTqvaT, rom sauku-
neebis ganmavlobaSi or xalxs Soris mWidro 
urTierToba Camoyalibda. XVII-XVIII saukuneeb-
Si saqarTvelos teritoriaze Camosaxlebu-
li osebi qarTul kulturas eziarnen, Tumca 
srulad SeinarCunes ena da tradiciebi. gansx-
vavebiT CrdiloeT kavkasiaSi darCenili maTi 
Tanamemamuleebisagan. aRsaniSnavia, rom Crdi-
loeT kavkasiaSi mcxovrebma osebma TavianTi 
konstituciis me-15 muxliT saxelmwifo enad 
osurTan erTad rusuli enac gamoacxades.326

aseTive Canaweri gaakeTes sakuTar `konsti-
tuciaSi“ samxreT oseTis TviTmarqvia respub-
likis liderebma. istoriuli Sida qarTlis 
erT nawilSi, romelic saokupacio xazs miRma 
moeqca, saxelmwifo enebad osuri da rusuli 
ena, xolo kompaqturad dasaxlebul adgileb-
Si eTnikur umciresobaTa enad (rac saerTaSo-
riso sazogadoebis Tvalis asaxvevad ufroa 
gamiznuli, sinamdvileSi eTnikuri wmenda 
Caatares da qarTuli mosaxleoba gamoaZeves) 
qarTuli ena gamocxadda. saqarTveloSi mcx-
ovrebi osebis e. w. ̀ konstituciis~ me-4 muxlSi 
vkiTxulobT:

325   l. saraliZe, cxinvalis regionis konfliqti, 
wignSi: saqarTvelo-ruseTis urTierToba, XVIII-XXI 
saukuneSi, wigni II, Tb., 2016, gv. 408.

326   http://region15.ru/docs/osseta-konstit/
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1.	 samxreT oseTis respublikis saxel-
mwifo enebia osuri da rusuli. osuri enis 
SenarCuneba da ganviTareba samxreT oseTis 
respublikis saxelmwifo xelisuflebis orga-
noebis umniSvnelovanesi amocanaa.

2.	 osuri da rusuli enebi, xolo kom-
paqturad dasaxlebul adgilebSi samxreT 
oseTis respublikis qarTuli erovnebis mo-
qalaqeebisaTvis qarTuli, aRiarebulia samx-
reT oseTis respublikis saxelmwifo xelisu-
flebis organoebis, saxelmwifo mmarTvelobis 
da adgilobrivi TviTmmarTvelobis oficial-
ur enebad.

3.	 samxreT oseTis respublikaSi mcxovreb 
xalxebs eZleva mSobliuri enis Tavisufali 
Seswavlis, ganviTarebis da gamoyenebis ufle-
ba.327 ruseTis mier saqarTvelos teritoriebis 
xelyofasTan dakavSirebiT damkvidrda ter-
mini: `mcocavi okupacia,“ rac saerTaSoriso 
samarTlis normebis sruli ignorirebiT saok-
upacio xazis gadmowevas gulisxmobs. ruseTis 
`mfarvelobaSi“ Sesul osi xalxis mimarT sa-
fuZvels moklebuli ar iqneba Tu gamoviyenebT 

327   http://cominf.org/node/1166488810; aRsaniSnavia, rom 
e. w. samxreT oseTis respublikaSi sajaro uwyebebSi 
ZiriTadad rusul enas iyeneben. osuri ena rom rea
luri safrTxis winaSe dgas amas cxinvaleli osebic 
adastureben. https://www.radiotavisupleba.ge/a/%E1%83%A0%
E1%83%9D%E1%83%92%E1%83%9D%E1%83%A0-%E1%83%
98%E1%83%99%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%92%E1%83
%94%E1%83%91%E1%83%90-%E1%83%9D%E1%83%A1%E1-
%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98-%E1%83%94%E1%83%9C
%E1%83%90/32412867.html
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termins: `momakvdinebeli mfarveloba.“ osebis 
e. w. konstituciaSi ori saxelmwifo enis dam-
kvidreba aSkara safrTxes uqmnis osur enas, 
osi xalxis materialur, Tu sulier kultur-
as, zneCveulebebs, tradiciebs.
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qsnis xeoba samxreT oseTis avtonomiuri 
olqis SemadgenlobaSi da mosaxleobis 

protesti

XIX saukunis dasawyisSi, qarTl-kaxeTis same-
fos gauqmebis Semdeg ruseTis xelisufleba 
gegma-zomierad Seudga imperiuli politikis 
ganxorcielebas, romlis mizans saqarTvelos 
sxvadasxva kuTxis rusul sivrceSi integra-
cia da aq mcxovrebi xalxis sruli asimilacia 
warmoadgenda. saimperatoro karis interesSi 
Sedioda kavkasiaSi samxedro-politikuri an-
klavebis Seqmna, rac saqarTveloSi mcxovrebi 
mTielebis, aseve Crdilo kavkasiidan Sida qar-
Tlis mTian zolSi Camosaxlebuli osebisaT-
vis calke administraciuli erTeulebis Camo
yalibebiT daiwyo. 1843 wels, ruseTis imperi-
is samxedro ministris CerniSevis miTiTebiT, 
saqarTvelos mTavarmarTebelma aRmosavleT 
saqarTvelos mTianeTSi mcxovrebi mosaxleo-
bisaTvis, romelic uwin goris, Tbilisis da 
Telavis mazrebSi Sedioda, ori administraci-
uli erTeuli: TuS-fSav-xevsureTisa da ose-
Tis okrugi Seqmna.328 oseTis okrugs miakuT-
vnes saqarTvelos samxedro gzis siaxloves 
mcxovrebi mTiulebi da moxeveebi. 1842 wlis 
seqtemberSi golovinma oseTis okrugi moin-
axula, romlis centrs qveSeTi warmoadgenda. 
Canda, rom qveSeTidan mouxerxebeli iyo didi 

328  j. gvasalia, Sida qarTli da osuri problema, 
kreb. ,,osTa sakiTxi~, gv. 100; AAKAK, т. IX, стр. 749.  
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liaxvis xeobis zemo welze osebiT dasaxlebu-
li javis, maRran-dvaleTis, aseve nar-mamisonis 
marTva, amitom samxedro gzis gaswvriv mcx-
ovrebi mosaxleobisTvis mTis okrugi Seiqm-
na. 1843 wels oseTis okrugi sam ubnad gai-
yo: javis, patara liaxvis da naris. oseTis da 
TuS-fSav-xevsureTis okrugis ufrosebi spe-
cialuri instruqciiT mTis okrugis ufross 
dauqvemdebares.329 oseTis okrugSi ardonis 
xeobac (dvaleTi) Sedioda da mis centrs java 
warmoadgenda. 1858 wlis 3 aprils Seiqmna ka-
vkasiis xazis marcxena frTa, romlis Semadgen-
lobaSi moeqca CrdiloeT kavkasiaSi arsebuli 
oseTis samxedro okrugi. am administraciul 
erTeuls, male, vladikavkazTan siaxlovis 
gamo, oseTis okrugSi Semavali naris ubani mia-
kuTvnes da amiT saqarTvelos teritorias misi 
ganuyofeli nawili istoriuli dvaleTi Camo-
aciles.330 saqarTveloSi Camosaxlebul osebs 
TandaTan maT mier dakavebuli teritoriebis 
istoriul sacxovrisad gamocxadebis survi-
li gauRrmavdaT, ramac droTa ganmavlobaSi 
separatistuli moZraobis saxe miiRo. amis na-
Teli dadasturebaa 1917 wlis dekemberSi gan-
viTarebuli movlenebi. 1917 wlis 15-17 dekem-
bers, samxreT oseTis delegatTa meore yri-
lobam, romelic cxinvalSi gaimarTa, samxreT 

329  j. gvasalia, Sida qarTli da osuri problema, kreb. 
,,osTa sakiTxi~, gv. 100; AAKAK, т. IX, стр. 749; g. sosiaSvili, 
patara liaxvis xeobis istoria, Tb., 2022, gv. 294. 

330  j. gvasalia, Sida qarTli da osuri problema, 
kreb. `osTa sakiTxi,“ gv. 100.
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oseTis erovnuli sabWo airCia.331 saqarTvelos 
erovnuli sabWo TanamSromlobda samxreT os-
eTis erovnul sabWosTan, Tumca, osi separat-
istebi dapirispirebis provocirebas axdend-
nen. rogorc l. ToiZe wers: ,,aq erTmaneTSi 
iyo gadaxlarTuli socialuri, erovnuli da 
separatistuli motivebi.~332 1918 wlis 19 marts, 
cxinvalSi osma bandebma Semzaravi tragedia 
daatriales. daxoces molaparakebaze misuli 
qarTuli delegaciis warmomadgenlebi, sasti-
kad gauswordnen aseve adgilobriv mSvidobian 
mosaxleobas.333 1918 wlis martSi osi separat-
istebis gamosvla qarTulma saxalxo gvardiam 
gaaneitrala.334 aRsaniSnavia, rom ajanyebuli 
osebis gasauvneblad Sesuli erovnuli gvar-
diis danayofebi, mxolod ajanyebis moTaveebs 
ebrZodnen da mSvidobian mosaxleobas aras er-
Codnen, amas adasturebs 1918 wlis 23 marts 
erovnuli gvardiis meTauris v. juRelis am-
ierkavkasiis mTavrobisadmi gagzavnili depeSa. 
rogorc irkveva, 22 marts 3 saaTze, gvardiis 
SenaerTebma cxinvali da misi Semogareni gaaT-
avisufles. ajanyebulebi javis mimarTulebiT 
gaiqcnen. Gerovnuli gvardiis meTauri werda: 
`22 marts 3 saaTze wiTelma gvardiam cxinva-
li da misi midamoebi xelSi Caigdo. qalaqSi 
Sesvlamde mteri gaiqca, igi javis xeobas da 

331  l. ToiZe, rogor Seiqmna samxreT oseTis av
tonomiuri olqi, Tb., 1991, gv. 15.

332  iqve, gv. 23.
333  iqve, gv. 25-26.
334  iqve, gv. 28.
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vanaTis raionSi iyris Tavs. mTeli dRe sami 
soflis aRebasa da meamboxeTagan gawmendas 
movandomeT. 6 versis siganis masStabiT utev-
da ajanyebulebs gvardielebi artileriasTan 
erTad. Cveni artileria gaurboda soflebis 
dabombvas da esroda soflidan gamosul mowi-
naaRmdegeebs.“335 bolSevikebis mier waqezebuli 
osebis gamosvlebi qarTuli saxelmwifos wi-
naaRmdeg momdevno YTveebSic gagrZelda.336 1918 
wlis ivnisSi saCxeris midamoebSi mcxovrebma 
osebma kidev erTi ajanyeba moawyves, romel-
sac zurgs umagrebdnen qarTveli bolSevike-
bi. ajanyebulebs isak xarebovi meTaurobda. 
SeiaraRebuli osebis mTavari mizani saCxeris 
da WiaTuris aReba, Semdeg ki rkinigzis ayra 
da quTaisze Tavdasxma iyo. 27 ivniss, osebma 
saCxere aiRes. es gamosvla, mxolod saCxeres 
da mis midamoebSi mcxovrebi osebis ajanye-
ba ar iyo, masSi monawileobdnen: kudaros, 
yemulTis, wonas, yornisis, da okamis sazo-
gadoebebSi mcxovrebi osebi. paralelurad 
osebma duSeTis mazraSic daiwyes gamosvla 

335   S. vadaWkoria, osuri sakiTxi da qarTuli sinam
dvile (1917-1925 ww), wigni I, Tb., 2020, gv. 23. 

336  amis Sesaxeb vrclad, ix. a. mRebriSvili, cxinvali 
saqarTvelos demokratiuli respublikis periodSi (1918-
1921), Tb., 2019, gv. 210-212; l. saraliZe, saqarTvelos pirveli 
respublika (1918-1921) da oseTis sakiTxi, Jurn. ,,axali da 
uaxlesi istoriis sakiTxebi~, 2007, gv. 152; m. guncaZe, 1920 
wlis osTa ajanyeba Sida qarTlSi qarTuli perioduli 
presis masalebis mixedviT, qarTuli wyaroTmcodneoba, 
XV-XVI, 2013-2014, gv. 41; a. menTeSaSvili, osuri separatizmi 
1918-1920 wlebSi, kreb. osuri sakiTxi, Tb., 1996, gv. 276-297.
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da 19 ivniss duSeTi aiRes, sadac 26 ivniss 
sabWoTa xelisufleba gamoacxades. saqarTve-
los xelisuflebas erTTviani RonisZiebebi 
daWirda ajanyebulTa gasaneitraleblad. 1919-
1920 wlebis qarTul periodul presaSi ar-
aerTi korespondenciaa dabeWdili, romelic 
os yaCaRTa TareSs da maT mier adgilobrivi 
mosaxleobis awiokebas exeba.337 rogorc Cans, 
mZarcveli osebis TavdasxmebiT maTi Tanatome-
li mSvidobiani moaxalSeneebic aranaklebad 
iyvnen Sewuxebulebi.338 bolSevikebis mier waqe-
zebuli osi separatistebis mier mowyobil 
ajanyebebs gmobdnen TbilisSi mcxovrebi os-
ebi. amas adasturebs 1919 wlis 26 Tebervals, 
muSaTa krebaze gamosuli v. gagloevis mox-
seneba. Tbiliseli osebi Tavisufal demokra-
tiul saqarTveloSi cxovrebis survils ga-
moTqvamdnen.339 TanamoZmeebis mowodebis miuxe-
davad, osi separatistebis gamosvlebi mainc 
ar wydeboda, maT ukan bolSevikuri ruseTi 
idga. aseT gamosvlas adgili hqonda 1919 wlis 
23 oqtombers rokis raionSi, romelic saqa-
rTvelos demokratiuli respublikis xeli-
suflebam gaaneitrala. Tumca, separatistuli 
moZraoba kremlis waqezebiT kvlav grZelde-
boda. swored bolSevikTa waqezebiT, 1920 wlis 

337  gaz. ,,saqarTvelo~, 1919, # 241, gv. 4; a. mRebriSvili, 
cxinvali, saqarTvelos demokratiuli respublikis 
periodSi (1918-1921), gv. 69-70. S. vadaWkoria, dasax. naSromi, 
gv. 37. 

338  a. mRebriSvili, dasax. naSromi, gv. 70.
339  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 30.
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8 maiss, rokis raionSi osebma sabWoTa xelisu-
fleba gamoacxades. 1920 wlis 8 ivnisis samx-
reT oseTis revkomis brZanebaSi aRniSnulia, 
rom samxreT oseTis teritoria adgilobriv 
revkoms eqvemdebareboda. isini gamoxatavdnen 
mzadyofnas sabWoTa ruseTTan SeerTebis Ses-
axeb.340 osi separatistebis antisaxelmwifoe-
briv gamosvlebs saqarTvelos demokratiuli 
respublikis mxridan mkacri reagireba mohy-
va.341 erovnulma gvardiam v. juRelis meTauro-
biT ajanyebis kerebi gaauvnebelyo.342 

damoukideblobis wyurvilis gasamZaf-
reblad bolSevikuri partiis ideologebi 
aRrmavebdnen miTs, Tu rogor iCagrebod-
nen saqarTvelos demokratiul respublika-
Si mcxovrebi eTnikuri umciresobani. amis 
gamovlinebaa komunistebis erT-erTi lid-
eris i. stalinis mier 1921 wlis 10 Teber-
vals gazeTSi ,,pravdaSi~ gamoqveynebuli sta-
tia: ,,partiis morig amocanebze nacionalur 
sakiTxSi. Tezisebi rkp(b) X yrilobisaTvis, 
damtkicebuli partiis centraluri komite-
tis mier~. komunisturi partiis erT-erTo 
beladi saqarTvelos damoukidebel respub-
likas osebis, afxazebis, somxebis CagvraSi 
adanaSaulebda.343 Tu rogor „iCagrebodnen“ 

340  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 36.
341  a. menTeSaSvili, osuri separatizmi 1918-1920 

wlebSi, gv. 285.
342   iqve, gv. 37; al. mRebriSvili, cxinvali saqarTvelos 

demokratiuli respublikis periodSi, Tb., 2019, gv. 293.
343   i. b. stalini, Txzulebani, t. 5, Tb., 1949, gv. 19.
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eTnikuri umciresobani demokratiul saqarT-
veloSi, naTlad Cans saqarTvelos demokra-
tiuli respublikis xelisuflebis mier jer 
kidev 1918 wlis 15 ivnisis sxdomaze gamo-
qveynebul deklaraciaSi: `mTavroba Tavis 
movaleobad miiCnevs, cxovrebaSi gaataros 
saqarTvelos damoukideblobis aqtSi aRiare-
buli is debuleba, romliTac saqarTvelos 
teritoriaze mosaxle erovnul umciresoba-
Ta moqalaqeebs mieniWebaT iseTive politiku-
ri, moqalaqeobrivi da erovnul-kulturuli 
uflebebi, romliTac aRWurvili iqneba TviT 
qarTveli moqalaqeni.“344 1918 wlis seqtember-
Si miRebuli kanoniT `erovnul umciresoba-
Ta warmomadgenlebisa saqarTvelos erovnul 
sabWoSi“ qveynis sakononmdeblo organoSi 
eTnikur umciresobebisaTvis 26 adgili iqna 
gamoyofili. aqedan 2 osebisTvis.345 

1918 wlis 1 oqtombris kanonis „saqarTve-
los saxelmwifo enis~ mixedviT, qarTul enas 
hqonda saxelmwifo enis statusi. saqarTvelos 
erovnul sabWoSi yovelgvari saqmis warmoeba 
da kamaTi unda gamarTuliyo qarTul enaze. 
rac Seexeba eTnikur umciresobebs, maTi eno-
brivi uflebebi calke kanoniT regulirdebo-
da. 1918 wlis 15 oqtombers miRebul iqna kanoni: 
„wesi enis xmarebisa,“ romliTac damateba Se-
vida parlamentis reglamentSi da ganisaz-
Rvra eTnikur umciresobaTa enebis gamoyenebis 

344  S. vadaWkoria, dasax naSromi, gv. 103.
345  iqve. 
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pirobebi.346 qarTuli enis armcodne parlamen-
tis wevr erovnul umciresobaTa warmomad-
genlebs, sityvis warmoTqma SeeZloT TavianT 
mSobliur enaze, romelic parlamentis erT-
ma wevrma mainc icoda. warmosaTqmeli sity-
va unda gadaTargmniliyo qarTulad, Tu amas 
15 deputati mainc moiTxovda.347 kidev ufro 
did uflebebs aZlevda eTnikur emciresobebs 
1919 wlis 14 ianvars miRebuli kanoni: „adgi-
lobriv TviTmarTvelobaTa organoebSi enis 
xmarebisa“. am kanonis Sesabamisad, TviTmarTv-
elobis farglebSi, Tu eTnikuri umciresoba, 
macxovrebelTa naxevarze meti iyo, maTTvis 
saqmis warmoeba da msjeloba unda warmarTu-
liyo rogorc saxelmwifo, ise maT mSobli-
ur enaze.348 aRsaniSnavia, rom saqarTvelos 
damokratiuli respublikis pirvelive regu-
laciebSi gacxadebul erovnul umciresoba-
Ta uflebebs( maT Soris osi moqalaqeebis) 
kidev ufro myari safuZveli misca 1919 wels 
arCeulma damfuZnebelma krebam, sadac oTxi 
politikuri Zalidan erovnuli umciresobis 
Cveni qveynis ramdenime moqalaqem moipova dep-
utatis mandati, maT Soris: ori osi moqalaqe 

346  j. xecuriani, saqarTvelos saxelmwifo ena, Jurn. 
marTlmsajuleba da kanoni, # 1, (28), 2011, gv. 17.

347  n. popiaSvili, eTnikuri umciresobebis enebis 
swavlebis Taviseburebebi sabWoTa da postsabWoTa sa
qarTveloSi (afxazuri da osuri enebis magaliTze), iv. 
javaxiSvilis dqarTul-osur urTierTobaTa ganviTarebis 
perspeqtivebi, masalebi, Tb., 2017, gv. 114.

348  iqve, gv. 114; saqarTvelos demokratiuli res
publikis samarTlebrivi aqtebis krebuli, 1990, gv. 26.
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iyo: giorgi gagloevi da aleqsandre far-
nievi.349 

saqarTveloSi mcxovrebi eTnikuri um-
ciresobebs did uflebebs aniWebda 1921 wels 
miRebuli konstitucia. demokratiuli res-
publikis am umaRles dokumentSi me-14 Tavi 
swored am sakiTxs exeba.350 konstituciaSi ga
nsakuTrebuli yuradReba daeTmo erovnuli 
umciresobebis ganaTlebas da kulturas. saqa-
rTveloSi funqcionirebda 80 somxuri, 60 ru-
suli, 31 azerbaijanuli skola. aRniSnuli 
dawesebulebebi ZiriTadad saxelmwifo biu-
jetidan finansdeboda. TbilisSi dafuZnda 
germanuli realuri gimnazia, safuZveli ey-
reboda pirveldawyebiT ganaTlebas afxazur, 
osur enebze da sxv. magaliTad, dawyebiTi os-
uri skolebi saxelmwifos xarjze gaxsnili 
iyo raWis, Sorapnis, gorisa da duSeTis maz-
rebSi. 1918 wlis bolos cxinvalSi daarsda 
osuri gimnazia, romelsac ganaTlebis saminis-
tro afinansebda.351 1921 wlis ianvris mdgomare-
obiT saqarTvelos teroitoriaze 48 osuri 
skola arsebobda.352 1921 wlis 25 Tebervals da-

349   saqarTvelos damfuZnebeli kreba. sxdomis oqmebi. 
7 tomad, tomi I, 1919 wlis12 marti - 27 maisi, Tb., 2019, gv. 
106-108.

350  saqarTvelos konstitucia, miRebuli saqarTvelos 
damfuZnebeli krebis mier 1921 wlis Tebervlis 21, baTomi, 
1921, gv. 36-37. 

351   Oo. janeliZe „natexi erebi“ saqarTvelos 
demokratiul respublikaSi, kreb: eldar mamisTvali
Svili-75, 2019, gv. 135. 

352   S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 142.
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moukidebeli saqarTvelos demokratiuli res-
publikis aneqsiam sabolood xel-fexi gauxsna 
os separatistebs, romelTa mizani saqarTve-
los Semadgenlobidan gamoyofa iyo. Uunda aR-
niSnos, rom jer kidev 1918 wlis dasawyisSi 
`samxreT oseTis“ erovnuli sabWom `samxreT 
oseTis“ administraciuli saerobo TviTmarT-
velobis Sesaxeb SeimuSava proeqti, romelic 
imave wlis 10 ianvars amierkavkasiis komisari-
ats waredgina. rogorc S. vadaWkoria aRniSnavs: 
„samxreT oseTs“ samazro-saerobo gansakuTre-
buli calke administraciuli erTeulis Seqm-
nis aucilebloba am dokumentSi kategoriuli 
formiT iyo dasmuli. sxva dokumentebisagan 
gansxvavebiT, es proeqti garegnulad saerobo 
TviTmarTvelobis moTxovnis SeniRbul fons 
qmnida. sinamdvileSi, oTxi samazro erTeulis 
teritoriebis CamonaWrebis bazaze, erovnuli 
niSniT, teritoriul principebze dafuZnebu-
li `samxreT oseTis“ calke administraciuli 
samazro erobis Seqmnasa da dakanonebas amier-
kavkasiis mTavrobisgan moiTxovda.“353 1918 wlis 
10 ianvris proeqtis mixedviT ̀ samxreT oseTis“ 
administraciul saerobo erTeulSi moizre-
boda raWis mazris(Casavlis sazogadoebis so-
flebi), Sorapnis mazris(Cixis sazogadoebis 
soflebi: TedeleTi, jalabeTi, xaxeTi), goris 
mazris(yornisis, wunaris, avlevis, TamareSe-
nis, javis, Casavlis, yemulTis, rokis, zemo xe-
vis, ortevis, beloTis, mereTis, mejvrisxevis, 

353   S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 105. 
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zRuderis soflebis sazogadoebebSi Semavali 
soflebi), maT erTad qalaqi cxinvali. duSe-
Tis mazridan (kobis, rexulis, monastris, ax-
algoris, qvemo Walis, xelTubnis sazogadoe-
bebSi Semavali soflebi. sul 4 mazridan erTi 
qalaqi, 22 soflis sazogadoeba da 3 sofeli. 
354 Sida qarTlis mTian zolSi mcxovrebi os-
ebisTvis saqarTvelos mTavroba marTlac ga-
nixilavda calke samazro erTeulis Seqmnas. 
osebisTvis unda Camoyalibebuliyo javis maz-
ra, sadac unda Sesuliyo sxvadasxva mazris 
soflis sazogadoebebi. maT Soris: a) Sora-
pnis mazridan-Cixis sazogadoebis soflebi: 
TedeleTi, jalabeTi, xaxeTi; b)raWis mazri-
dan Casavlis soflis sazogadoeba; g) goris 
mazridan - „samTo oseTis“ raionis-rokis, ye-
mulTis da javis sazogadoebebi; d) cxinvalis 
raionis-ortevis, yornisis da wunaris sof-
lis sazogadoebebi.355 am sakiTxze guldasmiT 
muSaobda mTavrobis gankargulebiT Seqmnili 
sauwyebaTaSoriso komisia. Tumca 1919 wlis 
23 oqtombers rokis raionSi osebis morigma 
ajanyebam komisiis muSaoba Seaferxa da javis 
mazris Seqmnis sakiTxic SeCerda.356 bolSeviku-
ri ruseTis mier damoukidebeli saqarTvelos 
pirveli respublikis okupaciis Semdeg os sep-
aratistebs xelsayreli momenti daudgaT. saqa-
rTvelos revkomis dadgenilebiT Seqmnilma 
samxreT oseTis revkomma Sida qarTlis mTian 

354   S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 273.
355   iqve, gv. 112.
356   iqve, gv. 124.



188 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

zolSi arsebuli soflebis Seviwroeba dai-
wyo. amas adasturebs 1921 wlis maisiT daTari-
Rebuli dokumenti: `qarTul soflebSi ose-
bis ukanono qmedebebis Sesaxeb, saqarTvelos 
mTavrobisadmi wardgenili gancxadeba.“ sadac 
vkiTxulobT: `sofel vanaTSi, beloTSi, sacx-
eneTSi da awrisxevSi iyo cxinvalidan Semdegi 
revkomi, romelic ekuTvnoda cxinvalis rev-
koms. radganac es soflebi arian qarTuli so-
flebi,357 oseTis revkomma am soflebSi gagza-
vna milicia da gamoacxada Tavisi orientacia. 
ase rom, es soflelebi iZaxian, Tu Cven amaT 
xelSi davrCebiT, maSin aqedn aviyrebiTo, asec 
moxda, mosaxleobis nawili aiyara da wavida 
barisken.“358 osebi Tavs daesxnen da gaZarcves 
didi liaxvis xeobis ramdenimi soflis mosax-
leoba, maT Soris: sverSi, Zarwemsa da qemertSi 

357   aRsaniSnavia, rom 1921 wlis 31 maisiT daTariRebul 
goris mazris administraciul erTeulebad damyofi 
komisiis proeqtis mixedviT patara liaxvis xeobis zemo 
welze arsebuli ramdenime sofeli cxinvalis raions 
miaweres. cxinvalis raionSi ramdenime Temi Sedioda. 
maT Soris: `I. cxinvalis Temi: cxinvali, gujabauri. 
II. dicis Temi: arbo, browleTi, dici koxaTi, qordi, 
meRvrekisi, frisi, sarabuki, tirZnisi, Tergvisi, ergneTi, 
eredvi, vanaTi, sacxeneTi, xoSuri, beloTi, awrisxevi, 
xaduriaanTkari. III. TamaraSenis Temi: dgvrisi, TamaraSeni, 
qveo aCabeTi, zemo aCabeTi, qurTa, monasteri, kexvi, qemerti, 
sveri, patara Zarwemi, didi Zarwemi, xeiTi, zRudris ubani, 
sabawminda, xeiTisfrisi. IV. Sindidis Temi: araSenda, 
axaldaba, variani, zemo niqozi, qvemo niqozi, zemo xviTi, 
qvemo xviTi, yelqceuli, saqaSeTi, fxvenisi, Sindisi.“ S. 
vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 458.

358   S. vadaWkoria, osuri sakiTxi da qarTuli sinam
dvile (1917-1925 w.w.), Tb., 2020, gv. 448.
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mcxovrebi qarTvelebi.359 male samxreT oseTis 
revkomisa da partiuli komitetis 1921 wlis 
6-8 seqtembris gaerTianebul sxdomaze miRe-
buli dadgenilebiT samxreT oseTis sabWoTa 
socialisturi respublikis Seqmnis idea ga-
moikveTa. `samxreT oseTis“ revkomisa da part-
komis mier 1921 wlis 6-8 seqtembers miRebuli 
proeqtis mixedviT, `samxreT oseTis~ sabWoTa 
socialistur respublikis SemadgenlobaSi 
unda Sesuliyo raWis mazridan-Casavlis sof-
lis sazogadoeba, soflebi: gruSeli, zemo 
kvaJa, qvemo kvaJa; Sorapnis mazridan (soflebi: 
TedeleTi, jalabeTi, xaxeTi, vaxnisi, woisi da 
sxv). goris mazridan (cxinvalis sazogadoeba 
da sofeli oqona; velebis (adrindeli dir-
bis) sazogadoeba da Semdegi soflebi: qor-
di, badaani, velebi, buguzaanT ubani, qvaTe-
Tri, balaanT ubani, gvirgvina, wnelisi da sxv. 
TamaraSenis, wunaris, yornisis, javis, yemul-
Tis, rokis, ortevis sazogadoebebi (aRniSnul 
sazogadeobebSi Semavali soflebi dasaxele-
buli ar aris); beloTis (adrindeli dicis) 
sazogadoeba da aq Semavali soflebi: eredvi, 
frisi da sxv. mereTis (adrindeli saTixaris) 
sazogadoeba da aq Semavali soflebi: Warebi, 
dmenisi, snekvi, xelCua, saTixari da sxv. qvemo 
Walis sazogadoeba da aq Semavali soflebi: 
orWosani, abrevi da sxv. mejvrisxevis sazoga-
doeba(soflebi dasaxelebuli ar aris); xel-

359   S. vadaWkoria, osuri sakiTxi da qarTuli sinam
dvile (1917-1925 w.w.), Tb., 2020, gv. 448-449. 
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Tubnis sazogadoeba da aq Semavali soflebi: 
bogebi, gudianT kari, metesmani, gduleTi, gu-
CanT kari, parexisxevi, biCaT kari, qedi, winago-
ra, zemo bogebi da sxv. duSeTis mazridan lex-
uris, monastris da axalgoris sazogadoeba(mi-
TiTebul sazogadoebebSi Semavali soflebi 
dasaxelebuli ar aris). Ggremisxevis sazoga-
doeba da aq Semavali sofeli jvarisubani da 
sxv. zemo mTiuleTis sazogadoeba da aq Semava-
li soflebi: gudi, arxoti, sokurti-Jau, ulax-
vazi, urmis sofeli, ganisi da sxv. kobi-Tru-
sos raionSi Semavali soflebi(dasaxelebuli 
ar aris).360 aRsaniSnavia, rom e. w. samxreT os-
eTis calke administraciul erTeulad gam-
oyofis sakiTxi Sesaswavlad gadaeca Sinagan 
saqmeTa saxalxo komisars b. kvirkvelias, ro-
melmac aRniSnulTan dakavSirebiT sagangebo 
moxsenebiT mimarTa saqarTvelos revoluciur 
komitets. moxsenebis avtori goris mazridan 
samxreT oseTis calke erTeulad gamoyofas 
geografiuli da ekonomikuri faqtorebis gaT-
valiswinebiT SeuZleblad miiCnevda: `samxreT 
oseTi, rogorc mTliani geografiuli erTeu-
li ar arsebobs. aris mxolod osebiT dasax-
lebuli calke raionebi, romelTac urTierT 
Soris araviTari damokidebuleba ara aqvs. arc 
geografiulad da arc ekonomiurad. TiToeu-
li am raionTagani warmoadgens ganuyofel 
organul nawils sxvadasxva geografiul da 

360   S. vadaWkoria, osuri sakiTxi da qarTuli sinam
dvile (1917-1925 w.w.), Tb., 2020, gv. 278. 
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sameurneo provibciebisas. es raionebi erTim-
eorisgan daSorebuli arian gadauvali mTebiT 
da amasTanave TiToeul maTgans aqvs sruliad 
Tavisufali gamosavali mxolod barSi. igini 
erTimeores mowyvetilni arian wlis ganmav-
lobaSi ramdenime TviT da TiToeuli maTgani 
ekonomiuraT damokidebulia im velTan, ro-
melTanac dakavSirebulia geografiulad.“361 b. 
kvirkvelias moxsenebis mixedviT saqarTvelo-
Si Camosaxlebuli osebi: `mosaxleoben Semdeg 
regionebSi: 1). Ggoris mazraSi – didi liax-
vis xeobaSi sof. Kkexvamdis, xolo am sofli-
dan dawyebuli samxreTiT marto qarTvelebiT 
dasaxlebuli soflebia, sadac osebis ricxvi 
mcxovrebTa 15 % ar aRemateba.

2). Ppatara liaxvis xeobaze, sofl vanaTam-
dis; vanaTis zeviTac CrdiloeTiT mdebareoben 
ramdenime qarTuli soflebi: beloTi, ori xo-
Sura, sacxene, awrisxevi da sxva. 3). Mmdinare 
frones saTaveze yornisis da wunaris raioneb-
Si, sadac osTa mosaxleoba mcxovrebTa 88 % 
ar aRemateba.4). duSeTis mazraSi - md. Aaragvis 
da qsnis saTaveze. 5). raWis mazraSi mdinare 
jejoras saTaveze.“362 Sanagan saqmeTa saxalxo 
komisris aseTi Sinaarsis moxsenebis miuxeda-
vad, sakiTxi, samxreT oseTis avtonomiuri er-
Teulis Seqmnis Sesaxeb sabolood, saqarTve-
los kompartiis centralur komitets, saqarT-
velos ssr revoluciur komitetsa da rkp(b) 

361   S. vadaWkoria, osuri sakiTxi da qarTuli sinam
dvile (1917-1925 w.w.), Tb., 2020, gv. 482. 

362   S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 482.
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centralur komitetis kavbiuros unda ga-
daewyvita. zemoT naxsenebi 1921 wlis 6-8 se-
qtembris gaerTianebul sxdomaze miRebuli 
dadgenileba saqarTvelos ssr Sinagan saqmeTa 
saxalxo komisariatma imave wlis 27 seqtem-
bers saqarTvelos ssr revoluciur komitets 
gadaugzavna, aRniSnulma komitetma 1921 wlis 
10 oqtombers sakiTxi gansaxilvelad saqarT-
velos kompartiis centralur komitets gadas-
ca. Tumca, respublikis bolSevik liderebs am 
sakiTxze saboloo daskvnis gamotana gauWir-
daT. samxreT oseTis TviTgamorkvevis es mavne-
bluri gadawyvetileba rkp(b) centraluri 
komitetis kavbiurom miiRo. 1921 wlis 31 
oqtombers swored kavbiurom gamosca dadge-
nileba samxreT oseTis, ara sabWoTa social-
isturi respublikis, aramed avtonomiuri olq-
is SeqmnasTan dakavSirebiT. aRniSnuli dadge-
nilebiT saqarTvelos revkoms samxreT oseTis 
warmomadgenlebTan erTad unda ganesazaRvra 
samxreT oseTis avtonomiuri olqis sazRvre-
bi.363 kavbiuros dadgenilebiT, 1921 wlis 17 no-
embers saqarTvelos komunisturi partiis cen-
traluri komitetis prezidiumma a. jatievisa 
da m. oraxelaSvilis moxsenebis safuZvelze, 
samxreT oseTis avtonomiuri olqis centrad 
cxinvali gamoacxada.364 1921 wlis 23 noembers 
saqarTvelos kompartiis centraluri komite-
tis prezidiumma daamtkica im komisiis Semad-

363   l. ToiZe, rogor Seiqmna samxreT oseTis avtono
miuri olqi, Tb., 1991, gv. 67.

364   iqve.
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genloba, romelsac unda daedgina samxreT os-
eTis avtonomiuri olqis sazRvrebi. prezidi-
umma saqarTvelos revkoms winadadeba misca am 
komisiaSi Seeyvana kakabaZe, Soti da gaglo-
evi.365 komisiaSi Sedioda aseve elerdovi. aR-
niSnul samuSao jgufSi mxolod erTi qarTve-
li iyo.366 komisia muSaobas 1921 wlis 5 dekem-
bridan Seudga. komisiis Tavmjdomared kirile 
kakabaZe airCies, mdivnad - sergo gagloevi.367 
samxreT oseTis avtonomiuri olqis centrad 
cxinvalis gamocxadebas, aseve, olqis Semad-
genlobaSi qarTuli soflebis gadacemas didi 
da patara liaxvis, aseve qsnis da frones xeo-
bebSi mcxovrebi qarTuli mosaxleobis mwvave 
protesti mohyva.368 specialuri komisiis mier 
saqarTvelos ssr Sinagan saqmeTa saxalxo ko-
misariats waredgina moxsenebiTi baraTi, 
saidanac Cans, rom cxinvalis Semogaren sof-
lebSi mcxovrebi mosaxleoba aRSfoTebuli 

365  l. ToiZe, rogor Seiqmna samxreT oseTis avtono
miuri olqi, Tb., 1991, gv. 68.

366  S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 201.
367  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 68
368  G. Sosiashvili, The Oppression of the Georgian Population in 

Tskhinvali Region During the First Years of Soviet Occuopation, PRO 
GEORGIA JOURNAL OF KARTVELOLOGICAL STUDIES # 27-2017, 
p. 253-264; g. sosiaSvili, samxreT oseTis avtonomiuri 
olqis Seqmnis istoriidan(liaxvis xeobis mosaxleobis 
protesti sabWoTa xelisuflebis mimarT samxreT ose
Tis avtonomiuri olqis SemadgenlobaSi SesvlasTan 
dakavSirebiT), goris saxelmwifo saswavlo universiteti, 
humanitarul mecnierebaTa fakulteti, istoriisa da 
arqeologiis centri, SromaTa krebuli # 16, 2018, gv. 144-
158. 
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iyo samxreT oseTis avtonomiur olqSi Seyvan-
iT. maT mier specialuri werilebi daegzavna 
Sinagan saqmeTa saxalxo komisariats, isini 
goris mazraSi darCenas iTxovdnen.369 sofleb-
Si krebebi Catarda, sadac Sedgenil iqna mo-
saxleobis mier xelmowerili saqarTvelos 
sabWoTa socialisturi respublikis mTavroba-
Si gadasagzavni mimarTvebi.370 aRsaniSnavia, rom 
e. w. oseTis revkomze gadacemas Sida qarTlis 
mTian zolSi mcxovreb osTa erTi nawilic 
aprotestebda. amas adasturebs 1922 wlis 21 
martiT daTariRebuli werili, romelic go-
ris samazro aRmaskomis Sinagan saqmeTa sam-
marTvelos ganyofilebis mier saqarTvelos 
ssr Sinagan saqmeTa saxalxo komisariats ga-
daegzavna: `bevria imisTana magaliTebi, rom 
sxvadasxva raionebSi osebi acxadeben survi-
ls, raTa isini CamovaSoroT oseTis revkoms, 
radgan maT surT qarTvelebTan erTad cxovre-
ba...“371 sabWoTa mTavrobas saprotesto wer-
ilebiT mimarTes patara liaxvis xeobis sof-
lebis warmomadgenlebmac.372 cxinvalis revkomi 
grZnobda ra adgilobrivi qarTvelebis gan-
wyobas, respublikis xelmZRvanelobas sTxov-
da, rom samxreT oseTis avtonomiuri olqisT-
vis cxinvalisa da qarTuli soflebis gadace-

369  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 75-76.
370  iqve.
371  iqve, gv. 77. 
372  iqve. 
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mis sakiTxi droebiT SeeCerebina.373 ase fiqrob-
da Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatic. igi 
saqarTvelos ssr revkoms TxovniT mimarTavda, 
rom samxreT oseTis administraciuli erTeu-
lis Sesaxeb mogvianebiT ganexila, vidre mow-
esrigdeboda urTierToba qarTvelebsa da os-
ebs Soris.374 1922 wlis dasawyisSi saqarTve-
los Sinagan saqmeTa saxalxo komisariats ga-
dasces q. cxinvalSi mcxovreb qarTvelTa, so-
mexTa da ebraelTa saerTo krebis dadgenile-
ba, isini cxinvalis da misi raionis istoriul 
sazRvrebSi darCenas moiTxovdnen.375 aseTive 
saprotesto Sekrebis oqmebi daegzavna xelisu-
flebas: nedlaTidan, xundisubnidan, Sindara-
dan, TiRvadan, alabaridan, zemo da qvemo oqo
nidan...376 komisias, romelsac k. kakabaZe Caudga 
saTaveSi, adgilobriv macxovreblebTan kon-
sultaciiT unda ganexila istoriuli qarTu-
li soflebis samxreT oseTze gadacemis 
sakiTxi, magram komisiis muSaoba formalur 
xasiaTs atarebda. mosaxleobis moTxovnis mi-
uxedavad, komisiam maT yrilobis rezolucia 
ar gadasca. Mmosaxleoba axali komisiis dan-
iSvnas, aseve oseTis revkomis s. javaSi gadata-
nas iTxovda. sabWoTa mTavrobas ocamde sof-
lis saprotesto werili gaegzavna.377 saqarTve-

373  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 76. 
374  iqve.
375  iqve. 
376  iqve, gv. 76-77.
377  iqve, gv. 75.
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los kompartiis centralurma komitetma cxin-
vali da misi mimdebare qarTuli soflebi 
mcire xniT goris mazris raionul revkoms 
dauqvemdebara, Tumca, samxreT oseTis avtono-
miuri olqis administraciul centrad cxinva-
li miiCnia.378 xelisuflebis kompromisi droe-
biTi iyo. 1922 wlis 20 aprils, kremlma ofi-
cialurad gaaforma samxreT-oseTis avtonomi-
uri olqis Seqmna.379 Pparadoqsia, rom `samxreT 
oseTis~ avtonomiuri olqis Seqmnamde mcire 
dRiT adre saqarTvelos sabWoTa respublikis 
konstituciaSi(1922 wlis 2 marts) gaCnda Canaw-
eri `samxreT oseTis avtonomiuri olqis Seqm-
nis Sesaxeb.“ saqarTvelos revkomma momzadebu-
li dekretis proeqti imave wlis 20 marts 
Sinagan saqmeTa saxalxo komisariats gadaug-
zavna da misi saboloo redaqcia daavala. Aam 
sakiTxs Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatis 
administraciul erTeulTa ganyofilebis 
gamge gr. Ggvelesiani kurirebda, romelmac 
mTavrobas warudgina sakmaod Rrma kvlevaze 
dafuZnebuli daskvna, romlis mixedviT `samx-
reT oseTis avtonomiur erTeulSi mxolod 
goris mazris CrdiloeTiT arsebul mTiani 
zonis 7 sasoflo sazogadoebas(roki, wunari, 
yornisi, java, yemulTa, ortevi, beloTi)moiaz-
rebda. Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatis 
daskvnaSi miTiTebuli iyo, rom qarTul mosax-

378   l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 75.
379   iqve, gv. 80. 
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leobaSi arsebuli ukmayofilebidan gamomdin-
are, vidre adgilobrivi mcxovrebni Tavad ar 
gadawyvetdnen, cxinvalis raioni goris mazris 
xelisuflebas daeqvemdebareboda. cxinvali 
axali avtoniumiuri warmonaqmis centri mas 
Semdeg gaxdeboda, rac adgilobrivi mosax-
leoba avtonomiur erTeulSi Sesvlis survi-
ls gamoTqvamda.380 Tumca male situacia Seicva-
la, `nacional-uklonistebad“ saxeldebuli 
jgufi rsdmp kavbiuros da saqarTvelos kom-
partiis xelmZRvanelTa ZalisxmeviT saqarTve-
los kompartiis centralur komitets Camoac-
iles. ZalauflebisTvis brZolaSi gamarjve-
buli jgufis xelmZRvanelma s. orjonikiZem 
kidev ufro biZgi misca `samxreT oseTis~ 
avtonomiuri olqis Seqmnas im sazRvrebSi, ro-
melsac jer kidev 1921 wlis 6-8 seqtembers 
moiTxovndnen samxreT oseTi revkomis da part-
komis warmomadgenlebi (aRmosavleT sazRvris 
mcireodeni SesworebiT)381 1922 wlis 20 aprils 
gamoica dekreti (#2) „sruliad saqarTvelos 
sabWoTa centraluri aRmasrulebeli komite-
tisa da saqarTvelos saxalxo komisarTa 
sabWosi samxreT-oseTis avtonomiuri olqis 
mowyobis Sesaxeb“, romelsac xels awerdnen 
sruliad saqarTvelos sabWoTa centraluri 
aRmasrulebeli komitetis Tavmjdomare f. max-
araZe, saqarTvelos soc. sabW. respublikis sax. 

380  S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 229; 277. 
381  iqve, gv. 231; 237.
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komisarTa sabWos Tavmjdomare s. qavTaraZe da 
aRmasrulebeli komitetis mdivani T. kalanda-
Ze.382 xelovnurad Seqmnil samxreT oseTis 
avtonomiur olqSi iZulebiT Seiyvanes uZvele-
si qarTuli soflebi. dekretSi aRwerilia is 
geografiuli xazi, romelic avtonomiur er-
TeulSi moqceul qarTul soflebs danarCeni 
teritoriisgan gamijnavda. samxreT oseTis 
avtonomiuri olqis ̀ sazRvris“ erTi monakveTi 
patara liaxvis xeobidan swored qsnis xeobis 
mimarTulebiT grZeldeboda. sofel oZisis 
zemoT mdinare qsans kveTda da mis Crdiloe-
TiT arsebul istoriul qarTul soflebs 
avtonomiur erTeulis sazRvrebSi aqcevda. 
dekretSi vkiTxulobT: `miebjineba sof. ered-
vas; gadasWris mdinare oTrevas sof. flavis-
manis zeviT da md. aZuras da mejudas, sof. 
aZvisa da mejvrisxevis cota zeviT; grZeldeba 
sof. yirbalisa da berSueTis Crdilo-aRmosav-
leTiT; gadasWris mdinare tartlas sof. wina-
karis qveviT, mdinare lexuris marjvena Sen-
akads sofel. xurvaleTis zeviT, Semouvlis 
sofelTa jgufs: orWoSans, abrevsa da sxv., 
gadasWris mdinare lexurs sof. sakorinTlo-
sa da oZisis CrdiloeTiT; gadasWris mdinare 
qsans sof. oZisis zeviT da miebjineba ifnianis 
qedis mTas; d) aRmosavleTiT: sanapiro xazi 
ifnianis qedis mTidan mouxvevs CrdiloeTiT 
da gadasWris xnarcvsa, gaivlis sof. miqeli-

382  S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 84.



199

anTkaris, irmis soflis da sxva soflebis xa-
zis dasavleTiT; Semouvlis CrdiloeTiT 6409 
simaRlis Sua kalTebs, gadasWris ukanasknels 
eklesiis nangrevebis cota aRmosavleTiT; Sem-
deg gagrZeldeba CrdiloeTisaken qediT md. 
alevis mimdinareobis gaswvriv ama mdinaris 
aRmosavleTiT; gadasWris Wartalas mTas 8283 
simaRleze, saferSeTis da taxtis mTebs, gagr-
Zeldeba mdinare aragvis da qsnis Senakadebis 
Sua wyalTa gamyofi qedis xaziT; gadasWris 
simaRleebs: yuryutsa, munjuxsa da lomisis 
uReltexils monastris nangrevebTan da 
miemarTeba jamuris uReltexilamde; gadas-
Wris md. aragvis marjvena Senakadebs-ganisisa, 
ereTisa da sxva soflebis dasavleTiT; gagr-
Zeldeba Crdilo-dasavleTiT md. aragvis ze-
mo-mimdinareobiT; mouxvevs dasavleTiT, gadas-
Wris lazg-wiTis mTas da miemarTeba wyal-
Ta-gamyofi qedis xaziT mdinare Tergisa da 
didi liaxvis Senakadebs Sua, gadasWris 12117, 
11333 da 12572 simaRleebs da miebjineba 
vailk-parsis mTas.“383 ase moaqcies istoriuli 
qsnis xeoba samxreT oseTis avtonomiuri olq-
is SemadgenlobaSi.384 Aavtonomiuri olqis Se-

383   S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 82.
384   aRsaniSnavia, rom xelovnurad Sekowiwebuli 

administraciuli erTeulis Seqmnis Semdeg, e. w. sam
xreT oseTis avtonomiuri olqis mmarTveli rgolis 
warmomadgenlebs axali idea gauCndaT. e. w. samxreT 
oseTis kantonebad dayofis Sesaxeb. cnobilia, rom 
jer kidev 1919 wels mimarTes maT saqarTvelos dam
fuZnebeli krebis sakonstitucio komisias „samxreT 
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qmnis Semdeg Zalze gaxSirda osi mZarcvelebis 
Tavdasxmebi im qarTul soflebze, romlebic 
xelovnurad Seqmnil olqs miaweres. MxSirad 
avrcelebdnen dezinformacias, rom zogierTi 
sofelSi kontrrevoluciuri Zalebi iyo Tav-

oseTis“ kantonis Seqmnis moTxovniT. Tumca osebis 
es ararealuri survili, romelic konfederaciuli 
mowyobis princips efuZneboda, miuRebeli aRmoCnda 
saqarTvelos pirveli respublikis xelmZRvanelobisTvis. 
igi winaaRmdegobaSi modioda axalgazrda demokratiuli 
saxelmwifos mowyobis xedvasTan. avtonomiuri olqis 
Seqmnis Semdeg osma Cinovnikebma olqis teritoriaze 
moiwadines kantonebis Seqmna. es gacxadda 1922 wlis 2 
ivnisis samxreT oseTis saolqo partiuli komitetisa 
da centraluri aRmasrulebeli komitetis sxdomaze. 
miRebuli dadgenilebiT samxreT oseTis avtonomiuri 
olqi sam kantonad da 14 raionad iyofoda. 1) javis 
„kantoni“ -centriT java; 2) cxinvalis „kantoni“ -centriT 
cxinvali; 3) qsanis „kantoni“-centriT axalgori. cxinvalis 
„kantonSi“ Semdegi raionebi unda Sesuliyo: wunari, 
yornisi, oqona, cxinvali, ortevi, beloTi, andoreTi; 
qsanis „kantons“ Semdegi raionebi miaweres: lexuris, 
axalgoris, monastris. xolo javis „kantonSi“ Semavali 
soflebi, rogorc S. vadaWkoria miuTiTebs, dadgenilebaSi 
ar Cans. oTxi Tvis Semdeg samxreT oseTis avtonomiuri 
olqis xelmZRvaneli rgolebis warmomadgenlebma pozicia 
Secvales. 1922 wlis 24 oqtombris dadgenilebiT samxreT 
oseTis avtonomiuri olqi sam samazro erTeulad da 14 
raionad unda dayofiliyo. 1. javis mazra-centriT javaSi; 
2) cxinvalis mazra-centriT cxinvalSi; 3) qsanis mazra-
centriT axalgorSi. Tumca centralurma xelisuflebam 
olqis centraluri aRmasrulebeli komitetis da saolqo 
partiuli komitetis mier miRebul dadgenilebas mxari 
ar dauWira. „am faqtiT, sabWoTa ruseTis xelisuflebam 
osebs agrZnobina, rom nebismieri maTi moqmedeba ara 
individualizmze, aramed centridan miRebul direqtivebze 
unda yofiliyo dafuZnebuli.“ S. vadaWkoria, dasax. naS
romi, gv. 249-250.
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moyrili, raTa osebs iqauri mosaxleoba daer-
biaT da gaeZarcvaT.385 osuri bandformirebebi 
daTareSobdnen qsnis xeobaSi. Arogorc doku-
mentebidan irkveva, axalgoris mimdebare sof-
lebSi jatin kokoevis 15 kaciani SeiaraRebuli 
razmi daTareSobda, romelic cxinvalis da 
mis SemogarenSi arsebuli soflebis gaZarcvi-
sa da awiokebis Semdeg duSeTis mazraSi gada-
vida. Bbandis meTaurma gadaayena adgilobrivi, 
saqarTvelos revkomis mier daniSnuli mox-
eleebi da lexuris, monasteris da qsnis xeo-
bebi Crdilo oseTis teritoriis Semadgenel 
nawilad gamoacxada. xelisuflebam bandis da 
misi meTauris likvidaciis brZaneba gasca, 
Tumca, savaraudod, yaCaRebis razmi meTaurTan 
erTad xelisuflebam CrdiloeT kavkasiaSi ga-
daiyvana.386 samxreT oseTis avtonomiuri olqis 
Seqmnam adgilobrivi, qarTuli mosaxleobis 
mdgomareoba daamZima. istoriuli qarTuli 
soflebis mkvidri macxovreblebi xelisu-
flebis gadawyvetilebas aprotestebdnen. mo-
saxleobis saprotesto werilebze dayrdno-
biT sruliad saqarTvelos sabWoTa central-
uri aRmasrulebeli komitetis prezidiums 1922 
wlis 16 dekembers saqarTvelos ssr Sinagan 
saqmeTa saxalxo komisris a. gegeWkoris mox-
senebiTi baraTi gaegzavna, sadac vkiTxulobT: 
,,vardgen ra amasTanave Sinagan saqmeTa sa

385   S. vadaWkoria, dasax. naSromi, gv. 176.
386   iqve, gv. 116-117. 
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xalxo komisariatTan arsebul specialur 
komisiis moxsenebas, faqtiur masaliT 
dasabuTebuls, da mimaCnia ra saWiroT, rom 
or mezobel erTa Soris erTxel da samuda-
mod moeRos bolo yovelive uTanxmoeba-kon-
fliqtebs, teritorialur niadagze aRmocen-
ebuls, da damyardes maT Soris mSvidobiani 
urTierToba da TanamSromloba, vSuamdgom-
lob sruliad saqarTvelos sabWoTa central-
ur aRmasrulebeli komitetis prezidiumis wi-
naSe, raTa miRebul iqmnas jerjerobiT mx-
olod principialuri gadawyvetileba-gadasin-
jul iqnas dekreti nomeri me-2. rac Seexeba im 
sakiTxis detalur garkvevas, Tu ra cvlileba-
ni iqmnas Setanili am dekretSi, es miendos 
Sinagan saqmeTa saxalxo komisariats, romel-
sac daevalos sakiTxis ganxilva specialur 
komisiaSi samxreT-oseTis warmomadgenlis 
monawileobiT.~387 Sinagan saqmeTa komisris mier 
sruliad saqarTvelos sabWoTa centraluri 
aRmasrulebeli komitetis prezidiumisadmi 
gagzavnil moxsenebiT baraTs Tan erTvoda qa-
rTul soflebSi mcxovrebi mosaxleobis, maT 
Soris, saprotesto krebebze Sedgenili TiR-
vis, oqonis, sunisis, nabakvevis, tyis ubnis, 
Sindaris, nedlaTis, ali-baris, axalSenisa da 
xundisubnis mcxovrebelTa oqmebi.388 aseTive 
protesti arsebobda patara liaxvis xeobis 

387  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 85. 
388  iqve. 
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soflebSi. 23 agvistoTi daTariRebul oqmSi 
axlad Seqmnil avtonomiur olqSi Sesvlas 
aprotestebdnen sof. Warebis (patara liaxvis 
xeoba) mcxovrebni.389 protests gamoxatavdnen 
raWis mazraSi Semavali qarTuli soflebis 
warmomadgenlebi.390 xelisuflebas imave wlis 
21 oqtombers protestiT mimarTa aseve qsnis 
Temma (duSeTis mazra).391 qsnis xeobis mosaxle-
obis saprotesto werilSi vkiTxulobT: `ga-
mogvecxada ra, rom qsnis Temi gadadis samx-
reT-oseTze, Cven es yovlad SeuZleblad 
migvaCnia: a) cxinvali daSorebulia Cvens Temze 
50 versiT metze da am siSoreze siaruli sa-
Civrebisa Tu sxvadasxva saqmisa gamo SeuZlebe-
lia, radgan moiTxovs muSa-kacisagan mocdenas, 
wasvla-wamosvlaSi ara nakleb 3-4 dRisa, raic 
damRupveli iqneba iq siaruli, maSin rodesac 
duSeTi Cvenzea 18 versis manZilze... rac unda 
gagviWirdes Cven cxinvalSi ver vivliT da bev-
ri usamarTloba da Cveni gaWirveba darCeba 
mTavrobas gaugebari. Zlier mniSvnelovania 
isic, rom mezobel soflebTan, romlebic mde-
bareoben duSeTisaken, gvaqvs axlo damok-
idebuleba mamulis da sxva saqmeebisa gamo da 
amaTTan saqmis mosagvareblaT unda viaroT 
duSeTs da agvacdinos mravali gaWirveba da 
usiamovneba... amgvarad, qarTveli mosaxleoba 
goris mazrisa daJinebiT kategoriulaT erTsa 

389  l. ToiZe, dasax. naSromi, gv. 85. 
390  iqve, gv. 85-86.
391  iqve, gv. 86-87.
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da imaves iTxovs, araerTxel, _ sxvadasxva 
dros, sxvadasxva saxiT (werilobiT Tu pira-
dad deputaciis saSualebiT). erTsa da imave 
survils gamosTqvams oTxjer-ar daumorCilon 
igi osTa xelisuflebas.“392 miuxedavad mosax-
leobis didi winaaRmdegobisa, qsnis xeoba, is-
eve rogorc Sida qarTlis didi nawili(didi 
da patara liaxvis xeobebi, aseve frones xeo-
ba) samxreT oseTis avtonomiur olqSi moeqca. 
kidev ufro paradoqsuli iyo is faqti, rom 
olqis Seqmnidan aTiode wlis Semdeg istori-
uli qsnis saerisTavos centrs axalgors, ro-
melic uZvelesi droidan qarTvelTa sacx-
ovrisi iyo sabWoTa xelisuflebam saxeli 
Seucvala da mas proletariatis beladis sa-
pativsacemod-leningori uwoda. sabWoTa kavSi-
ri daiSala, warsuls Cabarda da daviwyebas 
mieca sabWoTa sinamdvileSi komunisturi par
tiis ideologTa dafasebis niSnad qalaqebi-
sTvis, Tu dabebisTvis Serqmeuli saxelebi. 
gasaocari is aris, bolSevikebis ideuri winamZ-
Rolis v. leninis saxeli mxolod e. w. samxreT 
oseTis respublikaSi SemorCa. okupirebul 
qsnis xeobaSi arsebuli Zveli qarTuli axal-
gori dResac leningorad iwodeba. 2015 wels e. 
w. samxreT oseTis de-faqto xelisuflebis 
mier Catarebuli mosaxleobis oficialuri 
aRweris mixedviT, yofili samxreT oseTis 
avtonomiuri olqi oTx raionad daiyo. esenia: 
cxinvalis, leningoris (axalgoris), znauris 

392  l. ToiZe, dasax. naSromi,  gv. 87. 
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(yornisi) da javis. istoriuli axalgori da 
qsnis xeobis qarTuli soflebi de-faqto samx-
reT oseTis respublikis xelmZRvanelobam le-
ningoris raions miawera. saxelgadarqmeul, 
okupirebul qsnis xeobaSi 2015 wlis mdgomare-
biT 4209 mosaxle dafiqsirda (2044 mamakaci da 
2165 qali), aqedan axalgorSi cxovrobda 1033 
adamiani (453 mamakaci da 580 qali). axalgoris 
raionSi TviTgamocxadebuli respublikis mes-
veurTa administraciuli ganawilebiT Sedis 
ramdenime sasoflo centri, maT Soris, boli 
(Semdegi soflebiT: zemo boli, kancelTa, ba-
zuaTi, ereda, ikoTi, morberdaTa, qvemo boli, 
faTkurjini, adarsixi, nofgazi, beJanTa, axma-
ji), amZarinis (Semdegi soflebiT: amZarini, 
abrevi, monasteri, orWosani, RduleTi, juka-
Tiyau, ragiyau, msxlebi), qarCoxis(aRweraSi ga-
dakeTebulia da qarCoxis nacvlad weria qar-
cuxi (Semdegi soflebiT: balaTa, pavliaTa, 
TinikaTa, CorCoxi, cifTaurTa, eloiTa, qa-
relTa, qenqaTa, midelaTa, loTiani), gduisi 
(Semdegi soflebiT: korinTa, gdu, aleu, qur-
Ta, cirqoli, jeguaTa, xidikusi, gru, gezevre-
Ti), razdaxani (Semdegi soflebiT: razdaxani, 
salbieri, dalyau, juglauuani, TijiTa), la
rgvisi (Semdegi soflebiT: largvisi, dorel-
Ta, cxavaTi, xarbali) dadianeTi (Semdegi sof-
lebiT: marTiaTa, dadianeTi, CeTiTa, baSarTa, 
fasyau, cixTiyau, maxiareTi, ToxTa, zodexi, 
siuyaTa), zakkori (Semdegi soflebiT: zakkori, 
coldi, armazi, cubeni, antoniyau, ciri). ro-
gorc vxedavT qsnis xeobis mraval sofels, 
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sadac 2008 wlis agvistos omamde qarTvelebi 
saxlobdnen, samxreT oseTis respublikis mes-
veurebma saxelebi Seucvales. TinikaanT kars, 
TinikaTa uwodes, pavliaanT kars-pavliaTa, 
alevs-aleu, qenqaanT kars-qenqaTa, midelaans-
midelaTa da sxv.393 istoriuli qsnis xeobis 
ZirZveli soflebidan 2008 wlis agvistos omis 
dros mkvidri qarTuli mosaxleoba ruseTis 
saokupacio samxedro regularuli armiis mo-
qmedebis Sedegad, devnilad iqca. okupantebis 
da maT samsaxurSi myofi de-faqto samxreT os-
eTis e. w. respublikis xelmZRvanelobis mier 
dapyrobili teritoriebidan qarTuli kvalis 
waSla, mxolod mosaxleobis gamodevniT ar 
dasrulebula. saxezea onomastikuri Sturmi, 
soflebis da dasaxlebuli punqtebis saxelebis 
gadarqmeva. uamravi qarTuli sofeli miwis 
pirisagan aRigava. nadgurdeba kulturuli 
memkvidreobis Zeglebi. dacarielebuli da 
dangreuli qarTuli soflebis saqarTvelos 
teritoriisagan Camosacileblad, kremlis 
ZalisxmeviT, saokupacio xazi gaivlo. dRemde 
grZeldeba e. w. mcocavi okupacia, da e. w. gamy-
of xazTan arsebuli soflebidan mSvidobiani 
mosaxleobis gataceba.394 gatacebuli adamiane-
bi cxinvalიs izolatorSi gadahyavT. xSir 
SemTxvevaSi saxeze gvaqvs fataluri Sedegebi. 

393   https://ugosstat.ru/wp-content/uploads/2017/06/Itogi-perepisi-
RYUO.pdf Итоги всеобщей переписа населения республики Южная 
Oсетия 2015 года, Цхинвал 2015, стр. 16-18.

394   n. jalabaZe, l. janiaSvili, n. lolaZe, dasax. 
naSromi, gv. 11.
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amis naTeli magaliTia 2018 wels arCil tatu-
naSvilis gataceba da gadayvana cxinvalSi, 
rac misi sastiki wamebiT da gardacvalebiT 
dasrulda.395 vfiqrobT, saqarTveloSi arsebu-
li situacia, okupirebuli teritoriebi, ada-
mianebis uflebebis fexqveS gaTelva, aTeulo-
biT qarTuli sofelSi mkvidri mosaxleobis 
sacxovrisebis ganadgureba, Tanamedrove civi-
lizebuli samyaros safiqrali unda iyos. 

 

395   https://tabula.ge/ge/news/640473-2-clis-cin-rusma-okupantebma-
archil-tatunashvili
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ruseTis koloniuri politika 
saqarTveloSi ucxoel 
mogzaurTa TvaliT

ruseTis politika saqarTvelosa da 

kavkasiaSi evropel mogzaurTa cnobebis 

mixedviT (XIX saukunis I naxevarSi)

XVIII saukunis bolos da XIX saukunis I nax-
evarSi kavkasia araerTma evropelma mogzaur-
ma moinaxula. ZiriTadad isini iyvnen: eqimebi, 
mxatvrebi, geografebi da botanikosebi. ka-
vkasiiT dainteresebuli evropelebi am uZve-
les mxareSi umeteswilad ruseTis gavliT 
Cadiodnen. mogzaurTa vizitebs, saimperatoro 
kari zogjer Tavisi politikuri miznebisTvis 
iyenebda da gadabirebuli evropeli mecnier-
ebi sadazvervo samuSaoebsac asrulebdnen. 
mogzaurTa CanawerebSi Zalze saintereso cno
bebia Semonaxuli kavkasiaSi mcxovreb xalx-
Ta zne-Cveulebebis, tradiciebis, mosaxleobis 
socialuri, religiuri da kulturuli cx-
ovrebis Sesaxeb. evropelTa mogzaurobis am-
saxvel dRiurebSi sxvagvari rakursiT aris 
warmoCenili ruseTis mier kavkasiaSi ganxor-
cielebuli politika, samxedro kolonizacia 
Tu rusuli mmarTvelobis stili. am mxriv, 
Cvens yuradRebas ipyrobs, XIX saukunis pir-
vel naxevarSi, kavkasiaSi namyofi avstrieli 
mogzauri qali ida (laura) pfaiferi. igi 
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daibada 1797 wlis 14 oqtombers, qalaq vena-
Si, SeZlebuli vaWris - reieris ojaxSi. mas 
gansakuTrebuli mzrunvelobiT epyrobodnen, 
radgan eqvsi dedmamiSvilidan igi erTaderTi 
qaliSvili da amavdroulad yvelaze umcrosi 
iyo. 10 wlis idas mama gardaecvala. gogonas 
aRzrda dedam itvirTa. bavSvs maswavleblad 
iozef trimeli miuCines, romelsac momavali 
mogzauri Tavis dRiurebSi Zalze Tbilad ix-
senebs.396 mogzaurobis survili idas adreuli 
asakidanve gauCnda. ecnoboda mogzaurobis Ses-
axeb arsebul literaturas. mcire xanSi idas 
da mis yofil maswavlebels Soris romani gai-
ba, rasac idas deda winaaRmdegobas uwevda. 
dedam piroba wauyena qaliSvils, rom colad 
gahyoloda doqtor anton pfaifers – qvriv 
mamakacs, romelsac Svilic hyavda. doqtori 
pfaiferi mdidari advokati iyo da qalaq lem-
bergSi cxovrobda. Tumca, im droisaTvis saqmi-
ani vizitiT imyofeboda venaSi. igi 24 wliT 
ufrosi iyo idaze. advokati Zalze moxibla 
axalgazrda qalma. maTi qorwineba 1820 wlis 
1 maiss Sedga. 1837 wels idas deda gardaecva-
la. momavalma mogzaurma memkvidreobiT miiRo 
mSoblebis qonebis nawili. swored am qonebiT 
moaxerxa man SvilebisTvis Sesaferisi ganaT-
lebis micema. 1838 wels ida meuRles gaSo-
rda. mas Semdeg, rac Svilebi wamoezardnen, 
man gadawyvita bavSvuri ocnebebisTvis frTe-

396   The Story of Ida Pfeifer And Her Travels in Many Lands., London., 
1879, p. 12.
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bi Seesxa da mogzauroba daewyo. misi mizani 
ierusalimis monaxuleba iyo. ida pfaiferma 
ocneba aisrula, - wminda miwaze imogzaura 
da Tavisi STabeWdilebebic gamoaqveyna. miRe-
buli honorariT man gadawyvita mogzauroba 
gaagrZelebina da araerTi qveyana moinaxula, 
maT Soris - sparseTi (1848 wels), saidanac 
gza somxeTSi gaagrZela, Semdeg ki saqarT-
veloSi Camovida. is erT xans TbilisSi gaC-
erda, Tbilisidan gorze da suramze gavliT 
quTaisSi gadavida, bolos ki redut-kaledan 
(yulevSi), CrdiloeT SavizRvispireTSi gae-
mgzavra. kavkasiaSi man Tveze met xans, 1848 
wlis 11 agvistodan - 13 seqtembramde dahyo 
da Tavisi STabeWdilebebi dRiurebis sax-
iT dagvitova.397 ida pfaiferis TxzulebaSi 
calke Tavi aqvs daTmobili „aziur ruseTs“, 
romlisTvisac mogzaurs aseTi qvesaTauri 
gaukeTebia: „somxeTi, saqarTvelo da samegre-
lo“. avstrieli qalbatonis Canawerebi, la-
konurobis miuxedavad, SesaZleblobas iZle-
va, TviTmxilvelis mier mowodebul infor-

397   g. sosiaSvili, ida pfaiferis kavkasiaSi mog
zaurobis dRiuri, rogorc saistorio wyaro, ivane 
javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo uni
versiteti, istoriis da eTnologiis instituti, 
saqarTvelos istoriis instituti, wyaroTmcodneobiTi da 
istoriografiuli kvlevebi, revaz kiknaZis xsovnisadmi 
miZRvnili samecniero konferencia, moxsenebaTa Tezisebi, 
Tb., 2013. gv. 55–56; g. sosiaSvili, ida pfaiferis cnobebi 
saqarTvelos Sesaxeb, xelnawerTa erovnuli centris 
pirveli saerTaSoriso simpoziumi „qarTuli xelnaweri“ 
moxsenebaTa Tezisebi, Tb., 2014, gv. 188.
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maciaze dayrdnobiT, garkveuli warmodgena 
Segveqnas ruseTis mier samxreT kavkasiaSi 
ganxorcielebuli koloniuri politikaze, 
imperiaSi arsebuli biurokratiaze, mouqnel 
sagadasaxado sistemaze, imperiis periferieb-
Si mcxovrebi xalxebis gausaZlis social-
ur mdgomareobaze, ramac am uZvelesi mxaris 
mkvidri sxvadasxva erovnebis xalxi mZime md-
gomareobaSi Caayena. ida pfaiferi, rogorc 
aRvniSneT, kavkasiaSi sparseTis gavliT mox-
vda. is dawvrilebiT aRwers ruseTis sasaz-
Rvro adgilebs, romlebic, misi gadmocemiT, 
mdinare araqsze gadioda: „12 agvisto. dRes 
Cven erTaderTi sadguri gvqonda gasavleli 
araqsamde, ruseTis sazRvramde.“398 rogorc 
mogzauri aRniSnavs, ruseTsa da irans mdin-
are araqsi hyofda: „mTiswineTis Soriaxlos 
miedineba mdinare arezi, Tu araqsi, romelic 
somxeTs midiisgan yofs, saSinlad mohquxs da 
maRal talRebs isvris. aq is sparsul da ru-
sul teritoriebs Soris bunebriv sazRvars 
warmoqmnis.“399 ida pfaiferi kavkasiaSi mox-
vedrisTanave ruseTSi gamefebuli, damRle-
li biurokratiuli sistemis winaSe aRmoCnda. 
ruseTis xelisufleba mkacrad akontroleb-
da imperiis teritoriaze Semosul ucxo mg-
zavrebs. gadamdebi daavadebebis prevenciis 

398  ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, 
qarTuli Targmani germanul teqstTan erTad gamosca, 
Sesavali, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. giorgi 
sosiaSvilma, Tb., 2014, gv. 22.

399  iqve, gv. 22.
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mizniT, moqalaqeebs samedicino Semowmeba 
utardebodaT. pfaifers, Tavrizidan ruse-
Tis konsulma somxeTSi myofi rusi maRal-
Cinosnebis saxelze werili gamoatana, ramac 
mogzaurs sasazRvro kontroli gaumartiva. 
Tumca, pfaiferi ruseTis xelisuflebis mier 
damkvidrebuli biurokratiuli sistemis 
mimarT guliswyromas ver malavs. akritikebs 
adgilobriv mmarTvel wreebSi arsebul ga-
momZalvelobas: „es mdinare (araqszea sau-
bari – g.s) naviT gadavlaxeT. mdinaris meo-
re napirze patara saxlebia, sadac mgzavrebi 
Cerdebian xolme da aq saWiroa adgilobrivi 
mcxovrebni daarwmuno, rom arc yaCaRi, arc 
mkvleli da gansakuTrebiT, politikurad sa-
SiSi adamiani ar xar. drodadro, roca Savi 
Wiri, an qolera mZvinvarebs, raRac droiT 
karantins aweseben. TavrizSi rusi konsulis 
werilma aqauri maRali Cinovnikisadmi uz-
runvelyo Zalian Tavaziani miReba - am dros 
arc Savi Wiri iyo da arc qolera, karan-
tinsac averide. is iyo ruseTis miwaze fexi 
davdgi, rom daiwyo usircxvilo maTxovroba 
wvrilmani gasamrjelosTvis. Cinovniks Tavis 
mosamsaxureTa Soris hyavda erTi kazaki, ro-
melic Tavs ise aCvenebda, TiTqos germanuli 
icoda. Cemi yofnis miznis dasadgenad igi Cem-
Tan mogzavnes. am aramzadam iseve icoda ger-
manuli, rogorc me Cinuri. sam-oTx sityvas 
Zlivs uyrida Tavs. amitom avuxseni, rom misi 
daxmareba ar mWirdeboda, miuxedavad amisa, 
maSinve xeli gamomiwoda da samsaxurisTvis 
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gasamrjelo moiTxova.“400 avstrieli qalbato-
ni ukmayofilo iyo aseve kavkasiaSi mgzavrebi-
saTvis arsebuli arasaTanado pirobebiT: „Tav-
Sesafris povna msoflios arc erT qveyanaSi ise 
ar gamWirvebia, rogorc aq. ori werili mqonda, 
erTi germaneli eqimisadmi, meore ki - guberna-
torisadmi. am ukanasknelTan samgzavro tansac-
mliT misvla ar mindoda (me xom kulturul 
xalxTan vimyofebodi, romlebic sxvas Cacmu-
lobiT afaseben), vfiqrobdi, rom aq ar iqneboda 
iseTi sastumro, eqims Sesaxvedrad rom SevTava-
zebdi. werilis misamarTi, romelic am qveynis 
enaze ewera, bevr adamians wavakiTxe da vTxove 
maT gza eCvenebinaT, magram yvela Tavs iqnevda 
da mec iZulebuli viyavi gza gamegrZelebina. ase 
mivedi sabaJos SenobasTan, sadac Cemi mcireode-
ni bargi Caibares da inspeqtorTan wamiyvanes.“401 
samxreT kavkasiaSi ida pfaiferi ixseniebs ger-
manul da rusul koloniebs: „ruseTis terito-
riaze yvelgan SexvdebiT bevr germanels, jer 
erTi, rom bevri Camosuli germanelia dasaqme-
buli, meorec, rus xelmwifes uamravi provin-
cia aqvs, sadac germanuli enaa gabatonebuli.“402 
mogzauris ganmartebiT, germanuli da rusuli 
koloniebi somxeTSi araratis siaxloves iyo.403 

400   ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, 
qarTuli Targmani germanul teqstTan erTad gamosca, 
Sesavali, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. giorgi 
sosiaSvilma, Tb., 2014, gv. 22-23

401   iqve, gv. 24.
402   iqve, gv. 25.
403   iqve, gv. 28.
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kavkasiis teritoriaze ruseTis sxvadasxva mx-
ridan xalxis Camosaxleba imperiis koloniur 
miznebSi Sedioda. germanelebi jer kidev mTa-
varmarTebelma ermolovma Camoiyvana. saimper-
atoro karma kavkasiaSi Camoasaxla aseve rusi 
seqtantebi: duxoborebis, skopcebi, moloknebi. 
ruseTi maTi saxiT garkveul dasayrdens iqm-
nida iseT rTul regionSi, rogoric kavkasia 
iyo. Tumca seqtantebis Camosaxlebam saimpera-
toro karis imedebi ver gaamarTla.404

rogorc aRvniSneT, ida pfaiferi germanel-
Ta axalSenebis gverdiT rusul koloniebsac 
ixseniebs. cnobilia, rom saimperatoro kari 
XIX saukunis 30-ian wlebSi kavkasiis samxedro 
kolonizacias Seudga. nikoloz I-is mier mTa-
varmarTebel baron rozenisadmi gagzavnil 
werilSi vkiTxulobT: „Sedgenil iqnas proeq-

404   rogorc cnobilia, germaneli kolonistebis Ca
mosaxleba kavkasiaSi XIX saukunis pirvel meoTxedSi daiwyo 
da am process xels uwyobda ruseTis saimperatoro kari. 
p. guguSvili, saqarTvelosa da amierkavkasiis ekonomikuri 
ganviTareba, t. I, Tb., 1949, gv. 472. amis Sesaxeb saintereso 
cnobebs gvawvdis germaneli mogzauri moric vagneri, 
romelmac kavkasiaSi 1843-1846 wlebSi imogzaura. vagneris 
informaciiT, germanelma kolonistebma saqarTveloSi 
TavianTi axalSenebi daaarses. maTi koloniebi iyo samxreT 
kavkasiaSic: katarinenfeldi, anenfeldi da helenfeldi. 
ix. moric vagneri saqarTvelos Sesaxeb, germanuli teqsti 
Targmna, Sesavali, komentarebi da saZieblebi daurTo 
gia gelaSvilma, Tb., 2002, gv. 63. kavkasiaSi germanuli 
koloniebis Sesaxeb cnobebs gvawvdis agreTve germaneli 
mogzauri eduard aixvaldic, romelic kavkasiaSi 1825-1826 
w.w. imyofeboda. eduard aixvaldi saqarTvelos Sesaxeb, 
germanulidan Targmna, Sesavali da saZieblebi daurTo 
gia gelaSvilma, Tb., 2005, gv. 249.
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ti kavkasiis samxedro kolonizaciisa, sadac 
dasaxlebul iqnan coliani rigiTi jariskace-
bi, romelTac moixades 15 wliani samsaxuris 
vada; raTa SeiaraRebuli rusi mosaxleobis 
dabinavebiT ufro da ufro ganvamtkicoT Cve-
ni batonoba kavkasiaSi da amgvar dasaxlebaTa 
saSualebiT, ramdenadac SesaZlebelia, daviax-
lovoT kavkasiis xalxebi“.405

samxreT kavkasiaSi yofnis dros avstrieli 
mogzauri rusma jariskacebma gaitaces. amis 
Sesaxeb mogzauri wers: „dRes Zalian arasasi-
amovno Tavgadasavali gadamxda. Cemi qaravani 
sadgur sidinis406 siaxloves iyo dabanakebuli, 
safosto gzidan daaxloebiT ormocdaaTiode 
nabijze. saRamos rva saaTisTvis gzamde gavi-
seirne da roca ukan dabruneba movindome, 
fostis cxenebis eJvnebis xma Semomesma. gzaze 
SevCerdi, raTa mgzavrebisTvis Tvali Semevlo. 
oTxTvalaSi viRac batoni iyo, gverdiT ki To-
fiani kazaki ujda. roca gverdiT Camiares, mS-
vidad Semovbrundi, magram Cemda gasakvirad, 
gavigone, rogor gaCerda oTxTvala da TiTqmis 
imwamsve mklavSi Ronieri xeliswavleba vi-
grZeni. kazaks Cemi waTreva undoda oTxTva-
lasken. vecade davsxltomodi, Tavisufali xe-
liT qaravanze mivuTiTe da viyvire, rom im 
qaravans vekuTvnodi. vaJbatonma meore xeli 

405   p. guguSvili, saqarTvelosa da amierkavkasiis 
ekonomikuri ganviTareba, t. I, Tb., 1949, gv. 614.

406   am saxeliT ixseniebs erT-erT sadgurs ida 
pfaiferi somxeTSi, araratis mTebis siaxloves, vidre is 
erevanSi CaaRwevda.
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maSinve pirze amafara da oTxTvalaze Semagdo, 
sadac im kacma magrad SemboWa. kazaki cocx-
lad amoxta zeviT da meetlem mTeli sis-
wrafiT gaaWena cxenebi. yvelaferi ise Tavlis-
daxamxamebaSi moxda, rom verc ki mivxvdi ra 
SememTxva. kacebs magrad vyavdi SeboWili mx-
rebSi. pirze xeli maSin momaciles, roca qar-
avans iseT manZilze davSordiT, rom Cemi xma 
aRar miswvdebodaT. sabednierod, SiSs ar 
Sevupyrivar - maSinve vifiqre, rom es orive 
„Tavaziani“ rusi, gamoiCines ra gulmodgineba 
da uaRresad saSiS personad mimiCnies, fiqrob-
da amiT kargi sargebeli enaxa. rogorc ki 
piri gamiTavisufles, daiwyo Wkvianuri SekiTx-
vebi: vina var, sadauri var da a.S. cota rusu-
li ki vicodi, rom maTTvis aseTi cnobebi mime-
ca. Tumca, es ar ikmares da pasportis naxva 
moiTxoves. me vuTxari maT, rom gaegzavnaT 
vinme Cemi Cemodnis mosatanad. ai, maSin Sev-
Zlebdi maTi cnobismoyvareobis dakmayofile-
bas. rogorc iqna mivaRwieT fostis Senobas, 
sadac erT patara oTaxSi Semiyvanes, Tofianma 
kazakma Ria karTan moikalaTa, rom CemTvis 
Tvali ar moecilebina da is batonic, romel-
ic Tavisi muqi mwvane xaverdis yurTmajebis 
gamo imperiis Cinovnikad miviCnie, ramdenime 
xans oTaxSi darCa. naxevari saaTis Semdeg mov-
ida safosto ganyofilebis ufrosi, Tu RmerT-
ma uwyis vin iyo, rom me venaxe da Cemi Sempyro-
bis sagmiro ambebi moesmina. isinic Cqarobdnen, 
sakmaod dawvrilebiT da saxalisod eambnaT 
momxdari. mTeli Rame mkacri TvalTvalis qveS 
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xis skamze unda gametarebina, Tan arc sabani 
mqonda, arc palto da amasTan SimSili da 
wyurvili mawuxebda. arc sabani momces, arc 
lukma-puri. rogorc ki skamidan avdeqi, rom 
oTaxSi gamevlo da gamomevlo, kazaki maSinve 
meca, mklavSi xeli wamavlo da skamTan mimabru-
na, wynarad iyavio. dilisTvis Cemma mcdelobam 
Sedegi gamoiRo, Cemi sabuTebi vuCvene da ga-
maTavisufles, magram imis nacvlad, rom aseTi 
mopyrobisTvis bodiSi moexadaT, damcines 
kidec. rogorc ki ezoSi gavedi, yvela Cemsken 
iSverda xels da sicilSi bans aZlevda Cems 
„mosamarTleebs.“407 ruseTis imperiis biuro-

407   ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
28–30. aRsaniSnavia, rom kavkasiaSi myofi rusi jariskacebis 
Zaladobaze adgilobriv mosaxleobis, gansakuTrebiT 
mandilosnebis mimarT gadmogvcems ingliseli mogzauri 
robert laieli. laieli wers: „rus jariskacebs abralebdnen 
qarTveli qalebis garyvnas, umetesad dabali fenis. isini 
maTTvis garTobis obieqts warmoadgendnen. „roca qali“, 
- ambobs kocebiu, - „xvdeba erT an ramodenime russ, da 
gza aris viwro imisaTvis, rom Secvalos mimarTuleba 
igi atrialebs saxes kedlisaken, sanam isini ar gaivlian. 
axalgazrda oficrebi zogjer dascinodnen am moqmedebas 
gamowveuls sircxviliT: isini grovdebodnen kedelTan da 
saxeze ifarebdnen TeTr cxvirsaxocebs“ (moris kocebius 
mogzauroba sparseTSi, gv. 45) ix. Travels in Russia, the Krimea, the 
Caucasus and Georgia by Robert Lyall V.D.F.L.S. vol. I, London, 1825, p. 25; 
adgilobriv mosaxleobaze rus moxeleTa da jariskacTa 
Zaladobis Sesaxeb srulyofil suraTs gviqmnis mTi
uleTis glexTa gancxadebebi, saidanac naTlad Cans 
ruseTis dampyrobluri uRlis qveS moqceuli xal
xis mZime mdgomareoba. ix. АКАК, t. III, стр. 311; rusi 
samxedroebis Zaladobaze naTel warmodgenas gviqmnis 
rusi istorikosi n. dubrovinic. misi gadmocemiT, rusi 
oficrebi autanel mdgomareobaSi ayenebdnen adgilobriv 
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kratiul sistemas ida pfaiferi aseT Sefase-
bas aZlevs: „o, keTilo arabebo, Turqebo, 
sparselebo, indusebo da yvela, vinc xarT, 
amis msgavsi TqvenTan araferi SemmTxvevia! ra 
mSvenivrad gamoviare Tqveni qveynebi, rogor 
mowyaled momeqcnen sparseTis sazRvarze, 
roca ver vigebdi pasports rom mTxovdnen da 
aq ki, qristianul qveyanaSi ramdeni wyena Semx-
vda am mcire manZilze!“408kavkasiaSi moxvedril 
mgzavrs, gzis gagrZelebis nebarTvis misaRe-
bad, ida pfaiferis cnoboT, eqvsi safexuri 
unda gaevlo: „Zvirfas rusul saxelmwifoSi 
rom fostis cxenebiT imgzavro, amisaTvis ne-
barTva unda SeiZino, romlis miRebac mxolod 
im qalaqSia SesaZlebeli, sadac sxvadasxva uw-
yebebia Tavmoyrili, radgan am mniSvnelovani 
saxelmwifo dokumentis misaRebad eqvsi safex-
uris gavlaa saWiro: 1. xazinis ufrosi, 2. 
policia (cxadia pasportiT, Camosvlis bara-
TiT da a.S.), 3. komendanti, 4. isev policia, 5. 
isev xazinis ufrosi 6. da bolos isev poli-

mcxovreblebs. Н. Дубровин, Закавказье, от 1803-1806 года. СПб, 
1866, стр. 351. rusebis Zaladobam adgilobriv mosaxleobaze 
niadagi Seumzada antirusul ajanyebebs saqarTveloSi, maT 
Soris 1804 wlis mTiuleTis amboxebas, 1812 wlis kaxeTis 
ajanyebas, 1819 wlis amboxebas dasavleT saqarTveloSi, 
aseve 1832 wlis SeTqmulebas. ix. a. bendianiSvili, 
qarTveli xalxis erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraoba 
XIX saukunis pirvel naxevarSi, wignSi: aleqsandre 
bendianiSvili, aleqsandre dauSvili, mixeil samsonaZe, 
xaTuna qoqraSvili, dodo WumburiZe, oTar janeliZe, 
rusuli kolonializmi saqarTveloSi, Tb., 2008, gv. 55-73.

408  ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
30. 
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cia. mowmobaSi saWiroa zustad mieTiTos, 
sadamde surs adamians mgzavroba, radgan fos-
tis ufrosi miTiTebuli sadguris iqiT erTi 
versis gavlis uflebasac aRar iZleva. amasTan 
saWiroa TiToeuli cxenisTvis yovel versze 
naxevari kapikis (1/2 kroiceri) gadaxda. erTi 
SexedviT bevri ar Cans, magram seriozuli fa-
sia, Tuki dafiqrdebi imaze, rom Svidi versi 
erT geografiul mils Seadgens da sulerTa-
vad sami cxeniT mgzavrob.“409 ruseTis imperia-
Si arsebul damRlel biurokratias saimpera-
toro karis samsaxurSi myofi maRalCinosnebic 
aRiarebdnen. 1831 wlis 20 ianvris patakSi, am-
ierkavkasiis qveynebis Semowmebis Semdeg, sena-
tori meCnikovi mmarTvelobis sistemaSi re-
formebis daCqarebis winadadebas ayenebda. 
meCnikovi biurokratiidan adgilobrivi mox-
eleebis gamodevnas da rusuli mmarTvelobis 
SemoRebas moiTxovda. masve uWerda mxars mTa-
varmarTebeli paskeviCi.410 rogorc cnobilia, 
am droisaTvis xelisuflebam baron hanis pro-
eqtis Tanaxmad, mmarTvelobis sistemis Sesacv-
lelad reforma gaatara, Tumca biurokrati-
uli sistema amiT mainc ver gamartivda. mosax-
leoba sul ufro da ufro ukmayofilebas ga-
moxatavda. nikoloz pirvelma 1842 wels amier-

409  ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
33.

410   saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. V, Tb., 1970, gv. 
127; S. Cxetia, rusuli mmarTvelobis sistema saqarTveloSi, 
„saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe,“ XII, Tb., 1944, 
gv. 10.
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kavkasiaSi mdgomareobis Sesaswavlad Tavisi 
warmomadgenlebi – pozeni da samxedro minis-
tri CerniSevi miavlina. pozenma vrceli mox-
seneba Seadgina, romelSic aRniSnavda, rom 
cvlilebebi mmarTvelobis sistemaSi mosaxle-
obis adaT-wesebis gauTvaliswineblad ganxor-
cielda. igi rekomendacias aZlevda mTavrobas, 
rom reformebSi garkveuli Sesworebebi Seet-
ana.411 ida pfaiferis ganmartebiT, ruseTis impe-
riis teritoriaze, kerZod ki samxreT kavkasi-
aSi rusi Cinovnikebi da oficrebi fexqveS 
Telavdnen kanons da dabal socialur fen-
ebTan SedarebiT privilegiebiT sargeblobd-
nen, rac evropeli mogzauri qalbatonisaTvis 
yovlad miuRebeli iyo. amis Sesaxeb mogzauri 
wers: „28 agvisto. gauTavebeli tanjva-wameba 
fostis moxeleebis gamo. Cxubisa da ayalmaya-
lis udidesi mteri var, magram am xalxTan 
albaT ukeTesi iqneboda saxreebiT melaparaka. 
maT gonebaClungobaze, uxeSobasa da ugrZno-
blobaze warmodgenis Seqmna TiTqmis SeuZle-
belia. moxeleebs, iseve rogorc msaxurebs, 
xSirad dRis nebismier monakveTSi mZinaresa da 
gamomTvrals naxavT. aseT mdgomareobaSi ise 
iqcevian, rogorc moeprianebaT, adgilidan 
fexs ar icvlian da sacodav mgzavrebs amasx-
araveben. didi Cxubisa da xmauris Semdeg, bo-
los erT-erTi wamodgeba, etls gamoagorebs, 
meore gapoxavs, sxva cxenebs aWmevs, romlebic 

411   saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. V, gv. 133; S. 
Cxetia, dasax. naSromi, gv. 42-45.
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xSirad dasaWedebi arian, mere cxenis kazmu-
loba ar aris wesrigSi, romelic gasasworebe-
li da Sesakravi xdeba - da ase, uTvalavi saqme, 
romelic didi zoziniT sruldeba. roca mogvi-
anebiT uaryofiTi damokidebuleba gamovTqvi 
ubadruki fostis sadgurebis Sesaxeb, pasuxad 
miviRe, rom didi xani ar iyo rac es miwebi 
ruseTis xelSi gadavida da amis mizezi swored 
es iyo. saimperatoro qalaqi karga manZilzea 
daSorebuli da me, rogorc msaxurebis gareSe 
myofi martoxela qali bednieri unda vyo-
filiyavi, Tu sirTuleebs Tavs gavarTmevdi. 
ar vicodi ra mepasuxa, garda imisa, rom ingli-
selTa okeanesmiRma axal koloniebSi, rom-
lebic dedaqalaqidan moSorebiT mdebareoben, 
yvelaferi SesaniSnavad aris mowyobili da 
kargad mowesrigebuli da iq msaxurebis ga-
reSe myof qalsac iseve swrafad emsaxurebian, 
rogorc jentlmens-meTqi, radgan maTi fuli 
da moTxovnebi aranakleb mniSvnelovania 
jentlmenisaze. magram sul sxvagvaradaa saqme 
rusul postamtSi: roca Cinovniki an oficeri 
modis, sadguri fexze dgeba, Tavs ar zogaven, 
radgan saxrisa da jarimebis yvelas eSinia. 
ruseTSi oficrebi da Cinovnikebi privile-
girebul kastas miekuTvnebian da sakuTar Tavs 
yvelafris uflebas aZleven. magaliTad, 
arasamsaxurebrivi mogzaurobis dros, wesdeb-
iT, maT ubralo mgzavrze meti ufleba ar aqvT. 
magram nacvlad imisa, rom sxvas magaliTi mis-
cen, xalxs aCvenon, rom aucilebelia kanonisa 
da wesrigisadmi morCileba, kanonebs fexiT 
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Telaven. isini winaswar agzavnian msaxurs, an 
sTxoven megobars, romelic mgzavrobas apirebs, 
sadgurebSi Seatyobinon, rom ama da am dRes 
movdivarT da rvidan Tormetamde cxeni 
dagvWirdebao. Tuki aseT dros raime dab-
rkoleba warmoiSva, wamoiwyes nadiroba, qeifi, 
an qalbatons astkivda Tavi, anda krunCxvebSi 
Cavarda, maSin mgzavroba erTi an ori dRiT 
gadaiwevs - cxenebi mudam mzadyofnaSi arian 
da fostis moxele verc ki gabedavs, rom isini 
kerZo mgzavrebs misces. isec xdeba xolme, rom 
adamians erTi an ori dRe uwevs erTidaigive 
sadgurze yofna. swrafi rusuli fostiT qar-
avanze Sors ver waxval. rusuli fostiT Cemi 
mogzaurobisas mTeli dRis manZilze erT sad-
gurze meti ar gamivlia. rogorc ki uniformas 
davinaxavdi, maSinve cieb-cxeleba memarTeboda 
- unda mivxvdariyavi, rom cxenebs ver miviReb-
di.“412 ruseTis xelisufleba kavkasiis terito-
riaze kazakebs ojaxebiT asaxlebda: „TiToeul 
fostis saxlSi aris erTi an ori sastumro 
oTaxi, aqve cxovrobs erTi col-Sviliani ka-
zaki, romelic Tavis dedakacTan erTad ucx-
oebs emsaxureba da maTTvis sadils amzadebs.“413 
somxeTidan ida pfaiferi saqarTveloSi ga-
moemgzavra. igi ramdenime dRe TbilisSi darCa. 
mas rusi maRalCinosnebisaTvis werilebi unda 
gadaeca: „Tumca werilebi mqonda kancelariis 

412   ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
36–39.

413   iqve, gv. 39.
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direqtoris, batoni lilesaTvis,414 meore ki 
gubernatoris - baton ermolovisTvis.415* mog-
zauri ar akonkretebs ra Sinaarsis werilebi 
mihqonda adgilobrivi xelisuflebis warmo-
madgenlebisaTvis, savaraudod es werilebi 
TavrizSi myofma ruseTis konsulma gamoatana, 
raTa avstrieli mogzaurisaTvis saqarTvelo-
Si daxmareba gaewiaT. rogorc Cans, ida 
pfaiferma daufaravad amxila ruseTis xeli-

414   ida pfaiferi aRniSnuli pirovnebis gvars da
maxinjebiT ixseniebs, savaraudod es unda yofiliyo 
doqtori lili, voroncovis kancelariis maRali rangis 
moxele.

415   am SemTxvevaSi mogzauri qalbatoni cdeba, radgan 
am droisaTvis ermolovi kavkasiaSi aRar moRvaweobda, 
cnobilia, rom is 1827 wels kavkasiidan gaiwvies. ermolovs 
ajanyebul TaTarTa TviTneburad dasjaSi dasdes 
brali da Tanamdebobidan gadaayenes. АКАК, T. VI, cmp. 
527; ermolovs jer kidev 1826 wlis 29 ivliss gaugzavna 
mkacri werili nikoloz I-ma. igi Cerqezebis winaaRmdeg 
Catarebul samxedro eqspedicias gmobda, romelic 
gansakuTrebuli sisastikiT gamoirCeoda. jon. f. bedli, 
ruseTis mier kavkasiis dapyroba, Tb., 2012, gv. 198. ermolovi 
saqarTveloSi namyof araerT ucxoel mogzaurs hyavs 
moxseniebuli. maT Soris XIX saukunis 20 wlebSi myof 
inglisel mogzaurebs robert ker porters da robert 
laials. robert laieli wers, rom man georgievskidan 
specialuri werili gaugzavna CrdiloeT kavkasiaSi 
amboxebuli tomebis winaaRmdeg wasul ermolovs da misi 
eqspediciis Sesaxeb acnoba. ermolovs sapasuxo weriliT 
gamouTqvams ucxoeli mogzaurisaTvis daxmarebis 
mzadyofna. ix. Travels in Russia, the Krimea, the Caucasus and Georgia 
by Robert Lyall V.D.F.L.S. vol. I, London, 1825, p. 34. ermolovs 
ixseniebs robert ker porteri – ingliseli mogzauri 
da mxatvari. igi rusi generlis mmarTvelobas TbilisSi 
keTilSobilurs uwodebs. Travels Georgia, Persia, Armenia, Anciwt 
Babilonia, by sir Robert Ker Porter, vol. I, London, 1821, p. 133. 
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suflebis mier kavkasiis qveynebSi damkvidre-
buli mankieri sistema, amitom mogzauri didi 
aRfrTovanebiT ar miuRiaT: „esaa, rom arcerT 
maTgans didi simpatia ar gamouxatavs Cem 
mimarT. albaT azris Tavisufali gamoxatviT 
saqme gavafuWe. me maT daufaravad movuyevi 
fostis gaumarTav muSaobaze, savalalo quCeb-
ze, vuambe Cemi datyvevebis ambavi da yvelaferi 
davagvirgvine imiT, rom vuTxari, mqonda gegma: 
aqedan kavkasionis gavliT moskovsa da peter-
burgSi wavsuliyavi, magram am mokle mogzau-
robam ruseTis mxareSi sruliad Semacvlevina 
azri da axla isRa msurs, umoklesi gza vnaxo, 
rom rac SeiZleba Cqara gadavlaxo sazR-
vari-meTqi.“416 ruseTis imperiis mier dapyro-
bil kavkasiaSi Tavisufali azri fexqveS 
iTeleboda. swored amaze migvaniSnebs ida 
pfaiferis sityvebi: „me rom kaci vyofiliyavi, 
albaT didi xniT mikravdnen Tavs cimbirSi 
(mogzauri amis mizezad gulisxmobs mis mier 
mTavrobis maRalCinosnebTan imperiis poli-
tikis mxilebas). batoni lile mainc yovelT-
vis Tavazianad miRebda, roca Cemi pasportis 
gamo mivsulvar. gubernatorma ki erTxelac ar 
CamTvala yuradRebis Rirsad, rom dro gamoe-
naxa da Cems pasportze xeli moewera. mibareb-
da xan erT, xan meore dRes, mere viRac war-
Cinebul batonTan ineba ori dRe soflad gae-
tarebina. roca is dabrunda, kvira dRe iyo, 

416   ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
43-44.
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roca aseTi didi saqmis mogvareba SeuZlebe-
lia. ase, rom Cemi pasporti mxolod meeqvse 
dRes miviRe. aseTi ambavi gadamxda me, romel-
sac xelT mqonda maRalCinosnebisadmi miweri-
li werilebi. Tqven warmoidgineT, ra dReSi 
Cacvivdebodnen ubralo adamianebi! - yuri 
movkari, rom xSirad am saqmis mogvarebas 2-3 
kviras undebodnen. mefisnacvali Tavadi vo-
roncovi, samwuxarod, swored axla tiflisSi 
ar imyofeboda. Zalian mewyina misi aryofna, 
miT ufro, rom mas didad ganaTlebul, samar-
Tlian da kacTmoyvare adamianad axasiaTebd-
nen.“417 ida pfaiferi ukmayofilebas gamoxatavs 
ruseTis mier saqarTveloSi ganxorcielebu-
li politikis gamo, misi ganmartebiT, qveyana 
imperiis uRel qveS iyo da arc Tu saxarbielo 
perspeqtivebi gaaCnda: „saqarTvelo ukve or-
mocdaaTi welia ruseTis batonobis qveS aris 
da mxolod cota xnis win daiwyes aqa-iq gze-
bis mSenebloba. Tuki ormocdaaTi wlis Sem-
deg aq kvlav movalT, an mzad dagvxvdeba, an 
sulac dangreul-ganadgurebuli iqneba.“418 avs-
trieli mogzauri Tbilisidan dasavleT saqa-
rTveloSi gaemgzavra. igi mcire xans SeCereb-
ula quTaisis siaxloves arsebul „marandTan“, 
sadac kazakTa koloniebs ixseniebs: „marand-
Si419 sastumros ararsebobis gamo erT kazak-

417   ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
44-45

418   iqve, gv. 46.
419   marands mogzauri ixseniebs, rogorc sadgurs 

quTaisidan or versze, aRmosavleTiT. am dasaxlebuli 
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Tan gavCerdi. am adamianebs, aq rom koloniste-
bad cxovroben, aqvT or-samoTaxiani dabali 
xis saxlebi da miwis nakveTi, romelsac yanad, 
an baRad iyeneben. zogierTi maT Soris uars 
ar ambobs mgzavrebis miRebaze da axerxeben im 
mciredisa da sawyalobeli maspinZlobisTvis, 
romelsac isini stumrebs sTavazoben, gvariani 
Tanxa moiTxovon.“420 dasavleT saqarTvelos 
teritoriaze kolonisti kazakebis moxsenieba 
avstrieli mogzauris mier SemTxveviTi ar 
aris. saqarTveloSi Tadarigis jariskacebis 
Camosaxlebam gansakuTrebiT aqtiuri xasiaTi 
SeiZina mTavarmarTebel ermolovis dros (1816-
1827 w.w.). ruseTis xelisufleba gadmosaxle-
bul samxedroebs miwis nakveTebs da sacx-
ovrebel saxlebs aZlevda. samxedro kolonie-
bi ruseTis imperiis politikis myari das-
ayrdeni unda gamxdariyo. ermolovis mier daw-
yebuli rusi samxedroebis gadmosaxleba mom-
devno mTavarmarTeblis drosac gagrZelda. 
samxedro dasaxlebebi Seiqmna rogorc aRmo-
savleT, ise dasavleT saqarTveloSi. sab-
olood rusi samxedroebi da maTi ojaxebi ver 
Seewyvnen adgilobriv garemos. gansakuTrebiT 

punqtis saxelwodeba damaxinjebulia. SesaZlebelia es 
iyos quTaisTan axlos mdebare sof. marani. germaneli 
mogzauris moric vagneris (kavkasiaSi imyofeboda 1843-
1846 w.w.) cnobiT, maranSi rusuli koloniebi iyo, sadac 
ruseTSi arsebuli erT-erTi seqtis „starevelcebis“ 
warmomadgenlebi cxovrobdnen. moric vagneri saqarTvelos 
Sesaxeb, gv. 115.

420   ida (laura) pfaiferis mogzauroba kavkasiaSi, gv. 
47.
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mZime asatani iyo maTTvis bunebriv-klimaturi 
pirobebi. 1857 wels mefisnacvalma bariatinskim 
(1856-1862) samxedro koloniebi saxazino uwye-
bas gadasca da saxelmwifo qonebis eqspedi-
cias dauqvemdebara.421 avstrieli mogzauri qa-
lbatonis ida (laura) pfaiferis Canawerebi 
warmodgenas gviqmnis XIX saukunis I naxevarSi 
ruseTis mier kavkasiaSi ganxorcielebuli 
koloniuri politikis Sesaxeb. ida pfaiferis 
kavkasiaSi mogzaurobis dros saqarTvelos 
ruseTTan 50 wliani Tanacxovrobis istoria 
akavSirebda, romlis Sedegi iyo regresi, mou-
wesrigebeli sazogadoebrivi da socialuri 
yofa. qveyanaSi sruli uperspeqtivoba sufevda. 
ruseTis imperiis mier mier saqarTveloSi 
ganxorcielebuli politikis Sesaxeb saint-
ereso informacias gvawvdis aseve britaneli 
diplomati, mogzauri, mxatvari da mwerali 
robert ker porteri (fsevdonimi reinold 
steinkirki). igi daibada 1777 wlis 26 aprils, 
duramSi, uiliam porteris xuTSvilian, tradi-
ciul, britanul ojaxSi. robertis mama – uil-
iami 23 weli qirurgad muSaobda dragunTa me-6 
batalionSi. igi gardaicvala 1779 wels da da-
krZalul iqna wm. osvaldSi, duramSi.422 momava-

421   d. WumburiZe, rusuli dasaxlebebi saqarTveloSi 
da „gadmosaxlebulTa sammarTvelos amierkavkasiis gan
yofileba“, wignSi: aleqsandre bendianiSvili, ale
qsandre dauSvili, mixeil samsonaZe, xaTuna qoqraSvili, 
dodo WumburiZe, oTar janeliZe, rusuli kolonializmi 
saqarTveloSi, Tb., 2008, gv. 190.

422   http://www.nasledie-rus.ru/podshivka/6412.php; W. M. Armstrong, The many-
sided world of Sir Robert Ker Porter, The Historian, # 25, Washington, 1962, p. 36-58.
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li mxatvris winaprebi iyvnen aginkurtis brZo-
lis monawile – uiliam porteri da roialis-
ti endimion porteri. robertis deda gaxldaT 
jein porteri (1745-1831), duramis mkvidris – 
robert blenkinsonis qaliSvili. jein por-
teri eSerSi, sureis sagrafoSi 86 wlis asakSi 
gardaicvala. robertis ufrosi Zmebi iyvnen: 
uiliam ogilvie porterebi. igi flotSi qiru-
rgad muSaobis Semdeg, 40 wlis ganmavlobaSi 
bristolSi eqimis profesias emsaxureboda. 
uiliam ogilvie gardaicvala 1850 wlis 15 
agvistos, 67 wlis asakSi. robertis meore Zma 
iyo polkovniki jon porteri, romelic manis 
kunZulze 1810 wels 38 wlis asakSi aResrula. 
roberts ori dac hyavda, jeini (gard. 1850 
wels) da ana maria (gard. 1832 wels) porterebi. 
orive maTgani mwerali iyo. robertma siyrmis 
wlebi edinburgSi gaatara, sadac dedamisi 
SvilebTan erTad sacxovreblad 1780 wels ga-
davida. 1790 wels dedam momavali Semoqmedi 
gamoCenil britanel mxatvarTan, londonis 
samefo samxatvro akademiis prezidentTan – 
benjamin uestTan waiyvana, romelic imdenad 
aRfrTovanda robertis namuSevrebiT, rom re-
komendacia gauwia mas samefo akademiis somer-
setis skolaSi. roberti, 13 wlis asakSi samefo 
akademiis studenti gaxda.423porteris gansa-

423   S. C. Hutchison, The Royal Academy Schools, 1768–1830, Walpole 
Society, #38, 1960–62; პორტერის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ იხ: 
Seccombe T. Robert Ker Porter // Dictionary of National Biography, London, 1896, 
XLVI. P. 190-192; Armstrong W.M. The Many-sided World of Robert Ker Porter, 
The Historian, 25. Pt. 1. Washington, 1962. P. 36-58; Dupouy W. Sir Robert Ker 
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kuTrebuli niWiereba mxatvrobaSi male kidev 
ufro SesamCnevi gaxda. 1792-1832 wlebSi, por-
terma araerTi naxati Seasrula, maT Soris: 
„lodis brZola“ (1803), „1799 suvorovis mier 
frangebis damarcxeba eSmakis xidTan“ (1805), 
„aginkurtis brZola“, „aleqsandriis brZola“ 
da sxv.424 am droisaTvis porteris, rogorc mx-
atvris saxeli, popularuli iyo ara marto 
did britaneTSi, aramed sxva qveynebSic. amas 
adasturebs is faqti, rom 1805 wels porterma 
ruseTis imperatoris aleqsandre I miwveva 
miiRo. saimperatoro karis SekveTiT mas unda 
Seesrulebina istoriuli naxatebi sankt pe-
terburgSi arsebuli saadmiralo uwyebis dar-

Porter’s Caracas Diary. 1825—1842, Caracas, 1969; Barnett R.D. Sir Robert Ker 
Porter — Regency Artist and Treveller Iran, 1972. Vol. 10; Ancketil M.D.l. The 
Silver Palette // Lantern, 1978. July, P.72-70; 

Ренне  Е.П.  Роберт  КерПортер  в  России, Труды Государственного 
Эрмитажа  25, 1985.  C.105-109;  Васильева Н.Е.  Альбом  Р. Кер  Портера 
с рисунками древнейших памятников скульптуры и архитектуры // 
Эрмитажные чтения 1986—1994 гг. памяти В.Г.Луконина. СПб., 1995. C. 246-
247; Vasileva N.E. About The History of Sir Robert Ker Porter’s Album with his 
sketches of Achaemenid and Sassanian monuments // Achaeologische Mitteilungen 
aus Iran. Berlin, 1994. Bd 27. S. 339-348; Renne E. British artists in Russia in the 
first half of the nineteenth century // British art treasures from Russian Imperial 
collections in the Hermitage / Ed. by B.Allen and L.Dukelskaya. New Haven & 
London, 1996.  P. 104-115;  Ренне  Е.П.  Британские художники в России в 
первой половине XIX века // С берегов Темзы — на берега Невы. Шедевры 
из собрания британского искусства в Эрмитаже / Под ред.  Б.Аллена  и Л. 
Дукельской. СПб., 1997. C.104-115; Губер К.П. Три картины для Главного 
Адмиралтейства // Россия — Англия. Страницы диалога. Краткое содержание 
докладов V Царскосельской научной конференции. СПб., 1999. C. 113-116;

424   Ренне Е., Художник сэр Роберт Кер Портер в России, http://www.
nasledie-rus.ru/podshivka/6412.php.

R. Lister, British Romantic art, 1973, #8-9; B. Comment, The panorama, 1999.
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bazisaTvis. rogorc Cans, saimperatoro kari-
saTvis cnobili iyo misi bataluri panoramebi, 
sadac suvorovisa da bagrationis xelmZRvane-
lobiT rusuli armiis simamace da gmiroba 
iyo gamosaxuli. mxatvari aleqsandre I-is mi-
wvevas daTanxmda da is did britaneTSi myofi 
ruseTis elCis – s. r. voroncovis daxmarebiT 
peterburgSi gaemgzavra. 1812 wlis 7 Teber-
vals, sankt-peterburgSi yofnisas man colad 
SeirTo rusi didgvarovnis Teodor Serbato-
vis qaliSvili – maria (1780-1827 w.w.).425 1817-1820 
wlebSi robert ker porterma peterburgidan 
aziaSi imogzaura da amis Sesaxeb Zalze sain-
tereso Canawerebi dagvitova. britaneli mog-
zauris naSromSi mniSvnelovani cnobebia 
ruseT-saqarTvelos urTierTobis Sesaxeb. ka-
vkasiaSi Camosuli mogzauri ruseTis evropu-
li da aziuri nawilis sazRvrad md. Tergs 
miiCnevda: „mdinare Tergi ruseTis evropul 
nawils hyofs aziuri nawilisgan. es mdinare 
kavkasionis mTebidan moedineba. misi saTave ko-
bis axlosaa.“426 porteris cnobiT, Tergis xeo-
ba erTgvar WiSkars warmoadgenda, swored am 
WiSkriT urTierTobda CrdiloeT kavkasiis mo-
saxleoba samxreT kavkasiaSi mcxovreb xalx-
ebTan: „veli, romelzec Tergi miedineba Zve-
lad cnobili iyo „porta kaukazia”-s saxeliT, 
radgan is did WiSkars warmoadgenda mTaSi 
mcxovreb sxvadasxva xalxebTan urTierTo-

425   Архив кн. Воронцова. М., 1882, Т.23, С.91, №41.
426   g. sosiaSvili, robert ker porteri da misi 

cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, Tb., 2015, gv. 39.
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bebisTvis. ekaterine II iyo pirveli evropeli 
mmarTveli, romlis jarma CrdiloeTidan SeZ-
lo iq SeRweva. ruseTis jaris erTi nawili 
general totlebenis meTaurobiT swored 
aqedan Sevida saqarTveloSi da daago gza, ro-
melmac Semdeg gansazRvra ekaterine dedoflis 
survili am adgilidan gaeyvana gza Tbilisam-
de. proeqti, romelic friad mniSvnelovani 
iyo Tavisi samomavlo SedegiT, ver ganxor-
cielda. dedoflis es Canafiqri daasrula 
misma SviliSvilma, misma exlandelma ubrwyin-
valesobam. man gaagzavna generali cicianovi 
1804 wels, raTa wamowyebuli saqme dasrulebu-
liyo. gzis gayvanaze momuSave muSebis dau-
Ralavi da yuradRebiani, gulmodgine Sromis 
wyalobiT, gzis gayvana dasrulda. es gza erT-
erT saocrebad mimaCnia. yvela megzuri, ro-
melmac am usafrTxo gziT imogzaura am gzis 
damgebi xalxis madlieri unda iyos.“427 rob-
ert porteri saqarTveloSi darialis xeobiT 
Semovida da mcire xniT yazbegSi Seyovnda. 
misi gadmocemiT, adgilobriv warCinebuls 
ruseTis jarSi erTguli samsaxurisTvis gen-
eral-maioris wodeba hqonda miRebuli. mas 
rusebisaTvis erTgulebis damtkicebis mizniT 
gvaric ki Seucvlia. „aq mcxovreb xalxSi miRe-
buli ar iyo gvarebis qona. amitom gardacvlil-
ma, raTa Sewyoboda Tavis axal patronebs 
rusebs, aiRo gvari yazbegi, im uZvelesi mTis 
saxeli, romlis CrdilSic is da misi winapre-

427   g. sosiaSvili, dasax. naSromi, iqve, gv. 42.
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bi daibadnen da cxovrobdnen. sofelmac am 
pirovnebisgan miiRo es saxelwodeba - yazbe-
gi.“428 429 CrdiloeT kavkasiis saqarTvelosTan 
damakavSirebeli gzebis keTilmowyobas por-
teri rusebis damsaxurebad miiCnevs. rogorc 
mogzauri aRniSnavs, rusebma gzebTan erTad 
samxedro sadgurebic aaSenes: „rusebma daages 
gzebi, romelTa saSualebiT SesaZlebeli gax-
da etlebiT da cxenebiT moZraoba. maT agreTve 
aaSenes samxedro sadgurebi, romlebic gan-
lagebulni arian mosaxerxebel adgilebsa da 
manZilze. fostis Senobebi da kargad Sei-
araRebuli eskortebic maTi damsaxurebaa. 
etlebze gadasatani tvirTisTvis rusebma 
daaweses gadasaxadi, romelic vladikavkazSi 
ikrifeba (vladikavkazi iTargmneba, rogorc 
kavkasiis gasaRebi). vaWrebic ixdian garkveul 
Tanxas – 20 dan 25 rublamde. am TanxaSi Sedis 
piradi pasportis Tanxac. sxva mogzaurebi 

428   g. sosiaSvili, dasax. naSromi, iqve, gv. 49.
429   gardacvlil yazbegSi mogzauri unda gulisxmob

desGgabriel yazbegs. aRsaniSnavia, rom XVIII saukuneSi 
gabrielis mama yazibegi stefanwmindis mouravi iyo, 
gabrielma Tavisi mamis saxeli gvarad daamtkica da swored 
aqedan iwyeba yazbegTa sagvareulo.Ggabriel yazbegi Zalze 
iyo daaxlovebuli erekle II-sTan. saqarTvelos ruseTTan 
SeerTebis Semdeg gabrieli ruseTis xelisuflebis 
samsaxurSi Cadga. gaweuli RvawlisaTvis mas general-
maioris samxedro wodeba hqonda boZebuli. gabrielis 
Svilebidan cnobili arian mixeili (aleqsandre yazbegis 
mama) da nikolozi (mama general-leitenant giorgi 
nikolozis Ze yazbegisa). ix. g. avaliani, rusi da qarTveli 
xalxebis sabrZolo Tanamegobrobis istoriidan, Tb, 1967, 
gv. 183-184.



233

ufasod mgzavroben, iseve rogorc me.“430 rusu-
li xelisufleba gzebis mSeneblobasTan er-
Tad mZarcveli mTielebisagan Tavdacvis 
mizniT samxedro saguSagoebsac agebda. gzis 
im monakveTze, saidanac robert ker porteri 
moZraobda, yaCaRobiT gamoirCeodnen osebi. 
isini mimaval mgzavrebs usafrTdebodnen da 
Zarcvavdnen.431 robert ker porteri Tavis Tx-
zulebaSi saubrobs imdroindeli saqarTve-
los CamorCenis da politikuri daqsaqsulo-
bis mizezebze. misi azriT, qveyana mZime mdgo-
mareobamde aramarto gamudmebulma Semoseveb-
ma, aramed gauTavebelma Sida areulobam da 
SfoTma miiyvana: „odesRac damoukidebeli, gan-
viTarebuli samefo dRes CamoqveiTebuli da 
damcirebuli provinciaa. gamudmebulma omebma 
da mtruli mezobeli qveynebis mravalgzis Se-
mosevebma Seamcira am patara samefos guladi 
mosaxleobis raodenoba. odesRac ayvavebuli 
qveyana dRes damonebuli da daCagrulia. unda 
iTqvas, rom yvelaze didi momakvdinebeli 

430   g. sosiaSvili, dasax. naSromi, gv. 52; general 
ermolovs, im mizeziT, rom saqarTvelos samxedro 
gza zamTris periodSi zvavebiT xSirad ixergeboda, 
alternatiuli gzis gayvana surda Tbilisidan goris, 
cxinvalis da onis gavliT kavkasionis Txemze, magram am 
ideis ganxorcielebas CeCneTis ajanyebam SeuSala xeli. 
ix. eduard aixvaldi saqarTvelos Sesaxeb, germanulidan 
Targmna, Sesavali da saZieblebi daurTo gia gelaSvilma, 
Tb., 2005, gv. 236.

431   giuldenStedtis mogzauroba saqarTveloSi, ge
rmanuli teqsti qarTuli TargmaniTurT gamosca da 
gamokvleva daurTo g. gelaSvilma, t. II, Tb., 1964, gv. 157-158.
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dartyma qveyanas miayenes imaT, vinc ambiciiT 
iyo aRsavse. sxva qveynebis msgavsad, romlebmac 
igive erovnuli TviTmkvleloba Caidines, ibe-
rielebsac mouxdaT yovelgvari survilis ga-
reSe am mdgomareobaSi yofna. lekebs TviTon 
aswavles Tavisi qveynis gasasvlelebi. qveyana-
Si arsebuli areulobebis dros iberiis mmarT-
veli pirebis SuRlma xeli Seuwyo meomar bar-
barosebs, moewyoT brZolebi. am provinciis 
dRevandeli mesakuTreebis azriT aq mcxovreb 
xalxs wlebi dasWirdeba politikuri cxovre-
bisa da socialuri yofis axleburad mowyo-
bis TvalsazrisiT.“432 saqarTvelos samxedro 
gzaze momavali robert ker porteri mcire 
xans duSeTSi gaCerda. aq mas saqarTvelos me-
fis Zveli sasaxle unaxavs, sadac rusuli xe-
lisuflebis gadawyvetilebiT samxedro Stabi 
unda gaxsniliyo: „rogorc miTxres, am yofili 
sasaxlis samxedro Stabad gadaqcevaa ganz-
raxuli, ezo ki barakebisa da sajiniboebisT-
vis gamoiyeneba, radgan saqarTvelos am mniS-
vnelovan adgilze axali batalioni Camodis.“433 
mogzauris cnobidan advilad SegviZlia 
davaskvnaT, Tu rogori damokidebuleba hqon-
da „erTmorwmune“ ruseTs mezobeli, saxelmwi-
foebriobagauqmebuli qveynis istoriisa da 
kulturis mimarT. samxedro Stabis xseneba 
mogzauris mier SemTxveviTi ar aris. kavkasia-
Si moqmedi polkebis Stabbinebis gaxsna mTa-

432   g. sosiaSvili, robert ker porteri da misi cno
bebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 64.

433   iqve, gv. 63.
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varmarTebel ermolovis idea iyo. kavkasiis 
umaRlesi xelisuflis iniciativiT, Stabebi 
strategiulad mniSvnelovan adgilebSi unda 
ganlagebuliyo, romlebic saimedo simagree-
biT iqneboda daculi. Stabebis dacva special-
ur samxedro nawilebs evalebodaT. mcxeTidan 
robert ker porterma gza Tbilisisaken gaagr-
Zela. qalaqis SesasvlelTan epidemiebis Tav-
idan acilebis mizniT rusul xelisuflebas 
specialuri sakontrolo punqti hqonda mowyo-
bili. mogzaurma da misma mxleblebma karanti-
ni gaiares, janmrTelobis damadasturebeli 
dokumentebi waradgines da maT mxolod amis 
Semdeg darTes neba, rom qalaqSi Sesuli-
yvnen.434TbilisSi Camosulma porterma jer adg-
ilobriv somexs, vinme aratuns (saxeli Sesa-
Zlebelia damaxinjebiT uweria, savaraudod 
unda iyos aruTini – g.s) miakiTxa. man maspinZlis-
gan gaigo, rom mTavarmarTebeli ermolovi Ta-
visi diplomatiuri misiidan gamomdinare 
sparseTidan TbilisSi dabrunda.435 rogorc 

434   g. sosiaSvili, robert ker porteri da misi cno
bebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 63.

435   rogorc cnobilia, ermolovi iranTan diplomati
ur urTierTobas awarmoebda. igi werda: „mimaCnia, rom Cemi 
valia vizruno sakuTari xelmwifisa da ruseTis Rirsebis 
dasacavad. Tu Sahi cudad mimiRebs, an molaparakebebis 
mimdinareobisas davinaxav, rom mas im mSvidobis darRveva 
surs, romelic DdRes sufevs, me TviTon gamovucxadeb 
oms da es omi ar damTavrdeba manam, sanam Cveni sazRvari 
arasze (araqsi - g.s) ar gaivlis.“ jon f. bedli, dasax. 
naSromi, gv. 140; Акты, Т. VI, стр. 179. sabolood, ermolovma 
iranis Sahis - feT-alis keTilganwyoba daimsaxura da 
samxreT kavkasiaSi daprobil teritoriebze kontroli 
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porteri wers, igi mTavarmarTebels meore 
dRes Sexvda da werilebi gadasca.436 britane-
li mogzauri am werilebis Sesaxeb dawvrilebiT 
ar saubrobs. savaraudod, ermolovs man saim-
peratoro karis mier gamogzavnili werilebi 
gadasca. porterma axlos gaicno kavkasiis 
mTavarmarTebeli. ermolovs britanel mxat-
varze gansakuTrebuli STabeWdileba mouxde-
nia. rusi moxelis Sesaxeb mogzauri wers: „ada-
mianma SeiZleba ganicados es maSin, rodesac 
is Sorsaa misi namdvili megobrebisgan, rode-
sac daxmarebis xels giwvdian araformalu-
rad, civad, aramed Ria guliT, rogorc gvx-
vdebian ara rogorc ucxo adamians, aramed ro-
gorc Tanamemamulesa da amxanags. aseTi iyo 
general-gubernatori, ro-melsac Cven axlax-
ans davemSvidobeT. Tavisi liberaluri Sexed-
ulebebis wyalobiT, masze ukeTesad veravin 
SeZlebda ucxo garemoSi adaptirebasa da im 
maRali Tanamdebobis dakavebas, romelic mas 
ukavia qveyanaSi. general-gubernatoris Tava-
zianoba da sulgrZeloba mas saimedod icaven. 
yvela erovnebis warmomadgeneli, romlis 

SeinarCuna, Tumca ermolovs urTierToba daeZaba Sahis 
memkvidre abas-mirzasTan, romelic ruseTis winaaRmdeg 
mebrZoli qarTveli batoniSvilis aleqsandres erekles 
Zis mokavSire iyo. e. orjonikiZe, aleqsandre batoniSvilis 
brZola rusuli xelisuflebis winaaRmdeg, Tb., 1997, gv. 
76. sabolood abas-mirzamac daTmo poziciebi, 1828 wlis 
TurqmanCais zaviT ruseTma Tavisi upiratesoba SeinarCuna. 
p. guguSvili, saqarTvelosa da amierkavkasiis ekonomikuri 
ganviTareba, t. I, Tb., 1949, gv. 180.

436   iqve, gv. 74.
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mimarTac is gulisxmierebas iCens, gamsWvalu-
lia misadmi madlierebiT da ndobiT. mas 
gaaCnia imis unari da niWi, rom moigos xalxis 
gulebi. uxeSi, Zunwi da umaduri adamiani, ro-
melic didi imperiis war-momadgeneli iqneba 
sazRvargareT, adgilobrivi mosaxleobis mier 
mtrad iqneba miCneuli. aseTi mankieri Tvise-
bebis mqone adamiani Seaferxebs im miznebis 
ganxorcielebas, risTvisac is gamoagzavnes. 
aseTi adamiani sruliad gansxvavebulia im min-
istrisgan, romlis upirvelesi mizani unda 
iyos xalxis samsaxuri da im qveynis gavlenis 
da avtoritetis gaZliereba, romelmac is 
samuSaod moavlina. general-gubernatori er-
molovi am mxriv, swored iseTi adamiania, ro-
goric unda iyos ucxo qveynis warmomadgene-
li. mas andes kavkasiis marTva, radgan mas kar-
gad esmis xalxis, kargad icis maTi xasiaTi da 
sruliad sawinaaRmdego adaT-wesebi, romlebic 
maT SeZenili aqvT saukuneebis ganmavlobaSi. 
generali ermolovi lmobierebiTa da gulke-
TilobiT axerxebs Tavisi miznebis ganxor-
cielebas. man SeZlo amayi, pirquSi, Seudreke-
li da mtkice xasiaTis mqone qarTvelebis 
Sexedulebebis Secvla. isini ufro Segnebule-
bi gaxdnen, mixvdnen ra axali kanonebis upi-
ratesobas, romlebiTac isini ucxo xelis meS-
veobiT, sargebloben. savsebiT bunebrivia, rom 
saRi gonebis mqone adamianebi ar unda eWide-
bodnen Zvel asociaciebs, isini unda gamoeTx-
ovon war-sulSi arsebul iseT dauviwyar 
erovnul grZnobebs, romelic mxolod saxeli 
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iyo da sxva araferi“.437 aq SeuZlebelia eWvi ar 
Seitano britaneli mogzauris obieqturobaSi. 
generali ermolovi, romelic 1816 wels kavka-
siis mTavarmarTeblad dainiSna gansakuTrebu-
li sisastikiT iyo cnobili. swored mas ekuT-
vnis sityvebi: „Semwynarebloba aziatebis 
TvalSi sisustis niSania, amitom, humanuro-
bidan gamomdinare, Cemi sisastike Seuvalia. 
erTi adamianis sikvdiliT dasja asobiT ru-
sis sicocxles gadaarCens, xolo aTasobiT 
muslimans Ralatis Cadenisagan daicavs“.438 er-
molovis mmarTvelobis periods ukavSirdeba 
1819-1820 wlebis ajanyeba imereTsa da guriaSi. 
rogorc cnobilia, dasavleT saqarTveloSi 
antirusuli amboxeba ermolovis Stabis uf
rosma, generalma veliaminovma sastikad Caax-
So.439 Cveni azriT, britaneli agentis maxvil 
Tvals SeuZlebelia gamorCenoda ermolovis 
mier kavkasiaSi Catarebuli sisxliani eqs-
pediciebi, amitom mTavarmarTeblis porteri-
seuli Sefaseba misi diplomatiiT iyo nakar-
naxevi. porteri aRwers mTavarmarTebel er-
molovis sacxovrebels: „rusma gubernatorma 
Tavisi rezidenciis adgilsamyofelad airCia 
mTa, saidanac didebuli kavkasioni kargad mo-
Cans. es qalaqis centridan moSorebuli adg-
ilia. rezidenciis SekeTeba rodesac dasrul-

437   g. sosiaSvili, dasax. naSromi, gv. 98–99. 
438   jon f. bedli, ruseTis mier kavkasiis dapyroba, 

gv. 134.
439   saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. V, Tb., 1973, 

gv. 935–936.
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deba, is gamorCeuli iqneba didi SuSabandiT, 
romlis fasads qvis ornamentiani figurebi 
daamSveneben.“440 robert ker porteris cnobiT, 
Tbilisi am dros saSinlad gamoiyureboda, qa-
laqi Zalze mouvleli iyo. ermolovis 
brZanebiT, saqarTvelos dedaqalaqSi quCebs 
awesrigebdnen: „Tbilisis yvela quCa viwroa, 
moZvelebuli trotuarebi saSinlad WuWyiania, 
svel amindSi, ise mtvriani, mSrali amindis 
drosac. misma aRmatebulesobam gubernatorma 
brZana quCebSi qvebis dageba da es samuSaoebi 
ukve dawyebulia. mas ganzraxuli aqvs dangre-
vis piras misuli saxlebis aReba da maT adg-
ilze Tanamedrove dagegmarebiT axali Se-
nobebis ageba. gubernatoris sparseTSi yofnis 
dros daiwyo bazris gadakeTebac. Senoba 
mTlianad gadaixura, adgili datovebulia mx-
olod haerisTvis da sinaTlisTvis.”441 robert 
ker porteri kavkasiis mTavarmarTeblis – er-
molovis saxels miawers Tbilisis garegnuli 
ier-saxis Secvlas.442 misi azriT, ermolovma 

440   saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. V, Tb., 1973, 
gv. 935–936.

441   iqve, gv. 75; g. sosiaSvili, robert ker porteris 
cnobebi Tbilisis Sesaxeb, saqarTvelos mecnierebaTa 
erovnuli akademiis macne, istoriis, arqeologiis, 
xelovnebis istoriis seria, # 1, 2016, gv. 131–150.

442   XIX saukunis I meoTxedSi saqarTveloSi nam
yofi germaneli mogzauri eduard aixvaldi ruseTis 
xelisuflebas TbilisSi aRmSeneblobiTi samuSaoebis 
dawyebas porteris msgavsad rusul xelisuflebas 
miawers. rogorc aixvaldi wers „tfilisis mosaxleoba 
TandaTan gamxnevda ruseTis mZlavri mfarvelobiT da 
daiwyo dangreuli qalaqis xelaxla gaSeneba.“ eduard 



240 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

ganaxorciela sajaro Senobebis rekonstruq-
cia, ramac qalaqis ganviTarebaSi mniSvnelo-
vani Zvrebi Seitana. „ganxorcielebuli cvli-
lebebis Sedegad qarTuli dedaqalaqi ufro 
mimzidveli gaxda, vidre is Tormeti wlis win 
iyo.“443 Tbilisis mosaxleoba britaneli mog-
zauris cnobiT TandaTan evropul wes-Cveule-
bebze gadadioda, rac maT yofa-cxovrebaSic 
SeimCneoda: „bolo 20 wlis ganmavlobaSi 
Tbilisis mosaxleobis zeda fenam miatova bev-
ri aziuri manera. cvlilebebis mizezi evropu-
li qveynebis samoqalaqo da samxedro pirebTan 
urTierTobis Sedegia. rac Seexeba dedaqalaq-
is dabal fenebs, nawilobrivi cvlilebebi 
iqac SeiniSneba. saxlis patronebi, rom-
lebTanac drodadro rusi jariskacebi Cerde-
bodnen, ukve nebas rTavdnen colebs, rom da-
naxvebodnen ucxo stumrebs. rodesac qarTve-
li qali gareT gadis, igi tradiciulad Tav-
idan fexebamde Sexveulia aziur samosSi, sax-
eze pirbade aqvs afarebuli, romelsac „Cadri“ 

aixvaldi saqarTvelos Sesaxeb, germanulidan Targmna, 
Sesavali da saZieblebi daurTo gia gelaSvilma, Tb., 2005, 
gv. 31. aixvaldis cnobiT, xelisuflebas surda Tbilisi 
didi mniSvnelobis savaWro qalaqad qceuliyo. iqve, gv. 
46 Tbilisis ganviTarebas ermolovis saxels ukavSirebs 
aRniSnuli periodis Sotlandieli mogzauri robert 
laielic. Travels in Russia, the Krimea, the Caucasus, and Georgia by 
Robert Lyall, vol. I, London, 1825, p. 67; g. gelaSvili, robert 
laielis cnobebi Tbilisis Sesaxeb, axali da uaxlesi 
istoriis sakiTxebi, #2 (15), 2014, gv. 326.

443   g. sosiaSvili, robert ker porteri da misi 
cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 94.
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hqvia. Tu romelime qalbatoni sakuTari sax-
lis karebTan Cadris gareSe dgas, is saswra-
fod saxlSi Sedis da imaleba, rom Tavisi 
saxe ar gamoaCinos.“444 rogorc robert ker 
porteri aRniSnavs, ruseTTan SeerTebamde 
saqarTvelo mZime mdgomareobaSi imyofeboda. 
es ganpirobebuli iyo, erTi mxriv, sagareo 
faqtorebiT, xolo, meore mxriv ki, Sida aSli-
lobiT. qveyana, mogzauris azriT, aRmSeneblo-
bis gzas swored ruseTis daxmarebiT daadga: 
„qarTvel Tavadebs Soris arsebulma gamudme-
bulma SuRlma qveyanaSi kanonisa da samarT-
lis ar arsebobam, lekebis sistematurma Se-
mosevebma, Turqebisa da iranelebis sisxlianma 
omebma saqarTvelos mosaxleoba sizarmacemde, 
uvicobamde, siRaribemde da sasowarkveTil 
mdgomareobamde miiyvana... samwuxarod, aseTi 
iyo situacia saqarTveloSi droTa Tanmim-
devruli cvaleba-dobis dros. magram daax-
loebiT 20 wlis win saqarTvelo gaxda ruse-
Tis qveSevrdomi qveyana. adgilobrivi mosax-
leobis cnobierebaSi imedis bednieri naper-
wkali gaRvivda. axali mTavrobis dros is Tavs 
imedianad da usafrTxod grZnobs.“445 porteris 
cnobiT, qarTuli aristokratiis warmomadgen-
lebi ruseTis samsaxurSi Cadgnen. mTavarm-
arTebelma ermolovma araerT qarTvel Tavads 
samxedro wodeba da Cini uboZa: „amJamad saqa-
rTvelo daculia lekebis Semosevisagan, iseve 

444   g. sosiaSvili, robert ker porteri da misi 
cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 79.

445   iqve, gv. 86.
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rogorc Turqebisa da iranelebis Tavdasxmis-
gan. sa-qarTvelos maRali wris warmomadgen-
lebs kvlav maRali Tanamdebobebi ukaviaT. mis-
ma udidebulesobam, ruseTis guluxvma monarq-
ma bevr qarTvel Tavads uboZa sapatio saero 
da samxedro wodebebi, riTac gamoxata Tavisi 
didi pativiscema mamaci da sando qarTvelebis 
mimarT. mokled SegviZlia aRvniSnoT, rom saqa-
rTvelos mieca qveynis aRdgenisa da ganviTare-
bis saSualeba.“446 rogorc britaneli mogzau-
ris cnobidan Cans, ermolovs saqarTveloSi 
mkveTrad gansxvavebuli politika hqonda, 
vidre CrdiloeT kavkasiis mTielebSi. is qarT-
vel didgvarovanTa gadabirebiT da waxalise-
biT axerxebda dapyrobil qveyanaSi situaciis 
marTvas. robert ker porteri qarTvelebis 
did damsaxurebad miiCnevs maT monawileobas 
ruseTis mier warmoebul brZolebSi: „qarT-
velebi rom kvlav guladi eria, gamoCnda am 
bolo 12-14 wlis manZilze. am periodSi isini 
rusuli droSis qveS ibrZodnen ruseTis mier 
warmoebul omebSi.447 qarTveli meTaurebi ise 
Tavganwirulad ibrZodnen, rom samarTlianad 
daimsaxures generlis wodebebi. qarTvelebi 
axlac erTgulad msaxuroben ruseTis jarSi 

446  g. sosiaSvili, robert ker porteri da misi 
cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 86–87.

447   moxseniebul omebs porteri ar akonkretebs, Tumca 
xazs usvams qarTvelebis monawileobas ruseTis mxareze. 
aRsaniSnavia, rom XIX saukunis da¬sawyisSi ruseTis 
saimperatoro karis samsaxurSi araerTi qarTveli idga. 
ix. Н. Джавахишвили, Грузины под российским флагом, Тб., 
2003, стр. 10.
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da swored maT moagebines ruseTs mravali 
brZola. qarTvelebi kvlav agrZeleben mama-
curad moqcevas da axal jildoebs iReben. qa-
rTvelebis axalma mTavrobam advilad moax-
erxa iberielebisa da albanelebis mebrZoli 
sulis gaRviZeba, metad advilia simamacis su-
lis aRZvra iberielebisa da albanelebis 
STamomaval qarTvelebSi, vidre maT STaagono 
vaWroba, an soflis meurneobis saqme. droa 
saWiro yvelafris misaRwevad. qarTvelebis me-
zoblebma somxebma aCvenes vaWrobis ganviTare-
bis magaliTi, rac maT mier gaweuli didi Zal-
isxmevis Sedegia. mis aRmatebulebas general 
ermolovs rogorc samxedro pirs kargi rep-
utacia aqvs. garda amisa misi mTavroba kargad 
ewyoba xalxis damoukidebel azrovnebas, ro-
melic didi xnis manZilze miwas iyo mijaWvu-
li.“448 ruseTTan SeerTebam, rogorc porteri 
miuTiTebs, qveyanas simSvide moutana da qarT-
vel xalxs momavali keTildReobis perspeqti-
va Seuqmna: „qarTvelebi sanam SeuerTdebodnen 
ruseTs, saukuneebis manZilze, damoukidebeli 
saxelmwifos saxelis SenarCunebis mizniT, 
bevr tanjvas uZlebdnen dampyroblebis mxri-
dan. im dros qveyana itanjeboda adgilobrivi 
mefeebis uZluri, ususuri mmarTvelobiTa da 
gamudmebuli, saSineli, daman-greveli Tav-
dasxmebisgan, romelsac daucveli qveyana gan-
icdida musulmanuri saxelmwifoebisa da ka-
vkasiis mTieli xalxis barbarosuli Semoseve-

448   iqve, gv. 87.
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bisgan. gaxda ra saqarTvelo ruseTis nawili, 
xalxis Cagvris winaaRmdeg kari Caiketa da 
ga-mudmebuli riskis qveS mcxovrebma xalxma 
male gaacnobiera keTildReobiT da mSvidobi-
anad cxovrebis upiratesoba didi imperiis 
SemadgenlobaSi myofi qveynis saxeliT, vidre 
amao didebis mqone samefoSi yofna, rodesac 
Zveli sidiadis, taxtze mjdomi mefeebis sax-
iT, mxolod aCrdili arsebobda da ara pirovne-
ba“.449robert ker porteri mTavarmarTebelma 
ermolovma wveulebaze dapatiJa, sadac qarT-
velebTan erTad maRali wris warmomadgeneli 
sxva kavkasielebic eswrebodnen: „erT saRamos 
misma aRmatebulebam, mmarTvelma generalma 
mimiwvia gasarTob wveulebaze, romelzec me 
SesaZlebloba momeca menaxa da gamecno ara 
marto adgilobrivi qarTuli maRali wris 
warmomadgeneli mamakacebi da qalbatonebi, ar-
amed sxva kavkasielebic“.450 sisastikiT cnobi-
li ermolovi am taqtikiT aristokratul 
wreebSi popularobis mopovebas da gavlenis 
gazrdas cdilobda. TbilisSi robert ker 
porteri ramdenime dRe darCa. xolo Semdeg 
Tavrizisaken gaemarTa. saqarTvelos dedaqa-
laqidan daaxloebiT 5 versis manZilze mog-
zauri da misi amala Tavad ermolovma gaaci-
la. sparseTisken mimaval jgufs usafrTxoebis 
mizniT mTavarmarTeblis davalebiT oficre-
bis eskorti gahyva. soRanluRSi ermolovis 

449   iqve, gv. 99.
450   iqve, gv. 88.
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miTiTebiT, stumrebs Ramis gasaTevad gaSlili 
karvebi da vaxSami daaxvedres. aqedan mogzau-
ri Sulaveris gavliT iranis gzas daadga. 
agresiulad ganwyobili musliuri saxelmwi-
foebis garemocvaSi myofi qveyana fizikur ga-
nadgurebas gadaurCa. Tumca, erTmormorwmune 
Crdiloelma mezobelma, rogorc mTavarma 
politikurma partniorma da mxardamWerma qar-
Tuli sazogadoebis imedebi ver gaamarTla. 
evropel mogzaurTa Canawerebidan ikveTeba 
ruseTis imperiis namdvili saxe, imperiis, rom-
lis mTavari mizani kavkasiis dapyrobis xar-
jze sakuTari teritoriis gafarToeba iyo. 
sabolood, saqarTvelo rusuli Zalmomreo-
bis qveS moeqca da bunebrivi ganviTarebis gzas 
didi xniT ascda.
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adamianebiT vaWroba 
gvianSuasaukuneebis 

saqarTveloSi

XVIII saukunis erTi dokumenti 
samaCablodan egvipteSi tyved gayiduli 

beJan kasraZis Sesaxeb

dokumentis Sesaxeb
dokumenti inaxeba saqarTvelos xelnaw-

erTa erovnul centrSi. Sesrulebulia mxe-
druli xeliT gragnilze. dasawyisSi uzis 
mxatvrulad moxatuli qanwili da jvari. 
mcire dazianeba aqvs marjvena mxaris kideze, 
savaraudod, sisveliT. naweria sakmaod la-
mazi kaligrafiiT. boloSi uzis ori beWedi: 
erTs-marTkuTxa formis beWeds aweria: `far-
sadan,~ xolo meore kvadratul, dakuTxul 
beWeds _ mona RvTisa milaxvari luarsab.~ 
orive maTgani maCabelTa feodaluri saxlis 
warmomadgenlebi iyvnen. sigels vertikalu-
rad marcxena aSiaze aseTi minaweri aqvs: `q. 
me revaz. maCabeli. amsigels vamtkicefd (Sem-
deg erTi aso-bgera gadaSlilia) beWedi. ar-
amqonda. es Cemi xelia.~ minaweris bolo si-
tyva ar ikiTxeba, Tumca didi albaTobiT es 
unda iyos `revaz.~

teqsti
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nebiTa da SewevniTa RvTisaTa. ese wyalobis 
wigni da sigeli dagiwereT da giboZeT Cven ma-
Cabelman giorgim. Zmiswulman Cvenman farsadan 
da revaz. Svilman Cvenman zurab da luarsab: da 
kvalad ZmiswulTa da SvilTa CvenTa. elisbar 
ioseb daviT dimitri. da zaal: Sen Cvens erT-
gulsa. da mraval ferad namsaxurs memkvidres 
ymas. qemerts msaxlobels. kasraZe paatas biZaS-
vilsa Sensa petresa da ivanes. oTarsa giosa be-
Jansa. da mosesa: SvilTa. da mamavalTa saxlisa 
TqvenisaTa yovelTave. mas jamsa odes JamTa vi-
TarebiT. dagvWirda. da varianss sami sakvamlo 
mamuli da kacni gorels amiraRaSvils daug-
iraveT: Tqveni Zma beJan lekisagan dakarguli. 
misrSi tyved mieyvanaT. da iqidgan Tavisi naSo-
vni. ramdenime Tumnis oqroebi TqvenTvis sarCod 
gamoegzavna: da Tqven Cvenis erTgulobisTvis is 
gamogzavnili TeTri ocdaori Tumani gaiReviT: 
da gorelis amiraRaSvilisagan es zemo Tqmuli 
varianis sakvamloebi da kacni daixseniT. da gi-
raobis Tamasuqic gamoarTviT: da radgan Tqven 
es erTguloba da namsaxuroba kidev moindomeT: 
Cvenc amiss magierad im Tqvengan daxsnili sami 
sakvamlosa da kacebisagan giboZeT erTi sakvam-
lo facinaSvilis naqoni: Tavisis sasaxliTa 
saydriTa sasaflaoTa nafuzriTa natamaliTa. 
veliTa, venaxiTa wyal-wisqviliTa. veliTa ve-
naxiTa saTibiTa saxnaviTa da uxnaviTa. saZeb-
riTa da uZebriTa. wyliTa gziTa SesavliTa. 
da gasavliTa. da yovlis misis samarTlisan-
is srin(?) saman samZRvriTa. xel SeuSlelad im 
Tqvens danaxarjs TeTrSi gviboZebia. gqondes 
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da gibednieros RTman Cvens erTgulobasa Sina: 
aw am Cvengan mocemuls sakvamloze araferi saTx-
ovari ara geTxoebodesra ara Rala ara kuluxi: 
da arca sxva saTxovari da gamosaRebi: arca Cven-
gan. da arca SemdgomTa maCabelTa da CamomavalT-
agan. radgan sxvas qveynidgan tyvis gamogzavnilis 
TeTriT es dagiravebuli mamulebi ixseniT. am 
mizeziT es erTi sakvamlo im TeTrSi giboZeT. ama 
wesiTa: vinac am Cvengan nawyalobevs siglis Slad 
xelyos igimc dasjila Cven wil dResa mas gankiTx-
visasa: xolo damamtkicebelni amisni ikurTxenin 
RvTisa mier. aRiwera xeliTa xuces mwignobris 
iosebisaTa: TTvesa okdombersa: i: qks uÁÀ:451

`tyvis syidva~ samaCabloSi

garTulebuli geopolitikuri mdgomareo-
bis garda, rasac ZiriTadad iran-osmaleTis 
dapirispireba qmnida kavkasiaSi, gvianSuauku-
neebSi Cveni qveynisTvis kidev ufro did ubed-
urebad iqca adamianebiT vaWroba. osmaleTis 
imperiis Sav zRvaze gabatonebam farTo gasaqa-
ni misca `tyvis syidvas~. saqarTvelodan gata-
cebul adamianebs osmaleTis, Tu siriis mon-
aTa bazrebze hyiddnen. qveyana demografiuli 

451   saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centri, f. 
Qd- 9871; aRniSnuli dokumentiT Tavis droze glexTa 
socialuri fenis Sesaxeb muSaobisas isargebla d. 
megrelaZem. ix. Dd. megrelaZe, glexobis klasobrivi 
brZola feodalur saqarTveloSi (XVII-XVIII s.s.), Tb., 1979, 
gv. 38. 
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katastrofis winaSe aRmoCnda.Ggvian Suasaku-
neebSi am mZime faqtebis Sesaxeb gviamboben ro-
gorc qarTuli, ise ucxouri wyaroebi.452 ada-
mianTa gayidvis es saSineli seni Cveni qveynis 
TiTqmis yvela kuTxes moedo, radgan igi erT-
erT sarfian saqmed iTvleboda da amiT sam-
wuxarod feodaluri aristorkratiis warmo-
madgenlebic xels iTbobdnen. `tyvis syidva~, 
rogorc Cans, samaCabloSic iyo gavrcelebuli 
da am saCoTiro saqmeSi maCabelTa feodaluri 
saxlis wevrebic monawileobdnen. XVII sauku-
nis II naxevris erT-erTi dokumentis mixedviT 
maCablebma saqarTvelos kaTalikos-patriarq-
is domentis (1660-1676 w.w.) winaSe fici dades. 
isini pirobas debdnen, rom adamianTa vaWroba-
Si (igulisxmeba ucxoeTSi gayidva) aRar gaer-
eodnen. miTiTebul dokuments xels awerdnen 
baadur, lomkac da qaixosro maCablebi: ̀ dReis 
iqiT, arc Cuen gavyidoT tyue da arc Cuens 
ymas gavayidinoT, arc sxuam momguaros... Tu 
batonma sayeenod ar mTxovos, Cuenis nebiT arc 
SevaZlioT da arc mivarTvaT. Tu usjoloma 
kacma feSqaSi moguarTvas arc imas movceT.“453 
rogorc dokumentidan irkveva, samaCablo-

452   a. kilasonia, adamianebiT vaWroba saqarTvelo-
kavkasiaSi, XVI-XIX saukuneebSi, Tb., 2006, gv. 107. ix. aseve g. 
sosiaSvili, britaneli mogzaurebis: Carls leonard irbis 
da jeims mangelsis cnobebi TurqeTSi tyved gayiduli 
qarTvelebis Sesaxeb (XIX saukunis I meoTxedi), axal 
da uaxles periodSi qarTul-Turquli urTierTobebi, 
trapizoni, 2020, gv. 228.

453   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, Tb., 2021, gv. 
99. T. Jordania, qronikebi, t. II, tf., 1898, gv. 477. 
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Si ara marto maCablebi, aramed maTi ymebic 
itacebdnen adamianebs. `tyveebi~ mihyavdaT sa-
Tavado saxlis wevrebTan, romlebic Semdeg 
ucxoeTSi hyiddnen TaviaT safeodalos ter-
itoriaze mcxovreb glexebs. maCablebi am sa-
marcxvino saqmeze uars ambobdnen, gamonaklisi 
mxolod batonisagan sayeenod Txovna iqnebo-
da, savaraudod, batonSi vaxtang V Sahnavazs 
gulisxmobdnen. rogorc Cans, tyveebi arcTu 
iSviaTad mefis davalebiT sayaenod igzavne-
bodnen. samaCabloSi `tyveTa syidvis~ faqtebi 
ufro gviandel periodSic gvxvdeba. didi li-
axvis da qsnis xeobis mTian zolSi Camosax-
lebul osebs xSirad adgilobrivi qarTveli 
feodalebi hyiddnen. amis Sesaxeb saintereso 
informacias gvawvdis arqimandriti dosiTeos 
ficxelauri.454 1812 wels Tavad golicinisadmi 

454   dosiTeos ficxelauri daibada qsnis eris
Tavis aznauris arjevan ficxelauris ojaxSi, sofel 
ikoTSi, 1774 wlis oqtombers. dosiTeosis deda mari
ne maRalaSvili saxlTuxucesTa ojaxs ekuTvnoda. 
17 wlis asakSi 1791 wels axalgazrda ficxelauri 
ioane naTlismcemlis udabnoSi monazvnad aRikveca. 
oTxiode wlis Semdeg ki 21 wlisa, erekle mefis 
TanxmobiT xofis monastris arqimandritad iqna 
dadgenili. dosiTeosi anton II-is erTgulTa ricxvs 
miekuTvneboda. 1801 wels antonma dosiTeoss miando 
ikorTis winamZRvroba, imave wels qvabaTaxevis 
monasteric Caabares. 1803 wels dosiTeosi droebiT 
wilknis eparqiasac marTavda. 1806 wels antonma 
dosiTeoss SiomRvimisa da Teris monasterTa 
winamZRvroba uboZa, xolo 1808 wels masve Caabara 
urbnisis eparqiac. 1810 wlisaTvis dosiTeosi 36 wlis 
asakSi ganagebda eqvs eparqias – ikorTis, qvabTaxevis, 
SiomRvimis, Teris, wilknis da urbnisis. 1810 wels 
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gagzavnil werilSi qarTveli sasuliero piri 
wers: `osebi odiTgan saqarTvelos mefeebis 
da maT mier gansazRvruli Tavadaznaurobis 
uSualo xelqveiTebi iyvnen da ixdidnen maT 
miwebze dawesebul gadasaxads. saqarTvelos 
guberniebad dayofis Semdeg isini im zogier-

kaTolikosi anton II ruseTis mTavrobam peterburgSi 
gaiwvia. kaTalikoss ruseTSi dosiTeos ficxelauric 
Tan gahyva. XIX saukunis 10-ian wlebSi ruseTis winaSe 
wamoiWra oseTSi qristianobis gavrcelebis sakiTxi. 
sinodis oberprokurorma es sakiTxi peterburgSi 
moRvawe episkoposs dosiTeos ficxelaurs daavala. 
1811 wlis dekemberSi dosiTeosma a. golicins 
warudgina moxseneba aRniSnul sakiTxze. osebis 
gaqristianebis saqme ruseTis mTavrobam misTvis 
saimedo dosiTeoss miando. dosiTeosi dainiSna 
oseTis eparqiis arqierad da oseTis sasuliero 
komisiis xelmZRvanelad. patakebidan irkveva, rom 1715 
wlis maisidan 1816 wlis bolomde gauqristianebia 
10506 suli, magram maT Soris qsnis xeobis osebi 
ar ixseniebian. 1816 wels qsnis xeobaSi mdgomareoba 
garTulebula, amitom qsani da gvedisZiri erisTavebs 
daubrunes. 1817 wels dosiTeosi imperatoris 
brZanebiT yvela Tanamdebobidan gaanTavisufles da 
moskovs gaiwvies – faqtobrivad sapatio patimrobaSi 
visokopetres monasterSi, sadac mas 12 wlis 
gatareba mouxda. 1829 wels dosiTeoss saqarTveloSi 
dabrunebis neba darTes. TbilisSi dabrunebuli 
mTavarepiskoposi qoleriT mocul qalaqSi 1830 
wlis 19 noembers gardaicvala. v. zanguraSvili, 
qsnisxeveli arqiepiskoposi dosiTeos ficxelauri, 
qsnis xeobis warsuli da awmyo, Tb., 2005, gv. 109-112; m. 
RaRaniZe, sanqt-peterburgidan movlinebuli qarTveli 
mTavarepiskoposi, dosiTeos ficxelauri, Zveli da 
axali saqarTvelos mijnaze, lit. portretebi XVIII-
XIX ss. saq. saz. da kult. cxovrebis albomidan, Tb., 
2010, gv. 52-55.
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Ti Tavadis xelSi aRmoCndnen, romelTa mx-
ridan kavkasiisTvis jerac gaugonar Zalado-
bas da sisastikes ganicdian. es aradamianuri 
mflobelebi maT bavSvebs arTmeven da yidi-
an, staceben qonebas...“455 ar gamovricxavT, rom 
dosiTeos ficxelauris werilSi moyvanili 
faqtebi gazviadebuli iyos. radgan mas qsnis 
erisTvebTan arcTu saxarbielo urTierToba-
Si hqonda. igi cdilobda, rom ruseTis xeli-
suflebis winaSe qarTveli feodalebi uary-
ofiTad warmoeCina, raTa maT osi erovnebis 
ymebi CamorTmeodaT da yovelwliuri pensia 
daniSvnodaT. zemoT warmodgenil dokumentSi 
Zalze saintereso cnobaa samaCabloeli beJan 
kasraZis misrSi (egvipteSi) gayidvis Sesaxeb. 
rogorc irkveva, igi `lekisagan dakarguli~ 
iyo. maCabelTa saTavadoSi mcxovrebi lekebi-
sagan motacebuli kasraZe misrSi, anu egvipte-
Si moxvedrila. Lrogorc cnobilia, `lekiano-
ba~ XVIII saukunis II naxevris qarTl-kaxeTSi 
erT-erT gadauWrel problemad iTvleboda. 
gamonaklisi am mxriv arc samaCablo iyo.456 
XVIII saukunis II naxevarSi didi liaxvis xeo-
baSi lekebi araerTxel SemoiWrnen.457 lekebi 
itacebdnen sameurneo nadavls, pirutyvs da 
adamianebs. saTavado saxlis warmomadgenle-
bi gatacebuli yma-glexebis gamosasyid Tanx-
as ixdidnen. amas adasturebs XVIII saukunis 

455   АКАК, т. V, 1873, стр. 48-49, #82. 
456   i. alimbaraSvili, lekianoba aRmosavleT saqar

TveloSi, Tb., 2011, gv. 97.
457   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 200. 
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Sua xanebSi Sedgenili iase maCablis mier daR-
estnelTagan datyvevebuli glexebis daxsnis 
davTari: `q. qemerts, rom jari movida da sa-
saxlis koSki aiRes, maSin im lekebisgan da-
vixsen. esenia: q. daTaSvilis giorgis Svili 
eqvs TumanaT. q. nadiraZe or TumanaT. q. mamuka 
fexSiSvelaSvili xuT TumanaT. q. oTara var-
ZielaSvili (mivec erTi cxeni) erTis Tumanis 
tyved iyo.“458 xSirad motacebuli glexebi Tvi-
Ton axerxebdnen Tavis daxsnas. swored amis 
gamo 1765 wels erekle II miiRo gadawyvetileba, 
romliTac tyveobidan gamoqceuli yma-glexis 
mimarT winandel batons `xeli~ aRar hqonda.459 
glexs ufleba eZleoda Tavisuflad gaegr-
Zelebina cxovreba, an sasurveli mesakuTre 
SeerCia. tyveobidan Tavdaxsnili glexebis um-
ravlesoba saxaso, an saeklesio yma xdeboda. 
Tavisuflebas mxolod mcire nawili inar-
Cunebda, isini xelaxal daymevebas arCevdnen, 
radgan daucvelebi iyvnen.460 XVIII saukunis II 
naxevris dokumentebSi gatacebuli glexebis 
tyveobidan Tavis daxsnis araerTi faqti gvx-
vdeba. mag. miTiTebuli periodis cxinvalis da 
misi Semogareni soflebis mosaxleobis aRw-
eris davTarSi ixsenieba, cxinvalSi mcxovre-
bi: `xizani tyveobidan mosuli TiRveli kavaZe 

458   masalebi saqarTvelos ekonomikuri istoriidan, 
n. berZeniSvilis red., t. III, Tb., 1955. gv. 173-174.

459   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. IV, Tb., 1972, gv. 
513, dok. 409. 

460   i. alimbaraSvili, lekianoba aRmosavleT saqarT
veloSi, gv. 217. 
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gogia batoniSvilis giorgis yma komli a, Tavi 
a.~461 amave perodis meore davTarSi ixsenieba, 
ZaRinaSi gogia falavandiSvilis yma: `boga-
no oqoneli tyveobidan mosuli jmuxaZe an-
dria, SeuZlebeli Tavi a).“462 dokumentebSi ar 
Cans, Tumca savaraudod gatacemulma glex-
ebma gaqceviT uSveles Tavs, an SesaZlebe-
lia mflobelebma gamoisyides. gatacebuli 
da gayiduli adamianebis gamoxsnas samefo 
xelisuflebac cdas ar aklebda. amas adas-
turebs 1792 wlis 14 martiT daTariTebuli 
erekle II-mier ioseb miSkarbaSisadmi gagza-
vnili werili, sadac varianidan tyved way-
vanili erTi adamianis gamoxsnazea saubari: 
`Seni wigni mogvivida da rac mogeweraT, yve-
la SevityviT, aWaris ambavic SevityviT. su-
leiman faSaSvils kaci rom gamougzavnia da 
garigeba moundomebia, isic SevityviT. azru-
mis faSis gamocvlaca vcaniT da mdivan afen-
dis rom varianeli tyve hyavs, amis baroba-
ze rac laparaki da dava gardagvxomoda, 
eseebi yvela wvrilad viuwyeT. ZaliT xom 
ar iqneba da Tu dagvaxsnevineb, Cven didad 
dagvimadlebT. Cvens Zmas-isay faSasac moax-
sene Cven magierad, rom Tu mag tyves eSvela 

461   a. TabuaSvili, qalaq cxinvalisa da misi mimdebare 
soflebis aRweris davTrebi (XVIII saukunis II naxevari), 
Tb., 2013, gv. 60. 

462    a. TabuaSvili, qalaq cxinvalisa da misi mimdebare 
soflebis aRweris davTrebi (XVIII saukunis II naxevari), 
Tb., 2013, gv. 82.



255

rame, magis sadRegrZelo iqneba.“463 zogjer 
gatacebuli da tyved gayiduli qarTvelebi 
ucxo adamianebis daxmarebiTac axerxebdnen 
tyveobidan Tavis daxsnas. mag. 1793 wliT da-
TariRebuli dokumentiT vigebT, rom tyved 
gayiduli svimona feiqari `ori weliwadi Te-
Tri zRvis pirzed laTaxia TaTars~ hyavda 
da Semdeg erTma berZenma qristianma gamoixs-
na. svimona feiqari qristes saflavis meurves 
- giorgi XII-es mimarTavs: ̀ Cemo mowyalev! ori 
weliwadi TeTris zRvis pirzed laTaxia Ta-
Tars vyvandi. sxvagniT rom ara meSvela ra, 
RmerTman es mamagona; erTs qristians ber-
Zens Sevexvewe da uTxari me qristes safla-
vis yma var da Senis qristes siyvarulisaTvis 
miSvele rame. RmerTman daumadlos, es sity-
va rom uTxari, amazed didaT moiwadina da 
mixsna, gamamiSo da Tqvenis bednierobiT am 
saqristianoSi mosvla meRirsa.“464 rogorc 
Cans samaCablodan motacebuli beJan kasraZe 
maCablebma ver gamoisyides. man verc TviTon 
moaxerxa Tavis daxsna da sabolood misrSi, 
anu egvipteSi damkvidrda.

 

463   saqarTvelos siZveleni, e. TayaiSvilis red. t. III, 
tf., 1910, gv. 61.

464   qarTuli samarTlis Zeglebi, teqstebi gamosacemad 
moamzada da SeniSvnebi daurTo prof. i. doliZem, t. VIII, 
Tb., 1985, gv. 187. 
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ra viciT egvipteSi gayiduli beJan kasraZis 
Sesaxeb?

rogorc warmodgenili dokumentidan irkve-
va, lekebisgan motacebul da Semdeg egvipteSi 
gayidul beJan kasraZes Tavisi saxliskacebi-
sTvis fuladi Tanxa (ramdenime Tumnis oqroe-
bi) gamougzavnia. maCablebs varianSi, gorel 
amiraRaSvilTan sami sakomlo hqondaT dagi-
ravebuli da paata kasraZes Zmis - beJanis mier 
egviptidan gamogzavnili fuliT maCablebis 
mamulebi gamouxsnia, ris sanacvlod kasra-
Zeebs maCablebma gamoxsnili sakomloebidan 
facinaSvilis naqoni mamuli dautoves. egvipte-
Si gayiduli beJan kasraZis mier gamogzavnili 
TanxiT misma saxliskacebma qemertSi Tavdasa-
cavi koSkic aaSenes. dokumentSi amis Sesax-
eb araferia naTqvami, Tumca qemertSi dRemdea 
SemorCenili Tavdasacavi nageboba, romelic 
kasraanT godolis saxeliT aris cnobili.465 
aRniSnuli koSki swored lekebisagan Tavda-
sacavad aages qemertelma kasraZeebma. kasraZee-
bis gvarSi SemorCenilia gadmocema egvipteSi 
gayiduli beJan kasraZis Sesaxeb: `papaCemis-
gan gamigonia, rom egviptidan Cvenma winaparma 
oqroebi gamogzavna da im oqroTi cixe aaSenes, 
lekebisgan rom Tavi daecvaT.~ (gadmocema Cavi-
wereT 1979 wels dabad. t. kasraZis mier). arse-
bobs kidev erTi gadmocema, romlis Tanaxmad 
lekebs kasraZeTa sagvareulos ori warmomad-

465   i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, II, Tb., 
1984, gv. 83. 
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geneli gautaciaT, beJani da Tamazi. Tamazs 
tyveobidan gaqceva mouxerxebia, xolo beJani 
egvipteSi gauyidiaT. beJan kasraZis mier ga-
mogzavnili fuliT kasraZeebs maCablebis ymo-
bisagan Tavi dauxsniaT, ergneTSi mamulebi 
uyidiaT da iqve dasaxlebulan (aRniSnuli in-
formacia soc. qselSi gamoaqveyna c. kasraZem//
www.facebook.com/search/top?q=სამაჩაბლოდან%20
ტყვედ%20გაყიდული). kasraZeTa sagvareulos 
erT-erTi warmomadgenlis, m. kasraZis cno-
biT, kasraZeebis koSki jvarcixis saxeliT iyo 
cnobili dokumentebSi, kasraZeebis cixed mx-
olod saubarSi ixseniebdnen (aRniSnuli in-
formacia soc. qselSi gamoqveyna m. kasraZem//
www.facebook.com/search/top?q=სამაჩაბლოდან%20
ტყვედ%20გაყიდული). Tumca jvarcixis Sesaxeb 
dokumentur wyaroebSi verafers mivakvlieT. 
aRniSnuli koSki Seswavlil iqna 1981-1983 
wlebSi saqarTvelos ZeglTa dacvis depar-
tamentis mier ganxorcielebuli eqspediciis 
dros. XVIII saukuniT daTariRebuli Zeglis 
aRweraSi vkiTxulobT: `koSki dgas soflis 
centrSi, `kasraanT ubanSi~. samsarTuliani, 
cilindruli koSki nagebia sxvadasxva zomis 
riyis qviT, sqel duRabze. sarTulebi erT-
maneTs qvis xveuli kibeebiT ukavSirdeba. 
pirvelidan meoreze asasvleli kibe samxreT 
kedelSia, xolo meoredan mesameze - Crdi-
loeTiT. koSki sruldeba qongurebiT. mesame 
sarTuli gegmiT kvadratia. aRmosavleT, samx-
reT da dasavleT kedlebSi farTo, TaRovani 
niSebia. niSebSi saTofurebia gaWrili. samxre-
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TiT or niSs Soris TaRovani buxaria. Crdi-
loeTi kibis ujredSi ori saTofuria. meore 
sarTuli gegmiT wriulia. kedlebi danawevre-
bulia SeisrulTaRiani niSebiT. niSebSi dat-
anilia saTofurebi. CrdiloeT kedelSi swor-
kuTxa sarkmelia gaWrili. aRmosavleTiT xis 
naoTxali karia, dasavleTiT TaRovani buxari. 
gadaxurva meoresa da mesame sarTuls Soris 
sferuli iyo, amoyvanili aguris radialuri 
rigebiT, romelic amJamad Camongreulia. pirve-
li sarTuli gegmiT kvadratia. Ggadaxurulia 
Seisruli kamariT. aRmosavleT kedelSi erTi 
sworkuTxa sarkmelia, CrdiloeT da dasavleT 
kedlebSi TiTo sworkuTxa niSi. TaRovani Ses-
asvleli dasavleTidanaa. karis wirTxlebi 
morRveulia. koSkis samxreTi kedeli daSen-
ebulia kldis qanze. interieri savsea Camona-
Sali qviT. kedlebi Signidan dabzarulia.~466 
zemoT warmodgenili dokumentis da sofel 
qemertSi SemorCenili gadmocemebis garda sa-
maCablodan misrSi (egvipteSi) gayiduli beJan 
kasraZis Sesaxeb sxva cnobebi ar mogvepove-
ba. rogorc Cans, qemertel kacs egvipteSi ar-
aerTi qarTvelis msgavsad maRali Tanamdebo-
ba ekava da sxva SemTxvevaSi igi Tavis Zmas 
da saxliskacebs tyveobidan ver daexmarebo-
da. cnobilia, rom XVIII saukunis II naxevar-
Si egviptis mmarTvel elitaSi gansakuTrebiT 
gaZlierdnen qarTveli mamluqebi. osmaleTis 

466   Sida qarTli, I, patara da didi liaxvis xeobebis 
arqiteqturuli memkvidreoba (cxinvalis raioni) 1981-1983 
wlebis eqspediciis masalebi, Tb., 2002, gv. 182-183. 
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imperiis SemadgenlobaSi myofi qveynis marT-
vis sadaveebi warmoSobiT qarTvelma ali begma 
Caigdo, romelic 1768 wels Seix al-baladi 
da egviptis mbrZanebeli gaxda. ali-begis gar-
dacvalebis Semdeg 1773 wels osmaleTis sul-
Tanma egviptis valis poziciaze xalil-faSa 
daamtkica, xolo Seix al-baladi Mmuhammad beg 
abu az-zahabi gaxda. mis saxels ukavSirdeba 
mamluqTa laSqroba palestinaSi. muhammad beg 
abu az-zahabis gardacvalebis Semdeg egviptis 
Seix al-baladi gaxda ismail begi, romelic 
male metoqeebis mwvave dapirispirebis gamo 
stambolSi gaiqca. EZalauflebas ori mamluqi 
daeufla ibrahim beg SinjikaSvili (gard. 1813 
w.) da, savaraudod, aseve qarTveli murad be-
gi(gard. 1801 w.).467 XVIII saukunis meore naxevar-

467   m. tikaZe, arabuli qveynebi osmalTa batonobis 
periodSi (XVI s.-XIX s. damdegi), Tb., 2012, gv. 29,30,31. 
http://mematiane.ge/product-details.php?id=1794; https://intermedia.ge/
statia/100842-arabuli-samyaros-qarTveli-mmarTvelebi/89/ cnobilia, 
rom ibrahim SinjikaSvilis saxels ukavSirdeba sofel 
martyofSi, egviptis qarTveli mmarTvelis mSobliur 
sofelSi lekTagan Tavdasacavi koSkis aSeneba. g. jafariZe, 
saqarTvelo da egviptis mamluqebi, Tb., 2016, gv. 253. ibrahimma 
moxuci dedis sapativsacemod martyofSi eklesiac aago, 
1778 wels. ibrahim begs miwer-mowera hqonda erekle II-sTan. 
http://www.nplg.gov.ge/emigrants/ka/00000775/. g. jafariZe, dasax. 
naSromi, gv. 253. ibrahim begma da murad begma sakmaod 
didxans SeinarCunes Zalaufleba. isini daumorCileblobas 
ucxadebdnen osmaleTis xelisuflebas. ruseT-osmaleTis 
urTierTobis gamwvavebis fonze egviptis mamluqTa 
mmarTveli rgoli ruseTis daxmarebas imedovnebda. es 
imedi kidev ufro gaamyara 1787 wels ruseTsa da osmaleTs 
Soris omis dawyebam. ruseTis xelisufleba marTlac 
gegmavda osmaleTis sawinaaRmdegod baltiis zRvidan 
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Si egviptis mmarTvel ali begis garemocvaSi 
mravali qarTveli mamluqi moRvaweobda. Geseni 
iyvnen: ali-beg al-tantavi, ismail begi, xal-
il-begi, abd-ar-rahman begi, ridvan begi, hasan 
begi, mustafa-begi, akip-begi, iusuf begi, zu-
li-farik-begi. 468 ibrahim begis da murad begis 
garemocvaSi rogorc g. jafariZem daadgina 
moRvaweobdnen qarTveli mamluqebi: Suleiman 
bei, mustafa bei, emir haji, patara ibrahim bei, 
qilarji ahmad bei, laCin bei, aSxar osman bei, 
jiut usein bei silxtari, didi evi bei, Taxta-
vi asa bei.469 samwuxarod ver davadgineT sama-
Cabloeli beJan kasraZis egvipturi saxeli da 
gvari.470

xmelTaSua zRvaSi samxedro flotis gagzavnas, Tumca am 
yvelafers xeli ruseT-SvedeTis 1788 wlis omma SeuSala. 
Gg. jafariZe, saqarTvelo da egviptis mamluqebi, Tb., 2016, gv. 
211. Megvipteli mamluqebis mmarTvelobas jer napoleonis 
gamanadgurebelma laSqrobam miayena umZimesi dartyma, 
sabolood ki mamluqTa arseboba egvipteSi osmalTa mier 
daniSnulma mmarTvelma albanuri warmoSobis muhamed 
alim daasrula 1811 wels. Gg. jafariZe, dasax. naSromi, gv. 
248. Cven mier warmodgenili kasraZeebis sigeli, rogorc 
mivuTiTebdiT, 1780 wliT TariRdeba. beJan kasraZis mier 
egviptidan Tanxis gamogzavna 1780 wlis axlo xanebSi 
unda vivaraudoT. savaraudod ibrahim beg SinjikaSvilis 
mier martyofSi Tanxis gamogzavna da beJan kasraZis mier 
Tavis ojaxisadmi gaweuli fuladi daxmareba egviptidan 
TiTqmis erTsa da imave dros moxda. beJan kasraZe didi 
albaTobiT ibrahim begis axlo garemocvaSi iyo. 

468  g. jafariZe, saqarTvelo da egviptis mamluqebi, 
Tb., 2016, gv. 188-192.

469  iqve, gv. 192-199. 
470  unda aRiniSnos, rom egvipteSi damkvidrebuli qa

rTveli mamluqebi samSoblosTan urTierTobas ar wyvet
dnen da isini ojaxebs xSirad ekontaqtebodnen, zogjer 
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1798 wels egvipteSi napoleonis laSqrobas 
araerTi qarTveli mamluqi Seewira.471 gadmoce-
miT, swored frangebTan oms emsxverpla beJan 
kasraZe. (gadmocema CaviwereT sofel qemer-
tidan devnili, goris saxelmwifo universi-
tetis profesoris n. oTinaSvilisagan).  faq-
tia, rom mravali ubedurebis da gansacdel-
is mnaxvelma, Soreul egvipteSi gadaxvewilma 
kacma ar daiviwya samSoblo, sofeli, ojaxis 
wevrebi. misi SemweobiT kasraZeebma mamulic 
miiRes da qemertSi lekebisagan Tavdasacavi 
koSkic aaSenes. egviptidan gamogzavnili Tanx-
iT aSenebuli kasraanT godoli, iseve rogorc 
sxva araerTi Zegli 2008 wlis agvistos omis 

ki maT egvipteSi stumrobdnen ojaxis wevrebi. mag. ali-
beg al qabirma Tavis erTgul qarTvel mamluqs ali 
beg at-tantavis daavala afxazeTSi moeZebna da egvipteSi 
Caeyvana Tavisi mama. mas Tan axldnen ali begis da 
(iagundi) da disSvili (ridvani). ismail beb al-qabirs, 
rodesac is Saix-al-baladi gaxda (1777 w.) egvipteSi mama 
estumra sxva qarTveli begebis mSoblebTan erTad. 1778 
wels ibrahim beg SinjikaSvilma Zma da siZe miipatiJa 
egvipteSi, daasaCuqra da ukan gamoistumra. 1778 wels 
egvipteSi 8 qarTveli Cavida. maTi xelmZRvaneli murad 
begis naTesavi yofila. Zma stumrobda egvipteSi aseve 
murad aRas, romelsac dabruneba daugvianda da man 
Tavis yofil batons oTar amilaxvars sagvangebo werili 
gamougzavna. qarTl-kaxeTis mefesTan erekle meoresTan 
egvipteSi moRvawe qarTvel mamluqebs mudmivi kontaqti 
hqondaT. amas adasturebs 1786 wels sulaiman aRa 
anafis mier ereklesadmi gamogzavnili werili, sadac 
is avaliSvilTa ymobidan Zmis daxsnas sTxovda. msgavsi 
Sinaarsis werili gamougzavna qarTl-kaxeTis monarqs 
ibrahim beg SinjikaSvilma. g. jafariZe, saqarTvelo da 
egviptis mamluqebi, Tb., 2016, gv. 252-253.

471   iqve, gv. 236.
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Semdeg saokupacio Zalebis mier gavlebuli 
mavTulxlarTs miRma darCa da misi bedi dRei-
saTvis ucnobia. zemoT warmodgenil dokumen-
tSi kasraZeTa ramdenime warmomadgeneli ixse-
nieba, maT Soris: paata, misi biZaSvili petre, 
ivane, oTari, gio, beJani472 da mose. aRniSnuli 
dokumenti 1780 wlis 10 oqtombriT TariRdeba. 
informacia sabuTSi dasaxelebuli ramdenime 
piris Sesaxeb XVIII saukunis II naxevarSi Sed-
genili didi liaxvis xeobis soflebis aRwe
ris davTarmac Semoinaxa, sadac vkiTxulobT: 
`qemerts farsadan maCablis yma: q. aqav kasraZe 
paata, petre, ninia, oTara, givi (es igive zemoT 
warmodgenil dokumentSi moxseniebuli gio 
kasraZea - g.s.) komli a, Tavi e. q. aqav kasraZe 
ToTia, Sio, ninia komli a, Tavi g. aqav kasraZe 
nasyida komli a, Tavi a. q. aqav kasraZe mRvdeli 
onofre, amisi Zma nikoloz komli a, Tavi b...~473 
rogorc vxedavT, davTarSi paata, petre, ninia, 
oTara da givi kasraZeebi erT komlad arian 
moxseniebulni. davTris zusti TariRi ar vic-
iT, Tumca is maCablebis xelmoweril sigelze 
gvian unda iyos Sedgenili, radgan lekebisgan 
motacebuli da egvipteSi tyved gayiduli be-
Jan kasraZe aRar ixsenieba. davTris Sedgenis 

472   rogorc dokumentidan Cans, qemertSi mcxovreb 
kasraZeebis sagvareuloSi ori beJan kasraZe iyo. 
tyvedgayidulis garda beJani erqva paata kasraZis 
biZaSvilsac. 

473   a. TabuaSvili, qalaq cxinvalisa da misi mimdebare 
soflebis aRweris davTrebi (XVIII saukunis II naxevari), 
Tb., 2013, gv. 69.
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dros savaraudod gardacvlili iyo mose kas-
raZec, paata kasraZis komlis wevri, romelic 
maCabelTa sigelSi gvxvdeba. warmodgenil do-
kumentebSi moxseniebuli paata kasraZe morige 
jarSi gamosayvan mebrZolTa siaSic Seuyva-
niaT. qemertidan 1774 wlis dekembridan 1775 
wlis martis CaTvliT morige jarSi iese maCa-
blis ymebi: paata kasraZe da misi saxliskaci 
nikolozi unda gamosuliyvnen.474 is azri, rom 
TiTqos egvipteSi tyved gayiduli beJan kas-
raZis mier gamogzavnili fuliT kasraZeebma 
mamulebi iyides sofel ergneTSi da iq dasax-
ldnen, sinamdviles ar unda Seesabamebodes. 
zemoT dasaxelebul davTarSi ukve ixseniebi-
an ergneTSi mcxovrebi kasraZeebi, romlebic 
maCablis ymobaSi iyvnen: `ergneTs maCablis 
yma: q. kasraZe oTara, xosia da ninia da nasy-
ida komli a, Tavi d.~475 rogorc Cans ergneTSi 
oTar kasraZis komlSi sami ojaxi cxovrob-
da. davTris mixedviT ori oTar kasraZe (iseve 
rogorc ninia kasraZe) iyo, erTi qemertSi (is 
oTar kasraZe, romelic maCablebis mier gace-

474   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 129. 
iase maCabeli aqtiurad udga mxarSi erekle II-es. 
man ramdenjerme gamarTa CerqezebTan molaparakeba 
ereklesTvis damxmare jaris CamoyvanasTan dakavSirebiT. 
g. sosiaSvili, maCableblebis urTierToba CrdiloeT 
kavkasiis xalxebTan, ̀ qarTuli diplomatia~, weliwdeuli, 
18, 2018, gv. 113-132. zemoT warmodgenil dokumentSi iase 
maCabeli ar ixsenieba, is an gardacvlili iyo sabuTis 
Sedgenis dros, an saxliskacebs gaeyara da paata kasraZe 
saTavado saxlis sxva wevrebis sakuTrebaSi gadavida. 

475   iqve, gv. 72. 
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mul sigelSic ixsenieba), xolo meore ergneT-
Si. am droisTvis kasraZeebi cxovrobdnen cx-
invalSic. XVIII saukunis II naxevris mosaxle-
obis aRweris davTarSi cxinvalSi ixseniebian 
farsadan maCablis ymebi: `q. kasraZe mRvdeli 
ioseb da amisi biZaSvili Ggiorgi da tetia 
komli a. Tavi g.~476 sul sami ojaxi. 

maCabelTa mamulebi varianSi 
dokumentis mixedviT maCablebs sam sakom-

lo mamuli varianSi vinme amiraRaSvilisTvis 
daugiravebiaT. XVII-XVIII-XIX saukuneebSi ma-
Cablebis saTavado saxlis sakuTrebaSi aTeu-
lobiT sofeli iyo, iq mosaxle yma-glexebiT, 
maT Soris rogorc didi liaxvis xeobis Sua 
da zemo welze, aseve SedarebiT samxreTiT 
mdebare soflebSi. maCablebs ymebi hyavdaT pa-
tara liaxvis da froneebis xeobebSic.477 didi 
liaxvis xeobis qvemo welze arsebul sof-
lebidan gvianfeodalur periodSi maCablebs 
ymebi ekuTvnodaT sofel varianSic. maCabel-
Ta feodaluri saxlis warmomadgenlebisTvis 
varianSi ymebi qarTlis mefes rostoms gadau-
cia.478 varianSi maCablebis ymebi da mamulebi 
dasturdeba ufro gviandeli periodis doku-
mentebiTac, kerZod, 1754 wels, Teimuraz II-is 
mier gacemuli dokumentidan irkveva, rom iese 

476   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, Tb., 2021, gv. 57.
477   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 58-60.
478   d. axlouri, Sida qarTlis soflebis istoriidan 

(variani), masalebi saqarTvelos soflebis istoriisaTvis, 
t. IV, Tb., 2023, gv. 10. 



265

maCabeli Tavis saxliskacebs barZims, ZaRluas 
da zazas varianSi mamulebs edaveboda.479 1789 
wlis erT-erTi dokumentiT irkveva, rom far-
sadan maCabelma varianSi erekle II-isagan bo-
Zebuli xodabuni waarTva meTodi mdivanbegs, 
romelmac mowinaaRmdege Tavads mefesTan uCiv-
la.480 varianSi maCablebi XIX saukunis dasawy-
isSic flobdnen glexebs, rac 1804 da 1818 wlis 
rusuli kameraluri aRwerebiT dasturdeba.481

dokumentSi moxseniebuli kasraZeebis sagva-
reulo 

kasraZeTa gvars mkvlevarebi dvaleTidan 
gadmosaxlebulad miiCneven. cnobilia, rom mas 
Semdeg rac ruseTis samxreT stepebidan Crdi-
loeT kavkasiisken daZrulma alaneba dvale-
Tis, am uZvelesi qarTuli mxaris asimilacia 
moaxdines. dvalTa erTi nawili alan-osebs 
Seeria, xolo didi nawili kavkasionis piraqe-
Ta mxares gadmosaxlda da gaosebisgan Tavi 
gadairCina. dvaleTidan Camosaxlebul gvarTa 
Soris iyvnen kasraZeebi. gadmocemiT, kasris 
xevSi miqelgabrieli gauwyra xatis msaxur 
erT-erT macxovrebels, romelic iZulebuli 
gaxda ayriliyo da barisken wamosuliyo.482 ro-

479   qarTuli samarTlis Zeglebi, t. IV, Tb., 1972, gv. 214. 
480   d. axlouri, dasax. naSromi, gv. 15-16. 
481   i. alimbaraSvili, Sida qarTlis (goris mazris) 

mosaxleoba XIX saukunis pirvel ocwleulSi rusuli 
kameraluri aRwerebis mixedviT, gori, 2021, gv. 74, 492-496. 

482   v. iToniSvili, eTnikuri istoriis narkvevebi, Tb., 
2008, gv. 29. 
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gorc v. iToniSvili aRniSnavs, kasraZeebi didi 
liaxvis xeobaSi damkvidrdnen (qemerti, kexvi, 
qurTa, cxinvali), maTi erTi nawili raWaSi ga-
dasula da iq qasraZeebis formiT arsebobda. 
raWidan qasraZeebis erTi nawili iaSvilebTan 
davis gamo tyibulSi gadavida. dvaleTidan 
wamosuli kasraZeebis erTi Sto cxovrobda 
kavTisxevSi (naseraZeebis formiT).483 kasraZee-
bis dvalur warmomavlobas adasturebs erTi 
xalxuri leqsi, sadac monadire, dvali kas-
raZe ixsenieba.484 didi liaxvis xeobaSi Camosax-
lebuli kasraZeebi rogorc mivuTiTebdiT, cx-
ovrobdnen qemertSi, cxinvalSi, ergneTSi. es 
dasturdeba sxvadasxva dokumenturi masaliT, 
mosaxleobis aRweris davTrebiT, aseve didi 
liaxvis xeobaSi SemorCenili epitafiebiT. 
Tavis droze, sofel qemertSi Zveli eklesi-
is aRmosavleTiT mikvleul saflavis qvaze 
prof. i. megreliZem amoikiTxa 1876 wliT da-
TariRebuli mRvdel anton kasraZis epitafia. 
iqve, axlos, mkvlevars unaxavs `priCetnik~ fe-
odore gabrielis Ze kasraZis 1876 wliT da-
TariRebuli saflavis qvis warwerac.485 qemer-
teli kasraZeebis siZe gaxldaT gamoCenili qa-
rTveli mecnieri da sazogado moRvawe, akad. 
k. kekeliZe, mas colad hyavda minadora dim-
itris asuli kasraZe. Rvawlmosili mecnieri 

483   v. iToniSvili, eTnikuri istoriis narkvevebi, Tb., 
2008, gv. 31-32

484   iqve, gv. 30-31. 
485   i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, I, Tb., 

1983, gv. 82.
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xSirad isvenebda didi liaxvis xeobaSi. 1953 
wlis ivlisSi igi meuRlis kar-midamoSi mou-
naxulebia didi da patara liaxvis xeobebis 
siZveleTa cnobil mkvlevars i. megreliZes.486 
XIX saukunis dasawyisSi, kasraZeTa sagvareu-
los warmomadgenlebi cxovrobdnen ergneTSi. 
aRniSnul sofelSi 1818 wlis rusul kamer-
alur aRweraSi moxseniebulni arian giorgi 
da qitesa kasraZeebis ojaxebi, romlebic mix-
eil maCablis sakuTrebas warmoadgendnen.487 
imave aRweris mixedviT qemertSi cxovrobdnen 
Teimuraz farsadanis Ze maCablis sakuTrebaSi 
myofi kasraZeebis ramdenime ojaxi (oTar, gi-
orgi, ivane da ninia kasraZeebis).488 

dokumentSi moxseniebuli maCablebi
dokumentSi maCabelTa sagvareulos ramden-

ime warmomadgenelia moxseniebuli. kasraZeebs 
wyalobis sigeli eboZaT giorgi maCablis da 
misi ojaxis wevrebisagan. EaRniSnuli sabuTis 
garda miTiTebul pirebs (zurabi, luarsabi, 
farsadani, revazi, elizbari, iosebi, daviTi, 
dimitri da zaal maCablebi) araerTi doku-
menturi wyaro icnobs. farsadan maCabels qa-
rTl-kaxeTis mefe erekle II 1785 wliT daTari-
Rebul werilSi brwyinvale Tavads uwodebs. 
farsadans marbieli lekebis winaaRmdeg osTa 
daqiravebuli razmebis gamoyvana evaleboda. 

486   i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, I, Tb., 
1983, gv. 83. 

487   i. alimbaraSvili, dasax. naSromi, gv. 413-414.
488   iqve, gv. 456-457. 
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erekle II-is werilSi vkiTxulobT: `q. brwyin-
vales Tavads, maCabels, xevisTavs farsadans 
da baadurisSvilsa barZims mravali mokiTxva 
uambeT. mere yaraja osi gamogvistumrebia da 
oseTSi migviweria, rom isini mamacobriv gamov-
idnen da TamaraSens da im adgilebSi orsaode 
kviras dadgnen, Tu vin icis im lekis jarma 
mandeTken mosvla moindomon brZola autexon 
da ar SemouSvan.“489 farsadan maCabels XVIII 
saukunis II naxevarSi ymebi hyavda cxinvalSi, 
qurTaSi, sverSi, qemertSi, ZarwemSi, xeiTSi, 
rusTavSi, dicSi.490 platon ioselianis cnobiT 
farsadan maCabeli iyo: `Sina yma mefisa, ovsTa 
jarisa mkrebeli da xarkisa saxasos momgrove-
beli.“491 dokumentSi moxseniebuli farsadan, 
luarsab, elizbar, revaz da daTua maCablebi 
XVIII saukunis II naxevris didi liaxvis xeo-
bis mosaxleobis aRweris davTarSi erT kom-
lad arian moxseniebulni.492 savaraudod, ze-
moT warmodgenil dokumentSi moxseniebuli 
giorgi maCablis gardacvalebis Semdeg saTa-
vado saxlis ufrosi farsadan maCabeli gax-
da. Mmas didi liaxvis xeobaSi uamravi yma-mam-
uli ekuTvnoda. elizbari, luarsabi, revazi 
da Ddimitri maCablebi rogorc erTi ojaxis 
warmomadgenlebi sxva saxliskacebTan erTad 

489   saqarTvelos sidZveleni, e. TayaiSvilis red. t. 
II, tf., 1909, gv. 199-200, # 211. 

490   a. TabuaSvili, dasax. naSromi, gv. 57, 68, 69, 70, 72. 
491   p. ioseliani, cxovreba giorgi mecametisa, a. 

gawerelias red. Tb., 1978, gv. 249. 
492   a. TabuaSvili, dasax. naSromi, gv. 66.
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ixseniebian 1798 wels giorgi XII-is mier gace-
mul sigelSi. dokumentis mixedviT maCablebs 
varianSi saxaso yma da mamuli gadaecaT.493 
farsadan maCabeli giorgi XII-is gamefebis 
mere male gardaicvala, winaaRmdeg SemTxveva-
Si is aRniSnul sigelSi naxsenebi iqneboda. 
kasraZeebis sigelSi moxseniebuli zaal maCa-
belze cnobas gvawvdis al. orbeliani. Mmisi 
gadmocemiT, didi liaxvis xeobeli feodali 
qarTl-kaxeTis mefis-erekle II-is erTguli 
pirovneba iyo.494 1804 rusuli aRweris mixed-
viT lursab da revaz maCablebs ymebi hyavdaT: 
meRvrekisSi, ZarwemSi, sabawmindaSi, aCabeTSi, 
qvemo niqozSi.495 giorgi maCablis vaJi luars-
abi didi liaxvis xeobaSi rusuli xelisu-
flebis winaaRmdeg XIX saukunis dasayisSi ar-
sebuli gamosvlebis erT-erTi organizatori 
iyo. luarsab maCabeli exmareboda rusTa wi-
naaRmdeg amxedrebul iulon, farnaoz da le-
van batoniSvilebs, ris gamoc 1810 wels: `maCa-
beli luarsab wargzavnes pyrobilad ruseTsa 
Sina...“496 kostromaSi gadasaxlebuli luarsa-
bis ojaxs ufleba misces TbilisSi ecxovra. 
antirusul moZraobaSi eWvmitanili iyo aseve 
farsadan maCablis Zma revaz maCabeli, ro-
melsac manamde brals sdebdnen samaCabloSi 
mcxovrebi osebis amboxebaSi.497 revaz maCabeli 

493   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 117. 
494   iqve, gv. 114.
495   iqve, gv. 135-136. 
496   iqve, gv. 239. 
497   iqve, gv. 235-236. 
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saxelmwifos mxridan mkacri zedamxedvelobis 
qveS sacxovreblad TbilisSi datoves.498 doku-
mentSi moxseniebuli daviT maCabeli krwanisis 
(1795 w.) omis monawile iyo. man ioane batoniS-
vilTan erTad brZolis velidan gamoiyvana da 
gadaarCina erekle II. Aamis Sesaxeb daviT ba-
toniSvili wers: `dResa mas iyo mxned mefis 
Zis Ze iovane sinjia qevxa saqobosi qiziyeli. 
esreT ukuT iyvnen ese Tu ara ipoebodnen mun, 
Seipyrobdnen mefesa iraklisa abanos karsa 
zeda, romelTa ZaliT gamoiyvanes mefe avla-
barsa Sina.“499 amrigad, warmodgenili dokumen-
ti mniSvnelovan informacias gvawvdis XVIII 
saukunis II naxevarSi samaCablodan egvipteSi 
tyved gayiduli qarTvelis - beJan kasraZis 
Sesaxeb, romelic monobas ar Seurigda, bedis 
wyalobiT man egvipteSi did warmatebas miaR-
wia, rac Tavisi ojaxisaTvis fuladi Tanxis 
gamogzavniT dasturdeba. egvipteSi mcxovrebi 
saxlikacis daxmarebiT kasraZeebma maCablebis 
mamulebi gamoisyides da mSobliur sofelSi 
Tavdasacavi koSki aaSenes. rogorc aRiniSna, 
2008 wlis agvistos omis Semdeg kasraZeebis 
koSki, iseve rogorc mravali qarTuli Zegli 
okupirebul teritoriaze moeqca.

498   g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 239. 
499   daviT batoniSvili, masalebi saqarTvelos isto

riisaTvis, 1744-1840 w.w. tf., 1906, gv. 44.
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britaneli mogzaurebis _ Carlz leonard 
irbis da jeims mangelsis cnobebi 

TurqeTSi tyved gayiduli qarTvelebis 
Sesaxeb 

(XIX saukunis I meoTxedi)

adamianTa vaWroba gvian Suasaukuneebis saqa-
rTveloSi erT-erT yvelaze rTul da gadau-
Wrel problemad iTvleboda. mezobel qveyneb-
Si, gansakuTrebiT ki osmaleTSi mosaxleobis 
gatacebis da gayidvis aRmosafxvrelad samefo 
xelisuflebis, Tu saeklesio wreebis mxridan 
araerTi mkacri RonisZieba gatarda, Tumca 
uSedegod. am „sarfiani~ saqmiT sazogadoebis 
TiTqmis yvela fenis warmomadgenebi iyvnen 
dakavebulebi.500 ,,iqmna ganteveba colTa, klva 
kacTa da idumal tyÂs yidva da ujeroni sju-
lsa zeda mravalni imereTsa Sina“, ase afasebs 
vaxuSti batoniSvili XVII saukuneSi dasavleT 
saqarTveloSi Seqmnil mdgomareobas.501 adami-
anebiT vaWrobis Savbnel saqmeSi xSirad sasu-
liero pirebic iyvnen SemCneulebi.502 XVII-XVIII 
saukuneebSi dasavleT saqarTvelodan osma-
leTSi, siriaSi da egvipteSi aTasobiT adami-

500   n. berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, 
t. VI, Tb., 1973, gv. 343.

501   vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarT
velosa, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela 
ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. IV, 
Tb., 1973, gv. 824.

502   m. rexviaSvili, imereTi XVIII saukuneSi, Tb., 1982, 
gv. 313.
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ani gahyavdaT.503 
saqarTvelodan adamianTa gayidva-gatace-

bis faqtebs XIX saukunis dasawyisSic hqonda 
adgili. ruseTis saimperatoro xelisuflebam 
aRniSnuli sakiTxis mosagvareblad politika 
Zalze gaamkacra. 1802 ivnisSi ruseTis elCma 
konstantinopolSi v. tamaram osmaleTis xe-
lisuflebis winaSe mwvaved daayena adamianTa 
vaWrobis akrZalvis sakiTxi. ruseTis xelisu-
fleba acxadebda, rom saqarTvelo ukve ruse-
Tis qveSevrdomi qveyana iyo da is ar dauSveb-
da aqedan egviptesa da osmaleTSi adamianebis 
gayidvas.504 1804 wlis 16 ivniss gen. litvinovma, 
dasavleT saqarTvelos `mmarTvelma,~ samegre-
loSi gamosca gankarguleba, romlis Tanax-
mad Tu adamianTa vaWrobaSi vinme iqneboda 
mxilebuli, ara marto damanaSe piri, aramed 
misi ojaxis wevrebic sikvdiliT daisjebod-
nen.505 1817 wels gen. ermolovi ruseTis sru-
luflebian ministrs konstantinopolSi bar-
on stroganovs swerda, rom osmaleTis xeli-
suflebisTvis protestiT miemarTa, radgan 
yarsis, axalcixis da trapizonis faSebi saqa-
rTvelos teritoriaze daTareSobdnen da ada-
mianebs itacebdnen.506 Tumca, rogorc stro-
ganovis werilidan Cans, am cdas raime Sedegi 

503   a. kilasonia, admianebiT vaWroba sqarTvelo-
kavkasiaSi, XVI-XIX saukuneebSi, Tb., 2006, gv. 107.

504   Внешняя политика России XIX и начала XX века, Документы 
Российского министерства иностранных дел, Сер. 1, т. I, М., 1960, стр. 170.

505  Akты, собранные Кавказской Археографической комиссией 
(АКАК), т. II,  1868, тиф., стр. 475.

506   AKAK, т. VI (II), тиф.,1875, стр. 403, 418.
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ar mohyolia507. osmaleTSi saqarTvelodan ada-
mianTa gayidvis Sesaxeb cnobebi Semogvinaxes 
rogorc qarTulma, ise ucxourma wyaroebma. 
`tyveTa syidvaze~ gviamboben evropeli mog-
zaurebi: Jan Sardeni (XVII s.),508 don qriste-
foro de kasteli (XVII s.),509 don pietro avi-
tabile, (XVII s.),510 arqanjelo lamberti (XVII 
s.),511 don Juzepe judiCe milaneli, (XVIII s.),512 J. 
p. de turnefori (XVII s-s bolo, XVIII s-is da-
sawyisi),513 moric vagneri (XIX s-is I naxevari),514 
august haqsthauzeni (XIX saukunis I naxevari),515 

507   p. guguSvili, saqarTvelosa da amierkavkasiis 
ekonomikuri ganviTareba, XIX-XX s. s. Tb., 1949, gv. 297.

508   Jan Sardenis mogzauroba sparseTsa da aRmo
savleTis sxva qveynebSi (cnobebi saqarTvelos Sesaxeb). 
frangulidan Targmna, gamokvleva da komentarebi daurTo 
mzia mgalobliSvilma, Tb., 1975, gv. 211-212.

509   don qristeforo de kasteli, cnobebi da albomi 
saqarTvelos Sesaxeb, teqsti gaSifra, Targmna, gamokvleva 
da komentarebi daurTo beJan giorgaZem, Tb., 1976, gv. 54.

510   don pietro avitabile, cnobebi da komentarebi 
beJan giorgaZisa, Tb., 1977, gv. 74-77.

511   arqanjelo lamberti, samegrelos aRwera, Targ
mani italiuridan aleqsandre Wyoniasi, Tb., 1938, gv. 71-72.

512   don Juzepe judiCe milaneli, werilebi saqarT
veloze, XVIII saukune, italiuri teqsti Targmna, wina
sityvaoba da SeniSvnebi daurTo b. giorgaZem, Tb., 1964, gv. 45.

513   J. p. de turnefori, mogzauroba aRmosavleTis 
qveynebSi, frangulidan Targmna, Sesavali da komentarebi 
daurTo mzia mgalobliSvilma, Tb., 1988, gv. 57.

514   moric vagneri saqarTvelos Sesaxeb, germanuli 
teqsti Targmna, Sesavali, komentarebi da saZieblebi 
daurTo gia gelaSvilma, Tb., 2002, gv. 111.

515   august haqsthauzeni saqarTvelos Sesaxeb, germa
nulidan Targmna, Sesavali, komentarebi da saZieblebi da
urTo gia gelaSvilma, Tb., 2011, gv. 33
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Jak fransua gamba (XIX saukunis I naxevari),516 
eduard aixvaldi (XIX s-is I naxevari).517 am mx-
riv, Cveni yuradReba miipyro britaneli saz-
Rvao maRalCinosnebis Carlz leonard irbis 
da jeims mengelsis Canawerebma. Carlz leon-
ard irbi daibada 1789 wlis 9 oqtombers: is 
iyo meore lord bostonis frederikis meeqvse, 
umcrosi vaJi. Carlz leonardis deda - qris-
tiana, pol meTuenis erTaderTi qaliSvili 
gaxldaT.518 momavali mogzauri kontr-admiral 
frederik pol irbis umcrosi Zma iyo. irbim 
samxedro-sazRvao ZalebSi samsaxuri 1801 wlis 
23 maisidan daiwyo. moRvawobda gemze `nar-
cisi 32~ (the Narcissus) 1803 wlis 8 ivliss, man 
monawileoba miiRo franguli gemis, lalsio-
nis (L-Alcion) datyvevebaSi, romlis SeiaraReba-
Sic iyo 96 mebrZoli da 16 zarbazani. 1805 
wels, is gaemgzavra keTili imedis koncxze 
eqspediciaSi; SeiaraRebuli gemis le pruden-
tis (Le Prudent) garda, romelic 12 zarbaznisa 
da 70 mebrZolisagan Sedgeboda, man daakava 
22 zarbazniani gemi `horacio nelsoni~ (Horatio 
Nelson). mis saxels ukavSirdeba aseve sabrZolo 

516   Jak fransua gamba, mogzauroba amierkavkasiaSi, 
tomi pirveli, frangulidan Targmna, komentarebi daurTo 
mzia mgalobliSvilma, Tb., 1987, gv. 118.

517   eduard aixvaldi saqarvelos Sesaxeb, germa
nulidan Targmna, Sesavali da saZieblebi daurTo gia 
gelaSvilma, Tb., 2005, gv. 210.

518   Royal Naval Biografhy By Jhon Marshall, Vol. III, Part. II, 
London, 1832, p. 1; Roger O. De Keersmaecker, Charles Leonard Irby 
1789-1845, James Mangles 1786-1867, http://www.egypt-sudan-graffiti.
be/Captain.htm.
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gemis `napoleonis~ (32 zarbazaniT da 250 me-
brZoliT), xelSi Cagdeba. koncxis dacemis da 
46 zarbazniani fregatis (Volontaire) datyvevebis 
Semdeg, batoni irbi gadavida mdinare rio de 
la plataze. aqedan is dabrunda inglisSi, sa-
dac Seityo buenos airesis dapyrobis Sesaxeb. 
mcire xanSi igi kvlav samxedro samsaxurSi 
gamoiZaxes. Carlz irbi kapitan donelisTan 
erTad, (gemi `ardenti 64~ (Ardent) montevideos 
winaaRmdeg 1807 wlis Tebervlis sabrZolo 
moqmedebebs SeuerTda,519 sadac msubuqad dai-
Wra. mas Semdeg, rac britanelebma montevideo 
daikaves, irbi saxlSi dabrunda. Tumca Tavis 
profesiuli saqmianoba kvlav gaagrZela. sa-
nam leitenantis wodebas miiRebda, 1808 wlis 
13 oqtombers, ramdenime Tvis manZilze irbi 
msaxurobda `keTili imedis koncxze~. xomal-
diT `armida~ miiRo monawileoba operaciaSi 
amerikuli SeiaraRebuli xomaldis winaaRm-
deg, romelzec 100 mebrZoli imyofeboda da 17 
zarbazniT iyo aRWurvili. 1814 wlis 7 ivniss, 
batoni irbi dainiSna xomald Temzas 32 (the 
Thames) meTaurad, igi amave xomaldiT axali 
orleanis winaaRmdeg mowyobil eqspediciaSi 
monawileobda, Semdeg Tavisive TxovniT, jan-
mrTelobis problemebis gamo 1815 wlis maisSi 
Tanamdeboba datova520. Carlz leonard irbi 
gardaicvala 1845 wlis 3 dekembers. 1816 wlis 

519   Royal Naval Biografhy By Jhon Marshall, Vol. III, Part. II, 
London, 1832, p. 2.

520   Royal Naval Biografhy By Jhon Marshall, Vol. III, Part. II, 
London, 1832, p. 1-13.
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zafxulSi irbi Tavis Zvel megobarTan, kapi-
tan jeims mengelsTan erTad kontinentze mog-
zaurobas Seudga. jeims mengelsi, britaneTis 
parlamentis wevris jeims mengelsis (1762–1838) 
Zmis - jon mengelsis (1760–1837) da hariet kem-
denis vaJi iyo. mengelsma samxedro-sazRvao 
ZalebSi samsaxuri 1800 wlis martSi daiwyo. 
is kapitan ros donelisTan erTad msaxurobda 
xomaldze `meidstouni~ (Maidstone) xolo 1801 
wels ki msaxurobda xomaldze `narcisi~ (Nar-
cissus). 1806 wlis 24 seqtembers jeims mengels-
ma leitenantis wodeba miiRo. 1811 wels man 
leitenantis CiniT samsaxuri gaagrZela xomal-
dze `boini~ (Boyne). 1814 wels ki xomaldze 
`dunkani~ (Duncan). 1815 wlis 13 ivniss, mengelss 
kapitnis wodeba mianiWes.521 jeims mengelsi 1825 
wels britaneTis samefo sazogadoebis wevrad 
airCies, xolo 1830 wels igi samefo geografi-
uli sazogadoebis sabWos wevri gaxda.522 jeims 
mengelsi gardaicvala 1867 wlis 18 noembers, 
81 wlis asakSi. rogorc aRvniSneT, 1816 wels 
mengelsma Tavis Zvel megobarTan Carlz leon-
ard irbisTan erTad, (visTan erTadac xomald 
`narcisze~ msaxurobda), egvipteSi, siriaSi da 
mcire aziaSi imogzaura. mogzauroba ufro 
xangrZlivi aRmoCnda, vidre varaudobdnen. 
isini estumrnen egviptes, auyvnen niloss da 
daaTvalieres abu-simbelis taZari; Semdeg ga-
dakveTes udabno, gaiares sanapiro, baalbekis 

521   Bierbrier M. L. Who Was Who in Eguptology, 2012, p. 353.
522  Dictionary of National Biography, Vol. 36, Malthus Mason, 

London, 1893, p. 33-34.
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da sidaris gavliT, moxvdnen alepoSi. aqedan 
gaemgzavrnen palmirasa da damaskoSi, gauyvnen 
iordaniis xeobas da ierusalimSi Cavidnen. 
amis Semdeg Semouares mkvdar zRvas da ga-
dakveTes wminda miwa. bolos isini veneciuri 
brigis saSualebiT konstantinopols ewvivnen. 
gzaSi orive mogzauri dizenteriiT daavadda, 
ris gamoc iZulebulebi iyvnen kviprosze gaCe-
rebulebiyvnen. 1818 wlis dekembris Sua ricx-
vebSi gemiT gaemgzavrnen marselSi, romelsac 
TavgadasavlebiT savse 76 dReSi miaRwies. maTi 
STabeWdilebebi 1823 wels daibeWda saTauriT: 
„mogzauroba egviptesa da nubiaSi, siriasa da 
Sua aziaSi 1817-18 wlebSi“.523 1847 wels mog-
zaurTa wigni „miures kolonialurma da sa-
Sinao biblioTekam“ erT tomad gamosca.524

523  Royal Naval Biografhy By Jhon Marshall, Vol. III, Part. II, 
London, 1832. p. 4.

524  TRAVELS in EGYPT AND NUBIA, SYRIA,AND THE 
HOLY LAND including A JOURNY ROUND THE DEAD SEA < AND 
THROUGH THE COUNTRY EAST OF THE JORDAN BY THE HON. 
CHARLES LEONARD IRBY, AND JAMES MANGLES, COMANDERS 
IN THE ROYAL NAVV. LONDON, 1847. Carlz leonard irbisa 
da jeims mangelsis cxovrebis da moRvaweobis Sesaxeb. 
ix. The Hon. Charles Leonard Irby and James Mangles, commanders in 
the Royal Navy, London 1844, reprint London 1985;Martin R. Kalfatovic, 
Nile Notes of a Howadji, London 1992; Richard Hill, A Biographical 
Dictionary of the Sudan, London 1967; Morris L. Bierbrier, Who was 
Who in Egyptology, 2012; Royal Naval Biography, vol. IV, part I, London 
1833; Gentleman’s Magazine, C. L. Irby, Obituary, May 1846; J. Mangles, 
Botanical collector, Australian National Botanic Gardens, Biography; 
Plants & Fungi: Rhodanthe manglesii Mangles’ everlasting; Roger O. De 
Keersmaecker, Elkab-The Rock Tombs, volume IV, in Travellers’ Graffiti 
from Egypt and the Sudan, Mortsel, Antwerpen, 2005. 

aseve int. resursi:
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Carlz leonard irbis da jeims mengel-
sis egvipteSi, nubiaSi, siriasa da wminda mi-
waze mogzaurobis amsaxvel wignSi525 (V Tavi) 
garkveuli adgili eTmoba siriaSi Turqebis 
mier monebad gayidul qarTvel gogonebs. ro-
gorc teqstidan Cans, Carlz irbim da jeims 
mengelsma siriis qalaq hamaSi arsebul sas-
tumroSi ramdenime Rame gaaTenes. swored aq 
unaxavT britanel mogzaurebs samSoblodan 

http://www.worldcat.org/identities/lccn-nr95027868/ 
https://www.bookdepository.com/Cambridge-Library-Collection-

Egyptology-Travels-Egypt-Nubia-Syria-Asia-Minor-during-Years-1817-
1818-Charles-Leonard-Irby/9781108076197;

http://www.egypt-sudan-graffiti.be/Captain.htm;http://www.kew.
org/plants-fungi/Rhodanthe-manglesii.htm; http://www.anbg.gov.au/
biography/mangles-james.htmlhttp://www.jdhooker.org.uk/collectors3.
htm; http://trove.nla.gov.au/people/1199507?c=people;https://trove.nla.
gov.au/people/1199507?c=people;

http://www.eoas.info/biogs/P000616b.htm#pubresources
http://www.kaowarsom.be/virtual_library/Bierbrier%202012_

Who%20Was%20Who.pdf
https://prabook.com/web/james.mangles/2189554;
https://threedecks.org/index.php?display_type=show_

crewman&id=1616;
www.parksandgardens.ac.uk 
https://www.surreyarchaeology.org.uk/content/manglescollection
https://en.wikisource.org/wiki/A_Naval_Biographical_Dictionary/

Irby,_Charles_Leonard#cite_ref1;
https://archive.org/details/travelsthroughs03volngoog/page/n10/

mode/2up
https://archive.org/details/travelsthroughs01volngoog/page/n10/

mode/2up
525   ix. TRAVELS in EGYPT AND NUBIA, SYRIA,AND THE 

HOLY LAND including A JOURNY ROUND THE DEAD SEA < AND 
THROUGH THE COUNTRY EAST OF THE JORDAN BY THE HON. 
CHARLES LEONARD IRBY, AND JAMES MANGLES, COMANDERS 
IN THE ROYAL NAVV. LONDON, 1847
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motacebuli tyve qarTvelebi, romelTa nawi-
li Turqebs ukve gayiduli hyavdaT, nawili ki 
ukeTes fasad gayidvis mizniT damaskoSi mihya-
vdaT. britaneli mogzaurebis cnobebi siriaSi 
gayiduli qarTveli gogonebis Sesaxeb qarTul 
enaze pirvelad qveyndeba. vfiqrobT, Carlz 
leonard irbis da jeims mengelsis CanawerebSi 
Semonaxuli informacia kidev ufro met war-
modgenas Segviqmnis saqarTveloSi gavrcele-
buli adamianTa vaWrobis Sesaxeb, romelsac 
mrvalgzis akrZalvis miuxedavad XIX saukunis 
dasawyisSic hqonda adgili. 
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Carlz leonard irbi da jeims mengelsi. 

mogzauroba egvipteSi, nubiaSi, siriasa da 
wminda miwaze

Tavi V

hamaSi1 gamgzavreba - sarekomendacio weri
lebi - qaravani meqidan2 - hama - sastumroebi 
- qarTveli monebi - molaparakeba arabebTan 
da maTTan interviu - homsi3 - palmiridan4 
gamgzavreba - arabTa banaki - interviu arab-
Ta meTaurebTan - arabTa wveuleba - palmiras 
SesaniSnavi xedi - imedgacrueba nangrevebTan 
misvlisas - maTi aRwera - arabTa banakSi dab-
runeba - homSi misvla - Cveni mogzaurobis 
xarjebi - arabTa Tvisebebi - maTi Tviseba ar-
akeTilsindisiereba daumsaxurebelia – dam-
asko5 - dagegmili marSrutis monaxazi

3 ianvari. hamaSi gavemgzavreT. cxenze amxe-
drebuli Cveni keTili da pativcemuli maspinZe-
li Tavis ZmasTan erTad qalaqidan gasvlis 
Semdeg CvenTan erTad ori saaTis ganmavloba-
Si mgzavrobda. aseTi yuradReba gamoiCina Cven 
mimarT batonma barkerma6, rac imaSi gamoixata, 
rom man werilebi gamogvatana hamaSi guberna-
toris mdivan selimTan7 da skanderTan8, - hom-
sis mmarTvelis mdivanTan; sarekomendacio 
werili mogvca agreTve haji hasanTan9 gada-
sacemad. es gaxldaT homsis uxucesi Turqi, 
romelsac arabebTan didi kavSirebi hqonda. 
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maT CvenTvis yvelanairi daxmarebis gaweva dae-
valaT, raTa palmiraSi CavsuliyaviT. amis gar-
da, man sxva werilebic gamogvatana damaskos 
faSas10 xazinadarebTan, sadac sTxovda, rom 
Tu cxenebiT mgzavroba mogviwevda, cxenebiTac 
dagvxmarebodnen. batonma barkerma werilebi 
gamogvatana akraSi, kviprossa da smirnaSi, ba-
ton robert da ledi listonebTan11 da kidev 
ramdenime pirovnebasTan konstantinopolSi. 
man gvaTxova mondrelis siriaSi12, mcire azii-
sa da saberZneTSi mogzaurobisTvis amsaxveli 
ruka, Tumca ar dakmayofilda imiT, rom aRgve-
Wurva yvela saWiro nivTiT da man, rogorc 
adre aRvniSneT fuladi daxmarebac gagviwia. 
mzis Casvlisas sastumro `Tumans~ mivadeqiT, 
igi sakmaod didi iyo, magram amis miuxedavad 
srulad gadaWedili. aq uamrav qaravans naxa-
vdiT, romlebic damaskosa da lataqiisaken13 
miemarTebodnen. meore dRes, qaravnebi rogorc 
ki daiZrnen, Cvenc maTi mimarTulebiT gavwieT; 
Cveni gza naxevrad damuSavebul, SiSvel mind-
vrebze gadioda. daaxloebiT SuadRis sam saa-
Tze sermenSi14 gavCerdiT. aq ramdenime sofe-
lia da zeTisxilis xeebic dgas; sxvagan xeebs, 
an tyes Tvals ver mokravT. Cvens marjvniv mo-
Canda TovliT dafaruli kasiusis mTa15. 5 ian-
vari. mzis amosvlisTanave gza ganvagrZeT. la-
taqias qaravanTan erTad Soghamde16 misvla da 
aqedan mdinare orontesis17 napiris gayolebiT 
hamamde misvla gvsurda, magram gvagviandeboda 
da roca Cvens marcxniv pirdapir hamaSi mimava-
li qaravani SevniSneT, misken gadavinacvleT 
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da am qaravanTan erTad hamasa da damaskosken 
gavemarTeT. daaxloebiT aTi saaTisTvis Tur-
qul, oTxkuTxedis formis galavnis nangrevebs 
CavuareT, romelic sofels garSemo hqonda 
Semovlebuli. udabnos ganapiras mdebare bevri 
aseTi dasaxleba kedlebiT aris gamagrebuli, 
raTa arabTa Tavdasxmebisgan daicvan. cota 
xanSi Zalian did qaravans gadaveyareT, rome-
lic meqaSi namyofi momlocvelebisgan Sedge-
boda da axla damaskodan brundebodnen - mwvane 
droSa frialebda, romelic winaswarmetyve-
lis18 bairaRad iTvleboda. qaravanSi ramdenime 
aqlemi Sedioda, Tumca cxenebi da jorebi 
ufro sWarbobdnen, maT zarebi hqondaT Camok-
idebuli da mxiarul xmas gamoscemdnen.526 qar-
avanSi aRmosavluri, specialuri transportic 
iyo. aseTi msgavsi marokoSi19 momlocvelebsac 
hqondaT, romlebic gasul seqtembers kairo-
Si20 Camovidnen; es transporti dasajdom skams 
mogagonebdaT, igi adamianebis nacvlad win da 
ukan cxenebze iyo damagrebuli. erTic sawo-
lis magvari savarZliani karavi iyo, romelic 
joris zurgze jvaredinad daedoT; kidev erTi 
maTgani ori bavSvis akvans mogagonebdaT, ro-
melic aqlemis zurgze kalaTasaviT moeTavse-
binaT. transports fardebi hqonda da qalba-
tonebisa da avadmyofebisTvis iyo gankuTvni-
li. TiTqmis ori dRe momlocvelTa jgufebs 
vxedavdiT. qaranSi myofi TiToeuli cxoveli 

526   im dRes cxenis zanzalakebze iqneba warwerili: 
`siwminde ufalSia.~ mefeTa wigni, zaqaria, XIV, V. 20..
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piligrimebis savaWro saqonliT iyo datvir-
Tuli. aseTi mogzaurobis dros mlocvelebi 
kargad uTavsebdnen erTmaneTSi vaWrobasa da 
religias. Zveli andaza ase JRers: „moeride 
mezobels, romelmac erTxel moiloca wminda 
adgilebi, xolo Tu es orjer gaakeTa, myis-
ierad datove saxli.“ TiTqmis yvela glexi 
sacxovrebel saxlebTan vaWrobs. isinic pili-
grimebis msgavs saqmianobas ewevian. dRes vix-
ileT romis imperiis droindeli, romaul 
nagebobaTa nangrevebi, aseve qvisgan damzadebu-
li sarkofagebi. daaxloebiT saRamos 2 saa-
Tze, Ramis gasaTevad maraSi21 gavCerdiT da 
karg adgilas gveZina. meore diliT libanSi22 
gavemgzavreT; kasiusis mTas CrdiloeTiT ansa-
riis mTebi23 emijneba. Zveli qalaqebis adg-
ilebs, wyalsacavebs da sarkofagebs CavuareT. 
TiTqmis yovelive ganadgurebuli da naklebad 
saintereso es yvelaferi mxolod imas me-
tyvelebda, rom aRniSnuli teritoria odes-
Rac mWidrod dasaxlebul adgils warmoad-
genda. aq mxolod erTi meoreze gadabmuli 
motitvlebuli mindvrebi gxvdebaT, sadac ua-
mravi qurciki, kakabi, kurdReli, savaTisebrni 
da sxva cxovelebi binadroben. Rame sastumro 
`SequnSi~ gavaTeneT, romelic xelovnur gor-
akTan mdebareobs. mTeli dRis manZilze araer-
Ti aseTi goraki Segvxvda. es gorakebi salis-
beris24 mdelos da inglisis kidev sxva nawils 
mogagonebT. sastumro mogvewona, magram mom-
locvelebis dabrunebis gamo xalxiT iyo gad-
aWedili. 7 ianvari. Cveni gza isev farTod ga-
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daSlil, naxevrad damuSavebuli mindvrebis 
da ansariis mTebis masivis paralelurad gadi-
oda. Cvens Tvalwin libani da antilibani25 ga-
daSliliyo. daaxloebiT dRis 3 saaTze, hamaSi 
CavediT. ukanaskneli erTi saaTis ganmavloba-
Si Zalze lamazi gza gaviareT, igi dabla min-
dorSi eSveboda, saidanac mdinare `orontesi~ 
uxvevs. mdinaris erTi napiri damuSavebulia, 
xe-tyiania, baRebSia Cafluli; xolo meore na-
pirze uamravi wvrili klde gvxvdeba. mdin-
areze uzarmazari borblebia gamarTuli, rom-
lebsac dineba atrialebs wylis donis asawev-
ad, raTa niadagi morwyon. hama berZnebisa da 
romaelebis RvTiuri adgilia. igi uZvelesi 
hamasis teritoriaa, romelic damaskosTan, li-
banTan da sxva momijnave adgilebTan erTad 
sxvadasxva religiur wignSia moxseniebuli; 
maTi saxelebi momdinareobs qanaanis,26 noes27 
vaJis – qamis28 meoTxe Svilis (arabul wyaroeb-
Si qanaani/hanaani moxseniebulia, rogorc noes 
meoTxe vaJi - https://simple.wikipedia.org/wiki/Canaan_
(son_of_Noah)) vaJebis saxelebisagan, rac mis 
Rrma antikurobaze migvaniSnebs. hamas araCveu-
lebrivi mdebareoba gaaCnia CaRrmavebul adgi-
las, or goraks Soris, mdinare `orontesis~ 
dasavleT napirTan; Tumca dResdReobiT ara-
nairi daniSnuleba ar aqvs. sastumroSi gavCer-
diT. qalaqSi arsebuli sastumroebi mniS-
vnelovnad gansxvavdeba gzispira sastumroebi-
sgan. gzaze ganTavsebuli sastumroebis ms-
gavsad esenic did sivrces moicaven, magram 
gansxvavebulad arian aSenebulni. sastumro 
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gamiznulia im mgzavrebisTvis da vaWrebisTvis, 
visac qalaqSi saqme aqvs, sadac saqonels yi
dian da pirad saqmeebsac agvareben. gzispira 
sastumroebi ki mgzavrebsa da maT pirutyvs 
mxolod Ramis gaTenebasa da usafrTxoebas 
sTavazoben. aseT sastumroSi oTaxi Ria ad
gils warmoadgens, sadac adamianebs da maT 
cxovels erTad sZinavT. oTaxebi ar aris da
yofili da Sesabamisad arc gadasaxadia. sas-
tumroebs qalaqSi Ria adgilebis nacvlad, pa-
tara keTilmowyobili oTaxebi aqvT or sar-
Tulze. TiTo oTaxi, ufro marTebuli iqneba 
Tu vityviT, rom sakani, 12 kvadratuli metri-
saa da karebi aqvs (gasaRebi xelmisawvdomia) 
minis fanjrebis nacvlad rkinisgisosiani fan-
jara gaaCnia. vfiqrob, Tavdapirvelad sastum-
roebi ufaso iyo, -gzispirzec da sofelSic, 
radgan erTi patara Sesasvleli aqvT da qa-
laqSi yvelaze dacul adgilad miiCneva. qa-
laqSi, dabla sarTulis oTaxebi savsea am sas-
tumroSi gaCerebuli vaWrebis saqonliT. sas-
tumros win aris veranda cxenebis, jorebis da 
sxva pirutyvis gasaCerebelad, maRla oTaxeb-
sac aqvT aivani xis moajiriT, Tumca oTaxebi 
keTilmowyobili araa. stumars TviTon unda 
hqondes leibi dasawolad, samzareulos Wur-
Weli, sawvavi da sxv. kariskaci aqiravebs sas-
tumros da dRisiT darajobs karebs, romelic 
RamiT iketeba. misi Semosavali mogzaurisgan 
aRebuli Tanxa da saqonelis qiraa. oTaxSi 
ori piastra29 gadavixadeT; erTi dRis qira 
oTx paras30 (erT inglisur pens udris) Sead-
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gens da TiTo cxenis erTi dRiT Senaxva ki 
erTi para Rirs. sursaTs bazarSi vyidulob-
diT da saWmels Cvens oTaxSi vakeTebdiT. Cveni 
ZiriTadi sakvebi cxvris xorci iyo. Turqebi 
ar miirTmeven saqonlis xorcs da, Sesabamisad, 
saqonlis xorci arc vargoda. hamaSi yofnisas, 
baton barkerisgan nebarTvis werili miviReT, 
romelic baton robert listonisTvis miew-
era. es nebarTva saSualebas gvaZlevs oTx 
msaxurTan erTad siriis, kviprosis, arqipela-
gis kunZulebis, smirnas, adanas, karamanis, kar-
ahisarisa da kiutaias gavliT CavideT brusa-
Si31, xolo iqidan konstantinopolSi. Zalze 
megobrulad mogveqcevian, gveqneba yovelgvari 
daxmareba, usafrTxoeba, dacva da roca ar 
unda dagvWirdes, eskorti mogvemsaxureba. sa-
nam sastumroSi gaCerebulebi viyaviT, erT saR-
amos oTxi cudad Cacmuli Turqi movida, ja-
riskacebiviT ecvaT. ufrosi maTgani ukeT iyo 
Semosili, magram xeirianad mainc ver gamoi-
yureboda. am xalxma Tan moiyvana TerTmeti 
qarTveli gogo. rogorc gvacnobes, eseni or-
moci - ormocdaaTi gogodan iyvnen darCenile-
bi, romlebic saqarTvelos sazRvrebTan mS-
oblebs mostaces da mdidar Turqebze monebad, 
an xasebad unda gaeyidad. sacodavi gogonebi 
Cvens mezoblad mdebare oTaxSi gaaCeres. um-
ravlesoba TxuTmetidan oc wlamde iyo; ori 
ufro patara - Tormet wlamde. yvela erTmane-
Tze lamazi. Savi, mbzinvare TvalebiT, vardis-
feri loyebiT, grZeli Savi TmiT da saucxoo 
garegnobiT, rac volnis daxasiaTebis saw-
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inaRmdegoa qarTveli da Cerqezi qalebis sil-
amazis Sesaxeb. is ambobs: „maTi silamazis pop-
ularoba gamomdinareobs maTi danaxvis sirTu-
lidan, romelsac mgzavrebi awydebian. sinamd-
vileSi ki aranairi xibli ar gaaCniaT-o“. Tanxa, 
romelsac am gogonebSi iTxovdnen, warmodge-
nas Segiqmnida im fasze, rasac Turqebi maTSi 
ixdidnen. momswreni gavxdiT, rogor iyida 
erTi gogo mdidarma Turqma. amisaTvis myid-
vels ToTxmet qisas Txovdnen, TiTo qisa 500 
piastri, daaxloebiT 18 funti sterlingia.32. 
myidvelma aTi SesTavaza, magram erTi parac ar 
daakles. sawyali gogo, romelic daaxloebiT 
TxuTmeti wlis iyo, fexze idga da usmenda, 
rogor vaWrobdnen mis gayidvaze. isini oTx-
jer, sxvadasxva dros qalaqis gavliT mihyav-
daT mdidari Turqebis saxlebSi, raTa eCvene-
binaT da evaWraT; orjer Tavad movidnen myid-
velebi Cvens sastumroSi da oTaxis karidan 
aTvalierebdnen ubedur gogonebs. roca maT 
silamazeze msjelobdnen, isini mwkrivSi unda 
mdgariyvnen. zogi myidveli ormocdaaT wels 
aRemateboda, im dros roca gogonebi mxolod 
TxuTmeti wlisanebi iyvnen. am ubedurebs wesi-
erad saWmelsac ar aWmevdnen. mxolod erTi 
natexi puri da patara naWeri yveli orjer 
dReSi; forToxali sul ori para (naxevari 
peni) Rirda, magram maT arasodes ar aZlevdnen. 
rodesac mepatroneebi sxvagan wavidodnen, 
gamoketavdnen am ubedurebs oTaxSi da gasaRe-
bi Tan mihqondaT. qalaqidan morigi dabrunebi-
sas, erT-erTi patara gogos mware moTqma-gode-
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ba mogvesma, romelsac gayidvas upirebdnen. igi 
tiroda, arafriT undoda Tavisi disa da mego-
brebisgan daeSorebinaT. am sacodav gogonebs 
qalaqidan qalaqSi cxenze Semosmulebs 
daatarebdnen. ase Camoiyvanes isini saqarT-
velodan. gasayidad sTavazobdnen yvela did 
qalaqSi. axla damaskoSi mihyavdaT, sadac 
fiqrobdnen, rom maTi gayidviT karg fuls 
iSovidnen. isini Cvenze ori dRiT adre gaemg-
zavrnen. briuss33 Tavisi Sexeduleba aqvs qarT-
vel da Cerqez qalbatonebze da vfiqrob, rom 
simarTlesTan is ufro axloa, vidre volni.34

SeniSvnebi:
1.	 hama - dasavleT-centralur siriaSi, mdin-

are orontesis napirebze mdebare qalaqi. is Crdi-
loeTiT damaskodan 213 kilometris, xolo homsi-
dan 32 kilometris daSorebiT mdebareobs. qalaqi 
hamis muhafazis provinciul dedaqalaqs warmoad-
gens. 854,000 mosaxliT alepos, damaskos da homsis 
Semdeg hama siriis sididiT meoTxe qalaqia.

2.	 meqa _ (arab. ةمركملا ةكم‎, Turq. Mekke, urdu 
 saudis arabeTis meqas provinciis - (ہمرکم ہکم
dedaqalaqi, istoriul hejazis regionSi. mde-
bareobs jedadan 73 km-Si, abraamis viwro qvi-
Sian xeobaSi, zRvis donidan 277 m-Si, wiTeli 
zRvidan 80 km-Si. meqaSi aris kuburi formis 
nageboba yaaba (qaaba) arab. .ةبعكلا. islamur re-
ligiaSi es aris yvelaze saTayvanebeli adgili. 
islamuri tradiciis Tanaxmad Senoba agebulia 
mociqul ibrahimis (abraamis) mier oriaTasze 
meti wlis win. nagebobis garSemo samlocveloa 
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(maski)--masjid al-harami. locvis dros yoveli 
muslimani, dedamiwis ra adgilasac ar unda imy-
ofebodes, saxiT qaabasken brundeba da locvas 
ise aRavlens. qaaba kosmosidan yovelTvis TeT-
rad Cans, mudmivi TeTr tansacmelSi gamowyobi-
li mlocvelebis gamo. qalaqi islamis uwmind-
es adgilad iTvleba da hajis mixedviT yvela 
fizikurad janmrTel da SeZlebul muslimans 
moeTxoveba am adgilis monaxuleba sicocxleSi 
erTxel mainc.

3.	 homsi _ (arab. صمح) - qalaqi dasavleT 
siriaSi, el-asis xeobaSi. homsis muhafazis ad-
ministraciuli centri. mosaxleoba _ 900 492 
adamiani.

4.	 palmira _ (arab. رمدت, Zv. berZn. Παλμύραα 
- uZvelesi arameuli qalaqi Tanamedrove siriis 
centralur nawilSi. palmira uZvelesi droid-
anve umniSvnelovanes funqcias asrulebda. qa-
laqidan 215 kilometrSi mdebareobs qveynis 
dedaqalaqi damasko, xolo 180 kilometrSi _ 
mdinare evfratze arsebuli qalaqi deir-ez-zo-
ri. es adgili ukve saukuneebia umniSvnelovanes 
rols asrulebs mTel siriis udabnoSi. palmi-
ra ganicdida berZnul-romauli da sparsuli 
civilizaciis gavlenas, rac aq arsebul nasax-
larebze da taZrebze mkveTrad aisaxa.

5.	 damasko - (قشمد translit: dimaSy, 
agreTve cnobili rogorc ماشلا ash-Shām )– siri-
is dedaqalaqi da qveynis udidesi qalaqi; msof-
lioSi erT-erTi uZvelesi mudmivad dasaxlebu-
li qalaqi. misi mosaxleoba amJamad Seadgens 4,5 
milions.

6.	 barkeri _ ar iZebneba.
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7.	 selimi _ rogorc teqstidan irkveva, se-
limi hamas gubernatoris mdivani iyo. sxva in-
formacia, ar iZebneba.

8.	 skanderi _ mogzaurTa teqstis mixedviT 
skanderi homsis mmarTvelis mdivani iyo, sxva 
informacia ar iZebneba.

9.	 haji hasani _ ar iZebneba.
10.	 damaskos faSa _ savaraudod igulisxmeba 

hafiz amasiali faSa, romelic damaskos 1816-1817 
w.w. marTavda. man am Tanamdebobaze 1816 wlis 
maisSi silahdar suleiman faSa Secvala. aR-
saniSnavia, rom 1810-1812 w.w. damaskos mmarTveli 
warmoSobiT qarTveli mamluqi suleiman faSa 
al adili iyo. ix. Thomas Philipp, Acre the Rise and Fall 
of a Palestinian city 1730-1831, New York, 2001, p. 78.

11.	 robert listoni - Sotlandieli qirurgi 
(1794-1847 w.w) sasuliero pirisa da gamomgoneb-
lis henri listonis vaJi. ganaTleba miiRo edin-
burgis universitetSi. moRvaweobda edinburgis 
samefo saavadmyofoSi. 

12.	 mondreli - saubaria britanel mogzaur 
henri mondrelze, (1665-1701 w.w.) henri mondrels 
ekuTvnis wigni: A Journey From Alepoo To Jerusalem At 
Eastern, A. D. 1697. By Henry Maundrell, M. A. London, 1810. 
1810. henri mondrelis wminda miwaze mogzau-
robis amsaxvel wignSi gvxvdeba cnobebi ieru-
salimSi qarTvelebis Sesaxeb. ix. m. ebanoiZe, 
ramdenime cnoba qarTvelTa Sesaxeb wm. miwaze, 
me-17-18 sauk. ingliseli mogzaurebis mixedviT, 
mravalTavi, 2001, #19, gv. 372. 

13.	 lataqia - erT-erTi mTavari saporto, si-
didiT meoTxe (alepos, damaskos da homsis Sem-
deg), qalaqi siriaSi. misi mosaxleoba Seadgens 
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383 786. 
14.	 sermeni - qalaq aleposTan arsebuli dasax-

leba, am saxeliT arsebul adgils irbis da men-
gelsis garda ixseniebs XIX saukunis Sveicari-
eli mogzauri jon luis burghardti, ix. Travels 
in Syria and The Holy Land, By the late John Lewis Burckhardt, 
London, 1822, p. 121-122..

15.	 kasiusis mTa - TurqeT-siriis sazRvarze 
arsebuli mTis masivi, igive jebel akra, (arabu-
lad: عرقألا لبج, [[ˈd͡ʒæb all al ˈʔaqra;]; 
Turquli: Cebel-i Akra), cnobilia aseve rogorc 
kasiusis mTa. mis Turqul nawils ewoeba `keli~ 
(Kel Dağı).

16.	 Sogha - am saxeliT arsebul adgils bri-
taneli mogzaurebis garda ixseniebs Sveicarie-
li mogzauri jon luis burghardti, Sogha mde-
bareobda edlipidan 6 saaTis savalze, lataqi-
is gzaze. Travels in Syria and The Holy Land, By the late John 
Lewis Burckhardt, London, 1822, p. 123.

17.	 orontesi - (berZ Ορόντης, arab رهن 
‎‎ nahr-al-asi, asi, drako, tifoni) _ mdiيصاعلا
nare libansa da siriaSi. orontesi heliopo-
lisTan mdebare mTebSi antilibanis wyarodan 
iRebs saTaves, beiruTidan 30 kilometrSi. mied-
ineba CrdiloeTisaken xmelTaSua zRvis gas-
wvriv. Tavidan kldovan xeobas gamodis, Semdeg 
tba homsSi Cadis. tbidan qalaq hamamamde velze 
miedineba da antioqiis dablobze odnav dasav-
leTiT uxvevs; orontesSi ori msxvili Senakadi 
xvdeba _ afrini da yara-su. Caedineba xmelTaSua 
zRvaSi TurqeTis saporto qalaq samandagidan 
samxreTiT. saerTo sigrZea 240 kilometri. 
mdinaris istoriuli mniSvneloba is iyo, rom 
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orontesis veli Zvelad savaWro gzebs kveTda. 
Sua saukuneebSi orontesi jvarosnebisTvis saz-
Rvris funqcias asrulebda antioqiasa da ale-
pos Soris.

18.	 winaswarmetyveli - igulisxmeba mahmadi, 
muhamadi (arab. دمّحم - muhammad; d. daaxl. 570/571, 
meqa -g. 8 ivnisi, 632, medina) _ islamis damaarse-
beli, religiuri mqadagebeli da politikuri 
moRvawe. muslimanuri tradiciis da yuranis 
mixedviT, alahis ukanaskneli mociquli, winas-
warmetyveli.

19.	 maroko _ maroko am droisTvis erTader-
Ti afrikuli qveyanaa, romelic ar aris afrikis 
kavSiris wevri (kavSiridan gamovida 1984 wels). 
Tumca es saxelmwifo Sedis arabuli qveynebis 
ligaSi, arabeTis maRribis kavSirSi, islamis 
Tanamegobrobis organizaciaSi, frankofoniaSi.

20.	 kairo _ egviptis dedaqalaqi; 15.2 mili-
oniani mosaxleobiT. igi udidesi qalaqia afri-
kaSi; msoflioSi rigiT me-16 yvelaze mWidrod 
dasaxlebuli metropolia.

21.	 mara _ igulisxmeba um-el-mara CrdiloeT 
siriaSi, Tanamedrove alepos aRmosavleTiT, 
jabulis dablobSi arsebuli aRmosavleTis 
erT-erTi uZvelesi qalaqi.

22.	 libani _ (arab. نانبل) oficialuri saxel-
wodeba libanis respublika (arab. ةيروهمجلا 
-qveyana dasavleT aziaSi, xmelTa _ (ةينانبللا
Sua zRvis aRmosavleT sanapiroze. CrdiloeTiT 
da aRmosavleTiT mas esazRvreba siria, xolo 
samxreTiT israeli. misma mdebareobam xmelTa-
Sua zRvispireTsa da arabul samyaros Soris 
ganapiroba misi mdidari istoria, kulturu-
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li identoba, religiuri da eTnikuri mraval-
ferovneba.

23.	 ansaris mTebi _ (arab. لابجلا ةلسلس 
 Silsilat al-Jibāl as-Sāḥilīyah) qedi Crdilo ةيلحاسلا
– dasavleT siriaSi, lataqiis aRmosavleTiT. 
ansaris mTa gadis CrdiloeTidan samxreTisaken, 
sanapiro zolis paralelurad. mTis saSualo 
sigane 32 km-ia. umaRlesi mwvervalia nabi iunisi. 
misi simaRle 1,562 metrs aRwevs. 

24.	 salisberi _ sakaTedro qalaqi viltSir-
Si, (inglisi) mdinareebis avonis, nadderisa da 
bornis SesarTavTan. 

25.	 antilibani _ jebel-eS-Sarki (arab. لابج 
-mTis masivi siriasa da li _ (ةيقرشلا نانبل
banSi. sigrZe daaxloebiT 150 km, simaRle 2814 
m-mde (mTa hermoni). 

26.	 qanaani _ bibliuri noes erT-erTi Zis _ 
qamis vaJi. dabadebis me-9 Tavis mixedviT, erTx-
el rodesac noe RviniT daTvra da sruliad 
SiSvelma CaTvlima Tavis karavSi, misma Svil-
ma qamma ixila ra mamis siSiSvle, gaiqca Tavis 
or ZmasTan am ambis saambobad. semma da iafetma 
moitanes tanisamosi, miafares mas mxrebze da 
zurgze da amiT dafares mamis siSiSvle, Tumca 
ise, rom ar daunaxavT igi _ Tavebi mibrunebuli 
hqondaT. upativcemulobis gamo noem daswyevla 
sakuTari Ze qami, qamis Svili qanaani da sruli-
ad maTi STamomavloba. aqve iwinaswarmetyvela, 
rom isini momavalSi iafetisa da semis monebad 
iqceodnen. 

27.	 noe _ bibliuri personaJi. warRvnis dros 
kidobnis Semqmneli. bibliuri lameqis Svili, 
semis, qamis da iafetis mama, saxelovani bibli-



294 Sida qarTlis istoriis ucnobi furclebi

uri patriarqi.
28.	 qami _ bibliuri personaJi. noes vaJi. qa-

mitebis miTuri winapari. bibliis mixedviT ma-
masTan da meuRlesTan erTad gadaurCa warRvnas.

29.	 piastri _ liTonis fuli TurqeTSi, 
egviptesa da sxva arabul qveynebSi.

30.	 para _ Turquli vercxlis fulis erTeu-
li.

31.	 bursa – (Turq Bursa, adre cnobili ro-
gorc brusa, berZ. Προύσσ, prusa) — msxvili 
qalaqi Crdilo-dasavleT TurqeTSi.

32.	 sterlingi _ didi britaneTis gaerTia
nebuli samefos fulis erTeuli.

33.	 briusi _ igulisxmeba Sotlandieli mog-
zauri jeims briusi (1730-1794 w.w), jeims brusma 
imogzaura CrdiloeT afrikasa da eTiopiaSi da 
mogzaurobis dasrulebis Semdeg Tavisi STabe-
Wdilebebi londonSi gamosca. ix. Travels to Discov-
er the Source of the Nile, In the Years 1768, 1769, 1770, 1771, 
1772 and 1773. By James Bruce of Kinnaird, Five Volumes, G.G.J. 
and J. Robinson, London, 1790. 

34.	 volni _ igulisxmeba frangi mogzau-
ri, mwerali da aRmosavleTmcodne konstantin 
fransua de Sasebo volni. 

ix. Travels Through Syria and Egypt in tfe years 1783, 1784, 
and 1785, By M. C-F. Volney, Vol. I, London, 1788 https://archive.
org/details/travelsthroughs01volngoog/page/n10/mode/2up 
Travels Through Syria and Egypt in tfe years 1783, 1784, and 
1785, By M. C-F. Volney, Vol. II, London, 1788; https://archive.
org/details/travelsthroughs03volngoog/page/n10/mode/2up
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Unknown Episodes of the Lives of 
Prominent People

About One Unknown Letter of Ivane Javakhishvili 
(Preserved in Gori Archive)

Since 1921, after the occupation of Georgia, the coun-
try was gripped by Bolshevik terror. The repressions of 
the Soviet government affected all layers of society.

Many representatives of the “unreliable” intellectual 
elite became victims of this kind of terror. The family of 
Ivane Javakhishvili, founder of Georgian historical sci-
ence, founder of Tbilisi State University, was no excep-
tion in this respect. The documents preserved in the Gori 
district archive give us a clear idea of the heavy pressure 
the great scientist was under. As can be seen from the doc-
uments in our hands, the property of the rector of Tbilisi 
State University was requisitioned even during the Men-
shevik government. Mensheviks opened a school in the 
house belonging to Ivane Javakhishvili in the village of 
Khovle, and after the establishment of the Bolshevik gov-
ernment, together with the school, local Revkom also re-
sided in the Javakhishvili residence. On August 15, 1922, 
Ivane Javakhishvili appealed to the People’s Commissar of 
Internal Affairs with a request to return the house. On the 
instructions of the central government, the local commu-
nity executive committee made the transfer of property 
even more difficult. The decision of the presidium of the 
Akhalkalaki community’s executive committee is con-
firmed by one document, which is a list of owners whose 



The Unknown Pages of the History of Shida Kartli298

property was confiscated in the Akhalkalaki community. 
Ivane and Giorgi Javakhishvili are indicated in the men-
tioned list, whose house was confiscated by the decision 
of the Executive Committee 1923. III, No. 14. The note 
mentions that their house was destroyed. This was used 
as a kind of trick in order for the authorities to find jus-
tification for confiscating the Javakhishvili residence and 
transferring it to the state property, according to one of 
the government’s resolutions. There is another document 
from which it can be seen that the government hand-
ed over the residence of the Javakhishvili family to the 
Khovle school. Giorgi Javakhishvili (younger brother of 
Iv. Javakhishvili) living in Khovle is named in the men-
tioned list, who was deprived of his house by the deci-
sion of the Land Revcom No. 14 (it is the same house that 
the documents presented above refer to), 2 mills, 1 piece 
of Vermorel apparatus, the document is accompanied by 
notes, where it is mentioned that the Javakhishvili’s res-
idence was transferred to the Khovle school. The docu-
ment dates back to 1924. Iv. Javakhishvili’s life and work 
researcher S. Jorbenadze, based on the conditions of the 
political conjuncture in that period, avoids talking about 
the pressure under which a great scientist had to work. 
S. Jorbenadze writes: “Soviet authorities in Georgia with 
V.I Lenin’s direct instruction, implemented a careful, cau-
tious attitude towards the Georgian intelligentsia and, of 
course, towards its biggest heartland - Tbilisi University.” 
After the establishment of the Soviet government, Iv. Ja-
vakhishvili met with government representatives and as S. 
Jorbenadze notes, he received certain guarantees from the 
government. Mamia Orakhelashvili promised Iv. Javakh-
ishvili complete inviolability. However, the relationship 
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between the government and Tbilisi State University soon 
changed. S. Jorbenadze considers the reform initiated by 
the People’s Commissariat of Education to be the reason 
for the tension in the relationship, which, in terms of the 
organization of higher education institutions, he opposed 
Iv. Javakhishvili’s opinions. This was the reason why Ivane 
Javakhishvili resigned from the position of rector on Jan-
uary 26, 1923. However, with the great determination of 
the university professor and after the People’s Commissar 
of Education D. Kandelaki’s intervention, Ivane Javakh-
ishvili became rector on March 30, 1923. Ivane Javakh-
ishvili’s protest was not only due to the reform started in 
the education system. The Bolshevik government open-
ly persecuted the scientist, the basis of which was Didi 
Mamulishvili’s clearly expressed national position and 
inviolable principles. The request of the commissioner of 
public education to Ivan to agree to be elected as rector 
was determined by taking into account the mood of the 
Georgian intelligentsia. The authorities avoided open ac-
tion against the intellectual elite gathered in the univer-
sity, this compromise was dictated by certain tactics. The 
campaign launched by the Bolshevik authorities against 
the great scientist reached its peak in the 1930s. It was 
at this time that Iv. Javakhishvili was “exposed”, which 
resulted in his expulsion from the university.
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Unknown pages of the life of Kristopore Tsitskishvili, 
Catholicos-Patriarch of All Georgia

After the arrival of the Bolshevik government in 1921, 
Georgian society found itself in an extremely difficult sit-
uation. Repression hit the country. As a result of the pres-
sure of the atheistic government, the Georgian Church was 
placed in unbearable conditions. Covering the interests of 
the workers, the Bolsheviks attacked not only the Ortho-
dox Church, but also various religious minorities.

On April 15, 1921, the Revolutionary Committee 
of Georgia adopted Decree No. 22, articles 14 and 15 of 
which stated: “No church and religious community has 
the right to own property. They do not have the right to 
a legal personality, all the property of church and religious 
communities in the Republic of Georgia is declared public 
property.” As this document shows, the Bolsheviks left the 
church without any rights, and religious communities lost 
the prospect of obtaining legal status. The Bolsheviks start-
ed looting the Orthodox churches. The campaign started 
against the church took a hysterical form. By forming the 
so-called “Union of the Godless”, the Bolsheviks declared a 
merciless fight against the Orthodox faith and the clergy. 
The campaign of the leaders of the Uezds and the Revcoms 
subordinated to them was not limited to discrediting the 
church. Party activists seized church property. The repres-
sions of the Bolshevik government hit not only the clergy 
of the lower hierarchy, but also the pastors of the Orthodox 
Church.

The campaign started against the church took a hyster-
ical form. By forming the so-called “Union of the Godless”, 
the Bolsheviks declared a merciless fight against the Ortho-
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dox faith and the clergy, which caused great indignation in 
the society. The repression of the clergy took such a severe 
form that the church servants themselves gave up their 
clerical work. They took cowls off with their own hands. 
It became fashionable to excommunicate priests, the clergy 
often did this voluntarily to avoid the wrath of the author-
ities. The Bolsheviks refused to hand over plots of land to 
priests working in rural churches, leaving them without a 
source of income. They were forced to refuse church ser-
vices.

The Bolsheviks carried out brutal terror against the Ca-
tholicos-Patriarch of All Georgia Ambrose Khelaia. The 
government also created divisions in the church circles and 
recruited a number of higher church hierarchs. On June 13, 
1922, a meeting of the Catholic Council was taking place 
in the Patriarchal Palace, where “Cheka” representatives 
arrived and announced that Catholicos was being taken to 
the chairman of the Cheka for questioning. The patriarch 
handed over the temporary management of the church 
to the Bishop of Manglisi-Urbnisi, Kristopore Tsitskishvi-
li. On November 17, 1922, the authorities confiscated the 
Patriarchal Palace from the Orthodox Apostolic Church of 
Georgia. Patriarch Ambrose remained under house arrest. 
On January 13, 1923, by the decision of the Extraordinary 
Commission of the Georgian SSR (Cheka), Catholicos-Pa-
triarch Ambrose of All Georgia and the entire composition 
of the Catholic Council were imprisoned. The temporary 
government of the church passed into the hands of Kris-
topore Tsitskishvili. As mentioned, the Bolshevik govern-
ment caused a split among the church hierarchs. One part 
of the high clergy was irreconcilable towards the occupa-
tion authorities. Their representatives were brutally perse-
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cuted by the Bolsheviks. And one group of clerics preferred 
cooperation and dialogue with the authorities. It was this 
group that was led by the future Patriarch Kristopore, who 
believed that it was inevitable to make concessions with 
the Bolsheviks in order to save the Church. Kristopore 
Tsitskishvili was supported in terms of dialogue with the 
Soviet authorities by such high officials as: Davit Katchakh-
idze, Nestor Kubaneishvili, Svimeon Chelidze. The afore-
mentioned group considered the text sent by Patriarch Am-
brosi to the Genoa Conference as the reason for the terror 
carried out by the Bolsheviks against the Georgian Ortho-
dox Church. It is known that the Catholicos-Patriarch of 
All Georgia Ambrose (Khelaia) fell victim to the terror car-
ried out by the Bolshevik government. The tortured high 
priest died on March 29, 1927. The patriarchal throne was 
occupied by Christophorus III, whose enthronement took 
place on October 14, 1927 in Svetitskhovloba. Christopho-
rus’ candidacy was acceptable to the government. In a let-
ter sent to the Central Committee of the Communist Party, 
according to Vladimir Dekanozov, the responsible instruc-
tor of the Central Committee of the Communist Party of 
Georgia, a confrontation took place between the supporters 
of Patriarch Ambrose and Christopher at the church meet-
ing where a new patriarch was to be elected. The advantage 
was finally gained by Christophorus’ group. Supporters of 
Ambrose left the church meeting as a sign of protest. As 
Dekanozov notes, the new patriarch Christophorus ex-
pressed sympathies towards the Bolsheviks and sharply op-
posed the members of the Menshevik government. Despite 
being loyal to the existing government, the new patriarch 
soon found himself under Bolshevik pressure. The author-
ities started a new phase of the fight against the church. 
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As of 1928, the number of active churches decreased from 
1450 to 350. The number of worshipers is from 1600 to 300. 
In 1928, the “Union of Fighting Atheists” was established 
in Georgia, and in 1930, the Anti-Religious University. On 
October 1, 1928, Catholicos-Patriarch Christophorus III 
was forced to write a letter of protest to the Central Execu-
tive Committee of the Soviet Socialist Republic of Georgia 
and condemned the violence against the church by the au-
thorities. The government confiscated the house in Surami 
from the ruler of the Church of Georgia. In January 1930, 
Catholicos appealed to the Central Executive Committee of 
Georgia with a request to return the house and homestead 
plot, to which he received a positive response, although the 
local authorities, in particular, the Executive Committee of 
Surami, did not return the property to him. Because of this, 
on February 2, 1930, the patriarch sent a letter to the chair-
man of the executive committee of Gori district with the 
following content: “My children and I have a house in Sur-
am, which the local executive committee sealed for us and 
suggested that we leave it. We asked about the confiscation 
of the house to C.E.C, which tolerated our request and de-
cided to return the house to us. Nevertheless, the Surami 
Executive Committee has not handed over the house to us 
yet. Please give a proposal to the decree, to those who still 
have it, so that the decree of the C.E.C can be implemented. 
2/II 30 Tsitskishvili.” It seems that this request did not yield 
results and Catholicos-Patriarch Christophorus requested 
the return of the property to the S.F.S. of the USSR and 
Transcaucasia. He repeatedly appealed to the chairman of 
the C.E.C of the Republic, Mikha Tshakaia. In the letter 
we read: “My brother Kirile Tsitskishvili and I had our 
houses confiscated in January of this year in the village of 
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Gori district. In Japinauri (part of Surami), because we are 
servants of the cult and for this reason we belong to the 
category of kulaks. They evicted my daughter Elena from 
my house and banned us from living in Surami. I asked the 
C.E.C of the USSR to return my house to me, and the C.E.C 
agreed to meet my request by the resolution of January 16 
of this year, which was written to the executive commit-
tee of Gori, but this resolution has not been implemented 
locally even today, although my wife, Elene Tsitskishvili, 
asked the executive committee of Surami about it. He was 
also evicted from his house. My brother Kirile Tsitskishvili, 
who was a local priest. He and his children belong to the 
category of the poor, and if he was a priest until now, he 
was a priest according to the wishes of the believers, and 
he also relied on the Soviet laws, which allowed him to be 
a priest. No other crime led to this in front of the Soviet 
authorities, and no other reason for his emigration from 
Gori region is found. Please order that the decree of C.E.C 
be carried out on this share from January 16 regarding my 
return of my house. At the same time, I ask the Soviet au-
thorities to return this completely harmless and poor man, 
my brother Kirile Tsitskishvili, to his home with his wife 
and children, and to return his property of a small value 
that was confiscated.

Catholicos-Patriarch Christophorus Tsitskishvili.”
The mentioned letter has a messy note, written with a 

pencil: “As it turned out, the property was not returned to 
Catholicos Tsitskishvili. Because he did not appear in the 
Surami council to receive it. The Council has a decree by 
the local community executive committee to return the 
property. As for the brother of the Catholicos, Kirile, he 
was exiled, but he settled in the house of his own free will. 
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(...)” the said letter of Catholicos is dated March 14, 1930. 
He has such a note in the form of a resolution “Secr. (proba-
bly should be written “secretly”), the Executive Committee 
of Gori District should be asked for explanations about this 
issue.” The resolution has a pasted signature, in our opinion 
it should belong to the addressee of the letter, Mikha Tskha-
kaia. It seems that C.E.C’s decision was not implemented 
by the local authorities. It was delayed to give property to 
Catholicos. This is confirmed by another letter of Christo-
phorus Tsitskishvili dated April 14, 1930. “To the chairman 
of the C.E.C of All-Georgian SSR

Statement from the Catholicos-Patriarch
Christophorus
In January of this year, I submitted an application to the 

C.E.C of the All-Georgian SSR, requesting to make a decree 
to return to me a house with its yard and a garden-vine-
yard (the garden-vineyard is 0.13 dessiatin in size), which 
is located in the village of Japinauri, part of Surami. This 
house was seized by the Executive Committee of Surami, 
my daughter, who was living there at that time and was 
sick, was evicted and forbidden to live in the Surami district 
under the threat of deportation. To this extent, I am pre-
tending to dekulakiseed, but no prodiction can be done in 
0.13 dessiatin of garden-vineyards, this is clear to everyone. 
On January 16 of this year, the C.E.C of the Georgian SSR 
agreed to meet my request and sent a suitable decree to the 
Executive Committee of Gori, but the decision was not im-
plemented locally. When I asked the executive committee 
of Surami about bringing the case to completion instead of 
my children, sometimes they threatened to arrest me and 
sometimes they even arrested me. Collectivization of neigh-
boring farms without my garden and vineyard has not hap-
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pened, and if it happens, my garden and vineyard should 
also be included and my children, who have the vote in the 
elections and who are participants in the house and garden, 
will be included, although they live completely separately 
and independently from me. Please make an immediate or-
der to hand over the house to me and give me the proper 
document to submit to the local authorities. Spring is al-
ready in force and neither I nor anyone else can work on 
my garden and vineyard. The case has already been decided 
by C.E.C and it only needs to be completed. Citizen Ca-
tholicos-Patriarch Christophorus, April 14, 1930.” The let-
ter of the Catholicos is accompanied by a note: “I have sent 
a statement of the same content to the chairman of C.E.C 
on March 6 of this year, and to the Secretariat of C.E.C on 
March 14. There was a promise to implement the resolu-
tion, but it is still refused locally. Cat.-Pat. Christophorus.” 
Based on the Catholicos-Patriarch’s statement, the Central 
Executive Committee of Georgia sent a letter to the Exec-
utive Committee of Gori District. The document marked 
“Secret” is dated April 1930 (no number is written). He signs 
the letter sent to Gori from the central government. Gover-
nor of the Secretariat of the C.E.C Presidium of All-Georgia 
Zhghenti and Governor of the secret part Gogichaishvili. 
The letter is accompanied by the aforementioned letter of 
the Catholicos-Patriarch, addressed to M. Tskhakaia. In 
the letter forwarded to the Executive Committee of Gori 
District, we read: “The Secretariat of the Presidium of the 
Central Committee sends you the statement of Catholicos 
Christophorus regarding the transfer of his house and land. 
On the instructions of the chairman of the Central Com-
mittee, please urgently provide an explanation, reason of 
the failure to comply with the resolution and instructions 
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of the Central Administrative Court. Appendix: one. sheet 
pres. of C.E.C Governor of the Secretariat Zhgenti, Gover-
nor of the secret part Gogichaishvili.” Secretary of Gori lo-
cal executive committee L. Parkadze instructed S. Nasarid-
ze to investigate the mentioned issue. This is evidenced by 
one of the documents, where it is mentioned: “ To comrade 
S. Nasaridze, personally go to the place and check wheth-
er C.E.C’s decree on the return of Catholicos Tsitskishvili’s 
confiscated property has been fulfilled.”

S. Nasaridze studied the issue of confiscated property 
of the Catholicos-Patriarch on the spot and sent an official 
card to the Executive Committee of Gori District with the 
following content: “According to your decree, I checked lo-
cally the execution of C.E.C’s letter regarding the return of 
the property of Catholicos Tsitskishvili. Decree of the local 
executive committee in Surami Council April 2 of this year 
and No. 38/II the Surami Council did not comply, because 
after the adoption of the decree in the Council, no one 
came forward to hand over the property, and it will be im-
mediately handed over to Tsitskishvili or his representative 
upon the announcement. As for the return of the property 
of Kirile Tsitskishvili, the brother of the Catholicos men-
tioned in the statement, the circumstances are as follows: 
Kirile Tsitskishvili was evicted from the village, only now 
he returned without permission and settled in his house. 
The council has no intention of harassing him, only his 
property has not been confiscated and he has nothing. S. 
Nasaridze, 17/IV/ 1930.

On April 26, 1930, the Executive Committee of Gori 
District sent a letter to the Central Executive Committee of 
Georgia based on Nasaridze’s service card. In the document, 
which is classified as “secret”, we read: “In response to your 
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letter regarding the statement of Catholicos Christopher 
regarding the return of property to him, the District Coun-
cil will inform you that in order to fulfill your decision, a 
decree was issued against the Stalinist local executive com-
mittee, which independently issued the decree to Surami 
Council. April 2 of this year and 38/s. As a locally verified 
order of the local executive committee, Surami Council did 
not comply, because no one came forward to hand over the 
property of Catholicos Christopher after the adoption of 
the decree, and it will be handed over to Catholicos or his 
trustee immediately after such announcement. As for the 
return of the property of Kirile Tsitskishvili to the brother 
of the Catholicos mentioned in the statement, the circum-
stance is that Kirile Tsitskishvili was evicted but returned 
to the village without permission and settled in his house. 
Sas. The council has no intention of harassing him, only 
his property has not been confiscated and he has nothing.” 
(The last part of the letter is copied from S. Nasaridze’s of-
ficial card)

The letter is signed by the Chairman of the Executive 
Committee of Gori District S. Tskhovrebashvili and the 
Secretary of the District Executive Committee L. Parkadze.

In the end, it is not known whether the Catholicos-Pa-
triarch Christophorus regained the confiscated property or 
not. Despite many attempts to settle relations with the So-
viet authorities, the ruler of the Georgian Orthodox Church 
could not avoid the wrath of the Bolshevik regime. Chris-
tofore Tsitskishvili did not live long, the patriarch died on 
January 10, 1932.
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Issues of Historical Geography of Shida 
Kartli

Common Ownership of Ksani, Borders

At the beginning of the 14th century, the estates of the 
nobles of Ksani (Tskhradzma gorge) expanded even more. 
The loyalty of Eristavi Shalva Kvenipneveli of Ksani to King 
Vakhtang III (1299-1309) played a big role in this. As is 
known, Vakhtang had a conflict with his brother Davit VIII 
(1273-1311). The nobles of Kartli were divided into two 
camps. A part of them supported Prince Vakhtang. Among 
the supporters of Vakhtang was Shalva Kvenipneveli. Because 
of this, David VIII marched to Ksani Saeristavi and raided the 
estate of the opposing Ksani Eristavi in Tskhavat. Vakhushti 
Batonishvili writes: “While King Davit came down to Tsveli 
in Tschaot and destroyed the estate of Kvenipnevelis, the seer 
and ruthless Kvenipneveli wooed Eristavi Ahmad of Kartli in 
order to escape with the king.” For his faithful service, the 
king gave him a number of estates, including Atseriskhevi and 
Bekhushe in the northeastern part of Little Liakhvi gorge. 
“Savakhtango” mentioned in Georgian historical sources, in 
our opinion, included the villages in the upper part of the 
Little Liakhvi gorge. The princely estate belonged to Vakhtang 
III, who gave Atsriskhevi and Bekhushe included in Sa-
vakhtango to the faithful Ksani Eristavi along with other es-
tates. This is where the influence of Ksani Eristavis begins to 
spread in the Little Liakhvi gorge. According to a document 
dated 1348, the son of Salare, son of Mikha, whose identity is 
unknown, bequeathed the village of Karbi in the Little Liakh-
vi Gorge to his niece, the son of Largveli of Tsitlosan-Kveni-
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pneveli. The influence of the Ksani Eristavs on the upper part 
of the Little Liakhvi gorge in the second half of the 18th cen-
tury became even stronger after Shanshe Eristavi rebuilt the 
Vanati castle. In the same century, Atsriskhevi fortress was an 
important place of defense for the nobility of Ksani. In the 
second half of the 18th century, one of the residences of the 
Ksani nobles was the village of Beloti in the Little Liakhvi 
gorge, where Iulon Batonishvili settled after the abolition of 
the Ksani nobles. According to Vakhushti Batonishvili, Giorgi 
Kulaghasi, son of Ksani Eristavi, built the palace in Beloti. In 
the Russian censuses of the 19th century, the serfs of the Ksani 
nobles lived in the villages in the upper part of the Little Li-
akhvi gorge, including Zonkari, Atsriskhevi, Vanati and Bel-
oti. Along with the Georgians, the Ossetian residents, who 
were in the service of the Ksani nobility and had settled from 
the North Caucasus, lived in a fragmented manner. As we 
mentioned, the influence of Ksani nobility spread in the Little 
Liakhvi gorge from the beginning of the 14th century. In the 
following centuries, the descendants of the owners of the 
Tskhradzma ravine further expanded the borders of their 
principality. A document dated 1532-1534 confirms the own-
ership of the Ksani nobility in the village of Satikhari in the 
Little Liakhvi Gorge. In the next century, the Ksani nobility 
had serfs in the village of Kordi in the Little Liakhvi gorge, 
which they donated to the Patriarchate in 1616. According to 
the census of 1818, serfs belonged to the Ksani nobility in the 
village of Mereti in the Little Liakhvi gorge. The nobility of 
Ksani owned serfs and estates in Ditsi as well. in the villages of 
Little Liakhvi gorge according to D. Gvritishvili’s observation, 
the Ksani Eristavis had serfs in the following villages: in 
Satskhenisi (Satskheneti), Edem city, Beloti, Atseri gorge, 
Zonkari, Zemo Shuatskhviri, Kvemo Shuatskhviri, Siata, 
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Zemo Chaparukhi, Kvemo Chaparukhi, Shua Chaparukhi, 
Tsipori, Zemo Shanbiani, Kvemo Shanbiani, Adzvi, Tighva, 
Tlia, Abakhi, Tergvisi, Khoshuri, Albiri, Eltura, Inauri, Gvilisi, 
Chardakhi, Avnevi, Edisheri, Plotrisa, Dvalura. Lachauri, Jar-
iani, Mshkhlebi. However, there is some inaccuracy in the list 
of the mentioned villages, because Tigva and Avnevi are vil-
lages included in the Prone gorge. Instead of Jariani, it should 
be Jariasheni. This village is not part of Little Liakhvi gorge 
either, it is a village of Mejudi gorge. The Mejudi gorge also 
includes Adzvi. At the beginning of the 15th century, the 
boundaries of the principality of Ksani nobility were further 
expanded to the southeast. Their influence also spread to the 
villages of Mejudi gorge. What is confirmed by the Gujari 
dated 1470 is the deed given by Shalva Kvenipneveli to the 
Largvisi monastery. Shalva Kvenipneveli also planted vine-
yards for the Largvisi monastery in Mejudi gorge. It seems 
that the expansion of Shalva Kvenipneveli’s estate was not 
limited to the construction of Akhalubani in the Mejudi gorge 
and the Little Liakhvi gorge in the adjacent lane. Shalva 
Kvenipneveli also owned the village of Satskheneti, located in 
the upper part of the Little Liakhvi gorge, which was initially 
found in the sources under the name of Satskhumeti, and it 
was the name indicating the upper part of the Little Liakhvi 
gorge. Gradually, the Eristavs of Ksani got a firm footing at 
Gverdisdziri. According to J. Gvasalia’s explanation, the area 
between the Little Liakhvi and the middle of Mejuda was 
called „Gverdisdziri”. At the beginning of the 11th century, in 
the deed given to Svetitskhovli by Melkisedek Cathalicos, one 
part of Gverdisdziri, the place on the left bank of the Little 
Liakhvi gorge, was called “Kubiti” and it united several villag-
es on the eastern slope of Shambieti mountain. Later, “Kurbi-
ti” was narrowed down and this name was chosen only for 
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one village. The desire of the nobility of Ksani to expand their 
dominion by taking over the villages in the east of Saeristavo 
and Gverdisdziri, as well as in the Little Liakhvi gorge, was 
not accidental. According to E. Takaishvili, there were several 
branches of Eristavs in the Ksani gorge, consisting of Largveli, 
Kvemo Ipneveli and Virsheli. It will be closer to the truth if 
we say that the above-mentioned Virsheli, Largveli and Kve-
mo Ipneveli were Khevisupals before the formation of Ksani 
Saeristavo. It was in their confrontation that the 
Tskhradzmiskhevelni won and became the head of the Saeri-
stavo of Ksani, and some Khevisupals, including Virsheli, died 
in this battle. The Eristavas of Ksani aspired to take possession 
of the estates of the Virshelis on the eastern side of Saeristavo. 
Virsha Archangel Cathedral and Virsha village are mentioned 
in many documents of the 15th century. Presumably, the pos-
session of the Virsheli family also included the site of the vil-
lage, which was later acquired by the Kvenipneveli, who be-
came the Ksani nobility. In the late feudal period, the villages 
of Gverdisdziri were owned by the nobility of Ksani. The arza 
drawn up by Davit Eristavi of Ksani in the name of Erekle II 
dates back to 1771. Eristavi of Ksani asked the king of Kartli 
and Kakheti for tax concessions, including the villages of 
Gverdisdziri. According to the data presented by D. Gvritish-
vili, the following villages belonged to the Ksani people in 
Gverdisdziri: Adzvi, Kveshi, Dudeti, Kitsnisi, Marana, Plavi, 
Plavismani, Artsevi, Shatatgori, Ikorta, Ortevi, Mere, Lapachi, 
Snekvi, Kekvi. However, in this list, such villages are also 
named, which are not located in Gverdisdziri. e.g. Marana, 
hunchback. At that time, the Ksani nobles owned the villages 
across and beyond the Little Liakhvi River. They had estates 
in one of the tributaries of the Little Liakhvi, in the gorge of 
Potnisa. Gudisi and Dvalura located at the head of Little Li-
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akhvi gorge belonged to the Eristavs. They owned the Ksani 
gorge, the Mejudi gorge, the villages of Gverdisdziri and Vake, 
including Marana, as well as Kitsnisi and Karaleti. The eri-
stavas of Ksani had two households of serfs in Tskhinvali and 
owned large vinyards in Dudeti (probably this should be 
Dodoti, it was located west of Tskhinvali near Tbeti. The 
Ksani Saeristavo bordered the estates of the Pavlenishvili fam-
ily in the northwest, from here the road went to Tskhinvali. 
According to D. Gvritishvili, the road from Akhalgori went to 
Mejvriskhevi (Akhalgori- Ikoti-Kanchaveti-Kolot-Kvitkiri 
gorge-Isroli gorge-Mejvriskhevi). And from Mejvriskhevi, 
you could go to Tskhinvali through Gverdisdziri, and then 
through the Pavlenishvili lands. The Ksani Eristavs had their 
Mouravs in the territory of Saeristavo, including: Mejuda, 
Mejvriskhevi, Gverdisdziri, Little Liakhvi, etc. In the 17th 
century, at the expense of cutting off the Ghazneli family, the 
Ksani erstavis took possession of Kolot-Kvitkiri, adjacent to 
Isroli gorge, to the east of the Ksani gorge. In the 17th century, 
Iese, the Eristavi of Ksani and Andukapar Amilakhvari elimi-
nated the Ghazneli family name and divided their estates. Ko-
lot-Kvitkiri was taken over by the Ksani Eristavs. At the end 
of the 18th century, based on the population census materials, 
as D. Gvritishvili researched, the villages belonging to the 
Ksani Eristavs were: in the Ksani gorge; in the Tskhradzma 
gorge; in Karchokhi gorge; in Zhamuri gorge; in Churti gorge; 
in the Alevi gorge; in Sapersheti gorge; in Kolot-Kvitkiri 
gorge; in the gorges of Lekhuri, Isroli and Mejuda; in Gverdis-
dziri; Little Liakhvi gorge. However, there are a number of 
inaccuracies in the villages of Saeristavo mentioned by Davit 
Gvritishvili. e.g. Kekhvi (Great Liakhvi Gorge) is written to 
belong to Gverdisdziri; Avnevi (Prone Gorge) in Little Liakh-
vi Gorge; Ditsi, Kulbiti and Ksuisi (Little Liakhvi gorge), 
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Lekhura, Isroli and Mejuda gorges, etc. According to the data 
revealed by the researcher, 240 villages (approx. 15,106 in-
habitants) belonged to the Ksani nobility. In the second half 
of the 18th century, during the reign of Davit Eristavi of Ksani 
(1753-1774), the following gorges of Ksani, Sapersheti of 
Alevi, Churti, Tskhradzma, Karchokhi, Zhamuri were in-
cluded in the domain of the Ksani nobility. The nobles of 
Ksani owned the great estate in the upper part of the Didi Li-
akhvi gorge. A large part of the Lekhuri gorge, Kolot-Kvitkiri, 
Isroli gorge, Mejudi, Tsromi, and Little Liakhvi gorges, as well 
as Gverdisdziri. The Ksani Saeristavo from the eastern side 
was bordered by Aragvi Saeristavo. According to D. Gvritish-
vili’s observation, the border line started from Mount Lomisi 
and extended to the south. The mentioned strip passed 
through the mountains of Karchokhi, the mountains of 
Tskhradzma-Dadianeti, Tskhavati, Sapersheti, the mountains 
of Alevi, the mountains of Sameba and Lortsomni, then the 
mountains of Jvarisubani and Delkan-Chonchokhi, the vil-
lage of Sarbieli, the village of Nagomevi, and the mountains of 
Mchadijvari (Mchadijvari belonged to the Ksani people), and 
Ilzota and Odzisi. In the south, it bordered the Saeristavo 
Samukhranbatono of Ksani. Samukhranbatono’s territory 
went as far as Odzi, and Odzi’s “northern part of Ksani gorge.” 
Saeristavo was bordered by Saamilakhvro. The border of 
these two principalities was Tskhvilosi mountain. The 
south-western border strip ran from Tezi to the north-west, 
followed by Lamiskana, Akhmaji, Bolo, Ereda, Kanchaveti, 
Zakhor, Rekha, Mejvriskhevi, Akhalubani, Plavismani, Kara-
leti, Tkviavi. The western border of Saeristavo of Ksani went 
from Tkviavi to the Little Liakhvi gorge and reached the es-
tates of the Pavlenishvili family. After punishing the nobles of 
Ksani, Erekle II confiscated the estates, but Rostom, the repre-
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sentative of the aristocratic house, as he had not committed 
any crime before the king, was left several villages. In ex-
change for the villages in the upper part of the Little Liakhvi 
gorge and the Ksani gorge, Erekle gave Rostom Eristavi villag-
es in Vake and Gverdisdziri. Eristavs had serfs in these villages 
even before, but in exchange for the confiscated estates, Er-
ekle gave these villages to Rostom. Later, together with Iulon, 
the son of Erekle II, the confiscated estates of the nobility of 
Ksani were owned by the sons of Giorgi XII, Bagrat and Ioane. 
After the establishment of the Russian government in Geor-
gia, the nobles of Ksani demanded the return of the villages 
seized by Erekle II. The issue of the transfer of estates belong-
ing to Ksani nobles is related to the letter sent to the emperor 
on March 28, 1803, which talks about the supreme decree 
signed on September 4, 1802, where the request of the Geor-
gian princes of Ksani aristocracy to return the estates confis-
cated from them by Erekle II is discussed. It seems that the 
general assembly of the Supreme Government of Georgia 
considered the estates of Ksani nobles to be their undisputed 
property and made a corresponding decision. The said deci-
sion was handed over to Pavle Tsitsianov to present to His 
Imperial Majesty. In the letter addressed to the emperor, Tsit-
sianov considered that the mentioned estates were owned by 
members of the royal family at that time, although they be-
longed to the nobility. The author of the letter added that in 
case of transfer of estates to commoners, if it was the will of 
the emperor, instead, pensions would be assigned to the mem-
bers of the royal family and thus all problems would be solved. 
Attached to Tsitsianov’s letter is the decision of the Supreme 
Government of Georgia regarding the case of Ksani nobility, 
where, among other things, there is a list of estates, villages 
and individual households owned by members of the royal 
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family and others to be transferred to nobility. According to 
the census of 1804, Ksani nobles owned serfs and estates in 
addition to the Ksani gorge: in Gverdisdziri, in Vake, in the 
Mejuda gorge, in the upper part of the Little Liakhvi gorge. 
These villages were: Beloti, Atseriskhevi, Zardiantkari, Kulbi-
ti, Khashilauri (according to Prof. I. Alimbarashvili, Khashilau-
ri was the name of one of the districts of Mereti), Kere, Tkvia-
vi, Marana, Didi Garejvari, Berbuki, Bershueti, Kirbali, Cha-
marti, Mejvriskhevi, Ghromi, Ardisi, Ashaturi, Akhalisa, 
Vartkapi, Vilda, Skhlebi, Tsoldevi, Kolotebi, Ateni, Zonkari, 
Plavismani, Plavi, Satskheneti, Charebi, Akhalubani, Kitsnisi, 
Kheltubani, Artsevi, Satemo, Sakorintlo, Zerti, Uplistsikhe. At 
that time, the Ksani Eristavs had serfs in the village of Avnevi 
in the Prone Gorge, as well as in Kvemo Nikozi, Pkhvenisi 
and Brotsleti in the Didi Liakhvi Gorge. According to the Rus-
sian census of 1818, the nobility of Ksani owned serfs and es-
tates in: Samtavisi, Kaspi, Zegardi, Uplistsikhe, Sveneti, Kve-
mo Rekhi, Kirbali, Didi Medjvriskhevi, Chamarti, Ghromi, 
Little Medjvriskhevi, Akhalubani, Adzvi, Jariasheni, Zemo 
Artsevi, Kveshi, Plavisman, Plavi, Upper Nikozi. In the first 
third of the 19th century, as a result of the split of the nobility 
of Ksani, their common estate was divided into 6 independent 
units. The people of Saeristavo of Ksani lived in several places 
in the former territory of Ksani Saeristavo. Among them in: 
Akhalgori, Odzisi, Iltoza, Korinta, Kaspi, Plavi (Otrevi), Ateni, 
Doesi, Rekha, Karaleti, Tkviavi, Gori, Mejvriskhevi, Beloti, 
Kveshi, Ksovrisi, Ikorta, Sabazho. 
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Terms Denoting Officials and Social 
Content According to the Lapidary 

Inscriptions of Shida Kartli

Asomtavruli inscriptions of the 9th-10th centuries, 
which have been preserved on the temples in Shida Kartli - 
Big and Little Liakhvi, as well as Mejuda and Prone gorges, 
contain very interesting information not only about the so-
cio-economic, cultural and political processes taking place 
in this ancient part of Shida Kartli. Here we find terms of a 
nature that give us a certain idea about the official positions 
in pre-feudal Georgia. In the lapidary inscriptions of Shida 
Kartli, terms denoting officials as well as social terms: Upali 
(Lord), Eristavi, Eristavt-Eristavi, Khevisupali, Mamasakh-
lisi, Patrician.

Upali (Lord)
In the inscription made on the upper part of the round 

column of the southern facade of the church named after 
St. Giorgi of Eredvi, where it is said about the campaign of 
the king of Abkhazia, Constantine, to Hereti, the lord of 
Kartli, Ivane Tbeli, is mentioned. The inscription of Ered-
vi temple dates back to 906-914. The promotion of Tbels 
in the political arena starts from the 9th century. It was 
at the beginning of the 9th century that the authority of 
the Erismtavar of Kartli was abolished and, possibly, after 
that, the strengthening of the strong feudal house of Shida 
Kartli, the Tbels, and their gentrification began. The Tbels 
take advantage of the expansion of the Abkhazian kings 
in Shida Kartli, become their allies, and in return receive 
the governorship of Kartli from the Abkhazian kings. The 
power of the Tbels reaches its zenith during the time of 
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Ivane. The Eredvi inscription does not show when Ivane 
Tbeli became the “Lord of Kartli”. Based on the content of 
the inscription, he is quite high ranking, he rules Kartli. If 
we take into account the fact that in the territory of Kartli 
at that time there were a number of feudal clans that ruled 
over their respective territories, “Lord” should have been 
the highest-ranking institution with official content among 
these feudal lords and nobles - the successor of the king.

Eristavi and Eristavt-Eristavi
The term “Eristavi” can be found in the inscription on 

the right altar of the south door of the middle church of the 
three-church basilica of Dodoti, one of the churches of Didi 
Liakhvi gorge.

Ivane Tbeli, mentioned in this inscription, as we men-
tioned above, appears in the Eredvi inscription as “Lord.” 
The Dodoti inscription must precede the Eredvi inscrip-
tion, because here Ivane, unlike the Eredvi inscription, is 
the owner of the Eristavi name.

Chronologically, it should be close to the inscription of 
Dodoti in the inscription on the left bank of the Prone near 
Tsorbi, which was discovered by I. Megrelidze. Ivane Eri-
stavi is also mentioned in the inscription.

Ivane Eristavi, also known as Tbeli, mentioned in the in-
scription of Tsorbi, was more advanced than other nobles of 
Kartli, including Pkhueneli and Kanchaveli, and he became 
the “lord” of Kartli. As we have already pointed out, in the 
inscription dated to the 10th century of the temple of Bieti 
located in Mejuda gorge, Ioane, the son of Eristavt-Eristavi 
Bakur Kanchaeli, is mentioned. Ioane was at the same time 
Eristavt-Eristavi, as well as Lord and Patron.

Mamasakhlisi
In the inscription of Tsorbis, “Mamaskhlisi” is men-
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tioned. Apparently, Mamasakhlisi was an official subordi-
nate to Eristavi and he managed a smaller territorial unit. 
However, he had such a privilege that he was mentioned 
in the inscription carved at the initiative of Eristavi. Mama-
sakhlises built temples themselves. This is confirmed by the 
inscription of the Armazi temple, dated 864, on the upper 
side of river Rekhuli, that mentions Giorgi, who started the 
construction of the church.

The institution of Mamasakhlisi was quite influential, as 
can be seen from later sources. This is confirmed by the 
carving of their inscriptions on other temples of Shida Kar-
tli.

Khevisufali
It should be noted that the term Khevisupali can be 

found in the lapidary inscriptions of Shida Kartli. In this re-
gard, a sixteen-line inscription found in the village of Chal-
isubani in the Mejuda River gorge contains noteworthy 
information. The inscription was first published in 1925. 
It is very interesting that in the inscription of Chalisubani, 
which was created during the governorship of Konstantine 
(923-926), the Khevisupals of Tskhradzma do not mention 
the local, hierarchically superior Eristavi.

According to the lapidary inscriptions, not only church 
builders, but also those who implement various economic 
activities are the freeholders, it is worth noting that in an-
cient Georgia there was a freehold tax.

Patrician 
Ivane Tbeli and his five sons are mentioned in the in-

scription on the right altar of the south door of the three-
church basilica of Dodoti. The son of Tbelis is mentioned 
in the four-line Asomtavruli inscription engraved on the 
tympanum of the west door of the same Dodoti church. 
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At a distance of 10 km from Dodoti, there is a hall church 
known as the “Mountain Cross” of Tbeti, whose inscrip-
tions mention members of the Tbeli lineage. One of the in-
scriptions, which is carved on the stone of Balavri, refers to 
Patrick Tbeli, the son of Kavtari, and his family members:

We find Patrician as a term denoting the title of an eu-
nuch in 595-605 AD in the inscriptions preserved in the 
Cross Cathedral of Mtskheti, the mentioned inscriptions 
refer to Stephanos Patrikios and members of his house. 
One of them mentions “Stephanos Patrician of Kartli.” In 
the second report, in addition to Stephanos, Demetre and 
Adarnarse are mentioned with the title, as it can be seen 
from the inscription, they had the title of Eupatos. Patrik-
ios, as a term denoting the title of eunuch, can be found in 
the Asomtavruli inscription of Abastumni dated 685-711, 
where Arshusha Patrician, a Georgian Eristavi, is men-
tioned. We cannot rule out that Patrick mentioned in the 
inscriptions of Dodoti was the Byzantine title of the son of 
Kavtari, one of the representatives of the feudal house of 
Tbeli. No other inscriptions or historical documents of this 
time have such a proper name.

We can say that the lapidary inscriptions of Shida Kartli 
provide us with very interesting information about terms 
of official or social content that were common in pre-feu-
dal Georgia, such as: Khevisupali, Mamasakhlisi, Eristavi, 
Eristavt-Eristavi, Lord, Patrician. The inscriptions do not 
fully show the meaning, official, or social function of each 
of them, but the obtained material gives us a certain idea 
about the existing hierarchy between officials and social 
strata, which further complements and enriches the infor-
mation preserved in narrative sources or documentary ma-
terials regarding the mentioned issue.
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The Kings of Kakheti and the Preachers of 
Mtskheta

(XV-XVI centuries)

As is known, the last king of united Georgia - Giorgi 
VIII laid the foundation of the kingdom of Kakheti. The 
Kingdom of Kartli began to exist independently, although 
the kings of Kakheti retained certain rights in the territory 
of Kartli in the XV-XVI centuries, they also had their esta-
tes in Shida Kartli. In addition, the rights of the patrons of 
Kakheti extended to the representatives of the administra-
tive apparatus of the Catholicate of Kartli - „Mtskhetshish-
vili“, namely „Kadagebi“(preachers). The kings of Kakheti 
(as it seems they were given this privilege by Giorgi VIII) 
could govern the „Samtskhetisshvili share“ and appoint a 
„Kadagi“ (preacher). King Levan of Kakheti is mentioned 
in another document in relation to Shida Kartli. This is 
the „Book of mercy of Catholicos Nikoloz to Gedeon Mag-
haladze“ dated 1562-1565. As it is clear from the document, 
Catholicos Nikoloz bequeathed Kanachisdze Givi‘s land in 
the village of Niabi to his son Romanoz and nephews Davit 
and Nikoloz to the Maghaladze Gedeon, which had pre-
viously been given to the Maghaladzes by King Simon. It 
can be seen from the document that King Levan was very 
grateful to Gedeon Maghaladze for his special contribution 
to the upbringing of his son, the future Catholicos Nikoloz. 
Preacher Gedeon Maghaladze made a great contribution 
to the upbringing and education of Catholicos Nikoloz. It 
should be noted that the father of the preacher - Romanoz 
Maghaladze was also a preacher of Mtskheta, for whom in 
1542 the Catholicos Theodosius Mtskhedlisvili‘s Mtskheta 
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house and land were donated, and Mzevasdze‘s vineyard 
in Dighuami. Apparently, the title of „Preacher“ was inhe-
rited, because after Romanoszi, his son Gedeon took over 
the title of preacher. „Kadag“, as well as representatives of 
other auxiliary positions of Catholicos, were „Mtskhetiss-
hvili“. „Mtskhetishvilioba“ as academician Ivane Javakhis-
hvili explains: „It was an influential institution next to the 
Catholicos.“ The scientist read this term in a manuscript of 
the 11th century. They owned a certain part of the esta-
tes owned by the Catholicos. As M. Surguladze points out: 
„Being a Mtskhetishvili in medieval Georgia meant the sha-
red ownership of estates belonging to the Catholicos and 
the fulfillment of all other obligations related to the estate. 
At the same time, being a Mtskhetishvili meant participa-
ting in a kind of deliberative body with the Catholicos - the 
Mtskhetshvili together with the Catholic made decisions 
about internal organizational, judicial, administrative and 
other issues of the church... Mtskhetshvili were given all 
the administrative, ecclesiastical and economic positions 
connected to the Samtskhetshvilo share at the court of the 
Catholicos: carrying the cross, preaching, commanding, be-
ing Meghvinetukhutsesi, being Msakhurtukhutsesi, secre-
tary, bookkeeper, assistant, being Amirajibi, etc.“ „Kadagi“ 
or „preacher“ should be connected with the surname Kad-
agidze, which can be found in Georgian documents of the 
15th century. In addition to Kadagidze, „Kadagi“ should 
also be connected with the surname of Kadagishvili, which 
is found a little later in the documents and it was derived 
from the family name of Maghalassdze. The Maghalasd-
zes were quite close to Giorgi VIII and his successors. The 
foundation of the village of Sakadagiano in today‘s Kaspi 
district, whose original name should have been Sakada-
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go, should be connected with the name of the Kadagi, the 
Maghalasdzes of Mtskheta. The family of Kadagishvili lived 
in the mentioned village until the 18th century, which was 
formed as a separate family from the Maghalasdze family. 
The family of Maghalashvili settled in the village of Me-
tekhi. In 1848, Dimitri Meghvinetukhutsishvili mentions 
Aznauri nobles in Metekhi village. At the end of the 15th 
century, this territory belonged to the kings of Kakheti. It 
was the clerics who were close to the royal family (perhaps 
close relatives, otherwise Kvirike Amba-Alaverdeli men-
tioned in the inscription of the Sakadagiano temple) built 
the temple named after Saint Demetre with the help of the 
kings of Kakheti. On the wall of the Church of Saint Deme-
trie in Sakadagiano, the Asomtavruli inscription mentions 
the nun Damiane and his children: Dionise, Thodore and 
Kvirike Amba-Alaverdeli.
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Georgian Religious Sanctuaries Abroad and Shida 
Kartli

 Ksani Gorge and the Holy Land
In the Middle Ages, Georgian nobles had a very active 

relationship with the Holy Land. Not only the royal gov-
ernment of Georgia, but also various feudal clans paid great 
attention to the sanctuaries in Jerusalem, which is proven 
by the donations they made to the monasteries founded by 
Georgian clerics. With money sent from Georgia, or with 
estates transferred to religious centers in the territory of 
our country. e.g. Holy Cross Monastery of Jerusalem had 
its properties in different parts of the country, including 
in Shida Kartli, in particular village Dirbi, where was the 
residence of the Archimandrite of the Holy Cross Monas-
tery of Jerusalem. As it turns out, the clergy of Ksani also 
paid special attention to the Holy Cross Monastery in Je-
rusalem, which is confirmed by one of the agapes in the 
Tischendorf list of the agapes of the Holy Cross Monastery, 
where Shalva Kvenipneveli is mentioned. According to the 
“Monument of the Nobles” - Shalva Kvenipneveli was a 
figure of the first half of the 14th century. Shalva Kveni-
pneveli supported Giorgi V (1318-1346) the Brilliant. It is 
the name of Shalva Kvenipneveli that is associated with the 
campaign in Dvaleti and the strengthening of the unruly 
Dvales. Agape in the Tischendorf list of the Holy Cross 
Monastery is established in the name of Shalva Kvenipnev-
eli, his son Pipa and Pipa’s wife Tamar. The representative 
of the feudal house of the nobility of Ksani known by us as 
“Monument of the Nobles” names only one Pipa. He was 
the son of Shalva Kvenipneveli and it was he who had the 
honor of going to the Holy Land on a diplomatic mission. 
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Pipa was the youngest son of Shalva Kvenipneveli, who 
held a diplomatic position at the court of Giorgi V (more 
on that below). The feudal house of Ksani nobles, name-
ly, Pipa and his wife, Tamar, made a certain contribution 
to the Holy Cross Monastery. Agape was instituted not by 
Shalva, but by Pipa’s efforts. Otherwise, other children of 
Shalva would have been mentioned in agape. As a result of 
the negotiations with the Sultan of Egypt, which took place 
in 1310, by David VIII, the king of Eastern Georgia, as well 
as in the beginning of 1311, with the efforts of Konstantine 
I, the king of Western Georgia (1293-1327), the Holy Cross 
Monastery was returned to Georgians at the end of 1310-
1311. However, as E. Mamistvalishvili notes, the situation 
changed immediately after Giorgi the Brilliant became the 
king, the Sultan of Egypt started harassing Georgians in Je-
rusalem due to the fact that the king of Georgia had a good 
relationship with the Ilkhans. Giorgi the Brilliant, using the 
power of the Ilkhans, or threatening to participate in the 
new crusade with Catholic Europe with his armed forces, 
forced the Sultan of Egypt to make concessions and return 
the holy places to the Georgians, however, he soon realized 
that the stabilization of the relationship was possible only 
through diplomacy and sent his ambassador to the court 
of the Sultan of Egypt. The only Georgian source thar tells 
us about this is the genealogical chronicle of the nobles of 
Ksani “Monument of the Nobles.” According to the author, 
the ambassador of Giorgi the Brilliant to Egypt was Pipa, 
son of Shalva Kvenipneveli, who took with him deacon Io-
ane Bandasdze. As it turns out, Shalva Kvenipneveli never 
helped the Holy Cross Monastery of Jerusalem alone. Shal-
va of Ksani and his descendants built the monastery of St. 
Dimitri in Jerusalem. Very interesting information about 
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this is provided by Timothe Gabashvili, who traveled to the 
Holy Land in the middle of the 18th century. It is worth 
noting that Virshel Eristavi is mentioned in the agapე of the 
Holy Cross Monastery. Virshel Eristavi should be Virshel 
III - a figure of the end of the 14th century and the 1620s. 
Another representative of the feudal house of the nobili-
ty of Ksani, Amilakhor Kvenipneveli, is mentioned in the 
agape of the Cross Monastery.
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From the History of Georgian-Ossetian 
Relations

Ossetian Language and Culture in Georgia (Past and 
Present)

The friendly coexistence of Georgian and Ossetian 
people dates back centuries. The beginning of a close mil-
itary-political relationship with the Alans settled in the 
North Caucasus is still connected with the name of king 
Parnavaz (IV century BC). It is known that the part of 
Transcaucasia, which eventually became the home of the 
Ossetians, was not the primary residence of the nomadic 
Alans. Today’s Ossetians of Scythian-Sarmatian origin be-
long to the people of Iranian origin, and they moved to the 
fields of the Transcaucasia in the early Middle Ages. Mon-
gol invasions dealt a heavy blow to the Ossetians, and they 
invaded the North Caucasus Mountains. Before the appear-
ance of the Mongols, the Alan tribes were spread over a 
wide area. After the reduction of their habitat, a certain 
part of the territory of movement of Alan-Ossians was oc-
cupied by various North Caucasian peoples. The opinion 
is expressed that the Scythian-Sarmatian tribes entered the 
North Caucasus in two streams. From the 8th century BC, 
the Scythians came to the North Caucasus, and in the 3rd 
century BC - Sarmatian tribes. This was followed by the 
arrival of the Alans, relatives of the Sarmatian tribes from 
Central Asia, in the bank of the river Don, the Kuban re-
gion and the Central Caucasus from the 1st century AD. 
Finally, the incoming Scythians and Alans assimilated the 
local population. This was one of the creators of the popu-
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lation that lived in the area where the Kolkhetian-Kuban 
culture spread. As T. Futkaradze notes, in the middle of 
the first millennium BC, Scythians with an Indo-Euro-
pean language entered the settlement of the population 
with the Iberian-Caucasian language living in the area of 
the Kolkhetian-Kuban archaeological culture, a part of 
which compactly settled in the settlement of the Ovsetians 
speaking one of the Iberian-Caucasian languages/dialects. 
Over time, the language of the arrived people dominated 
the language of already settled people, however, the lan-
guage of the Ovsetians remained as a substrate layer in the 
dominant Indo-European language: “..the Iberian-Cauca-
sian substrate layer can be seen in modern Ossetian in the 
form of deaf-sharp consonants and a large vocabulary.” G. 
Togoshvili admitted that the modern Alan-Ossetians are 
a non-autochthonous ethnic group that came to the Cau-
casus. He writes: “Ossets are Indo-Europeans by language, 
and typical Caucasians by culture. “As a result of the pres-
sure of the tribes of the Scythian-Sarmatian descent from 
arriva.s, not only the people who spoke one dialect of the 
Iberian-Caucasian language, the creators of the Kolkhe-
tian-Kuban culture (the term “Ovsettian” preserved in the 
Georgian sources, “Ovsettians” must be the ethnonym for 
this ancient people). 

Assimilation took place, the Alans settled in the moun-
tains of the North Caucasus later oppressed other peoples 
of Caucasian origin and appropriated their territories. To 
illustrate this, we can name of Dvals.

A part of the Dvals settled in the plain of Georgia, and 
a part mixed with the Alans. In the territory inhabited by 
Dvals, the Ossetian language (a mixture of the languages 
of the incoming and founding tribes) prevailed. Vakhush-
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ti Batonishvili compared the language of the Dvals to the 
Ossetian language: “They have an old language, Dval, and 
now they speak Ossetian”. As R. Topchishvili points out, 
the process of becoming Ossetians for Dvals was not a si-
multaneous act. The process of their ethnic assimilation 
took place over a long period of time (several generations) 
and it was mainly carried out at the turn of the XVI-XVII 
centuries. In the first half of the 17th century, Georgians 
(with Georgian surname) still lived in Dvaleti. The popula-
tion of Dvaleti in the 18th century was already represented 
by Alan-Ossians. In the Middle Ages, the relationship of 
the Georgian state with the Alans settled in Transcaucasia 
had a military-political character. Ossetians often appeared 
as an auxiliary force of the Georgian royal government to 
solve both foreign enemies and political problems within 
the country. Military alliances acquired a defining charac-
ter in the relationship between the two peoples, and the 
desire to perpetuate these ties paved the way for dynastic 
marriages. It is enough to remember: Giorgi I (1014-1027), 
Bagrat IV (1027-1072), Giorgi III (1156-1184), establishing 
family ties with the ruling circles of Ossetia.

The military-political ties established with the Geor-
gian government paved the way for the Christian faith and 
the Georgian culture emerging from the core of this faith 
among the pagan Ossetians living in the North Caucasus. 
From the point of view of maintaining the military-political 
union, great importance was attached to the integration of 
the Alan-Ossetians into the Georgian cultural space, bring-
ing them under the influence of the Kingdom of Georgia. 
From this point of view, Christian faith was a powerful tool 
for Georgian politicians. The spread of the Christian faith 
brought the Georgian and Ossetian people even closer.
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Ossetian queens working in Georgia made a great con-
tribution to the development of Georgian culture. Borena, 
the wife of Bagrat IV, is known as the builder of Kappatha, 
one of the monasteries in Palestine. In this work he was 
assisted by his daughter Martha (the wife of the Byzantine 
emperor). On Borena’s order, an inscription was carved on 
the gold-plated icon of the Mother of God in the Church 
of Christ the Redeener in Lenjeri community in Svaneti. 
Apparently, she was a very educated and pious person. The 
cultural activity of Giorgi III’s wife Queen Burdukhan is no 
less important. Burdukhan is mentioned in the inscription 
of the icon of the Virgin of Khobi Monastery. According to 
the letter of Nikoloz the Catholicos, he took great care of 
the Ruisi Cathedral.

The relationship between the Georgian and Ossetian 
people rose to a new height during the reign of Tamar 
(1184-1210). Growing up in Georgia, Tamar’s husband, 
Davit Soslani, was not only an undefeated knight, but also 
an educated worker and a great connoisseur of Georgian 
culture.

While talking about the spread of Christian faith and 
Georgian culture in Ossetia, we cannot ignore the activi-
ties of the Ossetian Theological Commission. Prior to the 
creation of the commission, a great contribution was made 
to the development of educational work in Ossetia by the 
Georgian cleric, Archbishop Ioane, who moved from his 
homeland to the North Caucasus. In 1737, he came to As-
trakhan and worked in the Trinity Monastery, and after a 
short time he moved to Kizlar, opened a school and started 
preaching Christianity. However, the largest educational 
activity in Ossetia was conducted by a commission com-
posed of Georgian clergymen. The initiators of the creation 
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of the commission were Znamensk archbishop Nikolozi 
and Archbishop Ioseb Samebeli. In 1742, the mentioned 
clerics appealed to the emperor with the request to create a 
commission. The goal of the commission was to restore the 
shaken Christian faith in the Ossetians. This was especial-
ly true of the Ossetians living near Kizlar, who used to be 
Orthodox Christians and obeyed the Georgian kings. They 
also had churches built with mortared stone. It is known 
that in 1739 a truce was signed between Russia and Tur-
key, according to which Kabardino was declared a neutral 
country. Russia was reluctant to conduct any kind of open 
campaign in Ossetia, so it agreed to the missionary activities 
of Georgian clerics, thereby disguising its policy.

On the recommendation of Georgian Archimandrites 
Nikoloz and Ioseb, in 1744, the Ossetian clerical commis-
sion was staffed with the following members: Archiman-
drite Pakhomi, Abbots Christophore (David Guramishvili’s 
brother) and Nikolozi, deacon Giorgi Davidovi in the Di-
ocese of Kazan, archbishop Ivane Semenovi, priest Giorgi 
Borisovi. The members of the commission were Georgians. 
The mentioned commission, which was composed of Geor-
gian clergymen, started its work in 1745, existed until 1771. 
After Russia’s victory in the war with Turkey, the Russian 
government revived the commission and replaced the 
Georgian clergymen with Russian clergymen. The merit of 
Georgian clerics in creating the alphabet for the Ossetian 
people is immeasurably great. In this regard, Bishop Gaiozi 
of Mozdok (former rector of the Telavi Seminary) who was 
trusted by Erekle II and Solomon II, made a great contri-
bution.

The translation of Georgian theological texts into the 
Ossetian language played a major role in the process of 
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Christianization of the Ossetians. In 1747-1753, Igumen 
Grigol translated several Georgian books into Ossetian us-
ing the Georgian church script (Khutsuri). M. Janashvili 
confirms the earlier fact of publishing Ossetian books in 
Georgian church font. As the researcher notes, he saw an 
Ossetian book printed in 1753. Despite the fact that the ba-
sis for publishing Ossetian books was Georgian graphics, in 
a short time Russia changed its approach and ordered the 
Russian hierarchs in the ecclesiastical commission to pub-
lish Ossetian church books only based on Slavic graphics. 
Bishop Gaioz of Mozdok fruitfully continued the work of 
translating Georgian theological books. Ioane Ialghuzidze 
(1770-1830) made a great contribution to the educational 
activities of Ossetians. Ioane Ialghuzidze created the Osse-
tian alphabet based on the Georgian alphabet, which was 
printed in Tbilisi printing house in 1821. However, after 
his death, the publication of Ossetian books was stopped 
based on the Georgian schedule. On the instructions of the 
Russian authorities, in 1844, the French academician An-
dreas Sjögren created the Ossetian script based on the old 
Slavic alphabet. 1923-1938 Ossetian script was based on the 
Latin alphabet, however, from 1938 in North Ossetia, and 
from 1954 in the so-called South Ossetia, Russian graphics 
were finally established. In addition to the fact that Geor-
gian clerics were engaged in active missionary work among 
the Ossetian people, with the support of the royal govern-
ment, they tried to bring Ossetian youth into the Georgian 
cultural and educational space. One of them was the Archi-
madrite Parteni of Ikorta Temple. It is mentioned in one of 
the manuscripts of the Ikorta temple dated 1761. Georgian 
Archimandrite Pakhom brought up a man named Bakh-
ta from Kurtati gorge, whose Christian name was Bagrati. 
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He copied many Georgian books, including Sulkhan-Saba 
Orbeliani’s dictionary. Ossetian Archimandrite Gamaliel 
worked in the Ikorta monastery. As Ioane Batonishvili tells 
us in his “Kalmasoba”, he was raised by Anton Catholicos. 
The name of Ossetian Gamaliel is associated with the copy-
ing of many books. In the second half of the 18th century, 
cultural and educational activities were carried out in Geor-
gia by: Giorgi Jatishvili; Former-Ossetian Vanishvili son of 
Vani, deacon; At the end of the 18th century, Former-Os-
setian Neophite, who received the archimandriteship from 
Anton Catholicos, also worked in Georgia.

The culture of the Ossetians living in Georgia was in-
spired by the work of Kosta Khetagati, born in Nari. The 
great poet who came from the heart of the Ossetian people 
took the literary traditions of the native people to a com-
pletely different height. The following continuers of these 
traditions were: D. Jioev, G. Bestaut, R. Asaev, N. Jusoit and 
others.

In the second half of the 19th century, the Imperial Court 
tried to provide Russian education to the Ossetians settled 
in Georgia, which obviously served the political interests 
of Russia in the Caucasus. To illustrate this, we can call the 
fact of the opening of a school for Ossetians in the village 
of Roka in Georgia by the Society for the Restoration of the 
Christian Faith. The Russian teacher Stsipin was assigned to 
Ossetian children at school. The famous folk writer Soprom 
Mgaloblishvili wrote about this: “A Russian teacher with 
Ossetian children who do not know the Russian language 
and speak only Ossetian and Georgian is completely unjus-
tified.”

In the second half of the 19th century, according to the 
correspondent G. Liakhveli of Droeba, schools near the 
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churches were opened in Didi Liakhvi Gorge, Java, Kosh-
ka, Edisa. The Ossetians who settled in Georgia gradually 
entered the Georgian cultural space and shared Christian 
customs. From the point of view of their Christianization, 
the Georgian language played a big role. It was from the 
Georgian language that Christian terms entered and settled 
among the people of Os. A clear representation of this is 
created by the lexical units related to the Christian faith in 
the Ossetian language: Dzuar-cross, Kuiri-week, Tarange-
los-archangel, Morkho-fasting, Baraeskae-Friday, Mikalga-
birtae-Michel-Gabriel, Chiristi-Christ, Mairam-Mary. The 
words Alardi-Alaverdi, Dekanoz-Dean, Saniba-Sameba, 
Georguba-Giorgoba have also entered Ossetian language 
from Georgian.

The Ossetians who settled in Georgia from the North 
Caucasus (mainly the Shida Kartli Mountains) preserved 
their identity, traditions and culture, although the settled 
Ossetians were skilfully used by the hostile forces of Geor-
gia, and this became especially noticeable during the exis-
tence of the first independent Republic of Georgia. In the 
Social-Democratic (Bolshevik) Party, a myth was created 
about how the ethnic minorities living in the Democratic 
Republic of Georgia were oppressed. 

How the ethnic minorities were “oppressed” in the 
democratic Georgia, we can clearly see with the legislative 
regulations developed by the government of the democrat-
ic republic. According to the “State Language of Georgia” 
law of October 1, 1918, the Georgian language had the 
status of the state language. All proceedings and debates 
in the National Council of Georgia had to be conducted in 
the Georgian language. The linguistic rights of ethnic mi-
norities were regulated by a separate law. On October 15, 
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1918, the Law “Rule of Language Use” was passed, which 
added to the Parliament’s Rules of Procedure and defined 
the conditions for the use of ethnic minority languages. 
Members of the Parliament had to speak in Georgian and 
their speech was not translated. Representatives of national 
minorities who are members of the Parliament, who did 
not know the Georgian language, could give a speech in 
their native tongue, which at least one member of the Par-
liament knew. The spoken word should be translated into 
Georgian, if at least 15 deputies requested it. The law “On 
the use of language in local self-government bodies” adopt-
ed on January 14, 1919 gave even greater rights to ethnic 
minorities. According to this law, within the framework 
of the self-government, if the ethnic minority was more 
than half of the residents, proceedings should be conduct-
ed for them both in the state language and in their native 
language. The rights of ethnic minorities living in Georgia 
were given a special place in the constitution adopted in 
1921. Chapter 14 in this supreme document of a democratic 
republic deals with this very issue.

It is clear from the first constitution of Georgia that the 
state vision of the highest authorities of the democratic re-
public was focused on the linguistic and cultural rights of 
various ethnic minorities living in the territory of the coun-
try, which was clearly reflected in the main document of 
the state structure. On August 15, 1989, the Central Com-
mittee of the Communist Party of Georgia, as well as the 
Presidium of the Supreme Council of the Georgian SSR and 
the Council of Ministers of the SSR adopted a resolution 
on the state program of the Georgian language. In the 6th 
point of the said program it was mentioned: “Creation of 
favorable conditions for mastering the Georgian language 
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for the citizens living in the Republic who do not know the 
Georgian language (financial and teaching-methodical pro-
vision) in all institutions and enterprises.” The 13th point of 
the same program was about the teaching of the Georgian 
language as a compulsory subject in non-Georgian schools: 
“Development of specific proposals on the introduction 
of compulsory teaching of the Georgian language in the 
non-Georgian schools of the Republic.”.

After the publication of the program for the develop-
ment of the Georgian language, the South Ossetian District 
Committee of the Georgian Communist Party and the Ex-
ecutive Committee of the District Council of People’s Dep-
uties adopted a resolution on the state program for the de-
velopment of the Ossetian language on September 4, 1989.

The Ossetian language development program stated the 
goals of the Kremlin-inspired Ossetian separatists. The de-
sire to change the status of the autonomous region of South 
Ossetia was disguised by the extension of linguistic rights.

The natural continuation of the activation of the lan-
guage policy was the decision of the XII special session of 
the Council of People’s Deputies of the 20th convocation 
of the South Ossetian Autonomous District on raising the 
status of South Ossetia, according to which the South Osse-
tian Autonomous District was transformed into the Auton-
omous Soviet Socialist Republic of South Ossetia. This deci-
sion was made on November 10, 1989, and it was signed by 
M. Sanakoev. The transformation of the autonomous dis-
trict into an autonomous republic was followed by another 
decision of the XII special session of the Council of People’s 
Deputies of the Twentieth Convocation of the South Osse-
tian Autonomous District. The Ossetian language was an-
nounced as the state language in the region: “The free and 
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equal functioning of the Georgian and Russian languages 
in the district will be implemented in accordance with the 
language policy of the USSR. The issue of the language of 
proceedings in the South Ossetian Autonomous District 
should be considered the competence of the District Coun-
cil of People’s Deputies, taking into account the specifics of 
the region, its ethnic and cultural conditions. Official cor-
respondence between district, republican and union orga-
nizations, enterprises and institutions is carried out in the 
common-state language.” This was a kind of ground prepa-
ration by the Council of People’s Deputies of the South 
Ossetia Autonomous District for the decision of the XII 
special session of the Council of People’s Deputies in 1989 
on raising the status of South Ossetia, according to which 
the Autonomous District of South Ossetia was transformed 
into an autonomous republic. On November 16, 1989, the 
Presidium of the Supreme Council of the Georgian SSR ad-
opted a resolution and canceled the decisions made at the 
session of the Council of People’s Deputies of the 20th con-
vocation of South Ossetia, which related to the declaration 
of the Ossetian language as the state language of the Au-
tonomous Region and the change of the status of the Au-
tonomous Region of South Ossetia (there was also a ques-
tion about the chairman of the Executive Committee of the 
Regional Council), as unlawful. However, the struggle of 
the separatists for “independence” did not end there. Ac-
cording to the decision of the twentieth convocation of the 
fourteenth session of the District Council of People’s Dep-
uties of the South Ossetia Autonomous District on Septem-
ber 20, 1990, the South Ossetia Autonomous District was 
declared the Soviet Democratic Republic of South Ossetia. 
On September 21 of the same year, the Presidium of the Su-
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preme Council of the SSR of Georgia adopted a resolution 
and recognized the decision of the District Council of Peo-
ple’s Deputies of the South Ossetia Autonomous District of 
September 20, 1990 as invalid and without legal force. The 
resolution is signed by the Chairman of the Presidium of 
the Supreme Council of the Georgian SSR G. Gumbarid-
ze. On the contrary, the Ossetian separatists again held a 
session of the Council of People’s Deputies on October 16 
and once again confirmed the 13th and 14th decisions of 
the 15th session of the Council of People’s Deputies of the 
South Ossetian Autonomous District, which were canceled 
by the resolution of the Presidium of the Supreme Council 
of the SSR of Georgia, and considered them legal. 

Already on November 28, 1990, the 16th session of the 
Council of People’s Deputies of the Democratic Republic of 
South Ossetia made a decision to rename the Soviet Dem-
ocratic Republic of South Ossetia to the Soviet Republic of 
South Ossetia. The decision was signed by the separatist 
leader T. Kulumbegov. Finally, the Supreme Council of the 
Republic of Georgia under the leadership of Zviad Gam-
sakhurdia, on December 11, 1990, adopted the law “On 
the abolition of the South Ossetian Autonomous District.” 
In the city of Tskhinvali, at the instigation of the Soviet 
government in agony, at the end of 1990 and from Janu-
ary 1991, an uncontrolled war of Ossetian extremists be-
gan, which resulted in casualties. Dissatisfied with Russia’s 
provocative policy, Ossetian citizens addressed an open 
letter of protest to United Nations Secretary General Pérez 
de Cuellar in February 1991, condemning the enmity and 
hatred sown by the Kremlin between Georgians and Osse-
tians. They considered themselves children of Georgia and 
proved their loyalty to this country. Despite the fact that on 
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September 11, 1990, the Supreme Council of Georgia abol-
ished the South Ossetian Autonomous District, due to the 
current situation, on March 4, 1991, the Chairman of the 
Supreme Council of Georgia, Zviad Gamsakhurdia, called 
on the people of Ossetia to lay down their arms and gave 
them guarantees of inviolability. The address was about 
preserving the cultural autonomy that the Ossetians had 
during the existence of the district. However, the efforts of 
the Georgian government did not yield results.

In conclusion, we can say that over the centuries, a close 
relationship has been established between the two peoples. 
In the 17th-18th centuries, the Ossetians who settled in the 
territory of Georgia shared the Georgian culture, although 
they fully preserved their language and traditions. Unlike 
their compatriots who remained in the North Caucasus. It 
is worth noting that the Ossetians living in the North Cau-
casus declared the Russian language along with Ossetian 
as the state language according to the 15th article of their 
constitution.

The leaders of the self-proclaimed Republic of South 
Ossetia made a similar entry in their “Constitution”. In one 
part of historical Shida Kartli, which fell beyond the occupa-
tion line, the Ossetian and Russian languages were declared 
as the state languages, and the Georgian language was de-
clared as the language of the ethnic minorities in compactly 
populated areas (which is more intended to blind the eyes 
of the international community, in fact, ethnic cleansing 
was carried out in these areas and the Georgian population 
was expelled). In Article 4 of the so-called “Constitution” of 
the Ossetians living in Georgia, we read:

1. The state languages of the Republic of South Ossetia 
are Ossetian and Russian. The preservation and develop-
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ment of the Ossetian language is the most important task of 
the state authorities of the Republic of South Ossetia.

2. Ossetian and Russian languages, and in densely popu-
lated areas, Georgian for citizens of Georgian nationality of 
the Republic of South Ossetia, are recognized as the official 
languages of the state authorities, state administration and 
local self-government of the Republic of South Ossetia.

3. People living in the Republic of South Ossetia have 
the right to freely study, develop and use their native lan-
guage. In connection with Russia’s encroachment on the 
territories of Georgia, the term “creeping occupation” was 
established, which means drawing the occupation line in 
complete disregard of the norms of international law. If we 
use the term: “deadly assimilation”, establishing two state 
languages in the so-called constitution of the Ossetians pos-
es a clear threat to the Ossetian language, the material and 
spiritual culture, morals, and traditions of the Ossetian peo-
ple.
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Ksani Gorge within South Ossetian Autonomous 
District and Population Protest

At the beginning of the 19th century, after the abolition 
of the Kingdom of Kartli-Kakheti, the Russian government 
began to implement the imperial policy, the goal of which 
was the integration of different parts of Georgia into the 
Russian space and the complete assimilation of the people 
living here. The imperial court was interested in the cre-
ation of military-political enclaves in the Caucasus, which 
began with the establishment of separate administrative 
units for the mountaineers living in Georgia, as well as the 
Ossetians who settled in the Shida Kartli mountain range 
from the North Caucasus. In 1843, on the instruction of the 
Minister of Military Affairs of the Russian Empire, Cherni-
shev, the Governor of Georgia created two administrative 
units: Tush-Pshav-Khevsureti and Ossetian okrugs for the 
population living in the mountains of eastern Georgia, 
which were previously included in the uezds of Gori, Tbili-
si and Telavi. Mountaineers living in the vicinity of the mil-
itary road of Georgia were assigned to the Ossetian okrug. 
In September 1842, Golovin visited the Ossetian okrug, the 
center of which was Kvesheti. It seemed that it was incon-
venient to manage Java, Maghran-Dvaleti, and Nar-Ma-
mison, inhabited by Ossetians in the upper reaches of the 
Great Liakhvi Gorge, from the lower part of the country, 
so a mountain okrug was created for the population living 
along the military road. In 1843, Ossetian Okrug was divid-
ed into three districts: Java, Little Liakhvi and Nari. Heads 
of Ossetia and Tush-Pshav-Khevsureti okrugs were subor-
dinated to the head of the mountain okgrug with special 
instructions. The Ardoni gorge (Dvaleti) was also included 
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in the Ossetian okrug, and its center was Java. On April 3, 
1858, the left wing of the Caucasus Line was created, which 
included the Ossetian military okrug in the North Cauca-
sus. Soon, due to its proximity to Vladikavkaz, the district 
of Nari, which is part of the Ossetian okrug, was assigned 
to this administrative unit, and thus Georgia’s integral 
part, historical Dvaleti, was removed from the territory of 
Georgia. The Ossetians settled in Georgia gradually devel-
oped a desire to declare the territories occupied by them 
as a historical residence, which over time took the form of 
a separatist movement. The events that took place on De-
cember 1917 are a clear confirmation of this. On Decem-
ber 15-17, 1917, the second congress of delegates of South 
Ossetia, held in Tskhinvali, elected the National Council 
of South Ossetia. The National Council of Georgia coop-
erated with the National Council of South Ossetia, how-
ever, the Ossetian separatists provoked the conflict. As L. 
Toidze writes: “Social, national and separatist motives were 
interwoven here.” On March 19, 1918, Ossetian gangs in 
Tskhinvali created a terrible tragedy. The representatives 
of the Georgian delegation who came to the negotiations 
were killed, and the local civilians were brutally assaulted. 
In March 1918, the Georgian People’s Guard neutralised 
the uprising of the Ossetian separatists. It is worth noting 
that the National Guard units that entered to neutralise the 
rebelling Ossetians fought only the leaders of the rebellion 
and did not harm the civilians, this is confirmed by the tele-
gram sent by the National Guard Commander V. Jugeli to 
the Transcaucasian government on March 23, 1918. As it 
turns out, at 3 o’clock on March 22, the Guard units liber-
ated Tskhinvali and its surroundings. The rebels fled in the 
direction of Java. In June 1918, the Ossetians living in the 
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Sachkhere region organized another uprising, supported by 
the Georgian Bolsheviks. The rebels were commanded by 
Isak Kharebov. The main goal of the armed Ossetians was 
to capture Sachkhere and Chiatura, and then remove the 
railway and attack Kutaisi. On June 27, the Ossetians took 
Sachkhere. This uprising was not only a rebellion of Os-
setians living in Sachkhere and its surroundings, Ossetians 
living in the communities of Kudaro, Kemulti, Tsona, Kor-
nisi, and Okami also participated in it. At the same time, 
the Ossetians began to march in Dusheti uezd and took 
over Dusheti on June 19, where the Soviet government was 
announced on June 26. The authorities of Georgia needed 
one month of measures to neutralise the rebels. The up-
risings of the Ossetian separatists did not stop, Bolshevik 
Russia was behind them. Such an urpising took place on 
October 23, 1919 in Roki district, which was neutralised 
by the authorities of the Democratic Republic of Georgia. 
However, the separatist movement continued at the insti-
gation of the Kremlin. At the instigation of the Bolsheviks, 
on May 8, 1920, the Ossetians declared the Soviet govern-
ment in the Roki region. In the order of the South Ossetian 
Revolutionary Committee of June 8, 1920, it is mentioned 
that the territory of South Ossetia was subject to the local 
Revolutionary Committee. They expressed their readiness 
to join Soviet Russia. The anti-state uprisings of the Osse-
tian separatists were followed by a strict response from the 
side of the Democratic Republic of Georgia. The National 
Guard neutralized the hearths of the rebellion under the 
leadership of V. Jugeli.

After the occupation of the First Republic of indepen-
dent Georgia by Bolshevik Russia, the Ossetian separatists 
had a favorable moment. The South Ossetia Revolutionary 
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Committee, created by the resolution of the Revolutionary 
Committee of Georgia, started harassing the villages in the 
Shida Kartli mountain range. This is confirmed by a docu-
ment dated May 1921: “A statement submitted to the Gov-
ernment of Georgia about illegal activities of Ossetians in 
Georgian villages. Where we read: “In the villages of Vana-
ti, Beloti, Satskheneti and Atsriskhevi, there was the Rev-
olutionary Committee from Tskhinvali, which belonged 
to the Tskhinvali Revolutionary Committee. Since these 
villages are Georgian villages, the Ossetian Revolutionary 
Committee sent militia to these villages and announced its 
orientation. So these villagers are shouting, if we remain in 
their hands, then we will leave, and that’s what happened, 
part of the population got together and went to valley. Os-
setians attacked and robbed several villagers of Didi Liakhvi 
valley, including: Georgians living in Sveri, Dzartsemi and 
Kemerti. Soon, the idea of creating the South Ossetian Sovi-
et Socialist Republic was outlined by the resolution adopt-
ed at the joint session of the South Ossetian Revolutionary 
Committee and Party Committee on September 6-8, 1921. 
According to the project adopted by the “South Ossetian” 
Revolutionary Committee and the Party Committee on 
September 6-8, 1921, the “South Ossetian” Soviet Socialist 
Republic should include: from the Racha uezd-Chasava-
li village community, villages: Grusheli, Zemo Kvazha, 
Kvemo Kvazha; from Shorapani uezd (villages: Tedeleti, 
Jalabeti, Khakheti, Vakhnisi, Tsoisi, etc.). from Gori Uezd 
(Tskhinvali community and Okona village; Velevi (for-
mer Dirbi) community and the following villages: Kordi, 
Badaani, Velebi, Buguzaant district, Kvatetri, Balaant dis-
trict, Gvirgvina, Tsnelisi, etc. Tamarasheni, Tsunari, Korni-
si, Java, Kemulti, Roki, Ortevi communities (Villages in the 
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mentioned community are not named); Beloti (former Dit-
si) community and the villages included in it: Eredvi, Prisi, 
etc. Mereti (formerly Satikhari) community and the villag-
es included in it: Charebi, Dmenisi, 	 Snekvi, Khelchua, 
Satikhari, etc. Kvemo Chala community and the villages 
included in it: Orchosani, Abrevi, etc. Mejvriskhevi com-
munity (the villages are not named); Kheltubani commu-
nity and the villages included in it: Bogebi, Gudiant Kari, 
Metesmani, Gduleti, Guchant Kari, Parekhiskhevi, Bichat 
Kari, Kedi, Tsinagora, Zemo Bogebi, etc. Lekhuri, Monas-
teri and Akhalgori communities from Dusheti uezd (the 
villages included in the mentioned communities are not 
named). Gremiskhevi community and the village Jvarisub-
ani included there and etc. Zemo Mtiuleti community and 
its included villages: Gudi, Arkhoti, Sokurti-Zhau, Ulakh-
vaz, Urmi village, Ganisi and others. Villages included in 
Kobi-Truso district (not named). It should be noted that the 
issue of separating the so-called South Ossetia into a sepa-
rate administrative unit was handed over to the People’s 
Commissar of Internal Affairs, B. Kvirkvelia, who addressed 
the Revolutionary Committee of Georgia with a special re-
port on the matter. The author of the report considered it 
impossible to separate South Ossetia from the Gori region 
as a separate unit, taking into account the geographical and 
economic factors: “South Ossetia as a whole geographical 
unit does not exist. There are separate regions inhabited 
only by Ossetians, which have no relation to each other. 
Neither geographically nor economically. Each of these 
districts is an integral organic part of different geographical 
and economic provisions. These districts are separated from 
each other by impassable mountains, and at the same time 
each of them has a completely free outlet only in the valley. 



The Unknown Pages of the History of Shida Kartli346

They are separated from each other for several months of 
the year and each of them is economically dependent on 
the field with which it is geographically connected.“. Ac-
cording to B. Kvirkvelia’s report, the Ossetians settled in 
Georgia: “They live in the following regions: 1) Gori uezd 
- village of Didi Liakhvi Gorge. Until the village Kekhvi, 
and starting from this village to the south, there are villages 
populated only by Georgians, where the number of Osse-
tians does not exceed 15% of the inhabitants.

2) On the Little Liakhvi gorge, until the Vanati village; 
Several Georgian villages are located above Vanati, in the 
north: Beloti, Ori Khoshura, Satskhene, Atsriskhevi and 
others. 3) at the head of the Prone River in Kornisi and Tsu-
nari regions, where the Ossetian population does not exceed 
88% of the inhabitants. 4) in Dusheti uezd - at the head of 
Aragvi and Ksani rivers. 5) in Racha uezd at the head of the 
Jejora River.” Despite the report of the People’s Commissar 
of Internal Affairs with such content, the issue of creating 
an autonomous unit of South Ossetia had to be finally de-
cided by the Central Committee of the Communist Party 
of Georgia, the Revolutionary Committee of the Georgian 
SSR and the Central Committee of the Caucasian Bureau of 
RCP(B). The People’s Commissariat of Internal Affairs of 
the Georgian SSR forwarded the resolution adopted at the 
joint session of September 6-8, 1921 to the Revolutionary 
Committee of the Georgian SSR on September 27 of the 
same year. However, it was difficult for the Bolshevik lead-
ers of the republic to draw a final conclusion on this issue. 
This harmful decision of South Ossetia’s self-determination 
was made by the Central Committee of the Caucasian Bu-
reau of RCP(B). On October 31, 1921, it was the Caucasian 
Bureau that issued a resolution regarding the creation of 
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South Ossetia, not a Soviet Socialist Republic, but an au-
tonomous district. According to the mentioned resolution, 
the Georgian Revolutionary Committee together with the 
representatives of South Ossetia had to define the boundar-
ies of the South Ossetian Autonomous District. According 
to the resolution of the Caucasian Bureau, on November 
17, 1921, the Presidium of the Central Committee of the 
Communist Party of Georgia based on A. Jatiev’s and M. 
Orakhelashvili’s report, declared Tskhinvali as the center 
of South Ossetia Autonomous District. On November 23, 
1921, the Presidium of the Central Committee of the Geor-
gian Communist Party approved the composition of the 
commission that was supposed to determine the borders 
of the South Ossetian Autonomous District. The presidium 
proposed to the Revolutionary Committee of Georgia to 
include Kakabadze, Shoti and Gagloev in this commission. 
Elerdov was also included in the commission. There was 
only one Georgian in the mentioned working group. The 
commission started working on December 5, 1921. Kirile 
Kakabadze was elected as the chairman of the commission, 
Sergo Gagloev as the secretary. The declaration of Tskhin-
vali as the center of the South Ossetian Autonomous Dis-
trict, as well as the transfer of the Georgian villages of the 
Big and Little Liakhvi, was followed by a fierce protest of 
Georgian population living in the Ksani and Prone gorges. 
The special commission submitted a report card to the Peo-
ple’s Commissariat of Internal Affairs of the SSR of Georgia, 
from which it can be seen that the population living in the 
surrounding villages of Tskhinvali was outraged by the in-
clusion of the South Ossetian Autonomous District. They 
sent special letters to the People’s Commissariat of Internal 
Affairs, they requested to stay in Gori uezd. Meetings were 
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held in the villages, where appeals signed by the population 
to be forwarded to the government of the Soviet Socialist Re-
public of Georgia were drawn up. On October 21 of the same 
year, the Ksani community (Dusheti uezd) also appealed to 
the authorities. In the protest letter of the residents of the 
Ksani Gorge, we read: “It was revealed to us that the Ksani 
community is moving to South Ossetia, and we consider this 
completely impossible: a) Tskhinvali is more than 50 versts 
away from our community, and it is impossible to walk this 
distance due to complaints or various matters, because it re-
quires laborers to travel no less than 3-4 days and will be disas-
trous to go there, while Dushet is 18 versts away from us... no 
matter how hard it is, we will not be able to go to Tskhinvali, 
and many injustices and our hardships will remain incom-
prehensible to the government. It is also very important that 
we have a close relationship with the neighboring villages, 
which are located towards Dusheti, because of the estate and 
other matters, and in order to resolve the matter with them, 
we have to go to Dusheti and experience many hardships 
and troubles...Thus, the Georgian population of Gori uezd 
categorically demands the same thing, repeatedly, at differ-
ent times, in different ways (in writing or personally through 
deputation). It expresses the same desire four times - not to 
submit it to the Ossetian government.” Despite the great op-
position of the population, the Ksani gorge, as well as a large 
part of Shida Kartli (the Big and Little Liakhvi gorges, as well 
as the Prone gorge) were included in the South Ossetian Au-
tonomous District. Even more paradoxical was the fact that 
ten years after the creation of the district, the center of the 
historic Ksani Saeristavo, Akhalgori, which was the home of 
Georgians since ancient times, was renamed Leningor by the 
Soviet government in honor of the leader of the proletariat. 
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The Soviet Union collapsed, became a part of the past and , 
the names given to cities or towns as a sign of appreciation for 
the ideologues of the Communist Party in the Soviet reality 
was forgotten. Surprisingly, the name of the ideological lead-
er of the Bolsheviks, V. Lenin, survived only in the so-called 
Republic of South Ossetia. The old Georgian Akhalgori in the 
occupied Ksani gorge is still called Leningor today. The old 
Georgian Akhalgori in the occupied Ksani gorge is still called 
Leningor today. During the war of August 2008, the indig-
enous Georgian population from the old villages of the his-
torical Ksani gorge became displaced as a result of the action 
of the regular army of the Russian occupation military. The 
erasure of the Georgian traces from the occupied territories 
by the occupiers and the leadership of the so-called Republic 
of South Ossetia in their service did not end only with the 
expulsion of the population. There is an onomastic storm, re-
naming of villages and settlements. Many Georgian villages 
no longer exist. Monuments of cultural heritage are being de-
stroyed. In order to remove the emptied and destroyed Geor-
gian villages from the territory of Georgia, with the Kremlin’s 
efforts, the occupation line was passed. The so-called creeping 
occupation and the abduction of civilians from villages near 
the so-called dividing line continue to this day. Kidnapped 
people are taken to the Tskhinvali detention center. In many 
cases, we face fatal consequences. A clear example of this is 
the kidnapping and transfer of Archil Tatunashvili to Tskhin-
vali in 2018, which ended with his severe torture and death. 
We think that the current situation in Georgia, the occupied 
territories, the trampling of people’s rights, the destruction of 
the homes of the indigenous population in dozens of Geor-
gian villages, should be a cause for concern for the modern 
civilized world.
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Russian Colonial Policy in Georgia 
Through the Eyes of Foreign Travelers

Russian Policy in Georgia and the Caucasus According 
to the Reports of European Travelers  
(in the First Half of the 19th Century)

At the end of the 18th century and the first half of the 
19th century, many European travelers visited the Cauca-
sus. They were mainly doctors, artists, geographers and 
botanists. Europeans interested in the Caucasus mostly 
came to this ancient region through Russia. The visits of 
travelers were sometimes used by the imperial court for its 
own political purposes, and recruited European scientists 
also carried out intelligence work. Travelers’ records con-
tain very interesting information about the customs, tradi-
tions, social, religious and cultural life of the people living 
in the Caucasus. In the travel diaries of Europeans, the pol-
icy implemented by Russia in the Caucasus, military colo-
nization and the style of Russian government are presented 
from a different perspective. In this regard, Ida (Laura) 
Pfeiffer, an Austrian traveler who visited the Caucasus in 
the first half of the 19th century, attracts our attention. She 
was born on October 14, 1797, in the city of Vienna, in the 
family of a wealthy merchant - Reyer. She was treated with 
special care, because she was the only daughter and at the 
same time the youngest among six cousins. 10-year-old 
Ida’s father died. The girl was brought up by her mother. 
Ida had a desire to travel from an early age. In 1837, Ida’s 
mother died. The future traveler inherited part of his par-
ents’ property. It was with this property that he managed to 



GIORGI SOSIASHVILI 351

give his children a proper education. In 1838, Ida divorced 
her husband. After her children grew up, she decided to 
give wings to her childhood dreams and start traveling. His 
goal was to visit Jerusalem. Ida Pfeiffer fulfilled her dream 
- she traveled to the Holy Land and published her impres-
sions. With the received fee, she decided to continue her 
journey and visited many countries, including Persia (in 
1848), from where she continued to Armenia, and then ar-
rived in Georgia. She stopped in Tbilisi for a while, moved 
from Tbilisi to Kutaisi via Gori and Surami, and finally left 
from Redoubt Kali (Kulevi) to the northern Black Sea re-
gion. She spent more than a month in the Caucasus, from 
August 11 to September 13, 1848, and left her impressions 
in the form of diaries. In the work of Ida Pfeiffer, a separate 
chapter is devoted to “Asian Russia”, for which the traveler 
made such a subtitle: “Armenia, Georgia and Samegrelo”. 
The notes of the Austrian lady, despite their brevity, give us 
the opportunity, based on the information provided by the 
eyewitness, to have a certain idea about the colonial policy 
implemented by Russia in the South Caucasus, the bureau-
cracy in the empire, the inflexible tax system, the unbear-
able social situation of the peoples living in the peripheries 
of the empire, which put the people of different nationali-
ties inhabiting this ancient region in a difficult situation. 
Pfeiffer cannot hide her heartache towards the bureaucrat-
ic system established by the Russian government. Criticizes 
extortion in local governing circles. The Austrian lady was 
also dissatisfied with the inappropriate conditions for pas-
sengers in the Caucasus. During her stay in the South Cau-
casus, the Austrian traveler was kidnapped by Russian sol-
diers. Ida Pfeifer gives the following assessment to the bu-
reaucratic system of the Russian Empire: “Oh, good Arabs, 
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Turks, Persians, Hindus and all of you, nothing like this 
happened with you! How wonderfully I passed through 
your countries, how mercifully they treated me at the bor-
der of Persia, when I did not understand that they were 
asking me for a passport, and here, in a Christian country, 
how many grievances I encountered in this short distance!” 
The notes of the Austrian traveler Ida (Laura) Pfeiffer give 
us an idea of the colonial policy implemented by Russia in 
the Caucasus in the first half of the 19th century. During 
Ida Pfeiffer’s trip to the Caucasus, Georgia was connected 
with Russia by a history of 50 years of coexistence, the re-
sult of which was regression, disordered public and social 
existence. Complete hopelessness reigned in the country. 
British diplomat, traveler, artist and writer Robert Ker Por-
ter (pseudonym Reynold Steinkirk) also provides us with 
interesting information about the policy implemented by 
the Russian Empire in Georgia. He was born on April 26, 
1777, in Durham, in a traditional British family of five chil-
dren. William Porter, Robert’s father, worked as a surgeon 
in the 6th Dragoon Battalion for 23 years. He died in 1779 
and was buried in St. Oswald, Durham. The ancestors of the 
future artist were William Porter, a participant in the battle 
of Agincourt, and the royalist Endymion Porter. Robert’s 
mother was Jane Porter (1745-1831), daughter of Durham 
resident Robert Blenkinson. Jane Porter died in Esher, Sur-
rey, aged 86. In 1790, his mother took the future creator to 
the prominent British artist, the president of the Royal 
Academy of Arts in London, Benjamin West, who was so 
impressed by Robert’s work that he recommended him to 
the Somerset School of the Royal Academy. Robert became 
a student at the Royal Academy at the age of 13. Porter’s 
special talent for painting soon became even more notice-



GIORGI SOSIASHVILI 353

able. Between 1792 and 1832, Porter made a number of 
paintings. In 1805, Porter received an invitation from the 
Russian Emperor Alexander I. On the order of the imperial 
court, he had to make historical paintings for the hall of the 
Admiralty in St. Petersburg. Apparently, his battle panora-
mas were known to the imperial court, where the bravery 
and heroism of the Russian army under the leadership of 
Suvorov and Bagrationi were depicted. The artist accepted 
the invitation of Alexander I, and he was the Russian am-
bassador in Great Britain. With the help of Vorontsov, he 
went to St. Petersburg. On February 7, 1812, while in St. 
Petersburg, he married Maria (1780-1827), the daughter of 
the Russian noble Theodor Sherbatov. In 1817-1820, Rob-
ert Ker Porter traveled from St. Petersburg to Asia and left 
very interesting records about it. The work of the British 
traveler contains important information about the relation-
ship between Russia and Georgia. From the traveler’s re-
ports, we can easily conclude what kind of attitude “sin-
gle-minded” Russia had towards the history and culture of 
the neighboring, stateless country. According to Porter, 
representatives of the Georgian aristocracy entered the ser-
vice of Russia. Chief Ruler Ermolov gave military rank and 
rank to many Georgian princes. As can be seen from the 
report of the British traveler, Ermolov had a sharply differ-
ent policy in Georgia than in the mountains of the North 
Caucasus. By recruiting and encouraging Georgian nobles, 
he was able to manage the situation in the conquered coun-
try. Robert Ker Porter considers their participation in the 
battles waged by Russia to be a great merit of Georgians. 
The union with Russia, as Porter points out, brought peace 
to the country and created prospects for future prosperity 
for the Georgian people. Ermolov, known for his cruelty, 
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tried to gain popularity and influence in aristocratic circles 
with this tactic. Robert Ker Porter stayed in Tbilisi for a few 
days. And then he went to Tabriz. Yermolov himself es-
corted the traveler and his luggage about 5 verses from the 
capital of Georgia. The group on its way to Persia was ac-
companied by an escort of officers on the order of the gov-
ernor-in-chief for security. According to Ermolov’s instruc-
tions, the guests were welcomed with tents and dinner in 
Soghanlughi. From here the traveler took the road to Iran 
through Shulaveri. Surrounded by aggressive Muslim states, 
the country escaped physical destruction. However, the 
monotheistic northern neighbor, as the main political part-
ner and supporter, failed to live up to the hopes of the Geor-
gian society. From the records of European travelers, the 
true face of the Russian Empire is revealed, an empire 
whose main goal was to expand its own territory at the ex-
pense of conquering the Caucasus. In the end, Georgia 
came under Russian influence and for a long time crossed 
the path of natural development.
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Human Trafficking In Late Medieval 
Georgia

One Document of the 18th Century about Bezhan Kasradze, 
Who Was Sold as a Prisoner in Egypt from Samachablo

The document is stored in the National Center of Manu-
scripts of Georgia. Performed in Mkhedruli script on a scroll. At 
the beginning, there is an artistically painted Kantsili and cross. 
There is a small damage on the edge of the right side, probably 
due to moisture. It is written in a very beautiful calligraphy. At 
the bottom there are two seals: one is rectangular with the in-
scription “Parsadan”, and the other is a square, beveled seal with 
the inscription “Servant of God, Milakhvari Luarsab”. Both of 
them were representatives of the feudal house of Machabeli. 
From them, Parsadan Machabeli is mentioned in many deeds 
of the second half of the 18th century, e.g. the deed has the fol-
lowing inscription vertically on the left side: “I, Revaz Macha-
beli, certify this deed (then one character is lost). I did not have 
the seal. This is my writing.” The last word of the inscription 
is illegible, although with great certainty it should be “Revaz”. 

In addition to the complicated geopolitical situation, which 
was mainly created by the Iran-Ottoman conflict in the Cauca-
sus, human trafficking became an even bigger problem for our 
country in the late Middle Ages. The dominance of the Ottoman 
Empire on the Black Sea gave wide scope to “bullet buying”. 
People abducted from Georgia were sold in Ottoman or Syrian 
slave markets. The country faced a demographic catastrophe. 
Both Georgian and foreign sources tell us about these hard facts 
in the late Middle Ages. This terrible trend of selling people has 
spread to almost every corner of our country, because it was 



The Unknown Pages of the History of Shida Kartli356

considered one of the profitable business and, unfortunately, 
the representatives of the feudal aristocracy also supported it. 
“Purchasing bullets” seems to have been widespread in Sam-
achablo as well, and members of the feudal house of Macha-
bel also participated in this business. The presented document 
contains very interesting information about the sale of Bezhan 
Kasradze from Samachablo to Misri (Egypt). As it turns out, he 
was “lost from Leki”. Kasradze, who was kidnapped by the Leks 
living in the stronghold of Machabeli, ended up in Egypt. As 
is known, “Lekianness” was considered one of the unsolvable 
problems in Kartli-Kakheti in the second half of the 18th cen-
tury. There was no exception in this respect, the peasants who 
were kidnapped often managed to free themselves. It is because 
of this that in 1765 Erekle II made a decision, by which the for-
mer master no longer had a “hand” in relation to the serf-peas-
ant who had escaped from captivity. The peasant was allowed 
to continue his life freely, or to choose the desired owner. Most 
of the peasants released from captivity became khaso or church 
serfs. Only a small part kept their freedom, they chose to re-sub-
jugate because they were vulnerable.

It is clear from the presented document that Bezhan Kas-
radze, who was abducted from the Leks and then sold in Egypt, 
sent money (several tumnis of gold) to his family members. The 
Machables had pledged three properties with Gorel Amira-
ghashvili in Variani, and Paata Kasradze’s brother Bezhan re-
deemed the estates of the Machables with the money sent from 
Egypt. With the money sent by Bezhan Kasradze, who was sold 
in Egypt, his housemates also built a defense tower in Kemert. 
The document does not say anything about it, although there is 
still a tower in Kemert known as Kasraant Godol. The said tow-
er was built by the Kasradzes of Kemertel to protect themselves 
from the Leks.



GIORGI SOSIASHVILI 357

Reports of British Travelers: Charles Leonard Irby 
and James Mangles about Georgians Sold as Captives 

 in Turkey 
(First Quarter of the 19th Century)

Human trafficking was considered one of the most difficult 
and unsolvable problems in late medieval Georgia. In order to 
eliminate the abduction of the population in the neighboring 
countries, especially in the Ottoman Empire, a number of strict 
measures were taken by the royal authorities and church circles, 
but to no avail. Representatives of the feudal aristocracy were 
also involved in this “expenditure” business. They often swore 
before the church or the government to refuse to “buy captives”, 
but the temptation was still great. The problem remained a 
problem. The facts of selling and abducting people from Geor-
gia took place at the beginning of the 19th century. In order to 
solve the mentioned issue, the Russian imperial government has 
tightened its policy, which is confirmed by the letters of Rus-
sian high-ranking officials to the representatives of the Turkish 
government. Information about the sale of people from Geor-
gia to the Ottoman Empire was brought to us by both Georgian 
and unscrupulous sources. Foreign travelers also tell us about the 
“buying of captives”. In this regard, our attention was drawn to 
the records of the British naval officers Charles Leonard Irby and 
James Mangles. Charles Leonard Irby (1789 – 1845), a sea captain 
and traveler, was born on October 9, 1789. Young Charles was 
interested in maritime business since 1801. On October 13, 1808, 
he received the rank of lieutenant for his conscientious service in 
the North Sea, the Mediterranean, and the Cape of Good Hope, 
and for his dedication at Montevideo and Biscay. Charles Irby 
also served on the North American coast for some time; On June 
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7, 1814, he was appointed the commander of the ship “Thames”, 
with which he participated in the military operation against 
New Orleans, which ended in the defeat of the British. Due to 
the deterioration of his health, he had to leave his post in May 
1815. In the summer of 1816, together with his old friend, Cap-
tain James Mangles, Irby decided to travel to the countries of the 
Middle East. The journey turned out to be much longer than ex-
pected. They visited Egypt. Accompanied by Giovanni Baptista 
Belzoni and Henry William Beach, they visited the Abu Simbel 
Temple; They then crossed the desert to Aleppo, where they met 
William John Banks and Thomas Lee. From here they went to 
Palmyra and Damascus. Then they traveled to Jerusalem. They 
crossed the Holy Land by bypassing the Dead Sea. They finally 
reached Constantinople, but both contracted dysentery, forcing 
them to stop in Cyprus. In the middle of December 1818, the 
travelers left for Marseilles, where they reached 76 days full of 
hard travel. Impressions of sailors were published in 1823 under 
the title: “Travels in Egypt and Nubia, Syria and Asia Minor in 
1817-18”. In 1844, the aforementioned records were published 
in one volume by the “Murray Colonial and Domestic Library”. 
Later, due to the great interest of the public, the book of Charles 
Irby and James Mangles was published several times. As noted 
in the introduction to their notes, the journey to Egypt, Nubia, 
Syria and the Holy Land began from England on August 14, 1816 
and lasted more than four years. British travelers in Syria have 
seen kidnapped girls from Georgia. Turks sold them in different 
places. As the travelers note, only eleven of the forty-fifty Geor-
gian women who were taken as captives were left for sale. British 
travelers write: “While we were staying at the hotel, one evening 
four badly dressed Turks came, dressed like soldiers. The older 
one was better dressed, but he still didn’t look handsome. These 
people brought eleven Georgian girls with them. As we were in-
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formed, these were the remnants of forty-fifty girls who were 
kidnapped from their parents near the borders of Georgia and 
were to be sold as slaves or slaves to rich Turks. The poor girls 
were kept in a room next to ours. The majority were between fif-
teen and twenty years old; Two younger - up to twelve years old. 
Each more beautiful than the other. With shining black eyes, 
rosy cheeks, long black hair and a stunning appearance. Which 
is contrary to Volni’s (it is unclear who they mean - G. S.) de-
scription of the beauty of Georgian and Circassian women. He 
says: “The popularity of their beauty stems from the difficulty 
that passengers face in seeing them. In fact, they have no charm 
at all.” The amount they were asking for these girls would give 
you an idea of the price the Turks were paying for them. We wit-
nessed how a girl was bought by a rich Turk. For this, the buyer 
was asked for fourteen bags, each bag of 500 piastres, about 18 
pounds sterling. The buyer offered ten, but they did not deduct 
a penny. The poor girl, who was about fifteen years of age, stood 
and listened as they haggled to sell her. Four times, at different 
times, they were led through the city to the houses of rich Turks, 
to be shown and traded; Twice the buyers themselves came to 
our hotel and looked at the unfortunate girls from the door of 
the room. When their beauty was judged, they had to stand in 
line. Some of the buyers were in their fifties, when the girls were 
only fifteen. These unfortunate girls were not even fed properly, 
only a piece of bread and a small piece of cheese twice a day; An 
orange cost only two paras (halfpenny), but they were never giv-
en to them. When the owners would go somewhere else, they 
would lock these unfortunates in the room and take the key with 
them. On the next return from the city, we heard the bitter lam-
entation of one of the little girls who were about to be sold. She 
cried, she didn’t want to be separated from her sister and friends. 
These poor girls were carried from town to town on horseback. 
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They were thus brought from Georgia. Offered for sale in all ma-
jor cities. Now they were taking them to Damascus, where they 
thought they would make good money by selling them.
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